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סיון בסקין

הכרך שבידיכם הוא האסוּפּה השנייה של שירה מתורגמת מבית "הו!", והוא ממשיך את המסורת 
שירה  לתרגומי  מקום  מקצים  אנחנו  העת  כתב  של  וכרך  כרך  בכל  אמנם   .13 בכרך  פתחנו  שבּהּ 
כולו  המקום  את  ולהקדיש  המבט  את  להרחיב  מבקשים  אנחנו  כרכים  כמה  מדי  אבל  חדשים, 
והרי מתן קול  יותר במבחר משירת העולם.  ומעמיק  רוחבּי  כדי לאפשר מבט  לשירה מתורגמת, 
עברי לחוויה הקוסמופוליטית פוקחת העיניים של קריאה בשירה ממקומות ומדורות שונים הוא 
מקורות  לה  ולספק  העברית  השירה  של  גבולותיה  את  להרחיב  כדי  בו  שיש  חיוני,  שירי  מעשה 

חדשים של השראה ושל יופי.
לנו  מאפשרת  כזאת  שקריאה  מפני  כרונולוגי,  באופן  ברוּבּהּ  בנויה  הנוכחית  השירים  אסוּפּת 
לעבור, במובן מסוים, מסלול הדומה במשהו למסלולה של הציוויליזציה שלנו. מיד נפרט על כך, 
אך לפני כן נספר על שני מדורים החורגים מן הסדר הכרונולוגי, והם יוצאי דופן ומרכזיים מאוד 
בכרך הנוכחי: אחד מהם נקרא "גָלויות, מיעוטים, יהדויות", והשני מציג — בפרסום ראשון! — מבחר 

של תרגומים גנוזים מאת לאה גולדברג.
המשוררת  של  האלמוֹתית  השורה  בסימן  כולו  עומד  יהדויות"  מיעוטים,  "גָלויות,  המדור 
הרוסייה מרינה צווטאייבה: "כל המשוררים יהודים". צווטאייבה התכוונה כמובן לאו דווקא ליהדות 
כפשוטה, אלא ל"יהדות" כמטפורה לחריגוּת ולהוויה של מיעוט. ואכן, כללנו במדור זה יצירות של 
משוררים מארצות שונות, כולם בני המאה העשרים, והמשותף לכולם הוא אותה עמדה של מיעוט 
מבחר  במדור  כלול  היתר  בין  מטפורית.  היא  שיהדותם  ובין  בפועל  יהודים  שהם  בין  גלות,  ושל 
מיצירתו של פיטר קול )יליד 1957( המחלק את חייו בין ניו הייבן שבקונטיקט לירושלים. קול כותב 
ומתרגם  חוקר  קורא,  הוא  רבה על תכנים עבריים קלסיים, שאותם  במידה  באנגלית אך מסתמך 
לאנגלית. צ'רלס רזניקוף )1976-1894(, משורר אמריקאי מרכזי שמעטות מאוד מיצירותיו תורגמו 
לעברית עד כה, מיוצג במחזור שירים ארוך "אוטוביוגרפיה. ניו יורק". רזניקוף אינו עוסק ישירות 
שאפשר  עקרונית,  יורקית־קוסמופוליטית  יהודית־ניו  עמדה  מציג  הוא  אך  יהודיים,  ב"תכנים" 
לזהוֹתה על נקלה. לצדו עומדים שניים מהמשוררים הדגולים שנולדו בבוקובינה, חבל ארץ בגבול 
רומניה־אוקראינה שתושביו היו ברובם דוברי גרמנית: איציק מאנגער )יידיש, 1969-1901( ורוזה 
אַוּסְלֶנְדֶר )גרמנית, 1988-1901(, המצטרפים למשוררים כפאול צלאן כותב הגרמנית ודן פגיס כותב 
העברית כמייצגיה המפוארים של תרבות השירה היהודית הרב־לשונית שמקורהּ בחבל ארץ זה. 
עוד בשער זה, אך מאזור שונה מאוד של העולם: שירים של נסים יחזקאל )2004-1924(, יהודי 
הודי יליד מומבאי, הנחשב לאחד מגדולי המשוררים ההודיים כותבי האנגלית. נסים יחזקאל יצר 
מי  ההינדית.  התרבות  לבין  המערבית  והתרבות  היהודית  התרבות  בין  מרתקת  סינתזה  בשירתו 
מוזר  כך שהיה  כדי  עד  אך מתבקשת,   — ייחודית  יהודית  סינתזה  לגמרי,  סינתזה אחרת  שיוצרת 
לולא הייתה מתקיימת — היא אירנה קלֶפפיש, משוררת אמריקאית עכשווית שנולדה בגטו ורשה, 
הכותבת שירה אנגלית משולבת ביידיש. כך כותב על קלפפיש המתרגם שלה, אורן ירמיה: "היא 
הייתה לסבית מדי לחוגים היידישיסטיים, שמאלנית מדי למי שביקש ממנה לדבר כניצולת שואה, 
ויידישיסטית מדי למי שביקש שירה אמריקאית באנגלית  יהודית מדי לפמיניזם הליברלי הלבן, 
בלבד." והרי טיבהּ של היהדות הוא לדבר בשפות שונות, ביחד ולחוד, טיבה של היהדות הוא לפרוץ 
בישראל,  זאת  לשכוח  קל  מתמדת.  בתנועה  להיות  כדי  אלא  לכבוש,  כדי  לא   — הגבולות  כל  את 
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שמעולם לא השלימה את שרטוט גבולותיה, ובכל זאת מצליחה להסתגר בתוכם, ישראל שרוחות 
של שלילת הגלות ושל דחיית היהדויות השונות מנשבות בה מאז ומעולם, וכעת — יותר מִתמיד. 
ליוצרים  אינן בלעדיות כמובן  והשונוּת  וחוויית ההוקעה  וההגירה  אך עמדת המיעוט, הגלות 
האפרו־ מהקהילה  מאוד  מרכזיים  משוררים  שני  גם  מציג  והמיעוטים  הגלויות  שער  יהודיים. 
הארלם:  של  הספרותי־שירי  ול"רנסנס"  בארה"ב  בגזענות  למאבק  שותפים  שהיו  אמריקאית, 
קלוד מקיי )1948-1889( ולנגסטון יוּז )1967-1902(. גלות מהבית ומהמולדת היא חוויה מרכזית 
נורה  ושל   ,)2008-1941( הפלסטיניים  המשוררים  בכיר  דרוויש,  מחמוד  של  בכתיבתם  גם  מאוד 
ארמנית  גם  )אך  אנגלית  שכותבת  ארמני,  ממוצא  קפריסאית  משוררת   ,)1966 )ילידת  נדג'ריאן 
הוא  גם   — זה  בשער  האחרון  המשורר  בקפריסין.  מלחמה  לפלִיטת  בילדותה  שהפכה  ויוונית(, 
ג'ק ספייסר האמריקאי, שכּתב כבר בשנות החמישים השמרניות שירה  דוברו של מיעוט — הוא 

הומוסקסואלית נועזת, שהקדימה את משוררי דור הבּיט. 

הראשון,  מגיליונו  "הו!"  את  מלווה  והרב־תרבותית  הרב־לשונית  השירית  שרוחהּ  גולדברג,  לאה 
ועתירת  השפות  מרובת  יהודית־גלותית־הגירתית,  חוויה  לאותה  מובהקת  שותפה  כמובן  היא 
העולם  משירת  תרגומים  מבחר  לראשונה  כאן  להציג  נרגשים  אנחנו  ולמחשבה.  לכתיבה  הכלים 
שיצרה גולדברג בתקופות שונות בחייה. בין התרגומים הללו, שלא ראו אור מעולם, יש תרגומים 
לספר  טבעי  היא המשך  ואנגלית, שחשיפתם החשובה  איטלקית  גרמנית,  רוסית,  סינית,  לשירה 
נאמן,  ועורך  חוקר  אותו  ובעריכת  המאוחד  הקיבוץ  בהוצאת  השנה  אור  שרואה  הגנוזים  שיריה 

גדעון טיקוצקי.
וברומא,  ביוון  צריך להתחיל בקלסיקה,  כל מסע  הגיליון.  נשוב למבנה הכרונולוגי של שערי 
ואפילו בצעד הראשון של אותה קלסיקה: באיליאדה )פרקים בתרגום חדש של אברהם ארואטי(. 
מלבד איליאדה, העולם היווני־רומי מיוצג על ידי שני כותבי מכתמים — מרטיאליס )בעיבוד מחורז 
 — מקבילים  הם  הזה  במסע  ביותר  המוקדמים  השבילים  אפילו  אך  וסטרטונוס.  סוניס(  רונן  של 
— פסוקי הקוראן שאין  )"פסוקי ההסכמה"  לקוראן  גם  ייצוג  יש  ובאסוּפּה   — ייפגשו  הם  בהמשך 
היהודים חלוקים בהם על המוסלמים — בתרגומו של אלמוג בהר(. אך הקלסיקה מצויה כמובן גם 
ולחלק ה"עתיק" של האסוּפּה הנוכחית מצטרף שער של  והמזרח תיכוני,  מחוץ למרחב האירופי 

שירה מהקלסיקה הסינית ובו כלולות יצירות מתקופת שושלת טאנג )907-518 לספירה(.
בהמשך האסוּפּה ייחדנו שער מיוחד לשירה קנונית אנגלית, שנפתח בשירים שחיברה האישה 
שעל שמה נקרא עידן שלם בספרות: המלכה אליזבת הראשונה, היא ולא אחרת )בתרגומו של צור 
ארליך(. את המלכה ממשיכים אחדים ממשורריה הגדולים של אנגליה בין המאות ה־17 וה־19: 
מתוך  )בפרקים  מילטון  ג'ון  זנדבנק(,  שמעון  לתרגום,  ישראל  פרס  חתן  של  )בתרגומו  דאן  ג'ון 
וג'רארד  רוזֶטי  כריסטינה  ווֹרדסווֹרת,  ויליאם  בלייק,  ויליאם  האבוד"(,  העדן  "גן  הגדולה  יצירתו 
מנלי הופקינס. לאחר מכן הפוקוס נודד מאנגליה למקומות נוספים — עדיין באותן מאות השנים 
שקדמו למהפכת המודרניזם. מרתק להשווֹת את השירה האנגלית של השער הקודם לשירים בני 
של  בתרגומה  גתה,  פון  ווֹלפגנג  )יוהן  בגרמניה  הקונטיננטלית:  באירופה  שנכתבו  תקופה  אותה 
פרופ' ניצה בן־ארי(, בצרפת )ויקטור הוגו(, באיטליה )אוּגוֹ פוֹסְקוֹלוֹ(, אך מפתיעה ורעננה במיוחד 
שירתם  גדולות.  אימפריות  שתי  של  הלא־אירופיות  מהקולוניות  שמגיעה  לשירה  החשיפה  היא 
השירה  עם  נסתרות  בדרכים  מתכתבת  ההודי  טאגור  ינְדְרָנָת  רַבִּ ושל  הגיאורגי  צֶרֶתֶלִי  אָקָקִי  של 
שנכתבת בשפותיהן של שתי האימפריות שכבשו את מולדתם של המשוררים — רוסיה שכבשה 
את גיאורגיה, בריטניה שכבשה את הודו — אך היא מביאה איכויות שונות, חוץ־אירופיות בעליל, 
שמבטאות את רוחן המקומית והגאה של אותן ארצות כבושות שמְאמצות אולי את תרבותם של 

הכובשים, אך ודאי שאינן נכנעות להם.
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זהו מבחר של משוררים מרכזיים מאוד  השער הבא מוקדש למודרניזם של המאה העשרים. 
לתרבותם ולדורם, מקצתם מוּכּרים היטב לקהל קוראי השירה העברי אך מרביתם אנונימיים למדי 
1959, היא  ילידת  )קוהלר,  וברברה קוֹהלֶר כותבי הגרמנית  טְרַאקְל  ג'אורגה, גאורג  אצלנו: שטפן 
לְמונט, בוריס פסטרנק ואַרְסֶנִי טַרְקוֹבְסְקִי  המשוררת היחידה בשער זה שעודנה בחיים(; קונסטנטין בַּ
ה חָאקוֹבּ הקולומביאני; גבּריאל פֶרָאטֶר הקטָלני;  רְבָּ ה אוּנְגָרֶטִי האיטלקי; פּוֹרפיריוֹ בַּ הרוסיים; ג'וּזֶפֶּ
מובן  וינפלד(.  דוד  של  בתרגומו  האחרונים  )שני  הצ'כי  הוֹלוּבּ  מירוסלב  הפולני;  הרברט  זביגנייב 
אחת;  באנתולוגיה  או  אחד  בשער  המודרניסטית  כמהפכה  עצומה  תופעה  להקיף  אפשר  שאי 
היקף היצירה שהמאה העשרים הביאה עִמָהּ הוא ענק, ועָצמתה הספרותית והרגשית היא אדירה. 
השירים הללו נכתבו אמנם לפני עשורים, אך הם שייכים בבירוּר לעולם המוּכּר לנו, זה שהתרחשו 
בו שתי מלחמות עולם, זה שבּוֹ הקִדמה הטכנולוגית שינתה את חייהם של כל הדורות האחרונים, 
זה שממנו כולנו באים, זה שאת הטראומות שלו אנחנו עדיין נושאים בלבנו. השער המודרניסטי 

הוא מבחר קטן של טעימות מהעולם העצום הזה.

השער הבא בגיליון מוקדש למשוררות האמריקאיות של המאה העשרים, שגם הן כמובן שותפות 
לאותו המודרניזם. הנשים האמיצות הללו — לורין נידקר, אליזבת בישופּ, אן סקסטון, אדריאן ריץ', 
סילביה פלאת, דיאן די פרימה, קרוליין פורשה — הן אולי הכוח המניע החזק ביותר של המהפכה 
נים,  הכֵּ המתוחכמים,  הווידוייים,  האישיים,  הקולות  את  הגדולה  מאמריקה  שמחלצת  השירית, 
המדויקים רגשית, הבלתי־מתפשרים, שמתעקשים לראות את האדם במרכז, ופשוט להקשיב לה, 
לתת לה קול, לשחרר אותה מהאֵלם שנכפה עליה. בימינו, כאשר אמריקה של טראמפּ נסוגה מן 
אני   — האנטי־נשי  הפופוליזם  ואל  הקיצונית  הריאקציה  אל  האחרונים  העשורים  הליברליזם של 
כותבת את השורות הללו ביום שבּוֹ שמענו על החוק החדש לאיסור על הפלות שעבר באלבמה, 
בהמשך לשורת חוקים דומים במדינות אחרות בארצות־הברית — ההאזנה לקולותיהן הצלולים של 

הנשים הללו, שיצרו שירה גדולה וייחודית, כל אחת בדרכה, היא הכרחית כתמיד.
שער השירה האחרון בגיליון מתרכז במשוררים בני דורנו — ילידי 1969 עד 1986 — שפועלים 
במשולש הטעון גרמניה־פולין־ליטא, אותו משולש שהוליד גלות ופליטוּת רבות כל כך. בשער זה 
דֶנֶל הפולני;  יאצק  ואניה קמפמן הגרמנים;  וגנר  יאן  לֶנַארט,  משתתפים מריון פושמן, כריסטיאן 
גייֶדְרֶה  אביב:  בתל  שירה  באירועי  לאחרונה  שהשתתפו  צעירות,  ליטאיות  משוררות  שתי  וכן 
ההוֹוה  זמן  של  השער  את  לסיים  בעינינו  היה  סמלי  כמה  בּוּיבִידָבִיצ'וּטֶה.  ולינה  קַזְלאוּסְקאיְטֶה 
פָפָה,  הַכְּ לִיךְ  לְהַשְׁ יעָה הָעֵת  הִגִּ בָר  "כְּ בשורה המשחררת כל כך, שחותמת שיר של בויבידביצ'וטה: 

ה." יָּ ה, חָפְשִׁ יָּ ה, חָפְשִׁ יָּ וּפִים — חָפְשִׁ שּׁ כִּ י  לוֹמַר לַחֲשֵׁ

*

ואף  להתקיים  יכול  "הו!"  ומאמַציהם  מסירותם  שבזכות  "הו!",  עמותת  לאנשי  לב  מקרב  תודה 
רבה לחברי העמותה  דאול. תודה  וראשונה למנכ"ל העמותה, אבי  ובראש  להרחיב את פעילותו, 
משה סקאל, מתן מרידור, אמיר בקר, דורית שילה, גיל פייר, יערה שחורי, לילך נתנאל, רועי חן, 
לרכזת  רבות בפעילות העמותה. תודה  לנו  יניב, המסייעים  ולרו"ח שלמה  פורת  ורוני  וכן לתותי 

העמותה, ליאור שריר, על עבודתה המסורה.
לנגה  נתונה  ולאנשי בית הדפוס שלו. תודתנו  וכן לאלי אורן  תודה רבה למעצבת מיכל קול, 
וראשונה לעוזי שביט,  ובראש  ולכל אנשי ההוצאה,  אלבלך, מנכ"לית הוצאת "הקיבוץ המאוחד", 

לטל מולכו, לסיגל זלאיט ולאורי מוזס רון. 
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של  ובעריכה  באיסוף  רבות  לנו  שסייע  סטנפורד,  מאוניברסיטת  אשל  אמיר  לפרופ'  תודה 
התרגומים מגרמנית, שיש להם נוכחות מיוחדת ומשמעותית בגיליון זה, ואף תרם כמה תרגומים 

פרי עטו. תודה לגדעון טיקוצקי, שהביא לדפוס את התרגומים הגנוזים של לאה גולדברג.
במקרים שבהם זכויות התרגום של היצירות המתפרסמות בגיליון אינן נחלת הכלל, התרגומים 
מתפרסמים בגיליון באדיבות המחברים או בעלי הזכויות לתרגום היצירות, או באמצעות רכישת 
ה ליצירת קשר עם בעלי הזכויות. מערכת "הו!" תתקן כל  זכויות התרגום כנדרש. כל מאמץ נעשָׂ

טעות או העדר מידע בנוגע לזכויות תרגום שיובאו לתשומת לבה.
"הקיבוץ  הוצאת  של  באתר  ישירה  במכירה  או  הספרים  בחנויות  להשיג  אפשר  "הו!"  את 

המאוחד".
ho.poetry@gmail.com :כתבי יד אפשר לשלוח במייל לכתובת

www.facebook.com/ שכתובתו:  שלנו,  הפייסבוק  עמוד  אחרי  לעקוב  גם  מוזמנים  אתם 
ho.literary.mag
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הומרוס

מתוך האיליאדה: אגממנון ותֶרְסִיֽטֵס
ב, 335-207

מיוונית עתיקה: אברהם ארואטי

העלבון  שום  על  הטרויאנים,  של  ידם  את  שיחזק  אכילס,  של  אמו  לתֶטיס,  הבטיח  זאוס 
הכבד שספג אכילס מאגממנון, המפקד העליון של גֵיסות היווניים. אכילס פרש מהקרב, 
הוא  ובו  כזב  חלום  לאגממנון  שולח  הוא  הבטחתו.  את  לממש  כיצד  בדעתו  נמלך  וזאוס 
כביר.  ניצחון  ינחל  הטרויאנים  את  עתה  יתקוף  אם  כי  נֶסְטוֹר,  של  בדמותו  לו,  מבשר 
אגממנון נשמע לקול החלום, אך בטרם יפתח במתקפה הוא מחליט לנסות את צבאותיו 
ומצווה על המפקדים להורות לחייליהם לסגת. למגינת לבו, החיילים שׂשׂים דווקא לצאת 
וראשון  בעדם,  עוצרים  מהמפקדים  איש  איש  אולם  לבתיהם;  ולשוב  המערכה  משדה 
בהם אודיסאוס, שנחפז בקֶרב המון הנמלטים, מדבר על לבם ומעודדם להזדרז ולחדש 
היוונים, שאף  עורּ בחיילי  הכָּ ובין תרסיטס,  בינו  הידוע  גם חל העימות  את המלחמה. אז 

מתריס כנגד אגממנון.

לחוש  כדי  הדַקְטילי.  ההֶקְסָמֶטֶר  המקורי,  האפוס  משקל  על  שומר  שלפניכם  התרגום 
יעלה  העתיק  והניגון  הדקדוקית,  נגינתן  כפי  טור  בכל  המילים  את  להטעים  יש  במשקל 
מוטעמת,  הראשונה  שהברתן  מֶטריות  יחידות  חמש  של  היא  היסודית  התבנית  מאליו. 
והשתיים האחרות אינן מוטעמות )למעשה אלה הם חמישה דַקְטילים(; היחידה השישית 
מכילה הברה מוטעמת והברה שאינה מוטעמת )סְפּוֹנְדֵיאוֹס(. נציין שארבעת הדקטילים 

הראשונים )ולעתים נדירות גם החמישי( יכולים להתחלף מדי פעם בספּונדֵיאים.
על  הוא  אף  שומר  לאודיסיאה  הן  לאיליאדה  הן  טשרניחובסקי  של  החלוצי  תרגומו 
ההקסמטר המקורי, אך על יסוד הניגון האשכנזי. יוצא אפוא שקריאה בתרגום טשרניחובסקי 

השומרת על הניגון המקורי, ככוונת המתרגם, היא כיום דבר השמור ליודעי ח"ן.
נשען  זה  תרגום  בפרוזה.  השלם,  להומרוס  שלי  תרגומי  אור  ראה  מספר  שנים  לפני 
על מסורת מכובדת וארוכת שנים של תרגומי הומרוס בפרוזה בלשונות אירופה. הומרוס 
פרוזה  תרגום  כי  לציין  )יש  בנמצא  עוד  היה  לא  מיוונית,  ישירות  שתורגם  שלם,  פרוזאי 
הייתה  ומטרתי  ב־1995(,  אור  ראה  כהנא,  אהוביה  של  ידיו  מעשה  בלבד,  לאודיסיאה 
מִשלה,  ומוזיקה  ניגון  לה  שיש  עשירה,  עברית  בפרוזה  הייחודי  האפּי  הסגנון  על  לשמור 
אך לבטח אינה שירה במובן הקלסי של המונח )כלומר, טורים שקולים בתבנית אחידה, 
כמצוין לעיל(. תרגום פרוזאי מאפשר לעתים להגיע לדיוק מילולי רב יותר בהעתקת המקור 

מאשר תרגום שירי, ואין ספק שצורך רב היה בתרגום עברי כזה.
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והמתרגם  המשורר  של  תרגומו  הופיע  שלי  הומרוס  תרגומי  פרסום  לאחר  כשנתיים 
הספרים,  בגב  ככתוב  זה,  תרגום  לאיליאדה.  גם  כך  ואחר  לאודיסיאה,  שבתאי  אהרן 
מותירה  לדעתי,  בו,  קריאה  אולם  טשרניחובסקי.  תרגום  מאז  ראשון  שירי  תרגום  הוא 
בתרגומו  נוקט  והמתרגם  הואיל  שירה,  מאשר  יותר  פרוזה  קריאת  של  תחושה  בקוראים 
משקלית:  עקיבות  שאין  היא  המשמעות  בפועל,  מעובד".  "משקל  להגדירו  שניתן  משהו 
ויש גם כאלה  יש שורות הקסמטריות למופת, יש כאלה שאפשר לכנותן הקסמטר חלקי, 
שאינן הקסמטר כלל. לזאת ייקרא פרוזה יותר מאשר שירה; אולם אלה עניינים שהוויכוח 
עליהם ארוך ומבחינתי — מתיש. בחירתו השירית של שבתאי נשענת אף היא על מסורת 
של  הידוע  האנגלי  בתרגומו  למשל  הניכרת  אירופה,  בלשונות  להומרוס  שירה  תרגומי 

.)Lattimore( ריצ'מונד לטימור
סתיו  אריה  תרגום  הומרוס:  תרגומי  עוד  מצויים  בעברית  כי  נזכיר  השלמותּ  למען 
לאיליאדה משנת 2009, ותרגומי יוסף האובן נבו להומרוס השלם, משלהי המאה שעברה. 
בעינו:  נותר  אחד  דבר  דן.  אינני  ובהם  המקור,  משפת  ישירות  נעשו  לא  אלה  תרגומים 
עדיין יש מקום לתרגום עברי להומרוס, שנעשה מיוונית ושומר על ההקסמטר הדקטילי.

א"א

א. תרסיטס מתקומם נגד אגממנון

בָא; אֶל מְקוֹם הָעֲצֶרֶת וְעָרַךְ הַצָּ ד  קֵּ פִּ כָה  כָּ
וּמֵאֹהֶל פִינָה  זִים מִסְּ נֶחְפָּ בָרִים,  הַגְּ בוּ אֲזַי  שָׁ
עַשׁ הַגַּ ם רַב  הַיָּ ל  רָיו שֶׁ בָּ רְעֹם מִשְׁ כִּ ה,  הֲמֻלָּ בַּ

יִם. נֵי הַמַּ פְּ דוֹל, וְהוֹמִים  הַגָּ צִים עַל הַחוֹף  תְנַפְּ הַמִּ
קוֹמָם לאֹ הוֹסִיפוּ לָנוּעַ, בוּ, מִמְּ ְ הָאֲחֵרִים הִתְיַשּׁ 		

לְבַדּוֹ הִתְמַרְמֵר עוֹד, טָן  טְפְּ הַפַּ יטֵס  רְסִֽ תֶּ אֶפֶס 
ים מְרֻבּוֹת לְלאֹ סֵדֶר; נַפְשׁוֹ מִלִּ בְּ הָגָה  הוּא שֶׁ

וּבְרֹגֶז, מְרִיבָה  בִּ שׁ עִם מְלָכִים  תֵּ לִי נִימוּס, הִתְכַּ בְּ וְא,  שָׁ
אִים; ֽ חוֹק הָאַרְגֵּ ר יְעוֹרֵר לְדִידוֹ אֶת שְׂ ח אֶת אֲשֶׁ שָׂ
לְיוֹס. אִֽ ם עֲדֵי  רְכָּ דַּ עָשׂוּ אֶת  בָרִים שֶׁ גְּ בַּ עוּר  זֶה הַכָּ

ם צָלַע, חֲטוֹטֶרֶת גַּ וּבְאַחַת  רַגְלָיו  עַקְמוּמִיּוֹת 
עַל נִתְמְכוּ עַל חָזֵהוּ; מִמַּ ר  תֵפָיו אֲשֶׁ כְּ י  תֵּ שְׁ עַל 
לֶת. לוּמָה מְדֻלְדֶּ פְּ ד לוֹ, עָלָיו צָמְחָה  רֹאשׁ מְחֻדָּ

אוּס, ֽ טָמוֹ אוֹדִיסֶּ ם שְׂ גַּ ס הָיָה,  ילֵּ אַכִֽ ל  נַפְשׁוֹ שֶׁ נוּא  שְׂ
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חַ לֵּ תַּ נֵיהֶם; אֲבָל אָז הִשְׁ שְׁ מִיד הִקְנִיט אֶת  תָּ יַעַן 
מְנוֹן; א אַגַמֶֽ שָּׂ הַנִּ אִישׁ  בָּ נַאי  גְּ בְרֵי  דִּ צְעָקוֹת  בִּ

נִמְלָא זַעַם. ם  וְלִבָּ אַכַֽיִים עָלָיו  בָּ אָה  גָּ עַס  כַּ
טְרֵס: אַֽ ן  בֶּ ף אֶת  לְגַדֵּ יךְ  וּמַמְשִׁ קוֹל רָם  בְּ אַךְ הוּא קוֹרֵא 
דֹּפִי? מְצָא  תִּ וּבְמַה  וְס,  ן אַטְרֶֽ בֶּ עֵת,  כָּ חְסַר עוֹד  תֶּ "מַה 

יךָ נָשֶׁ ם  גַּ ת, רַבּוֹת  נְחשֶׁ בִּ הֵן אָהֳלֶיךָ מְלֵאִים 
אוֹתָן הֶעֱנַקְנוּ נִבְחָרוֹת, שֶׁ אֹהָלִים, עֲלָמוֹת  בָּ

כַדְנוּ לָּ שֶׁ ל אֵימַת  כָּ אַכַֽיִים, לְךָ רִאשׁוֹנָה,  אָנוּ, 
לְיוֹס אֵהוּ מֵאִֽ יִשָּׂ זָהָב,  רְצֶה עוֹד  תִּ לוּם  כְּ עִיר מֵעָרִים. 

הַכֹּפֶר? י לִבְנוֹ זֶה  כִּ בּוֹלְמֵי הַסּוּסִים,  רֽוֹיִים  הַטְּ אִישׁ מִן 
נֵי הָאַכַֽיִים. מִבְּ בִיתִיו אָנֹכִי, אוֹ אַחֵר  ְ שּׁ שֶׁ ן  בֵּ

וּלְאַהַב ב  כָּ ה צְעִירָה לְמִשְׁ ָ אִשּׁ בְּ חְשֹׁק  תַּ א  מָּ ֽ שֶׁ
לָל כְּ חְזִיקֶהָ? אָכֵן לאֹ יָאֶה  תַּ ךָ  לְבַדְּ וּבְעַצְמְךָ 

נֵי הָאַכַֽיִים. בְּ נְהִיג לְאָסוֹן אֶת  תַּ ם  מַלְכָּ כְּ שֶׁ
בָרֶיהָ! גְּ כֶם, לאֹ  הִנְּ אַכַֽיְאָה  נוֹת  בְּ ים,  שִׁ חַלָּ הוֹי מוּגֵי לֵב, 

טְרֽוֹיָה בִּ אן  כָּ פִינוֹת לְבֵיתֵנוּ, נוֹתִיר  סְּ בַּ נַפְלִיג  הָבָה 
ךְ יֵדַע אִם אֲנַחְנוּ כָּ לָל;  בֹּעַ שָׁ לִשְׂ אֶת זֶה הָאִישׁ 
ה זֶה וִישׁוּעָה, אִם לָאו. הֵן עַתָּ לוֹ אֶל נָכוֹן מָגֵן 

נּוּ, בְעָתַיִם מִמֶּ יץ שִׁ בֶר אַמִּ גֶּ ס,  ילֵּ לְאַכִֽ ז  בָּ
יַחְזִיקֶהָ. וְכָעֵת  שׁוּרָתוֹ  תְּ עַצְמוֹ  בְּ יַעַן חָטַף 

נֶפֶשׁ, וֵה  א הוּא שְׁ ס, אֶלָּ ילֵּ אַכִֽ ל  אֶפֶס לאֹ חַם לְבָבוֹ שֶׁ
". עַם אַחֲרוֹנָה אָז עָלַבְתָּ פַּ וְס,  ן אַטְרֶֽ בֶּ כֵן,  י אִם לאֹ  כִּ
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ב. אודיסאוס נוזף בתרסיטס

מְנוֹן, בָאוֹת אַגַמֶֽ ר אֶל רוֹעֵה הַצְּ בֵּ דִּ יטֵס  רְסִֽ תֶּ כָה  כָּ 		
אוּס ֽ וְעָמַד לְצִדּוֹ אוֹדִיסֶּ לַע; מִהֵר  בֶּ בְרֵי  דִּ ח  שָׂ

תֹקֶף: בְּ בּוֹ  וְגָעַר  נָיו  פָּ ר, הִזְעִיף אֶת  הְדָּ הַנֶּ
דַעְתָּ יָּ שֶׁ י  פִּ ן! אַף עַל  קְשָׁ שְׁ הַקַּ יטֵס  רְסִֽ תֶּ "הַס, הוֹי 
ךָ. לְבַדֶּ עֵז לָרִיב עִם מְלָכִים  תָּ קוֹל צַח אַל  בְּ נְאֹם 

בְנֵי מָוְתָה, בִּ ךָ  נִקְלֶה מִמְּ אֵין עוֹד  יַעַן סְבוּרַנִי שֶׁ
לְיוֹס. אִֽ וְס עֲדֵי  נֵי אַטְרֶֽ בְּ אוּ עִם  בָּ ר  ים אֲשֶׁ ל הָרַבִּ כָּ

פְתוֹתֶיךָ, ל שִׂ דַּ ם מְלָכִים עַל  עֲלֶה שֵׁ תַּ אַל נָא אֵפוֹא 
יְתָה. הַבַּ יעַ  לְהַגִּ ה  וּתְקַוֶּ נְאָצוֹת  בִּ פֵם  גַדְּ תְּ אַל 

צּוֹפֵן עֲתִידֵנוּ: רוּרָה מַה  בְּ יְדִיעָה  אֵין לָנוּ שׁוּם 
נָשׁוּבָה. נֵי הָאַכַֽיִים,  בְּ רַע אָנוּ,  בְּ ין  בֵּ לוֹם  שָׁ בְּ ין  בֵּ

וּתְחָרֵף אֶת רוֹעֵה צִבְאוֹתֵינוּ, ב  שֵׁ תֵּ פֹּה  עֵת  כָּ אֶפֶס 
נָאִֽים הַדַּ בּוֹרֵי  גִּ י לוֹ  כִּ מְנוֹן,  וְס אַגַמֶֽ ל אַטְרֶֽ נוֹ שֶׁ בְּ

פִיךָ. בְּ יר; רַק לַעַג  שׁוּרוֹת לְמַכְבִּ תְּ מַעֲנִיקִים 
ךְ: כָּ וְיִהְיֶה  בָר  הַדָּ וְיָקוּם  ר,  רַם זֹאת לְךָ אֲבַשֵּׂ בְּ

יתָ, טֵּ תַּ ה הִשְׁ עַתָּ ם שֶׁ שֵׁ כְּ ה עוֹד  טֶּ תַּ ךָ מִשְׁ שְׁ אִם אֶפְגָּ
אוּס, ֽ תְפֵי אוֹדִיסֶּ כִּ א עַל  נִשָּׂ י  יִהְיֶה עוֹד רֹאשִׁ ל  בַּ

ל יוֹסִיפוּ לִקְרֹא לִי, בַּ מָכוֹס  ל טֵלֶֽ וּמוֹלִידוֹ שֶׁ
גָדֶיךָ, בְּ וְאֶפְשֹׁט מֵעָלֶיךָ  אִם לאֹ אֶתְפֹּס אוֹתְךָ 

יךָ, ר לִמְבוּשֶׁ סוּת אֲשֶׁ וְכֵן הַכְּ וְכֻתֹּנֶת  מְעִיל 
וּמִן הָעֲצֶרֶת ךָ  אַכְּ ילוֹת אָז  פִּ מַהֲלֻמּוֹת מַשְׁ

חַ." ה מִתְיַפֵּ וְאַתָּ פְךָ  פִינוֹת הַחוֹפְזוֹת אֶרְדָּ אֶל הַסְּ
וּכְתֵפַיִם; ב  גַּ הוּ עַל  הִכָּ רְבִיט אָז  ַ שּׁ בַּ כָה אָמַר;  כָּ 		

ם הִדְמִיעַ. גַּ דוֹלָה  גְּ וְדִמְעָה  כְאֵב  בִּ ל  תֵּ הוּא הִתְפַּ
מֶת וְתָפְחָה חַבּוּרָה מְדַמֶּ צָה  צְבְּ בִּ בּוֹ  גַּ נֵי  פְּ עַל 

מְקוֹמוֹ אֲחוּז רַעַד בִּ ב  ֵ הָב; הִתְיַשּׁ הַזָּ רְבִיט  חַת שַׁ תַּ
מַע. הַדֶּ וּמָחָה אֶת  יט אֵין אוֹנִים  ר הִבִּ וּמִתְיַסֵּ
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 ג. תגובת הצבא; 
    אודיסאוס מעודד את רוחם

דֵי נֹעַם; בְּ יִתְרָם  חֲקוּ לוֹ  חֵרֶף מֹרַת רוּחָם שָׂ
יעַ: הִבִּ ם  גַּ וְכָזֹאת  ל  כֵּ כֵנוֹ הִסְתַּ רֵעֵהוּ שְׁ בְּ אִישׁ 

נִפְלָאוֹת לְאֵין חֵקֶר, וְס  ֽ ה אוֹדִיסֶּ בָר עָשָׂ כְּ י!  חַיַּ בְּ "הוֹי 
דוּדֵינוּ; גְּ יַנְהִיג אֶת  ם  גַּ רָבוֹת  קְּ בַּ טֹבוּ מִכֹּל עֲצוֹתָיו, 

אִים, ֽ אַרְגֵּ בָּ עַם עֲשׂוֹת  פַּ ה הִפְלִיא מֵאֵי  אֶפֶס עַתָּ
וְגַס רוּחַ. ל אִישׁ לַהֲגָן  יו שֶׁ פִּ יַעַן סָכַר אֶת 

יאֶנּוּ ִ יַשּׁ אֶה לאֹ עוֹד  הַגֵּ לִבּוֹ  טוּחַנִי,  בְּ הֵן, 
דִבְרֵי חֵרוּף וְתוֹכַחַת." בְּ שׁוּב לְהַקְנִיט מְלָכִים 

אוּס ֽ ב מַחֲרִיב הֶעָרִים אוֹדִיסֶּ ח הֶהָמוֹן. הִתְיַצֵּ שָׂ
ת הָעֵינַיִם חֻלַּ כְּ נֵה  ֽ אַתֵּ רְבִיט;  ַ וּבְיָדוֹ הַשּׁ

רוֹז עַל הָעָם הִיא פּוֹקֶדֶת כָּ ל  וּבִדְמוּת שֶׁ ם לְיָדוֹ  שָׁ
בְנֵי הָאַכַֽיִים בִּ וּרְחוֹקִים  ךְ קְרוֹבִים  כָּ קוּ,  תְּ תַּ יִשְׁ י  כִּ

יָבִינוּ. ם  גַּ וְס, עֲצָתוֹ  ֽ יבוּ לִדְבַר אוֹדִיסֶּ יַקְשִׁ יַחַד 
יעַ: הִבִּ ם  גַּ וְכָזֹאת  כָל לֵב  בְּ נָה אֲלֵיהֶם  פָּ הוּא אָז 

נוּ, ימְךָ, הוֹי מַלְכֵּ וְס, הָאַכַֽיִים רוֹצִים לְשִׂ ל אַטְרֶֽ נוֹ שֶׁ "בְּ
פָתַיִם. עֲלֵי נִיב שְׂ בַּ רִיּוֹת  הַבְּ ל  לַמְתֹעָב מִכָּ

הִבְטִיחוּ מוּ עֲבוּרְךָ אֶת הַבְטָחָתָם שֶׁ יְקַיְּ לאֹ 
ה: הֵנָּ ם עָשׂוּ  רְכָּ דַּ זָנַת הַסּוּסִים אֶת  רְגּוֹס  אַֽ מֵּ שֶׁ כְּ עוֹד 

יָשׁוּבוּ. לְיוֹס יְפַת הַחוֹמוֹת שׁוֹב  אִֽ הֲרָסְךָ אֶת  בַּ
חִים הֵם ים אַלְמָנוֹת מִתְיַפְּ נָשִׁ ילָדִים צְעִירִים אוֹ  כִּ הֵן 

יְתָה. הַבַּ יָשׁוּבוּ  בּוֹכִים אֵימָתַי  אִישׁ לְרֵעֵהוּ, 
י עֶצֶב; דֵי לָשׁוּב מֻכֵּ כְּ אן עָמָל  כָּ נוֹ  יֶשְׁ וּבֶאֱמֶת 

ת חֵיקוֹ אֲפִלּוּ רַק לְחֹדֶשׁ, יִרְחַק מֵאֵשֶׁ י  כִּ אִישׁ 
ים סַפְסָלֶיהָ, רַבִּ שֶׁ פִינָה  סְּ בַּ יַפְלִיג  אָגוֹת אָז  דְּ טְרוּד 

ם הַתּוֹפֵחַ. הַיָּ ם  גַּ יְטַלְטֵל  ל חֹרֶף אוֹתוֹ  סַעַר שֶׁ
בָר חוֹלֶפֶת עָלֵינוּ כְּ יעִית  שִׁ תְּ נָה  י כֵן שָׁ פִּ אַף עַל 

אַכַֽיִים בָּ אן; לְפִיכָךְ לאֹ אֶנְזֹף  כָּ הוּתֵנוּ  שְׁ בִּ
כָל זֹאת בְּ מוּרוֹת. אַךְ  פִינוֹת הַקְּ בִים עַל יַד הַסְּ תְעַצְּ הַמִּ

יתֵנוּ. בֵּ וְרֵיקָם לָשׁוּב אֶל  הוֹת אֲרֻכּוֹת  נַאי הוּא לִשְׁ גְּ
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ד. הנבואה על הדרור וגוזליה

ינוּ זְמָן מוּעָט עוֹד הַמְתִּ יְדִידַי!  וְאִמְצוּ,  א, חִזְקוּ  אָנָּ
לְכַס. קַֽ א לָנוּ  זָב מְנַבֵּ כָּ דַע אִם אֱמֶת אוֹ  נֵּ שֶׁ דֵי  כְּ

עִידוּ, תָּ כֶם אַף  לְּ כֻּ נוּ לָדַעַת,  נַפְשֵׁ בְּ נֵיטִיב  זֹאת הֵן 
וֶת. ל הַמָּ לִיחוֹתָיו שֶׁ רוֹת עוֹד לאֹ חֲטָפוּם, שְׁ ֽ הַקֵּ שֶׁ ל  כָּ

יס עֵת סְפִינוֹת הָאַכַֽיִים אַוְלִֽ בְּ לְשׁוֹם,  נִדְמֶה, אוֹ שִׁ אֶמֶשׁ, 
אנָה — שֶּׂ תִּ יאַמוֹס צַעַר  רִֽ וּפְּ רוֹיָאֽנִים  לַטְּ הִתְגּוֹדְדוּ — 

לֵמוֹת הֶעֱלֵינוּ דוֹת מַעְיָן הֶקָטֽוֹמְבּוֹת שְׁ גְּ אָנוּ עַל 
לִבְנֵי הָאַלְמָוֶת ים, הִקְרַבְנוּ  חוֹת קְדוֹשִׁ עַל מִזְבְּ
נּוּ קָלְחוּ מֵי הַטֹּהַר. מֶּ מִּ שֶׁ דֹּלֶב נָאֶה,  חַת עֵץ  תַּ
וֶן, גָּ בּוֹ אֲדֹם  גַּ שֶׁ נָחָשׁ  דוֹל:  גָּ ה אוֹת  לָּ נִתְגַּ ם  שָׁ

י עַצְמוֹ לְאוֹר יוֹם הֱבִיאָהוּ, מְפִּ וּמַחֲרִיד, הָאוֹלִֽ עַז 
הַדֹּלֶב. ז אֶל  וְנֶחְפַּ חַ הֶחֱלִיק  זְבֵּ הַמִּ מִיסוֹדוֹת 

גּוֹזָלֶיהָ, רוֹר, זֶהוּ קַן  דְּ ה הָיוּ אֶפְרוֹחֵי צִפּוֹר  מָּ שָׁ
סְבַךְ עֶלֶו. בִּ רִים  תְּ בוֹהַּ מִכֹּל, מִסְתַּ הַגָּ עַל הֶעָנָף 
יְלָדָתַם. ר  יעִית אֲשֶׁ שִׁ ם הַתְּ וְאִמָּ מוֹנָה  ה שְׁ הֵמָּ

בּוֹלֵעַ חָשׁ אָז  הַנָּ צִים לְחֶמְלָה  ים הַמְצַיְּ טַנִּ הַקְּ אֶת 
ם מִתְעוֹפֶפֶת; הּ, אִמָּ בִיבָם, אֲבֵלָה עַל טַפָּ וּמִסְּ

בִיבוֹ הִיא צוֹוַחַת. סְּ שֶׁ כְּ כְנָפָהּ  בִּ ל וְתוֹפְסָהּ  תֵּ הוּא מִתְפַּ
וְגַם אֶת אֶפְרוֹחֶיהָ, רוֹר  הַדְּ רַף אֶת  טָּ שֶׁ רַם לְאַחַר  בְּ

הוּ: לָּ גִּ קֹּדֶם  שֶׁ אוֹ הָאֱלוֹהַּ  אוֹת וּמוֹפֵת עֲשָׂ
הוּ לְאֶבֶן. עַל עָשָׂ לִיַּ הַבְּ ב  ל קְרֽוֹנוֹס חוֹשֵׁ נוֹ שֶׁ בְּ י  כִּ

אֵינוּ. תָּ אֵרַע הִשְׁ וּלְכָל שֶׁ ם  בְנוּ שָׁ נִצַּ אָנוּ 
צַח, הַנֵּ נֵי  בְּ הִפְרִיעַ הָאוֹת הָאָיֹם אֶת עוֹלַת  ֶ מִשּׁ

יחַ: וְהֵשִׂ נְבוּאָה  בִּ א אֶת קוֹלוֹ  נָשָׂ ד אָז  מִיָּ לְכַס  קַֽ
דֹּמּוּ? וַתִּ ם  תֶּ אַכַֽיִים אֶרְכֵי מַחְלָפוֹת, הֶחְרַשְׁ ה,  'לָמָּ

עַץ, הַיַּ זֶוְֽס טוֹב  דוֹל הֶרְאָנוּ  הַגָּ זֶה הַמּוֹפֵת 
ת עוֹלָמִים לוֹ. וּתְהִלַּ יֶאֱחַר קִיּוּמוֹ  אוֹת לֶעָתִיד, 

וְגַם אֶת אֶפְרוֹחֶיהָ, רוֹר  הַדְּ חָשׁ אֶת  הַנָּ רַף  טָּ שֶׁ מוֹ  כְּ
יְלָדָתַם, ר  יעִית אֲשֶׁ שִׁ ם הַתְּ וְאִמָּ מוֹנָה  ה שְׁ הֵמָּ
נוּ; חֵם מִלְחַמְתֵּ נִלָּ ם  ר שָׁ נִים אֲשֶׁ ָ הַשּׁ זֶהוּ מִנְיַן 

דֵרוֹתֶיהָ.' נִלְכֹּד אֶת הָעִיר רְחָבוֹת שְׂ ירִית  עֲשִׂ בָּ
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בָרָיו קָמוּ. דְּ ה  וְאָכֵן עַתָּ יעַ הָאִישׁ,  הִבִּ כָה  כָּ
רְיוֹן רֶגֶל, יְפֵי שִׁ אַכַֽיִים  נוּ,  לָּ כֻּ ינָה  נַמְתִּ הָבָה 

גֶת." גְשֶׂ יאַמוֹס הַמְשַׂ רִֽ פְּ נִלְכֹּד קִרְיַת  ר  פֹּה, עַד אֲשֶׁ
אִים, הִרְעִימוּ ֽ קוֹל רָם הָאַרְגֵּ בְּ אֲגוּ  ר; שָׁ בֵּ דִּ כָה  כָּ 		

פִינוֹת הֵד אָיֹם לְקוֹל צַעֲקַת הָאַכַֽיִים ם הַסְּ גַּ
. אֱלוֹהַּ כֶּ פְלָא  הַנִּ וְס  ֽ בְרֵי אוֹדִיסֶּ דִּ הִלְלוּ אֶת  שֶׁ
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מַרְטִיאָלִיס 

רק תחשוב על השירים שיכולתי להוליד!
16 עיבודים מחורזים

עיבד וחרז: רונן סוניס

בעיקר  ופעל  לספירה  הראשונה  במאה  בספרד  נולד  מַרְטִיאָלִיס  ולריוס  מרקוס  המשורר 
יצירתו,  בים  טיפה  הם  שלעיל  הקטן  במבחר  המופיעים  )אֶפּיגרמות(  המכתמים  ברומא. 
שכוללת יותר מ־1,500 מכתמים שנונים, ולעיתים ארסיים, המתארים את החיים ברומא 
ואת תושביה. השמות הנזכרים בשיריו בדויים בדרך כלל, אבל טיפוסי האנשים המתוארים 
בהם התקיימו במציאות, וכמוהם המאורעות ההיסטוריים המתוארים בהם )כמו התפרצות 
הווזוב בשנת 79 לספירה, או המרד הגדול ביהודה שהסתיים בשנת 73 או 74 לספירה(.

כמו כל משוררי רומא בני זמנו, לא חרז מרטיאליס את מכתמיו ואף לא העניק להם 
מבוססים  העתיקה,  הרומית  השירה  משקלי  שיריו,  את  שקל  שבהם  המשקלים  כותרות. 
על חילופי תנועות ארוכות וקצרות, ולא על חילופי תנועות מוטעמות ולא־מוטעמות כמו 
בין  שָמיעַ  ימינו כל הבדל  נותר בעברית של  כידוע, לא  רגילים בהם.  המשקלים שאנחנו 
בין קמץ לפתח או לחטף־פתח, למשל. אי אפשר, למעשה,  תנועות ארוכות לקצרות — 

לתרגם לעברית שירה רומית עתיקה במשקליה המקוריים.
השיטה המקובלת ביותר לתרגם שירה רומית עתיקה לעברית היא להמיר את התנועות 
הארוכות במוטעמות, ואת הקצרות — בלא־מוטעמות.* לצורך הדגמה, תרגמתי בשיטה 

זו את השיר הראשון המופיע כאן:** 

נֵי רוֹמָא. בְּ ל  רִים כָּ וְשָׁ חִים, אוֹהֲבִים  בְּ אֶת סִפְרוֹנִי מְשַׁ
לִימָה. גְּ ל  כָּ קִפְלֵי  בְּ ל זְרוֹעַ אֲנִי, אוֹ  חַת כָּ תַּ 	
הֲקוּ אוֹ הוֹקִיעוּ. ה סָמְקוּ אוֹ חָוְרוּ, אֲחֵרִים פִּ אֵלֶּ

ירַי.  ִ ה נַחַת אֶרְוהֶ מִשּׁ חֶפְצִי! רַק עַתָּ זֶהוּ  	

ואולם, קיימות כמובן שיטות אחרות. מתרגמיו הראשונים של מרטיאליס לעברית היו בני 
תקופת ההשכלה ושקלו את תרגומיהם־עיבודיהם במשקל התנועות שהיה מקובל בזמנם.*** 
אחרים תרגמוהו בחרוז חופשי**** או במשקל טוני־סילבי ובתוספת חרוזים.***** בחרתי 

בשיטה האחרונה, שלפי דעתי מתאימה במיוחד לתרגום מכתמים שנונים. 
ר"ס

בשיטה זו תרגמו משירי מרטיאליס בנציון בנשלום )"מרטיאליס, מבחר שירים", מוסד ביאליק, 1977(  	*
ועמינדב דיקמן )"אפיגרמות כך ואחרת", חרגול־מודן, 2016(.

במקורו נשקל השיר בדיסטיכון אלגי, כמו רבים ממכתמיו של מרטיאליס. 	**
ואלה הם: צבי הירש זוּמרהוֹיזן )1853-1781( ויצחק־אייזק בן־יעקב )1865-1801(.  	***

כך תרגם משירי מרטיאליס ארנסט דוד קולמן )"עולמה של הספרות הרומית", מסדה, 1983(. 	****
כך תרגם משירי מרטיאליס איתן בן נתן שנפטר לאחרונה )תרגומיו לא ראו אור בספר(.  	*****
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עכשיו אני מרוצה

רֶת, רוֹמָא מְפָאֶרֶת,  רוֹמָא מְזַמֶּ
י. לִּ שֶׁ פָרִים  לַסְּ רֶת  רוֹמָא מִתְמַסֶּ

נִינַי לָקַחַת,  פְּ לַחַת אֶת  נִשְׁ וְכָל יָד 
מְצְאוּ אוֹתִי. תִּ חַת  וּבְכָל אַמְתַּ

סֶלֶק,  כְּ י חֵלֶק: זֶה מַסְמִיק  בִּ ם  לְכֻלָּ
הוּק. פִּ יץ  לֶג, זֶה מַרְבִּ ֶ שּׁ כַּ זֶה מַחֲוִיר 

י.  לְתִּ לַּ פִּ וּלְכָךְ  י  בִיל זֶה עָמַלְתִּ שְׁ בִּ
ירַי סִפּוּק. ִ י מִשּׁ לְתִּ קִבַּ ל סוֹף  כָּ סוֹף 

צדיק

לֵךְ תֵּ ר  כָל אֲשֶׁ בְּ אֵיךְ, לִיגוּרִינוּס, אֵיךְ 
יְבָרֵךְ? לוֹם אוֹתְךָ לאֹ  אַף רֵעַ לְשָׁ

ן: נֶגַע מְסֻכָּ בְּ מָן  מִזְּ בָר  כְּ לָקִיתָ 
טָן. יְּ פַּ י  י, יוֹתֵר מִדַּ טָן מִדַּ יְּ פַּ ה  אַתָּ
י רַב, כִּ חֲרוֹנוֹ  בַּ לאֹ עֹקֶץ הָעַקְרָב 
רָב, ָ לַהַט הַשּׁ בְּ תָנִים  פְּ וְלאֹ חֲמַת 
גּוּרָהּ דוּ אֶת  צָּ שֶׁ נְמֵרָה  לאֹ זַעַם 

הַנּוֹרָא. גַע  הַנֶּ אוֹתוֹ  כְּ יעוּ  יַרְתִּ
רִי! י אֶפְשָׁ לְתִּ בִּ ירִי: זֶה  יַקִּ ב לִי,  הַקְשֵׁ

ה מַקְרִיא. ה מַקְרִיא. אָקוּם — אַתָּ ב — אַתָּ אֵשֵׁ
הַקְרָאָה. בְּ יךְ  מְשִׁ תַּ חְרָאָה —  לַמַּ אָחוּשׁ 
ךָ מַחֲבוֹא. וְאֵין מִמְּ רְחָץ אָבוֹא  אֶל הַמֶּ

חוֹת. לְתָּ מֶּ בַּ ין  מְתִּ תַּ חוֹת —  אֵצֵא לִי קְצָת לִשְׂ
חוּץ. בַּ ה אוֹרֵב  לָאֲרוּחָה אָרוּץ — אַתָּ

וְאֵין לִי מְנוּחָה. אָסֵב לָאֲרוּחָה 
ה עוֹד מְזַמְזֵם. לְנַמְנֵם — אַתָּ ב לִי  כַּ אֶשְׁ

יק? לְמִי אֲנִי מַפְרִיעַ?"  מַזִּ ה  זֶּ אַל: "מַה  שְׁ תִּ
יק, אֲבָל טַרְחָן מַזְוִיעַ. צַדִּ ה,  יק אַתָּ צַדִּ  —

משתה פרטי

ד. כַּ שׁ עוֹד  הַגֵּ וְאָז  קָלִיסְטוּס, מְזֹג לִי כּוֹס 
קַד. תָּ לָגִים מֵאֶשְׁ הּ, אַלְקִימוּס, שְׁ בָּ הָמֵס 

נְרָדִים, מֶן  שֶׁ בְּ עָרִי  נוּ אֶת שְׂ ְ שּׁ דַּ
וְרָדִים, מִקְלְעוֹת  בְּ רוּ אֶת רַקּוֹתַי  עַטְּ

בוֹהַּ הַגָּ בֶר  קֶּ בַּ ח  נָּ שֶׁ ל קֵיסָר  כָּ י  כִּ
לִגְוֹעַ. ם אֵל עָלוּל  גַּ מוֹרֶה לָנוּ לִחְיוֹת: 

שיחה עם הזין

י  נִּ שׁ מִמֶּ קֵּ בִּ הַסּוֹחֵר 
עַר. הַנַּ מֵאָה אֶלֶף עַל 

חַ  י מִתְמַקֵּ עוֹדֶנִּ בְּ
ם עָלָיו. לֵּ שִׁ בָר  כְּ פוֹיְבּוּס 

יִן  הַזַּ ו מוּטָל  וְעַכְשָׁ
עַר, בוּר מִצַּ יָדִי, שָׁ בְּ

ל פוֹיְבּוּס  מוֹ שֶׁ ל אֶת שְׁ מְהַלֵּ
עָלָיו. בְּ וְרוֹטֵן עַל 

 
י פוֹיְבּוּס,  י! אֵינֶנִּ דַּ זַיִן, 
מוֹנִי: כָּ כְלָל אֵינוֹ  בִּ הוּא 

אִישׁ מִקְצוֹעַ  כְּ הוּא דּוֹפֵק 
ר. רְפֵּ וַאֲנִי רַק מִתְפַּ

זַיִן לְתִפְאֶרֶת  יֵשׁ לוֹ 
הִרְוִיחַ לוֹ מִילְיוֹנִים. שֶׁ
כָה  כָּ רְוִיחַ  תַּ ה  אִם אַתָּ

ק אוֹתְךָ יוֹתֵר!  אֲפַנֵּ
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שיר קדמשנתי

ם לְקוֹרִינָה  גַּ שׁ  וְשֵׁ שׁ כּוֹסוֹת לְסִילְבְיָה  שֵׁ
בַע לְיוּסְטִינָה.  וְשֶׁ וְחָמֵשׁ לְיוּלְיָה 

בֹּאנָה, עֲלָמוֹת. ים —  לְחַיִּ ה  תֶּ נִשְׁ כּוֹס לְאוֹת! 
אָה — בּוֹאוּ, חֲלוֹמוֹת. בָּ וְאִם אַף אַחַת לאֹ 

בשבחי הביקורת

וּמַאֲזִין חוֹמְדִים אֶת סִפְרוֹנַי, קוֹרֵא 
ן אוֹתָם לִגְנַאי. צִיֵּ אַךְ אֵיזֶה מְשׁוֹרֵר 

ילַי צְרִיכִים בְשִׁ תַּ ת לִי:  ךְ אִכְפַּ כָּ ל  כָּ זֶה לאֹ 
חִים. בָּ לַטַּ לִנְעֹם לַסּוֹעֲדִים וְלאֹ 

למה להשווֹת?

קַיְקִילִיָאנוּס, אֵיזֶה אִישׁ חָבִיב!
יב ה מֵשִׁ יר — אַתָּ מִיעַ שִׁ אֲנִי מַשְׁ

טָנֵי עָבָר, יְּ מִפַּ צִטּוּטִים  בְּ
אָר. ְ וְהַשּׁ רְסוּס וְקָטוּלוּס  מִמַּ

תָם  אַבְרִיק לְעֻמָּ בְתָּ שֶׁ חָשַׁ
ם?  יָדְעוּ לִכְתֹּב מִכְתָּ אִלּוּ לאֹ  כְּ

, בְתָּ ירָתִי חָשַׁ אִם לְהַחֲנִיף לְשִׁ
? תַבְתָּ כָּ ה  אַתָּ ֶ שּׁ קְרִיא מַה  תַּ אוּלַי 

זה לא משחק

מִים מִכְתָּ בְּ לּאֹ מֵבִין  רַק מִי שֶׁ
מִים. תָּ חָק  יָכוֹל לִקְרֹא לָהֶם מִשְׂ

ים נִסִּ קְרָא לְסִפּוּרֵי  תִּ חָק  מִשְׂ
ים, בָשִׂ כְּ ל  גַדֵּ מְּ שֶׁ יקְלוֹפּ  עַל הַקִּ

נָף הַכָּ רָה לוֹ  שְׁ נָּ שֶׁ נַעַר  עַל 
נָיו. בָּ נֵי  שְׁ לַל אֶת  זָּ שֶׁ אוֹ מֶלֶךְ 

ה זֶּ תְבַּ תִּ ירָתִי לאֹ  לאֹ, פְלָקוּס. שִׁ
ל מַחֲזֶה. רוּעוֹת שֶׁ פְּ תִלְבּוֹשׁוֹת  בְּ
וּמְרִיעִים!"  "אֲבָל לָזֶה סוֹגְדִים 

— אֶת זֶה מְהַלְלִים, אוֹתִי קוֹרְאִים.

אין ארוחות חינם

יתְךָ, בֵּ רֵךְ אַחֲרֶיךָ אֶל  תָּ י מִשְׂ עוֹדֶנִּ בְּ
תִקְוָה לַאֲרוּחָה, בְּ יב לְפִטְפּוּטֶיךָ  וּמַקְשִׁ

יד — גִּ תַּ יתָ אוֹ  עָשִׂ טוּת שֶׁ וּמֵרִיעַ לְכָל שְׁ
י לְהוֹלִיד!  כֹלְתִּ יָּ שֶׁ ירִים  ִ חְשֹׁב עַל הַשּׁ תַּ רַק 

רְתֵת,  בִּ יִקְרָא  וְנָכְרִי  ל  הַלֵּ תְּ רוֹמָא  יר שֶׁ שִׁ
ט, יְצַטֵּ וְסֶנָטוֹר  ה  יְגַנֶּ רָשׁ לאֹ  פָּ שֶׁ

יִגְנֹב חִישׁ קַל טָן  וּפַיְּ רַקְלִיט יָדוּן לִזְכוּת  פְּ שֶׁ
קָל.  בְדַת מִשְׁ מָה כִּ מָתְךָ! זוֹ אַשְׁ אַשְׁ ב בְּ לאֹ נִכְתַּ

זֶה?  כָּ שֶׁ ים לְאִי־צֶדֶק  יַסְכִּ אוֹי, לַבּוּלוּס, מִי 
וְסִפְרִי נוֹתָר רָזֶה. ים  חַנְפָנֶיךָ מִתְרַבִּ

לָבְנָם: בְּ יַבְהִיקוּ  י עוֹד  וְדַפַּ ם הַחֹדֶשׁ,  תַּ
ם. חִנָּ צָא לִזְללֹ  יָּ שֶׁ ל מְשׁוֹרֵר  זֶה עָנְשׁוֹ שֶׁ
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שירה קלסית

עֵל תְפַּ תִּ ן קֶדֶם  בֶּ טָן  יְּ מִפַּ רַק 
ל. גְמֹר אֶת הַהַלֵּ תִּ וְרַק עַל מֵת 

אֱמֶת סְלִיחָה, בֶּ סְלִיחָה, וָאקֵרָא, 
דֵי לְרַצּוֹתְךָ. כְּ אַךְ לאֹ אָמוּת 

לגנוב השיר

ה מַקְרִיא, אַתָּ פֶר שֶׁ הַסֵּ
הוֹ פִידֶנְטִינוּס, הוּא סִפְרִי,

כֹּה מְבִיכָה אַךְ קְרִיאָתְךָ 
ךָ. לְּ שֶׁ הוּא מַתְחִיל לִהְיוֹת  שֶׁ

פסיבי אגרסיבי

חַת זֶה? אֱמֶת, זֶה תַּ בֶּ לוּס,  סַבֵּ
ה הוּא רָזֶה? מָּ כַּ רוֹצֶה לָדַעַת 

יְכֹלֶת ת  וְטִיפּ־טִפַּ עִם קְצָת רָצוֹן 
כָל חַלְחֹלֶת. בְּ תּוּכַל לִנְעֹץ אוֹתוֹ 

למי לרדת

לַח אוֹתָן אֵלַי. שְׁ תִּ נוֹת אֵינְךָ שׁוֹלֵחַ? אַל  מַתָּ
ילַי, ה אָדָם כִּ אַתָּ לאֹ אֶחְשׁבֹ עָלֶיךָ, כְרֶסְטוּס, שָׁ

ה נוֹתֵן, נוֹת אַתָּ וּלְלוּפּוּס מַתָּ אַךְ לְגָאלוּס 
ן? כֵּ ם  גַּ וְקַיְסִיוּס  יקִיוּס  וּלְטִיטִיוּס, אַפִּ

דִי! נִכְבָּ זַיִן,  עֵינֶיךָ? מְצֹץ נָא  בְּ סֵדֶר  בְּ זֶה 
זַיִן יְהוּדִי: א  שׁ לִי, אֶלָּ יֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ לאֹ צָנוּעַ 

יהָ הֲרוּסִים, תֶּ בָּ שֶׁ לַיִם  זַיִן מִירוּשָׁ
ים. רוֹמָא וְהוּטְלוּ עָלָיו מִסִּ בְּ רַד  מָּ שֶׁ זַיִן 

בכל זאת

ר. חִוֵּ וּבְכָל זֹאת הוּא  מוֹ שׁוֹר,  כְּ רִיא  בָּ כָרִינוּס הוּא 
ר. חִוֵּ וּבְכָל זֹאת הוּא  עוֹר,  בָּ ל  כָרִינוּס מְטַפֵּ

ר. חִוֵּ וּבְכָל זֹאת הוּא  ל יוֹם,  כָּ ף  זֵּ תַּ כָרִינוּס מִשְׁ
ר. חִוֵּ וּבְכָל זֹאת הוּא  לִלְגֹּם,  כָרִינוּס מְמַעֵט 

יק! וּבְכָל זֹאת הוּא... מַסְפִּ מוֹ סוּס,  כְּ ן  כָרִינוּס מְחַרְבֵּ
וּבְכָל זֹאת לאֹ מַסְמִיק. כּוּס —  בַּ ק עָמֹק  הוּא מְלַקֵּ
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על התפרצות הווזוב

צֵל זְמוֹרוֹת עֵנָב בְּ הוֹרִיק  זוּב שֶׁ הַוֵּ
נָיו, אַגָּ בְּ בְדוּ  כָּ אֵר  פְּ לוֹת  כְּ וְאֶשְׁ

יף עַל אֶרֶץ מְכוֹרָה קְחוֹס הֶעְדִּ בַּ שֶׁ
וּדְבִירָהּ, רְטָה  פַּ וּוֵנוּס אָהֲבָה מִסְּ

דְרוֹנוֹ הָמָה מֵהִלּוּלַת סָאטִיר מִּ שֶׁ
יר — תוֹ הִכְתִּ סְגָּ פִּ ל הֶרְקוּלֶס אֶת  מוֹ שֶׁ וּשְׁ

רֶמֶץ חַם. בְּ ה  סָּ כֻּ אֵשׁ,  בָּ לּוֹ  כֻּ רַף  נִשְׂ

כֹּחָם. יָצֵרוּ עַל  ה שׁוֹכְנֵי מָרוֹם  עַתָּ

מכתמים

רָם  מִים מֵעִקָּ מִכְתָּ
קִצּוּרָם. בְּ גִים  מְעַנְּ

ה אֵין עֵרֶךְ הַזֶּ צּוּר  לַקִּ
לְכֶרֶךְ. אִם הֵם מִצְטָרְפִים 
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סְטְרָטוֹנוֹס מִסַרְדיס 

 איך יכולים לנחש שהנער הבשיל 
עד רָקָב כבר?

חמש אפיגרמות 

מיוונית עתיקה: אסף רוט

בעיר  שחי  לספירה  השנייה  המאה  בן  הלניסטי  משורר  הוא   )Στράτωνος( סטרטונוס 
כעורך  תפקידו  בשל  בעיקר  מוכּּר  הוא  ביוונית.  וכתב  הקטנה  שבאסיה  סַרְדיס  הרומית 
שמכנסת   ,)μοῦσα παιδική( הנערית"  "המוזה  היוונית  באנתולוגיה  השנים־עשר  הספר 
עשרות אפּיגרמות הומו־ארוטיות פרי עטו, לצד כאלה שמיוחסות למלאגרוס, קאלימכוס, 
אסקלפיאדס ואחרים. "מי שיקרא, יום אחד, בשירים הקטנים שחיברתי", כותב סטרטונוס 
אך   / קורותיו'.  כתב  'בטח   — בטעות  יהגה  "עוד  האסופּּה,  את  שחותם  ה־258  במכתם 
האמת שאני מחדד מילותיי לזולת — / מי שאוהב נערים — אֵל הכשירני לכך". המכתם 
הזה מדגים היטב את הטון האירוני והמתחכם של סטרטונוס, ובה בעת מתאר את שירתו 
של סטרטונוס כמכלול: גלריה של תמונות מחיי האהבה של גברים ונערים רומיים בימיו.
במכתם 190, הדובר של סטרטונוס מעלה את האהוּב לדרגה אלוהית ממש, ואף שהוא 
בהפרחת  מסתפק  הוא  נפשו,  כאוות  ולפנטז  לדמיין  לו  שמאפשר  השירי  במרחב  מצוי 
אהובו  של  בדמותו  שמעוצבת  לצלמית  להתקרב  שיוכל  כדי  לתולעת,  להפוך  המשאלה 
הבלתי־מושג.* אופייה המיני של המשיכה של הדובר־מאהב אל הנער, שנרמזת במכתם 
יותר במכתם מספר 208. מכתם פתלתול זה מציג רעיון  מספר 190, הופכת למפורשת 
דומה, אך דומה שהוא גם מבקש לעורר מינית את קוראיו. במכתם 201, הכוח שיופיו של 
הנער מקנה לו ביחס למאהב הבוגר מטשטש במידה רבה את יחסי הכוחות הא־סימטריים 

הקשיחים שמתקיימים בעולם המוסכמות החברתיות בנות הזמן והמקום.
את  שמאפיין  המתחכם  בטון  משתמש  סטרטונוס  של  הדובר  ו־178   248 במכתמים 
שיריו כדי להעלות שאלה בסיסית הנוגעת לקוד החברתי הרומי, ולפיו מגע מיני בין גברים 
הוא לגיטימי רק כל עוד מדובר בגבר בוגר ובעל זכויות שמעוניין בנער צעיר** בן למעמד 
נמוך יותר, שעדיין לא סיים את תהליך ההתבגרות. אחד הסממנים החיצוניים המסורתיים 
שמסייעים להבחין בין נער, קרי מושא־תשוקה לגיטימי, לבין גבר שכבר איננו נתפס ככזה 

מופיע  שהוא  כפי  בזיכרוננו,  לעלות  עשוי  הזה  המוטיב  של  מודרני  גלגול  עצמו!  לנער  לא  ואפילו  	*
 ,laisse-moi devenir l'ombre de ton ombre, l'ombre de ta main" :במילות השיר של ז'ק ברל
…l'ombre de ton chien" )"תני לי להפוך כך / לצל צלך או / לצל ידך או / לצל כלבך" — בתרגום 

דורי מנור(.
במכתם הרביעי שבאסוּפּה שלו, סטרטונוס מזכיר את טווח הגילים 17-12. 	**
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ער הפּנים. סטרטונוס מאתגֵר את התפיסה הזאת, ובעשותו כן הוא מבצע  — הוא הופעת שְׂ
הופך  אלא  ופנים,  ם  שֵׁ חסר  תענוגות  מושא  רק  לא  כבר  הוא  הנער  ביותר:  מעניין  מהלך 
להיות סובייקט מובחן וייחודי, שהמשיכה אליו חורגת מהתשוקה הבסיסית בלבד. אמנם 
במכתם מספר 248, למשל, סטרטונוס מדמה את הנער לסוג של סחורה — פרי שבשלותו, 
כלומר, פרק הזמן שבו הוא "ראוי לשימוש" הוא מוגבל — אבל זוהי נקודה אחת על רצף, 
שמצדו השני מזדהרת הצהרת האמונים הנרגשת שמופיעה במכתם 178. בנקודה הזאת 
יש משהו שנרמז מתוך הכסוּת המחוספסת והסרקסטית של רוב שיריו ההומו־ארוטיים של 

סטרטונוס, והוא מזכיר לרגע אהבה ממש.
הבית  על  לרוב  מבוססות  היווניות  האפּיגרמות  השירים:  של  המשקל  על  מילים  כמה 
משתי  שמורכב  נוסף  וטור  דַקְטילי,  הֶקְסָמֶטֶר  של  אחד  מטור  המורכב  דיסטיכון  האלגי: 
צלעות שווֹת שכּל אחת מהן מכילה שני דקטילים והברה ארוכה נוספת )מה שיוצר צזורה 
— הֶפסק נשימה קצר — במרכזו של הטור השני(. האפּיגרמה כוללת בדרך כלל שני בתים 
אלגיים מסוג זה, אבל עשויה לכלול גם בתים רבים, ולהגיע לעשרות טורים. המשקל בשירה 
היוונית הוא כמותי, כלומר, מבוסס על אורכן של ההברות — טכניקה שאיננה אפקטיבית 
בעברית המודרנית — ולכן בתרגום שלפנינו עיבדתי את הבית האלגי למשקל סילבו־טוני 

המבוסס על הטעמתן של ההברות.

א"ר

מכתם 190:

ל הַחֹמֶר — ר חֶלְקוֹ שֶׁ אֹשֶׁ פִי שֶׁ כְּ ל,  סָּ פַּ ל  ר חֶלְקוֹ שֶׁ אֹשֶׁ
יָפְיְךָ הָאָיֹם. את אֶת עֹל  ילוּ לָשֵׂ כִּ הִשְׂ מִי שֶׁ

ל תּוֹלַעַת, א תּוֹלַעַת עֲשׂוּנִי! לְשׁבֶל־רִירָהּ שֶׁ אָנָּ
מוּתְךָ. דְּ ל  רֶךְ צַלְמִית שֶׁ דֶּ י  ךְ אֲכַרְסֵם לְאִטִּ כָּ
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מכתם 208:

סֵדֶר. בְּ א, זֶה  ל, אֲנִי לאֹ מְקַנֵּ מַזָּ ר  בַּ נְקָסוֹן*  פִּ הוֹ, 
עוֹת יֺאחַזְךָ, ין אֶצְבָּ בֵּ יֶאֱסֹף,  נַעַר אוֹתְךָ 

יךָ, פָתָיו אֶת מִלֶּ ל עַל שְׂ יְגַלְגֵּ ף  הַדַּ טַח סָמוּךְ אֶל  בֶּ
ה! אַתָּ ל שֶׁ מַזָּ ר  בַּ יְטִילְךָ אֶל חֵיקוֹ... אוֹי,  אוֹ 

רֶךְ קֶבַע דֶּ לִי מוֹרָא  בְּ שׁוֹטֵט  תְּ יסִים,  כִּ בַּ לִימוֹתָיו,  גְּ ין  בֵּ
וְלִלְטֹף לִירֵכָיו. תּוּכַל לְהַרְהִיב עֹז  ךְ שֶׁ כָּ

קֵשׁ עִמּוֹ, נוּ, אָז קָדִימָה — ה לְקַשְׁ זְכֶּ תִּ רֹגַע  בְּ טַח  בֶּ
ם עָלַי. גַּ ה  א, סִפְרוֹנְצִ'יק חָמוּד, זְרֹק לוֹ מִלָּ אָנָּ

מכתם 201:

ל קְלֶאוֹנִיקוֹס. נָיו שֶׁ פָּ יל שׁוּב  ד, לאֹ אַקְבִּ מִיָּ יעַ  יַגִּ אִם לאֹ 
בַע. ּ אֶנְעַל — לאֹ, אֲנִי לאֹ אֶשָׁ י שֶׁ חַיַּ בְּ ן,  כֵּ

בָר מָחָר לְהוֹפִיעַ: כְּ חֲלוֹם, הוּא עָשׂוּי  בַּ קַע  אִם סְתָם שָׁ
בּוֹדֵדָה. יְמָמָה  פְרִידֶנּוּ, הֲרֵי, רַק  תַּ לאֹ 

פאטון  המתרגמים  שמציינים  כפי  פפירוס,  מגילת  לזמנו,  כיאה  היה,  עליו  מדבר  שסטרטונוס  הספר  	*
)Paton( ואוברטון )Aubreton(. יש לתת את הדעת, אם כן, לצורתו הגלילית המוארכת.
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מכתם 248:

בָר,* כְּ יל עַד רָקָב  עַר הִבְשִׁ הַנַּ שֶׁ לְנַחֵשׁ  אֵיךְ יְכוֹלִים 
יָמִים? כְּ יַחַד, לֵילוֹת  ים לְצִדּוֹ,  אִם מְבַלִּ

מִקֹּדֶם? כְּ בָר, הַיּוֹם,  כְּ ל אֶתְמוֹל לאֹ מָתוֹק  עֲנוּג שֶׁ תַּ אֵיךְ 
קְפּוֹ? תָּ ג  פָּ ה מָחָר  ק, לָמָּ מְתָּ מַּ בַּ ה  עֲשָׂ נַּ מַה 

מכתם 178:

אוֹדִיס הִזְהִיר אֶת הָאֹפֶק: תֵּ יּוֹם שֶׁ בַּ י  בִּ נִדְלְקָה  אֵשׁ 
ים לוֹ אֶחָיו. דִּ קַּ שֶׁ כּוֹכָבִים, אוֹר  ינוֹת  בֵּ מֶשׁ  שֶׁ

חַ,** קָנוֹ מְצַמֵּ זְּ שֶׁ י  פִּ י עוֹד אֵשׁ, אַף עַל  בִּ בְעַר  תִּ לַיְלָה — 
מֶשׁ לָעַד. מֶשׁ הוּא שֶׁ קַע, שֶׁ ָ שּׁ שֶׁ י הֲגַם  כִּ זֹאת 

המעבר  את  שמסמן  מה  הנער,  אצל  הפנים  ער  שְׂ הופעת  של  הקריטי  לרגע  כאן  מתייחס  סטרטונוס  	*
לפי  לגיטימי  תענוגות  כאובייקט  שייתפס  ראוי  שבּהּ  התקופה  סיום  את  ובהתאם,  לבגרוּת,  מנערוּת 

המוסכמה הרומית. ראו הרחבה בנושא זה בדברי המבוא.
ער הפּנים אצל הנער. ראו הערה קודמת בדבר הופעת שְׂ 	**
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מן הקוראן

פסוקי ההסכמה
מערבית: אלמוג בהר

פסוקי הקוראן המובאים כאן הם חלק מ"פסוקי ההסכמה", פסוקי הקוראן שאין היהודים 
חלוקים בהם על המוסלמים. הבאתי כאן נוסח עברי ולא תרגום, גם בשל חוסר האפשרות 
מן הבחינה התיאולוגית העמוקה לתרגם ספר קדוש, חוסר אפשרות המותיר אותנו רק עם 
האפשרות להציע לפסוקיו פשר או פרשנות בשפה אחרת מן המקור, תַפְסִיר בערבית, וגם 
משום שקיימים כבר חמישה נוסחים של הקוראן בעברית – של צבי חיים הרמן רקנדורף 
)1857(, יוסף יואל ריבלין )1936(, אהרון בן־שמש )1971(, אורי רובין )2005/2016(, סובחי 
עלי עדוי )2015( וכן תרגום קבוצתי שערך מרכז דאר אלסלאם )2017(. את רוב הפתרונות 
מן  ורק במעט  ביניהם,  היה למצוא  הנוכחי אפשר  לנוסח העברי  בהרקת הקוראן הערבי 
במוסף  אור  ראו  הפסוקים  מן  כמה  מהם.  איש  אצל  מצוי  שאינו  בנוסח  אחזתי  המקרים 

"תרבות וספרות" של "הארץ", ורובם מתפרסם כאן לראשונה.

א"ב

א.

ם אֱלהִֹים הָרַחֲמָן הָרַחוּם שֵׁ "בְּ
רִבּוֹן הָעוֹלָמִים בַח לֵאלהִֹים  ֶ הַשּׁ

הָרַחֲמָן הָרַחוּם
ין הַדִּ מֶלֶךְ יוֹם 

שׁ עֵזֶר נְבַקֵּ ךָ  וּמִמְּ נַעֲבֹד  אוֹתְךָ 
רִים אֹרַח מֵישָׁ בְּ נְחֵנוּ 

ךָ"  חַסְדְּ בְּ חָנַנְתָּ  ר  ה אֲשֶׁ אֹרַח אֵלֶּ

)סורת אלפַאתִחָה ]סורת הפתיחה[, 7-1 
)המחצית הראשונה של פס' 7((

ב.

"אֱמֹר: הוּא אֱלהִֹים אֶחָד
אֱלהִֹים עוֹמֵד לָעַד

לאֹ הוֹלִיד וְלאֹ נוֹלַד
וֶה לוֹ אֶחָד"  יִשְׁ וְלאֹ 

וְחִיד  )סורת אלאִחְ'לַאץ / אלתַּ
]סורת טוהר האמונה / הייחוד[, 4-1(
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ג.

נֵי הָאֱנוֹשׁ בְּ רִבּוֹן  בְּ "אֱמֹר: אֶחֱסֶה 
נֵי הָאֱנוֹשׁ בְּ מֶלֶךְ 

נֵי הָאֱנוֹשׁ בְּ אֱלוֹהַּ 
א חְבָּ הַנֶּ ת  מֵרָעַת לְחִישַׁ

נֵי הָאֱנוֹשׁ"  בְּ חֲזוֹת  בַּ ר לוֹחֵשׁ  אֲשֶׁ

אס ]סורת בני האנוש[, 5-1( )סורת אלנַּ

ד.

חַר ַ רִבּוֹן הַשּׁ בְּ "אֱמֹר: אֶחֱסֶה 
רָא בָּ ֶ שּׁ מֵרָעַת מַה 

אֲפִיל תַּ וּמֵרָעַת אֲפֵלָה עֵת 
א"  יְקַנֵּ א עֵת  וּמֵרָעַת מְקַנֵּ

)סורת אלפַלַק ]סורת השחר ]המפציע[[, 
)5 ,3-1

ה.

ת דָּ בַּ ב  יְכַזֵּ ר  "הַרָאִיתָ אֶת זֶה אֲשֶׁ
נָיו פָּ תוֹם מֵעַל  הַיָּ יַרְחִיק אֶת  ר  וְזֶה אֲשֶׁ

ן סְכֵּ הַמִּ ל  יִדְאַג לִמְזוֹנוֹ שֶׁ וְלאֹ 
לְלִים תְפַּ אוֹי לְאוֹתָם הַמִּ

ה פִלָּ ם מִן הַתְּ עְתָּ דַּ יחוּ  יַסִּ ר  אֲשֶׁ
הּ  בָּ קוּעִים  שְׁ כִּ נִים  פָּ וְיַעֲמִידו 

שׁ"  וְיִמְנְעוּ חֶפְצֵיהֶם מִן הַמְבַקֵּ

)סורת אלמַאעוּן ]סורת החפץ ]כלי הבית[[, 
)7-1

ו.

תִי" דָּ וְלִי  תְכֶם  דָּ "לָכֶם 

אפִרוּן ]סורת הכופרים[, 7( )סורת אלכַּ

ז.

שׁ מְחִילָה לְפָנָיו,  וּבַקֵּ רִבּוֹנְךָ  ת  הִלַּ תְּ חַ  בֵּ "וְשַׁ
בִים אֵלָיו"  ָ ל אֶת הַשּׁ י הוּא מְקַבֵּ כִּ

צְר ]סורת הנצחון[, 3( )סורת אלנַּ

ח.

לּאֹ  וּמַבְטִיחָם שֶׁ יִרְעֲבוּ  לּאֹ  שֶׁ אֲכִילָם  "הַמַּ
יִפְחְדוּ"

)סורת קֻרַיְש, 4(

ט.

רָא בָּ ר  רִבּוֹנְךָ אֲשֶׁ ם  שֵׁ בְּ "קְרָא 
ם קָרוּשׁ רָא אֶת הָאָדָם מִדָּ בָּ

דִיב מִכֹּל הַנָּ וְרִבּוֹנְךָ הוּא  קְרָא 
קֻלְמוֹס בְּ ד  ר לִמֵּ אֲשֶׁ

יָדַע לּאֹ  ֶ שּׁ ד אֶת הָאָדָם מַה  לִמֵּ
חַץ שַׁ בְּ נָהַג  אֲבָל הָאָדָם 

אֵינוֹ זָקוּק לְדָבָר מִי שֶׁ כְּ רָאָה עַצְמוֹ 
רִבּוֹנְךָ בִים אֶל  ם שָׁ לָּ כֻּ אַךְ 

אֱסֹר יֶּ שֶׁ הַרָאִיתָ מִי 
ל? לֵּ עַל עֶבֶד לְהִתְפַּ

י הָאֱלהִֹים רוֹאֶה הַכֹּל?"  כִּ הַאִם אֵינוֹ יוֹדֵעַ 

רוּשׁ[, 10-1, 14( ם הַקָּ )סורת אלעַלַק ]סורת הַדָּ
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י.

יתִים וּבַזֵּ אֵנִים  תְּ בַּ בַע  ָ "אֶשּׁ
וּבְהַר סִינַי

נֶת  צּוּרָה הַמְתֻקֶּ בַּ רָאנוּ אֶת הָאָדָם  בָּ י  כִּ
יוֹתֵר בְּ

פְלוּת  ִ פֶל הַשּׁ וְאָז הֶחֱזַרְנוּהוּ אֶל שֵׁ
וֹפְטִים?"  שּׁ בַּ שֶׁ הַאֵין אֱלהִֹים הַטּוֹב 

ין ]סורת התאנים[, 2-1, 5-4, 8( )סורת אלתִּ

יא.

אוֹר הַיּוֹם בְּ בַע  ָ "אֶשּׁ
קֹט יִשְׁ יְלָה עֵת  וּבַלַּ

ךָ בְּ רִבּוֹנְךָ וְלאֹ מָאַס  ךָ  נְטָשְׁ י לאֹ  כִּ
ית יטַב לְךָ מִן הָרֵאשִׁ תִּ וְהָאַחֲרִית 

ע רָצוֹן  בַּ וְתִשְׂ לּוֹ  ֶ יַעֲנִיק לְךָ מִשּׁ וְרִבּוֹנְךָ 
וְנָתַן לְךָ מַחֲסֶה? הַאִם לאֹ מְצָאךָ יָתוֹם 
אֹרַח  בְּ וְהִדְרִיכְךָ  הַאִם לאֹ מְצָאךָ תּוֹעֶה 

רִים? מֵישָׁ
ירְךָ? וְהֶעֱשִׁ נִזְקָק  הַאִם לאֹ מְצָאךָ 

עֲשֹׁק תַּ תוֹם אַל  הַיָּ לָכֵן אֶת 
יב רֵיקָם שִׁ תָּ ד אַל  הַיָּ ט  וְאֶת פּוֹשֵׁ

ר"  רִבּוֹנְךָ סַפֵּ חֶסֶד  בְּ י אִם  כִּ

'חַא ]סורת אוֹר הַיּוֹם[, 11-1( )סורת אלצֻּ

יב.

יר  יַסְתִּ יְלָה עֵת  לַּ בַּ בַע  ָ "אֶשּׁ
יָאִיר  וּבַיּוֹם עֵת 

קֵבָה וְהַנְּ כָר  הַזָּ רָא  בָּ שֶׁ וּבְמִי 
יכֶם  וּמַאֲמַצֵּ יכֶם  נִים מַעֲשֵׂ מְגֻוָּ אָכֵן 

וְיָרֵא אֶת הָאֱלהִֹים  נּוֹתֵן צְדָקָה  שֶׁ אַךְ מִי 
כָל הַטּוֹב בְּ וּמַאֲמִין 

ר  שָׁ הַיָּ רֶךְ  דֶּ רוֹ אֶל  ְ נְיַשּׁ
אֹרַח  בְּ נֵי הָאָדָם  בְּ אָכֵן עָלֵינוּ לְהַדְרִיךְ 

רִים מֵישָׁ
ית וְהָרֵאשִׁ וְלָנוּ הָאַחֲרִית 

נַפְשׁוֹ ה  יְנַקֶּ ן רְכוּשׁוֹ  יִתֵּ ר  זֶה אֲשֶׁ
רִבּוֹנוֹ הָעֶלְיוֹן"  נֵי  פְּ ה  יְרַצֶּ לְמַעַן 

יְל ]סורת הלילה[, 7-1, 13-12, 18, 20( )סורת אללַּ

יג.

וּבְזָהֳרָהּ  מֶשׁ  ֶ שּׁ בַּ בַע  ָ "אֶשּׁ
יִטֹּל מְאוֹרָהּ  רֵחַ עֵת  וּבַיָּ
ה אוֹרָהּ  יְגַלֶּ וּבַיּוֹם עֵת 

ירָהּ  יַסְתִּ יְלָה עֵת  וּבַלַּ
דָם וּבִמְיַסְּ מַיִם  ָ וּבַשּׁ

הִרְחִיבָהּ וּבְמִי שֶׁ וּבָאָרֶץ 
מִימָה תְּ צָרָהּ  יְּ שֶׁ וּבְמִי  פֶשׁ  וּבַנֶּ

רְאָה וְהַיִּ הּ הַחֵטְא  בָּ וְקָבַע 
כָהּ" זַכְּ מְּ שֶׁ אָכֵן מַצְלִיחַ מִי 

מְס ]סורת השמש[, 9-1( )סורת אלשַּ

indd   33.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:23



הוֹ! — גיליון 18 34

וראןקמן ה

יד.

יִם ין הָעַרְבַּ בֵּ עוֹת  שְׁ בִּ בַע  ָ "אֶשּׁ
רְכּוֹ לַאֲבַדּוֹן דַּ אָכֵן הָאָדָם 

ים אֶת  ר מַאֲמִינִים וְעוֹשִׂ בַד אֵלּוּ אֲשֶׁ מִלְּ
הַטּוֹב וּמְעוֹרְרִים אִישׁ אֶת רֵעֵהוּ לֶאֱמֶת 

וּלְאֹרֶךְ רוּחַ" 

מַן /  הֳרַיִם ]הַזְּ הַצָּ )סורת אלעַצְר ]סורת אַחַר 
קוּפָה[[, 2( הַתְּ

טו.

חַר  ַ שּׁ בַּ בַע  ָ "אֶשּׁ
חִיד* וּבַיָּ וּבַזּוּג 

קוֹמוֹ  יְלָה עֵת יָסוּר מִמְּ וּבַלַּ
מִיד צוֹפֶה  תָּ רִבּוֹנְךָ  אָכֵן 

יוֹן  סָּ נִּ בַּ יַעֲמִידֵהוּ  רִבּוֹנוֹ  ר  אֲשֶׁ כַּ אֲבָל הָאָדָם 
'רִבּוֹנִי  ה לוֹ חֶסֶד יֹאמַר  וְיַרְבֶּ דֵהוּ  וִיכַבְּ

דַנִי'  בְּ כִּ
נּוּ אֶת  וְיִטֹּל מִמֶּ יוֹן  סָּ נִּ בַּ יַעֲמִידוֹ  ר  אֲשֶׁ כַּ וְאִלּוּ 

ילַנִי'  פִּ 'רִבּוֹנִי הִשְׁ תַן לוֹ יֹאמַר  נָּ שֶׁ
תוֹם הַיָּ דִים אֶת  ם לאֹ מְכַבְּ א אַתֶּ ךְ, אֶלָּ כָּ וְלאֹ 

וְלאֹ מְעוֹרְרִים זֶה אֶת זֶה לְהַאֲכִיל אֶת 
ן סְכֵּ הַמִּ

הּ** לָּ כֻּ ה  הַיְרֻשָּׁ וְתֹאכְלוּ אֶת 
ה עַזָּ מוֹן אַהֲבָה  וְתֹאהֲבוּ אֶת הַמָּ

י  ים לַעֲשׂוֹת לְחַיַּ הָיִיתִי מַקְדִּ וְיֹאמַר: הַלְוַאי שֶׁ
לֵוָה  ְ הַשּׁ פֶשׁ  הַנֶּ הוֹ אַתְּ 

וּרְצוּיָה ה  רִבּוֹנֵךְ מְרֻצָּ שׁוּבִי אֶל 
ין עֲבָדַי בֵּ נְסִי  וְהִכָּ

י"  לְגַנִּ וּבוֹאִי 

 ,4-3 ,1  )סורת אלפַגְ'ר ]סורת השחר[, 
)30-27 ,24 ,20-14

שהם הזכר והנקבה ואלוהים. 	*
בלי להבחין בין מותר לאסור. 	**

טז.

ךָ?  לִבְּ "הַאִם לאֹ הִרְחַבְנוּ אֶת 
אֲךָ וְהֵקַלְנוּ עָלֶיךָ אֶת מַשָּׂ

וְךָ? גֵּ יד עַל  ר הִכְבִּ אֲשֶׁ
מְךָ? לְנוּ אֶת שִׁ וְהִגְדַּ

בוֹא הָרְוָחָה הַדֹּחַק תָּ וּבֶאֱמֶת אַחַר 
בוֹא הָרְוָחָה הַדֹּחַק תָּ אֱמֶת אַחַר  בֶּ

ר ה הִתְמַסֵּ נֶּ תְפַּ תִּ ר  וְכַאֲשֶׁ
רִבּוֹנְךָ הִתְעוֹרֵר"  וְאֶל 

)סורת אלשַרְח ]ההרחבה/הביאור[, 8-1(

יז.

רָאנוּ אֶת הָאָדָם לְעָמָל בָּ "אָכֵן 
נָתַנּוּ לוֹ עֵינַיִם? הַאִם לאֹ 

פָתַיִם? וּשְׂ וְלָשׁוֹן 
רָכִים? הַדְּ י  תֵּ שְׁ וְהֶרְאֵינוּ לוֹ אֶת 

לוּלָה  רֶךְ הַתְּ דֶּ בַּ יל  וְהוּא לאֹ הֶעְפִּ
לוּלָה? רֶךְ הַתְּ הַדֶּ וּמִי יוֹרְךָ מַה הִיא 

חְרֵר עֶבֶד  שַׁ
יוֹם רָעָב בְּ אוֹ זוּן 

חָה  פָּ ן מִשְׁ בֶּ יָתוֹם 
כֹּל  ן חֲסַר  אוֹ מִסְכֵּ

וַיְצַוּוּ  הֶאֱמִינוּ   וְעוֹד הֱיֵה מֵאֵלּוּ שֶׁ
וּלְרַחֵם"  זֶה אֶת זֶה לְהַאֲרִיךְ רוּחָם 

לַד ]סורת העיר[, 4, 16-8( )סורת אלבַּ
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יח.

לְרִבּוֹנוֹ  פוּי טוֹבָה  כְּ "אָכֵן הָאָדָם 
וְהוּא עַצְמוֹ הָעֵד לְכָךְ

יף" קִּ ה הוּא תַּ עוֹלָם הַזֶּ בָּ אַהֲבַת הַטּוֹב שֶׁ וְרַק בְּ

)סורת אלעַאדִיַאת ]סורת הסוסים הדוהרים[, 8-6(

יט.

בָבוֹת"  לְּ בַּ שֶּׁ ל מַה  כָּ ף  "וְנֶחְשַׂ

)סורת אלעַאדִיַאת ]סורת הסוסים הדוהרים[, 10( 

כ.

פַע רַב"  ה הֶעֱנַקְנוּ לְךָ שֶׁ "הִנֵּ

וְתַ'ר ]סורת השפע[, 1( )סורת אלכַּ

כא.

הּ לָאֲדָמָה? לָּ "וְאָמַר הָאָדָם מַה 
ר הָאֲדָמָה אֶת סִפּוּרָהּ סַפֵּ תְּ אוֹתוֹ הַיּוֹם  בְּ

רִבּוֹנְךָ לְכָךְ עוֹרְרָהּ  י  כִּ
יר יִרְאֶה אוֹתוֹ"  רְגִּ קַל הַגַּ מִשְׁ ה טוֹב כְּ עֲשֶׂ יַּ וּמִי שֶׁ

)סורת אלזַלְזַלָה ]סורת רעש האדמה[, 5-3, 7(

כב.

חַר"  ַ בְקַע הַשּׁ יִּ שֶׁ בּוֹ עַד  רֹר  יִשְׂ לוֹם  "שָׁ

 )5 )סורת אלקַדְר ]סורת גזרת האל ]הגורל[[, 

כג.

יַעֲנִיק לוֹ נֵצַח"  י הוֹנוֹ  כִּ "יַחְשֹׁב 

)סורת אלהֻמַזַה ]סורת הוֹלֵךְ הָרָכִיל[, 3(

כד.

וְעַנְנֵי  ים  מַלִּ הַגְּ יִתְבּוֹנְנוּ אֶל   "הַאִם לאֹ 
נִבְרָאוּ? יצַד  כֵּ ם  שֶׁ הַגֶּ

יצַד הוּרָמוּ? כֵּ מַיִם  ָ וְאֶל הַשּׁ
יצַד הָעֳמָדוּ?  כֵּ וְאֶל הֶהָרִים 

עָה? רֻקְּ יצַד  כֵּ וְאֶל הָאָרֶץ 
יר זְכִּ הַמַּ ה  י אַתָּ כִּ כֵר  הִזָּ ן  כֵּ עַל 

יט עֲלֵיהֶם לִּ שַׁ ה  אֵין אַתָּ
בִים אָכֵן אֵלֵינוּ הֵם שָׁ

בּוֹנָם"  ב חֶשְׁ ֵ וְאָז עָלֵינוּ לְחַשּׁ

 )סורת אלעַ'אשִיָה ]סורת האופפת[, 22-17, 
)26-25
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כה.

רִבּוֹנְךָ הָעֶלְיוֹן ם  חַ שֵׁ בֵּ "שַׁ
וְיָצַר רָא  בָּ ר  אֲשֶׁ

רִים וְהִדְרִיךְ לְדֶרֶךְ מֵישָׁ זַר  גָּ ר  וַאֲשֶׁ
רְעֶה ר הוֹצִיא אֶת הַמִּ וַאֲשֶׁ

וְכֵהֶה יָבֵשׁ  וְהָפַךְ אוֹתוֹ לְקַשׁ 
ח כַּ שְׁ תִּ נִקְרָא לְךָ וְלאֹ 

הַיּוֹדֵעַ  רְצֶה הָאֵל וְהוּא  יִּ ֶ שּׁ  לְמַעֵט מַה 
ר  סְתָּ הַנִּ גְלֶה וְאֶת  הַנִּ אֶת 

רִים רְךָ לְדֶרֶךְ מֵישָׁ ֶ וּנְיַשּׁ
רוֹן כָּ הַזִּ כֵר אִם טוֹב  וְהִזָּ

רֵא יָּ שֶׁ ל מִי  כָּ וְיִזְכֹּר 
ךְ  כֵּ זְדַּ מִּ שֶׁ אָכֵן מַצְלִיחַ מִי 
ל לֵּ וּמִתְפַּ רִבּוֹנוֹ  ם  וְזוֹכֵר שֵׁ

בֵל י הַתֵּ חַיֵּ רִים אֶת  ם מְבַכְּ אֲבָל אַתֶּ
וְנִצְחִית וְאִלּוּ הָאַחֲרִית טוֹבָה 

גִלּוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת מְּ בַּ בָר  כְּ אָכֵן זֶה מָצוּי 
ה"  מְגִלּוֹת אַבְרָהָם וּמשֶׁ

)סורת אלאַעְלַא ]סורת העליון[, 10-1, 19-14(
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שירה סינית קלסית
שישה שירים מתקופת שושלת טאנג )907-518 לספירה(

ווּאנג ויֵי — 759-699 לספירה

שירה סינית קלסית
שישה שירים מתקופת שושלת טאנג )907-518 לספירה(

ווּאנג ויֵי — 759-699 לספירה
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בִיעִי הזהוֹב לזרוח באור יקרות בתוך גְּ
שישה שירים מתקופת שושלת טאנג

מסינית: חן היינבך

שושלת טאנג היא שושלת קיסרית סינית, ששלטה בסין במשך 289 שנים, משנת 618 ועד 
שנת 907 לספירה. השושלת נוסדה על ידי משפחת לי, אשר צברה כוח במהלך שושלת 
סוי שקדמה לה. בתקופת השושלת שלטו 21 קיסרים. רצף שלטונה של השושלת נקטע 
וו דזה טיאן, אשר הקימה שושלת משלה, בשם שושלת  למשך 15 שנה על ידי הקיסרית 

ג'ואו, אך השלטון נלקח ממנה והושב למשפחת לי. 
תקופת שלטונה הראשונה של השושלת, עד לשנת 755 ותחילת מרד אן־לושאן שסימן 
את תחילת הידרדרות השושלת, נחשבת לתקופת שגשוג תרבותי וכלכלי. בשיאה, שטח 
של  האוכלוסייה  וגודל  אסיה,  מזרח  ומדרום  אסיה  ממרכז  חלקים  על  חלש  השושלת 
השושלת עמד על כ־80 מיליון איש. בירתה המערבית של שושלת טאנג הייתה צ'אנג־אן 
אן  צ'אנג  התקופה.  באותה  בעולם  ביותר  המאוכלסת  העיר  שהייתה  היום(,  של  )ש'י־אן 
המזרחית  הבירה  המשי.  בדרך  חשובה  נקודה  והיוותה  קוסמופוליטית  בירה  עיר  היתה 

הייתה העיר לואו יאנג, המוזכרת בכמה מהשירים. 
השושלת מיסדה את השירות הציבורי שהקבלה אליו התבססה על מבחנים מקיפים, 
ותחת שלטונה התפתחו מאוד הדפוס, החקלאות, האמנות והמסחר. בנוסף לכך, במהלך 
טאנג  שושלת  תקופת  נוספות.  דתות  עם  יחד  והתמסד  התפשט  הבודהיזם  זו  תקופה 
כחמישים  נכללים  השלם  טאנג  שירת  ובאוסף  הסינית,  השירה  של  הזהב  לתור  נחשבת 

אלף שירים מאת 2,200 משוררים ומשוררות. 
סוֹנג ג'ה ווַן, 712-660 לספירה, משורר ופקיד מתקופת טאנג המוקדמת, שפעל בזמן 
תקופת שלטונה של הקיסרית וו דזה טיאן. הוא נחשב לאחד מהמשוררים שתרמו לפיתוח 

סגנונות שירה חדשים, אשר הפכו אחר כך למאפיינים הבולטים ביותר של שירת טאנג.
ואנג צַ'אנג לינג, 765-698 לספירה, משורר משיא תקופת טאנג, ופקיד בעל משרות 
בכירות בשירות הפקידותי של השושלת. הוא נולד למשפחה ממעמד נמוך באזור טאי יואן 
שבצפון סין. לאחר שעבר את הבחינות הקיסריות הוא עבד במשרות בשלטון המרכזי והן 
בפרובינציות. הוא מת בדרך חזרה לביתו שבצפון במהלך מרד אן לושאן. שירתו נודעת 
בעיקר בזכות תיאורי קרבות, תיאורי אזורי הסְפָר בדרום מערב סין ושירי הלל ללוחמים.
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סוֹנְג ג'ה וֵון*

נכתב בליל חורף כמתנה לסִי־מָה צָ'אנְג גֶ'ן

לֶג. יֵשׁ שֶׁ וּבָהָר  יֵשׁ קֶרַח,  הָר  נָּ בַּ
נֶעְלָם. וְהַהֵלֶך  לֶת חֲסוּמָה,  הַדֶּ

וְיָרֵחַ. ין אֹרֶן  בֵּ ז הָהָר,  מֶרְכַּ בְּ ב  י אֲנִי יוֹשֵׁ לְבַדִּ
י. וְלִפְעָמִים מְעַט מִדַּ י  פֶה, לִפְעָמִים זֶה יוֹתֵר מִדַּ הַיָּ אֲהוּבִי, הָאִישׁ 

רֵכָה, הַבְּ תוֹך  בְּ הִיר  בָּ ף  קֵּ תַּ וּמִשְׁ רֵחַ בּוהֵק  הַיָּ
ה. רוּחַ הָעַזָּ בָּ רְחָק  מֶּ בַּ ל  וּמְיַלֵּ יָרֹק  הָאֹרֶן 

ים, ר לִסְתָם אֲנָשִׁ ר לְסַפֵּ ה אִי אֶפְשָׁ הַזֶּ עַל הָרֶגֶשׁ 
עַר אֵין קֵץ. צַּ לַּ שֶׁ ה לאֹ רוֹאֶה  ה אוֹהֵב אַתָּ אַתָּ שֶׁ כְּ

גָ'אנְג יוּאֵה**

פרידה מוָאנְג גוֹאָנְג טִינְג

שׂ אוֹתְךָ. א עָצֵל לְחַפֵּ בָּ בֹּקֶר הָיִיתִי  בַּ מְטָה.  אוֹתָהּ הַסִּ בְּ רְנוּ  גַּ לוֹאוּ יָאנְג  בְּ
וּבָאֲגָמִים. הָרוֹת  נְּ בַּ ל  לְטַיֵּ כָה סְתָם, הָיִינוּ הוֹלְכִים  כָּ יַחַד,  בְּ

רִידָה אֲרֻכּוֹת וַעֲצוּבוֹת. פְּ אֲנַחְנוּ אוֹמְרִים מִלּוֹת 
הּ. דַרְכָּ בְּ סִירָה  כְּ ם מִתְנוֹדֵד  יָּ בַּ רֵחַ  הַיָּ א אֶת עֵינֵינוּ,  הִיר מְסַמֵּ בָּ עָנָן 

פוֹת  תְנַדְּ נִים הַמִּ ָ שּׁ בַּ וּלְהַרְהֵר  גּוֹרֵם לִי לְהֵאָנֵחַ  רוּת לְהִתְרָאוֹת — זֶה  לִי אֶפְשָׁ בְּ לֶאֱהֹב 
נִיחוֹחַ עַז. כְּ

בתקופת  שפעל  אף  המוקדמת.  טאנג  מתקופת  ופקיד  משורר  הוא  לספירה,   712-660 וֵון,  ג'ה  סוֹנְג  	*
שירה  סיגנונות  לפיתוח  שתרמו  המשוררים  לאחד  נחשב  הוא  טיאן,  דזה  וו  הקיסרית  של  שלטונה 

חדשים, שהפכו אחר כך למאפיינים הבולטים ביותר של שירת טאנג. 
גָ'אנְג יוּאֵה, 730-633 לספירה, פקיד בכיר ומשורר מתקופת שושלת טאנג המוקדמת. הוא היה יועץ  	**
לשני קיסרים בתקופת טאנג וכן לקיסרית וו דזה טיאן. נוסף על כך הוא היה משורר מוערך שנחשב 

לאחד משני המשוררים הגדולים של תקופת קאי־יואן )741-713(. 

indd   40.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:23



41 הוֹ! — גיליון 18

נאט תלשושג





וָאנְג צָ'אנְג לִינְג* 

ל ההיבסקוס  מִגְדַּ בְּ 'יאן  גֶּ שני שירי פרידה מְשִין 

.1
נִכְנָס לִמְדִינַת ווּ. יְלָה  לַּ בַּ הָר,  לַנָּ ם הַחֹרֶף חוֹבֵר  שֶׁ גֶּ

הַר צ'וּ.  בְּ בּוֹדֵד  אָר  וְנִשְׁ נִפְרָד מֵחָבֵר  הַבֹּקֶר  עִם אוֹר 
יב: שִׁ תָּ וּקְרוֹבִים,  אֲלוּ עָלַי חֲבֵרִים  יִשְׁ לוֹאוּ יָאנְג  בְּ אִם 

גֵ'ייד. קַנְקַן  בְּ ת קֶרַח  פִסַּ כְּ י  לִבִּ

.2
תָיו. סְּ בַּ ם קוֹדֵר  הַיָּ רוֹם לְחוֹמַת דָאן יָאנְג,  מִדָּ

מְדִינַת צ'וּ.  בִּ פוֹן לְחוֹמַת דָאן יָאנְג, הָעֲנָנִים סְמִיכִים  מִצָּ
כְרָה. ה לְשָׁ תִיָּ ְ וְאֵינִי יָכוֹל לֵהָנוֹת מִשּׁ ךָ,  נִפְרָד מִמְּ בוֹהַּ אֲנִי  הַגָּ ל  גְדָּ מִּ בַּ

רֵחַ. הַיָּ מְאוֹר  כִּ י  וְלִבִּ הָר קְרִירִים  הַנָּ בּוֹדֵד, מֵי 

גִ'י** יוּ שוּאָן 

יִינְג "חוזר מדיג ביום קיץ" יר תואם לשירו של לִי  שִׁ

נָה. ָ עַם אַחַת הַשּׁ פַּ רָכֵינוּ אַף לאֹ  דְּ שׁוּ  נִפְגְּ מְטָה, לאֹ  אוֹתָהּ הַסִּ בְּ רִים  גָּ אָנוּ  י שֶׁ פִּ אַף עַל 
ל קְצִיעָה רֵיחָנִית. תִיקָה לִקְטֹף עָנָף חָדָשׁ שֶׁ ךָ הַוָּ כְנֵעַ אֶת חֲבֶרְתְּ לוּלוֹת לְשַׁ מִלּוֹתֶיךָ הַצְּ י בְּ דַּ

וּקְטִיפָה. י  לֶג, לֵב הַהֲבָנָה מְלַגְלֵג עַל מֶשִׁ ֶ וְהַשּׁ רַח  ל הַקֶּ אוֹ עוֹלֶה עַל זֶה שֶׁ טֶבַע הַדָּ
ים. י עַרְפִלִּ גַלֵּ בִילִים הַחוֹצִים  ם אֵין שְׁ חָקִים, שָׁ עִקְבוֹתַי נוֹסְקוֹת לְמַעֲלוֹת שְׁ

בשירות  בכירות  משרות  בעל  ופקיד  טאנג  תקופת  בשיא  מרכזי  משורר   ,765-698 לִינְג,  צָ'אנְג  וָאנְג  	*
הפקידותי של השושלת. הוא נולד למשפחה ממעמד נמוך באזור טאי יואן שבצפון סין. לאחר שעבר 
חזרה  בדרך  מת  הוא  בפרובינציות.  והן  המרכזי  בשלטון  במשרות  עבד  הוא  הקיסריות  הבחינות  את 
לביתו שבצפון במהלך מרד אן לושאן. שירתו נודעת בעיקר בזכות תיאורי קרבות, תיאור אזורי הסְפָר 

בדרום מערב סין ושירי הלל ללוחמים. 
יוּ שוּאָן גִ'י, 868-840. משוררת קורטיזנה מתקופת שושלת טאנג המאוחרת. מעט מאוד ידוע על חייה  	**
ונישאה בגיל צעיר כאישה שנייה לפקיד מלומד. לאחר  וגדלה בבירה צ'אנג אן  נולדה  הקצרים. היא 
מוכרים  משוררים  כמה  של  לוויה  ובת  לקורטיזנה  והפכה  הראשית  אשתו  בידי  גורשה  שנים  שלוש 
לאחר   28 בגיל  להורג  הוצאה  הדאואיסטית.  הושפעה מהדת  ושירתה  לנזירה  הפכה  היא  מהתקופה. 

שהואשמה ברצח המשרתת שלה. 
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אי* לִי בָּ

אוחז בגביע השיכר ושואל את הירח

יָרֵחַ. יֵשׁ  הִירִים  הַבְּ מַיִם  ָ שּׁ בַּ
וְשׁוֹאֵל, י  לִּ שֶׁ כָר  ֵ בִיעַ הַשּׁ גְּ וּמֵרִים אֶת  אֲנִי עוֹצֵר 

ם? בָר שָׁ כְּ ה  זְמַן אַתָּ ה  מָּ כַּ
יגוֹ, ים רוֹדְפִים אַחַר אוֹרְךָ אֲבָל לא יְכוֹלִים לְהַשִּׂ אֲנָשִׁ

ים. יְחָסִים הֲדָדִיִּ ינֵינוּ  בֵּ יֵשׁ  כָל זֹאת,  בְּ אַך 
נִי, ָ הַשּׁ ל  פֶת הַפּוֹנָה לְמִגְדַּ קֶּ מַרְאָה מְשַׁ כְּ זָהָרְךָ 

הִיר אָז נוֹבֵעַ. בָּ וְנֹגַהּ  יְרַקְרַק נִמְחָה עַד תֹּם,  דֹּק 
יעַ, מַגִּ ם  לַיָּ עַל  נִגְלֶה, מִמַּ ה  עַת לַיִל אַתָּ שְׁ בִּ רַק 

ין עֲנָנִים? בֵּ נֶעֱלַמְתָּ  בֹּקֶר אֵיךְ אֵדַע, אִם  עִם 
וְעַד אָבִיב, תָו  א מִסְּ ת צִמְחֵי מַרְפֵּ כּוֹתֶשֶׁ בָנָה  הַלְּ הָאַרְנֶבֶת 

כֵן? יִהְיֶה לָהּ לְשָׁ הּ, מִי  לְבַדָּ צָ'אנְג אֶה מִתְגּוֹרֶרֶת 
יְמֵי קֶדֶם, ל  רֵחַ שֶׁ הַיָּ הַזּוֹ לאֹ רָאוּ אֶת  י הָעֵת  אַנְשֵׁ

י קֶדֶם. ל הַיּוֹם הֵאִיר עַל אַנְשֵׁ רֵחַ שֶׁ הַיָּ אֲבָל 
מַיִם זוֹרְמִים, כְּ הַזּוֹ הֵם  י הָעֵת  וְאַנְשֵׁ י קֶדֶם  אַנְשֵׁ

אוֹתָהּ הַצּוּרָה. בְּ רֵחַ  הַיָּ אוֹר  בְּ ם מִתְבּוֹנְנִים  לָּ כֻּ
ה, תֶּ וְאֶשְׁ יר  אָשִׁ זְמַן שֶׁ בִּ שֶׁ ה  אֲנִי רַק מְקַוֶּ

הָב. הַזָּ בִיעִי  גְּ תוֹך  בְּ אוֹר יְקָרוֹת  בְּ לִזְרֹחַ  אֲרִיך  תַּ

אי, 762-701, משורר מתקופת השיא של שושלת טאנג, הנחשב לאחד המשוררים הידועים ביותר  לִי בָּ 	*
רוב  בסצ'ואן.  וגדל  סין  מערב  בצפון  נידח  באזור  סוחרים  למשפחת  נולד  הסינית.  השירה  בתולדות 
חייו היה נווד, אך זכה למשרה קיסרית לתקופה קצרה, ולחסדי הקיסר שׂו'אן דזוֹנג. בעקבות סכסוכים 
ובעקבות  אָן לוּשאן ב־755  בחצר הקיסרית הוא סולק מתפקידו. לאחר מכן הסתבך פוליטית במרד 
ואף היה לתלמיד של  זמן קצר לאחר מכן. הוא הושפע רבות מהדת הדאואיסטית  ומת  זאת הוגלה, 

אחד הזרמים שהתפתחו בתקופתו. שירתו מאופיינת בספונטניות, הומור ומרד במוסכמות. 
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ווַאנג ווֵיי

רגע של צבע ירוק כברקת
תשעה שירים

מסינית: עינת מרבך־בר

 )907-618( טאנג  שושלת  מתקופת  ביותר  הידועים  מהמשוררים  אחד  הוא  וֵויי  וַואנג 
וואנג  וויי ושם משפחתו  וויי )שמו הפרטי  וואנג  הנחשבת לתור הזהב של השירה הסינית. 
 699 בשנת  כנראה  נולד  הפרטי(  לשם  המשפחה  שם  את  להקדים  נוהגים  הסינים   —
למשפחה אריסטוקרטית בשאן־סי, ונפטר בסביבות גיל 60. כבר מגיל צעיר הצטיין בכשרון 
ה. בגיל 20 בערך הוא עבר בהצטיינות  יפָּ כתיבת השירה שלו ובנגינתו בכלי מיתר הנקרא פִּ
משאת  הייתה  ממשל  כפקיד  עבודה  המדינה.  בשירות  לעבודה  הקיסריות  הבחינות  את 
תובעניות  בבחינות  לעמוד  המועמדים  על  היה  משרה  לקבל  וכדי  העתיקה,  בסין  נפש 
שבדקו את ידיעותיהם ואת יכולות הכתיבה שלהם בהיסטוריה, פילוסופיה ושירה. במסגרת 
והוצב  פוליטיות,  תהפוכות  שרד  ומורדות,  עליות  וויי  וואנג  ידע  ממשל  כפקיד  עבודתו 
בגבול  החזית  ועד  צ'אנג־אן(   — תקופה  )באותה  הבירה  מעיר   — בסין  שונים  במקומות 
אסופת  שירה.  ולכתוב  שבלאן־טיאן  באחוזתו  להתבודד  שבחר  שנים  היו  הצפון־מערבי. 
שירים מפורסמת שכתב נקראת "שירי נהר הגלגל" או "שירי לאן־טיאן". בשירים קצרים 
אלה, בני ארבע שורות כל אחד, מתאר וואנג וויי עשרים מקומות שונים באחוזתו. ארבעת 

השירים הראשונים במבחר קטן זה לקוחים מ"שירי נהר הגלגל".*
וואנג וויי הצטיין בשירים המתארים רגע בטבע. נוכחות בני האדם בהם מועטה או לא 
יותר במערב  נודע  )זרם של הבודהיזם שהתפתח בסין,  קיימת. הוא למד צ'אן־בודהיזם 
בגלגולו היפני בשם זן־בודהיזם( במשך כעשר שנים, וניתן לראות את השפעת הלך הרוח 

הבודהיסטי על שירתו.
מלבד היותו משורר ומוזיקאי, היה וואנג וויי גם צייר פורץ דרך בזמנו. הוא התמחה בציורי 
נוף, ובניגוד לבני־זמנו שציירו בצבעים, הוא צייר בעיקר בדיו שחורה. "האסכולה הדרומית" 
של ציורי נוף בסין נוצרה בהשפעתו, והיא מאופיינת בשילוב של משיחות מכחול חזקות לצד 
מריחות דיו בהירות. ציוריו המקוריים לא שרדו, אך שרדו העתקים המיוחסים לו, תיאורים 
של ציוריו, ויצירות של ציירים שהושפעו ממנו. משורר ידוע בשם סו דונג־פו שחי כ־300 שנים 

אחרי וואנג וויי, אמר על אמנותו של וואנג וויי שיש ציור בשיריו, ושירה בציוריו.

עמ"ב

4 של “הו!",  תרגומים נוספים לכמה ממרובעיו של וואנג וויי ראו אור בתרגומו של דן דאור בגיליון  	*
ספטמבר 2006.
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מתחם המגנוליה 

הַנּוֹתָר, תָיו עוֹצְרִים אֶת הָאוֹר  הָרֵי הַסְּ
הּ. צִפּוֹר רוֹדֶפֶת אַחַר חֲבֶרְתָּ
בָרֶקֶת, כְּ יָרֹק  ל צֶבַע  רֶגַע שֶׁ

קִיעָה. ְ י הַשּׁ אֵין מָקוֹם לְעַרְפִלֵּ

סוכה על גדת האגם

נֵי אוֹרֵחַ,  פְּ ל  ה מְקַבֵּ לָּ הַקַּ ירָה  סִּ בַּ
נֵי הָאֲגַם. פְּ נִנּוֹחַ עַל  ט רָגוּעַ  שָׁ
יַיִן, בִיעַ  גְּ ה שׁוֹתִים  כָּ הַסֻּ חַלּוֹן  בְּ

רִיחָתָם. פְּ מְלאֹ  בִּ צִמְחֵי לוֹטוּס סְבִיבֵנוּ 

ביתן ביער החזרן

יַעַר הַחִזְרָן, לְוַת  שַׁ בְּ י  לְבַדִּ ב  יוֹשֵׁ
י. לִבִּ ל  וְשׁוֹרֵק מִכָּ 'ין*  הַצִּ פּוֹרֵט עַל 

אן, כָּ אֲנִי  שֶׁ עַר, אֵין יוֹדְעִים  הַיַּ עָמֹק 
י. לִזְרֹחַ אִתִּ הִיר עוֹלֶה  בָּ יָרֵחַ 

צ'ין — כלי נגינה סיני עתיק בעל שבעה מיתרים. 	*

רכס חְוַוא־דְזֵה

רִים. פֳּ הַצִּ אֵין לוֹ קֵץ עוֹזְבוֹת  מָעוֹף שֶׁ בְּ

רֶת הֶהָרִים. רְשֶׁ סְתָיו צוֹבֵעַ שׁוּב אֶת שַׁ
מַעֲלֵה וּבְמוֹרַד רֶכֶס חְוַוא־דְזֵה, בְּ

ה?  הַזֶּ ל הָעֶצֶב  הֵיכָן סוֹפוֹ שֶׁ

פרידה לשלום

לֵב הֶהָרִים, בְּ לוֹם  נִפְרַדְנוּ לְשָׁ
יתִי. בֵּ עַר  י אֶת שַׁ קִיעָה הֵגַפְתִּ ְ שּׁ בַּ

ב יוֹרִיק, הָעֵשֶׂ שֶׁ כְּ א,  אָבִיב הַבָּ בָּ
הֲתָשׁוּב לְכָאן חֲבֵרִי?
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פרידה מיואֵן־אֵר שנשלח לאַן־שִי

ק. וֵוי־צֵ'נְג מְלַחְלֵחַ אֶת הָאָבָק הַדַּ ם הַבּקֶֹר בְּ שֶׁ גֶּ
ק. נְדָּ בוֹת לְצַד הַפֻּ יָרקֹ רַעֲנָן נִצָּ עֲרָבוֹת בּוֹכִיּוֹת בְּ

כָר, א חָבֵר יָקָר, רוֹקֵן עוֹד כּוֹס שֵׁ אָנָּ
פְגּשׁ חַבְרֵי־עָבָר. עֲרָב לְמַעֲבַר יָאנְג לאֹ תִּ מִמַּ

תשובה לסגן־המושל גַ'אנג

לְוָה, ל חֶפְצִי הוּא שַׁ עֲרבֹ יָמַי כָּ בַּ
יוֹמָא. אֵינִי מֻטְרָד עוֹד מֵעִנְיְנֵי דְּ

לִי לְתַכְנֵן לֶעָתִיד, עַצְמִי מִבְּ ל בְּ מְטַפֵּ
ן. שָׁ עַר הַיָּ רֵיק מִידִיעָה חוֹזֵר לַיַּ

יר אֶת אַבְנֵטִי. בֶת, אֲנִי מַתִּ רוּחַ הָאֳרָנִים נוֹשֶׁ
'ין. יָרֵחַ הָהָר מֵאִיר, אֲנִי פּוֹרֵט עַל הַצִּ

לוֹן וְהַהַצְלָחָה, ָ שּׁ אֲדוֹנִי שׁוֹאֵל עַל עֶקְרוֹנוֹת הַכִּ
דָה. גִים חוֹדֶרֶת לְעמֶֹק הַגָּ יָּ ירַת הַדַּ שִׁ
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פרידה לשלום 

יַיִן, יעַ כּוֹס  ה יוֹרֵד מִסּוּסְךָ, אֲנִי מַצִּ אַתָּ
אן. יךְ מִכָּ ה מַמְשִׁ שׁוֹאֵל אוֹתְךָ לְאָן אַתָּ
בַע רָצוֹן מֵעַצְמְךָ אֵינְךָ שְׂ ה אוֹמֵר שֶׁ אַתָּ

הַר ג'וֹנְג־נַאן. בְּ חֲזֹר לְהִתְבּוֹדֵד  תַּ וְשֶׁ
ה עוֹזֵב. אַתָּ שֶׁ כְּ בָר  דָּ אֵינִי שׁוֹאֵל עוֹד 

כִים עַד אֵין קֵץ. ְ עֲנָנִים לְבָנִים מִתְמַשּׁ

הגעת מכפר הולדתי*

י, דְתִּ הֻלַּ פַר  עְתָּ מִכְּ הִגַּ אֲדוֹנִי, 
פָר. כְּ בַּ תְרַחֵשׁ  מִּ בַּ ה  קִיא אַתָּ בָּ אי  וַדַּ
ף, זִיף־חֹרֶף צָמַח מוּל חַלּוֹן מְגֻלָּ שְׁ

רָחָיו? פְּ עָזְבְךָ, הַהֵנֵצוּ  יוֹם  בְּ

במקור אין לשיר זה שם משלו, הוא השני מתוך שלושת השירים שנקראים יחדיו "שירים שונים". 	*
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 אנגליה, 
 אנגליה, המאות ה־19-16
המאות ה־19-16
המלכה אליזבת הראשונה — 1603-1533

ג'ון דאן — 1631-1572
ג'ון מילטון — 1674-1608

ויליאם בלייק — 1827-1757
ויליאם וורדסוורת — 1850-1770 

כריסטינה רוזֶטי — 1894-1830
ג'רארד מנלי הופקינס — 1889-1844
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המלכה אליזבת הראשונה

פויָּה לשנוא אבל אוהבת אני כְּ
שני שירים

מאנגלית: צור ארליך

המאה  של  השנייה  במחצית  הראשונה  אליזבת  של  מלכותה  תקופת  האליזבתני,  העידן 
ה־16, נחשב לשיא הרנסנס באנגליה מבחינה תרבותית וגם מבחינה מדינית וחברתית. בין 
משורריו הזכורים — כריסטופר מארלו, אדמונד ספנסר, ועל כולם כמובן ויליאם שקספיר. 
אך גם מי שנתנה לעידן הזה את חסותה ואת שמה — המלכה — נמנתה עם אמניו. אפשר 
תמיד לחשוד שכדרך כמה שליטים סמכותניים לפניה ואחריה ייחסה המלכה לעצמה מה 
שכתבו במקומה יוצרי־צללים. אולם שפע התיעוד שנותר לנו מימיה מלמד כי קרוב לוודאי 
שיצירותיה הן מעשה ידיה; כישוריה וידיעותיה ותחומי עניינה ודאי מעידים כי הדבר אפשרי. 
שמה;  על  הקרויה  בתקופה  התרבות  בחיי  הבולטת  הדמות  הייתה  אליזבת  "המלכה 
מקור השראה ונושא לאין ספור שירים ויצירות אמנות", מספרת אנתולוגיית נורטון לספרות 
אנגלית. על עטיפת הכרך בן 2,586 העמודים הגדושים של האנתולוגיה המוקדש לתקופה 
"היא  אליזבת.  של  תמונתה  אפוא,  סתם  ולא  מופיעה,  ה־18  המאה  עד  הביניים  שמימי 
הייתה אישה משכילה מאוד שנהנתה להפגין את ידיעותיה בלשונות הקלאסיות ובספרות 
הקלאסית", פרי לימודיה אצל כמה מגדולי ההומניסטים של זמנה. בין כתביה תרגומים 
"ושירים  קלאסית,  פרוזה  תרגומי  ולהורטיוס,  לסנקה  לפטרארקה,  לתהילים,  פיוטיים 
מקוריים אחדים. השירים שידוע שהם פרי עטה עוסקים באירועים ממשיים בחייה". כאן 

מוצע בפניכם תרגום עברי לשניים מהם.
"בצֵל צרֵי עתיד", כנראה משנת 1568, עוסק בחששותיה של המלכה הצעירה מפני 
מארץ־ שנה  באותה  גורשה  אשר  הקתולית,  סקוטלנד  מלכת  סטיוארט,  מרי  דודניתה 
מלכותה בידי מורדים פרוטסטנטיים ושמה פניה לאנגליה מולדתה. אליזבת האנגליקנית 
חששה מפני כוונותיהם של גורמים קתוליים להמליך את מרי על אנגליה. היא כלאה את 
שהיא  כפי   — ראשה  את  לערוף  תואנה  מצאה  גם  שנה   19 וכעבור  האורחת,  הדודנית 
אחרים,  אופנים  בשלל  מתארת  שהיא  לאחר  זאת,  שלפנינו.  השיר  בסוף  כבר  מאיימת 
בצמדי־שורות  כתוב  השיר  לנצח.  הצפוי  הטוב  הסוף  את  הלב,  על  יותר  קצת  מתקבלים 
על  שומר  תרגומי  מהראשונה.  בצמד־הברות  ארוכה  השנייה  השורה  צמד  ובכל  חורזים, 
במקור  שורה  כל  בחלוקת  מוצג  הוא  ניגונו  דרך  את  להבליט  וכדי  במדויק,  זה  משקל 

לשתיים. 
"על לכתו של מר" הוא שיר מאוחר יותר, מסביבות שנת 1582. שיר עתיר פרדוקסים זה 
נים הכמוס  מדבר על אהבה נכזבת, על סיכוי שנגדע. המלכה חושפת בו את הפער בין הפְּ
לחזות הגלויה: בין האהבה שעוד מכלה את נפשה לבין התנהגותה כלפי חוץ המזדהה עם 
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רוע הגזרה ושונאת את האיש. היא מייחלת שההתרוצצות הזאת תתחלף ברגש מתון יותר, 
או בהכרעה. על פי הערות המופיעות בשני כתבי יד של השיר, האהוב המדובר הוא הדוכס 
הצרפתי מֵאנז'ו. התקיים משא ומתן לנישואי המלכה אתו, אך הוא נפסק. מכתב יד שלישי 
עולה כי המלכה מדברת דווקא על הרוזן מֵאסקס — שהנהיג לאחר שנים מרד כושל ונידון 

למוות. גם שיר זה, ששורותיו קצרות והדוקות, מוגש בתרגום הנאמן למבנהו המדויק.
ההתחלה,  אל  חוזר  הסיום  מעגליות:  כבמקור,  בתרגום  הקורא,  ימצא  השירים  בשני 
הפוכה  במשמעות  הפעם  אך  שבפתיחה,  המפתח  מילות  ואל  הפותח  החרוז  אל  ובפרט 
או משלימה. האמצעים הפיגורטיביים, קרי הדימויים והמטפורות, אינם מקוריים במיוחד, 
זה ברטוריקת שנינה חדה  )ובעקבותיה המתרגם( פיצתה על קוצר־דמיון  אך המשוררת 

וסימטרית ובעיקר במשחקים צפופים של מצלול ולשון נופל על לשון. 

צ"א

צֵל צָרֵי עָתִיד בְּ

צֵל צָרֵי עָתִיד  בְּ
ילַת הוֹוִי. גִּ גּוֹלָה 

לָךְ,  ח יָקוּשׁ  פַּ כֶל סָח לִי:  הַשֵּׂ
תְקָרְבִי. תִּ אַל נָא 

י הַכּוֹזֵב זוֹכֶה  כִּ
וְהָאֵמוּן מוּנָא;

בוּנָה, לאֹ זֹאת  רְרָה תְּ לוּ שָׂ
מוּנָה.  אן הַתְּ כָּ הָיְתָה 

גְלִימַת עֲנֶנֶת  בִּ עוֹד 
רוּכוֹת —  כְּ מְזִמּוֹת 
חֲרָטָה  כַּ יִמְטְרוּ  הֵן 
נֵי הָרוּחוֹת.  פְּ סֹב  בְּ

קְוָה —  תִּ קְרַת  תִּ נִרְאוֹת 
ף מַר; הְיֶינָה מַרְתֵּ תִּ

י עָרְמָתָן הִיא עֲקָרָה,  כִּ
רְאוּ מָחָר. תִּ שֶׁ פִי  כְּ

עֵינַיִם סְחַרְחַרוֹת 
ר רַהַב מְעַוֵּ שֶׁ

אוֹר מַבְהִיר  בְּ קְחוּ  יִפָּ עוֹד 
גּוֹבֵר. קָרִים  עַל שְׁ שֶׁ

רִיבָה  רִיבַת הַמְּ
זְרַע תִּ בָב לָרֹב  דְּ שֶׁ

בָרֵא מַלְכוּת עָבָר  תְּ לאֹ 
נִזְרָהּ.  לוֹם  ָ הַשּׁ שֶׁ

י קֶסֶם מֶרִי אָוֶן,  כִּ
את — קָלוֹן, וְחַטָּ
ה  נָכְרִיָּ ת  וּמְגֹרֶשֶׁ

מְצָא מָלוֹן.  תִּ אן לאֹ  כָּ

י הַחֲלוּדָה  חַרְבִּ
אֵלָתִי שְׁ בִּ יז  תִּ תַּ

יַעֲכֹר אֶת  שֶׁ ל רֹאשׁ  כָּ
עָתִיד. לְּ שֶׁ ילָתִי  גִּ

indd   50.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:23



51 הוֹ! — גיליון 18

מה
לכה אלי




ת הראבז


ש
ונ

ה

ל מַר עַל לֶכְתּוֹ שֶׁ

אֵבֶל. בְּ נַי, אֲבָל אֲנִי  פָּ אוֹרִים 
יצַד וּמָה, כֵּ ין  בִּ לִי  בְּ ן,  לְכַוֵּ לִי  בְּ

נֹא אֲבָל אוֹהֶבֶת.  פוּיָה לִשְׂ כְּ אֲנִי 
מוּמָה. דְּ נִדְמֵית  נִימָה, אַךְ  פְּ פּוֹטֶטֶת 

וְגַם אֵינִי.  אֵשׁ. אֲנִי  בָּ קוֹפֵאת — 
נִי. שֵׁ י מֵעַצְמִי צָמַח עַצְמִי  כִּ

ל.  צֵּ כַּ אֲגָתִי צְרוּרָה אֶצְלִי  דַּ
ה. פֶנָּ וְאֶרְדְּ בְרַח —  תִּ רְדֹּף.  תִּ אֶבְרַח — 

צֶה. לַקָּ לֵךְ. עַד  תֵּ ר אֵלֵךְ  אֲשֶׁ בַּ
ה,  פֶנָּ אֲגָתוֹ — עוֹדֶפֶת; אֶהְדְּ דַּ
אַךְ לאֹ אֵדַע אֵיךְ מֵחָזִי יוּסַר

ר. שָׂ בָּ ל  כָּ דֶרֶךְ  בְּ אֵלֶךְ  עַד שֶׁ

נִי סוּג אַחֵר, עָדִין שֵׁ יִכְבְּ לוּ 
סּוּף; כִּ ל  מוֹנִי, שֶׁ כָּ וּמִתְמוֹסֵס 
וּלְפִיכָךְ אָדִיב, אוֹ סוּג אַכְזָר, 

קֹעַ אוֹ לָצוּף. ע: לִשְׁ יִתְבַּ ר  אֲשֶׁ
קַת הַהֶבֶל; הַמְתָּ בְּ אוֹ לוּ אֶחְיֶה 

אוֹ לוּ אָמוּת לִבְלִי הֱיוֹת אוֹהֶבֶת. 
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אות ה־מנגליה, האליגאנא

ג'ון דאן

יצאתי לתורּ אחריך, אֵלִי
ארבע סונֶטות־קודש

תרגם: שמעון זנדבנק

במהדורות  רובן  המשורר,  מות  אחרי  אור  שראו   ,)Holy Sonnets( "סונֶטות־הקודש"   19
1633 ו־1635 של שיריו, הן בלי ספק שיא שירתו הדתית — להבדיל מזו החילונית/ארוטית 
החטא,  תודעת  אותן.  הממלאים  הקונפליקטים  וריבוי  הנפש  בסערת  מתאפיינות  והן   —
אימת המוות )או ביטולו כביכול( והקריאה העצמית לחרטה והכאה על חטא מציינות גם 
 ,)1617( רעייתו  מות  בעקבות  נכתבה  בהן  האחרונה  כאן.  המתורגמות  הסונֶטות   4 את 

שמתה בגיל 33 בלידת ילדם השנים־עשר.
הסונֶטות נכללות במבחר שירת דאן בתרגומי, שיראה אור השנה בהוצאת "הספריה 
את  המציין  הדיבורי,  השטף  לטובת  חריזה  על  כאן  ויתרתי  פעם  לא  לשירה."  החדשה 

סגנונו של דאן.

ש"ז

נפש שחורה שלי

ין  לַדִּ נְתְּ  זֻמַּ י,  לִּ שֶׁ חוֹרָה  נֶפֶשׁ שְׁ
וֶת. גְרִיר הַמָּ שַׁ י הַחֹלִי, הוּא  מִפִּ

גַד  בָּ כָר  נֵּ בַּ שֶׁ צַלְיָן  כְּ אַתְּ 
יְתָה; הַבַּ וְשׁוּב אֵינוֹ מֵעֵז לָשׁוּב 
וֶת ין־הַמָּ זַר־דִּ גְּ עַד  ב, שֶׁ גַנָּ כְּ אוֹ 
לְאוֹ, כִּ א  ל לְיוֹם צֵאתוֹ מִתָּ לֵּ פִּ

לָח לַהֶרֶג נִשְׁ הוּא  עָה שֶׁ ָ אַךְ מִשּׁ

ד. לָעַַ לֵא  יִכָּ שֶׁ הוּא מְיַחֵל 
י עַל חֵטְא, מֻבְטָח לָךְ חֶסֶד — כִּ תַּ ן, אִם  כֵּ

ה? חִלָּ יָחֹן חַסְדּוֹ לָךְ מִתְּ אַךְ מִי 
ה  ל אֲבֵלוּת קְדוֹשָׁ חוֹרִים שֶׁ עֲטִי שְׁ

ךְ, סַמְקוּת חֶטְאֵֵ כְּ ת  אוֹ סֹמֶק בּשֶׁ
יֵשׁוּ ל  דַם אָדֹם שֶׁ בְּ אוֹ רַחֲצִי 
לָאִים. פְּ ין  יַלְבִּ ה  פֶשׁ אֲדֻמָּ נֶּ שֶׁ
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ג'ון ד


ןא

אַל רהב, המוות

יר — וֶת; אִם קְרָאוּךָ אַדִּ אַל רַהַב, הַמָּ
יר, הוֹ מָוֶת אֻמְלָל; אֵינְךָ אַדִּ

לְתָּ אָדָם — הוּא לאֹ מֵת, י חִסַּ אִם נִדְמֶה כִּ
וְגַם אוֹתִי לְהָמִית לאֹ תּוּכַל.

הֵן רַק צְלָמֶיךָ, וּמְנוּחָה, שֶׁ נָה  שֵׁ
ה,  ם אַתָּ גַּ נֹעַם שׁוֹפְעוֹת, וּמַה 
ימוּ לָלֶכֶת יַקְדִּ ינוּ  וּמֵיטַב אֲנָשֵׁ

מָה. שָׁ הַנְּ וּתְשׁוּעַת  גּוּף  ךָ — רֹגַע  אִתְּ
אוּשׁ, לַיֵּ לַגּוֹרָל,  ה  עֶבֶד אַתָּ

ר, ה מִתְגּוֹרֵֵ וָחֹלִי אַתָּ עִם רַעַל 
מָה  י הַרְדָּ וְקֶסֶם סַמֵּ וּפֶרֶג 

תְיַהֵר? תִּ ךָ — וּמַה  יְעִילִים הֵם מִמְּ
וְנָקִיץ לִצְמִיתוּת,  ה —  נָה קַלָּ אַךְ שֵׁ

מוּת. ה מוֹת תָּ וֶת, אַתָּ ה, מַר הַמָּ וְאַתָּ

מדוע הברואים...

רוּאִים עוֹבְדִים אוֹתָנוּ? מַדּוּעַ הַבְּ
נּוֹתְנִים לִי יְסוֹדוֹת עוֹלָם עַל מַה 

י, נִּ ים מִמֶּ זַכִּ ים, וְהֵם  חַיִּ מִחְיַת 
בוֹן? רִקָּ בְּ חוֹת  שׁוּטִים, לוֹקִים פָּ פְּ
נִבְעָר? ךָ, סוּס  ח רֹאשְׁ שַּׁ יִּ עַל מַה 

וַחֲזִיר, תְחַזּוּ, שׁוֹר  תִּ מַדּוּעַ 
יָחִיד, לִרְפֵי־אוֹנִים, קְטוּלֵי מַגְלֵב 

ל מִין הָאָדָם? כָּ מְקוֹם לִטְרֹף אֶת  בִּ
ם, פָל מִכֶּ שׁ אֲנִי, אֲבוֹי, שָׁ חַלָּ

כֶם. לִבְּ יֵרַךְ  הֵן לאֹ חֲטָאתֶם, אַל 
ה: אוּ לְפֶלֶא רַב מִזֶּ תָּ אַךְ הִשְׁ

בַע לָנוּ, יף הַטֶּ רוּאִים מַכְפִּ אֶת הַבְּ
וּמִחֵטְא, בַע  טוּר מִטֶּ בּוֹרְאָם, פָּ אֲבָל 
וַע וָמֵת. גָּ רוּאָיו־אוֹיְבָיו,  בְּ לְמַעֲנֵנוּ, 

מיום שזו שאהבתי...

מָה אֶת חוֹבָהּ לְּ שִׁ י  אָהַבְתִּ זּוֹ שֶׁ שֶׁ מִיּוֹם 
וְחַיֶּיהָ מֵת,  י  חַיַּ וְחֶסֶד  בַע,  לַטֶּ

רוֹמִים,  הּ לַמְּ אִבָּ בְּ נֶחְטְפָה  הּ  וְנַפְשָׁ
תְחֵי מָרוֹם מְצוֹתֵת. פִּ רוּחִי עַל 

אן יָצָאתִי לָתוּר וּמִכָּ י לָהּ,  סָגַדְתִּ
פְלָגִים הַהוֹלְכִים מַעְיָנָהּ, כִּ אַחֲרֶיךָ, אֵלִי, 

רְוֶה צִמְאוֹנִי וַתַּ י מָצָאתִי אוֹתְךָ  כִּ וְאַף 
י.  מְזֵה צָמָא קָדוֹשׁ עוֹדֶנִּ

חֵר אַהֲבָה עוֹד וָעוֹד ה אֲשַׁ אַךְ לָמָּ
יהָ, חְתֶּ תַּ יט אַהֲבָה לִי  ה מוֹשִׁ אַתָּ שֶׁ כְּ

ן אָסֵב אֶת מֵיטַב אַהֲבָתִי פֶּ וְלאֹ רַק חָרֵד 
רְקִיעֶיהָ, בִּ רָפִים  וּשְׂ ים  לַעֲדַת קְדוֹשִׁ

רֹב עֶדְנַת קִנְאָתְךָ מִתְיָרֵא בְּ א  אֶלָּ
וִיכַבּוּךָ. טָן  וְשָׂ ר  וּבָשָׂ ן יָבוֹאוּ עוֹלָם  פֶּ
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אות ה־מנגליה, האליגאנא

ג'ון מילטון

גן העדן האבוד
שני פרקים

מאנגלית: מיכל זכריה

בשנת 1665, כאשר הסתתר בפרוורים מפני המגפה השחורה שפרצה בעירו לונדון, עיוור 
ג'ון מילטון את  ומחזרתה של אנגליה לשלטון מלוכני, חיבר  ומאוכזב מכשלון הפרלמנט 
אדם  של  גירושם  סיפור  את  מגולל  האפוס   .)Paradise Lost( האבוד"  העדן  "גן  האֶפּוֹס 
כולו  כתוב  האבוד"  העדן  "גן  השטן.  היצירה:  גיבור  של  בקורותיו  הכרוך  העדן,  מגן  וחוה 
בחרוז לבן )כלומר, בשורות בעלות משקל קבוע — חמישיית יאמבים — אך ללא חריזה(. 
כתבים  בהפצת  דווקא  שהתמחתה  בהוצאה   ,1667 בשנת  לראשונה  בדפוס  הופיע  הוא 
פוליטיים והדפיסה רבות מהמסות הפולמוסיות של מילטון עשרים שנים קודם לכן, בזמן 
מלחמת האזרחים האנגלית. המפורסמת שבהן היא "אראופגיטיקה", מסה נגד חוק רישוי 

הדפוס של 1643. 
למרות עברו הרדיקלי של מילטון, "גן העדן האבוד" לא צונזר ואף נמכר היטב. מהדורה 
וזו שעליה  שנייה של היצירה ראתה אור בשנת 1674, והיא הגרסה הנקראת ביותר כיום 
ביססתי את תרגומי. תעוזתו של מילטון להציץ אל גן העדן כדי "להצדיק דרכי אֵל לאדם" 
)ספר א', 26( הסעירה והבהילה את בני דורו, וביססה את השניותּ בדמותו — משורר ונביא, 
מהפכן שלא השתייך לשום כנסייה וקורא זהיר של כתבי התנ"ך והברית החדשה. "גן העדן 
חופשי, על הפוטנציאל  ורצון  גורל  על  האבוד" עשיר במחשבה על טבעה של האלוהות, 
הרוחני של האדם ועל הגופים השמימיים. אך הנושא השזור באפוס לכל אורכו הוא האובדן. 
השטן מאבד את מקומו בגן העדן השמימי לאחר הפיכה צבאית כושלת, ומאז הוא נתון 
להתחבטויות ולייסורים שהקסימו, מאוחר יותר, את משוררי התקופה הרומנטית. אדם וחוה 
מאבדים לא רק את מקומם בגן עדן שעלי אדמות, אלא גם את היכולת הקלה והטבעית 
לשהות זה עם זו. בפתיחת הספר השלישי של האפוס, מילטון מבכה גם את אובדנו האישי: 
אובדן הראייה ההדרגתי, שהותיר אותו עיוור לחלוטין בשנות הארבעים לחייו. יתר על כן, 
רגעים  הם  בתרגום  המובאים  הקטעים  הפוליטיים.  יריביו  מצד  ללעג  מושא  היה  עיוורונו 
יכולתו  אי  ואת  ידו  אוזלת  את  מבכה  השטן  בראשון,  האפוס:  מתוך  אובדן  של  איקוניים 
לחזור בתשובה ולזכות שוב במקומו בגן העדן, ובשני, אדם פוגש בחוה לאחר שאכלה מן 

הפרי האסור ומתמודד עם השאלה: "איכה אבדת?" )ט', 900(.
יצחק  ידי  על  הראשונה  בפעם  פעמיים.  בשלמותו  לעברית  תורגם  האבוד"  העדן  "גן 
ואת  ויעל",  ל"רם  שקספיר  של  ויוליה"  "רומאו  את  שתרגם  סלקינסון  )אותו  סלקינסון 
"אותלו" ל"איתיאל הכושי מוינעציא"(, אשר תרגם את האפוס לעברית בשנת 1871 וקרא 
משנת  אבינעם  ראובן  של  האבוד"  "גן־העדן  הוא  השני  התרגום  האדם".  את  "ויגרש  לו 
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בספרו  אותם  וכלל  האפוס  מתוך  אחדים  קטעים  תרגם  זנדבנק  שמעון  בנוסף,   .1982
"אנתולוגיה אנגלית" משנת 1972. עם זאת, יצירתו של מילטון אינה מוכרת כמעט לקוראי 
העברית, ושני תרגומיה המלאים אינם מצויים בחנויות הספרים. זאת למרות מרכזיותו של 
"גן העדן האבוד" בתרבות האנגלית, ולמרות השפעתו הרחבה על התרבות הפופולרית 
)מ"פרנקנשטיין" של מרי שלי, שבו יציר־כפיו של פרנקנשטיין מוצא כרך של האפוס וקורא 
בו, ועד לטרילוגיית "חומריו האפלים" של פיליפ פולמן, שכותרתה לקוחה מהשיר(. מילטון, 
השירים  בקובץ  בעברית:  שלט  דווקא  האנגלית,  השפה  שבסופרי  מהמלומדים  שהיה 
שפרסם בשנת 1645 הופיעו תרגומיו למזמורי התהלים קי"ד )"בצאת ישראל ממצרים"( 

וקל"ו )"הודו לה' כי טוב"(, שאותם תרגם לדבריו כשהיה בן חמש־עשרה בלבד.

*

לכנס  נסעתי  האבוד",  העדן  "גן  בתרגום  שהתחלתי  אחרי  שנה  כחצי  האחרון,  בחורף 
שעסק ביצירתו של מילטון באוניברסיטת ברקלי. שיקגו, עיר מגורי, הייתה שקועה מתחת 
לשלג אחרי סערה עזה ששטפה את המערב התיכון של ארצות הברית, אך בקליפורניה 
השמש זרחה ונראה שסוף החורף קרב. אחת ההרצאות ששמעתי בכנס עסקה במקורות 
או בהיעדרם. הדובר, מלומד  "גן העדן האבוד",  היהודיים שמהם שאב מילטון בכתיבת 
ראשוניות  את  להדגיש  ביקש  אך  דבריו  את  לצטט  לי  שהרשה  מגריק  רפאל  בשם  צעיר 
העשרים  המאה  מבקרי  של  נטייתם  על  דיבר  מצוי,  הוא  שבו  המוקדם  והשלב  המחקר 
לשייך למילטון מקורות מן המדרש ומהספרות הרבנית. לפעמים, לפי טענתו, נראה שייחוס 
רבים  מבקרים  התעקשו  כך,  אם  מדוע,  הסביר.  מגדר  חורג  למילטון  היהודיים  המקורות 
ליצירתו  יהודיים  מקורות  שייחוס  משער  מגריק  "יהודי"?  מילטון  של  דמות  ליצור  כך  כל 
הנוצרית במובהק של מילטון היא חלק מפרויקט פרשני המבקש לחלץ את מילטון משורות 
הספרות הנוצרית ולהפוך אותו לחלק מ"ספרות העולם". במקום לעבד את סיפור החטא 
מערכות  של  סיפורן  את  שמתעל  כמי  נתפש  העולמי  מילטון  בשירתו,  הנוצרי  הקדמון 
משמעותו  על  לחשוב  בי  דחקה  מגריק  של  התיאוריה  ונוצריות.  יהודיות  שונות:  אמוניות 
של תרגום מילטון לעברית היום. סלקינסון, שהיה הראשון לתרגם את "גן העדן האבוד" 
לעברית, היה יהודי מומר ומיסיונר פעיל. ואילו אני מבקשת להביא את מילטון הנוצרי אל 
הבמות  על  ונחגגים  מתורגמים  שמחזותיו  החילוני,  שקספיר  ויליאם  לצד  העברי  הקאנון 
בישראל! מלאכת התרגום ופרסומו יכולים להיראות כניסיון לנתק את מילטון מהמסורת 
בו. אבל האהבה שלי כלפי  יכול לקרוא  ולהכניסו באתוס אוניברסלי שכל אחד  הנוצרית 
העדן  "גן  קירוב  נוסף:  להסבר  מרמזת  לפרויקט,  הראשוני  המניע  שהייתה  הזר,  השיר 
האבוד" אל קוראי העברית הוא קירובה של המסורת הנוצרית כולה, על הגוונים הרגשיים 
הייחודיים לה. תחושת האובדן הנוצרית שונה מתחושת הגלות היהודית. ההגשה בעברית 
של סיפור בראשית דרך עיניו של מחבר נוצרי כמו מילטון כרוכה בהכרח בהגשה של הזר 
גם  היא  בעת  בה  אבל  זרים,  ורגשות  תחושות  להכיל  לנו  מאפשרת  היא   — המוכר  לצד 

עלולה לגרום לתחושה של דיסאוריינטציה. 

מ"ז
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אות ה־מנגליה, האליגאנא

ספר ד' 113-1 

ר נְבִיא הוֹ, לוּ קוֹל הָאַזְהָרָה, אֲשֶׁ
רוֹם, בָּ מַע זוֹעֵק  לּוּת שָׁ הַהִתְגַּ

נִית הוּבַס,  ֵ שּׁ בַּ שֶׁ רָקוֹן,  הַדְּ עֵת 
אֱנוֹשׁוּת, בָּ זַעַם עָט לִנְקֹם  בְּ

ה, בֵל! אִלּוּ עַתָּ תֵּ בֵי  אוֹי לְיוֹשְׁ
מַן הָיָה, הוֹרֵינוּ הֻזְהֲרוּ זְּ שֶׁ כְּ

נִמְלְטוּ ר, אָז  יאַת הַצַּ בִּ נֵי  מִפְּ
ה ן עַתָּ כֵּ שֶׁ דְתּוֹ,  לְכֻּ אוּלַי מִמַּ

ה,  לְהָב, עָט מַטָּ וּמְשֻׁ טָן, זוֹעֵם  שָׂ
ימוֹ,  וּמַאֲשִׁ יחַ הָאָדָם  מַדִּ

ם אָדָם הַתָּ בָּ לִנְקֹם אֶת אָבְדָנוֹ 
אוֹל: ְ לַשּׁ וּמְנוּסָתוֹ  עַל מִלְחַמְתּוֹ 

עֹז,  בְּ זְרִיזוּתוֹ, אֲבָל  בִּ ה  לְלאֹ חֶמְדָּ
ה,  לִי עִלָּ בְּ א  גֵּ וּבְלִי מוֹרָא,  רָחוֹק 

עַל סַף לֵדָה יוֹן, שֶׁ סָּ נִּ בַּ מַתְחִיל 
חָזוֹ,  בְּ ה, קוֹדֵחַ  ךְ עַתָּ מִתְהַפֵּ

טָנִי נָסוֹג אָחוֹר יר שְׂ וּכְמוֹ מַכְשִׁ
ים וְחִיל מַטִּ ב עַצְמוֹ; סָפֵק  עַל־גַּ

וּבְקִרְבּוֹ אַךְ זָע בוֹתָיו,  מַחְשְׁ
אוֹל ְ בּוֹ הַשּׁ י  כִּ תוֹכוֹ,  בְּ שֶׁ אוֹל  ְ הַשּׁ

ם ָ רוֹ סָבִיב, מִשּׁ יָבִיא, הַמְכַתְּ
יִרְחַק מוֹ מֵעַצְמוֹ אַף צַעַד לאֹ  כְּ

ה מַצְפּוּן מֵעִיר נּוּי מָקוֹם: עַתָּ שִׁ בְּ
זִכְרוֹנוֹ יֵאוּשׁ רָדוּם, מֵעִיר אֶת 

יִהְיֶה אַךְ רַע;  ה,  הָיָה, עַתָּ ֶ שּׁ מַה 
יו.  רֹעַ מַעֲשָׂ כְּ יֵרַע  סִבְלוֹ 

עֵינָיו לְּ שֶׁ עַם אֶל עֵבֶר עֵדֶן,  פַּ
ט עָצֵב,  ק מַבָּ נִפְרַשׂ נָעִים, רִתֵּ
מֶשׁ, ֶ וְאֶל הַשּׁ וּפַעַם אֶל הָרוֹם 
לָהּ:  מִגְדָּ בְּ ה  בָה עַתָּ יָשְׁ ר  אֲשֶׁ
אֲנָחוֹת. בַּ הוֹפֵךְ, הוֹפֵךְ הֵחֵל 

ית, ה עִלִּ הִלָּ תְּ ה, עֲטוּר  הוֹ אַתָּ
מוֹ אֱלהֵֹי כְּ ךָ  לְתְּ מְשַׁ חוֹלֵשׁ מִמֶּ
עוֹלָם חָדָשׁ; מוּלוֹ הַכּוֹכָבִים 

יהֶם; לְךָ אֶקְרָא,  חוֹפִים אֶת רָאשֵׁ
מְךָ אוֹסִיף, קוֹל אוֹהֵד, שִׁ בְּ אַךְ לאֹ 
נָא קַרְנֶיךָ ה אֶשְׂ מָּ כַּ מֶשׁ, עַד  הוֹ שֶׁ

יִן מִנַּ זִכְרוֹנִי  בִיאוֹת אֶל  הַמְּ
מֶיךָ; עַם רָם מֵעַל שָׁ פַּ י,  נָפַלְתִּ
אֲוָתִי,  גַּ ה  לִיכַתְנִי מַטָּ עַד הִשְׁ

מֶלֶךְ אֵין דּוֹמֶה לוֹ: בְּ רוֹם  בָּ לוֹחֵם 
זֶה  כָּ זָכָה לִגְמוּל  מַדּוּעַ! הוּא לאֹ 
הָיִיתִי,  פִי שֶׁ כְּ רָא  בָּ ר  י, אֲשֶׁ נִּ מִמֶּ

אֵר, וּבְטוּבוֹ לאֹ  פְּ אוֹתוֹ  בְּ
ה. רוּתוֹ אֵינוֹ קָשֶׁ הוֹכִיחַ אִישׁ; אַף שֵׁ

חוֹ,  בְּ שַׁ מַה מּוּעָט הָיָה מִלְּ
יר תּוֹדָה  וּלְהַכִּ ל,  מוּל קַל מִקַּ גְּ

י רַע,  בִּ נִמְצָא  הוֹלֶמֶת! אַךְ טוּבוֹ 
לִנְבָלָה; מוּרָם מֵעַם, הֵבִיא רַק 
סַע פֶּ שֶׁ ב  תִינוּת, חוֹשֵׁ לַנְּ י  זְתִּ בַּ

יר  יַתִּ ד  מִיָּ יבֵנִי,  יַצִּ מֵעַל־כֹּל 
לִי קֵץ,  בְּ ל הוֹדָיָה  יר שֶׁ הּ הָאַדִּ חֻבָּ
ל־עֵת חָב וּפוֹרֵעַ; כָּ שֹׂא,  מִנְּ בֵד  כָּ
ל, כָל־עֵת אֲקַבֵּ בְּ שֶׁ י אֶת  כַחְתִּ שָׁ
רוּחַ אֲסִירַת תּוֹדָה עַת שֶׁ דַּ לִי  בְּ

אַחַת בָּ נִפְרַעַת,  הּ  חֻבָּ מִתּוֹךְ 
אָהּ? שָּׂ מַּ וְחָבָה; מַה  רֶת  מֻתֶּ

גּוֹרָלוֹ הָעַז נִי  הוֹ לוּ עֲשָׂ
מַלְאָךְ נָחוּת יוֹתֵר, עוֹמֵד הָיִיתִי

לִי רֶסֶן לאֹ עוֹרֵר בְּ יַהַב  גִיל;  בְּ
רָף אַחֵר אִיפָה. מַדוּעַ לאֹ? שָׂ שְׁ

ט יָכֹל הָיָה לָקוּם, וְאוֹתִי הַקָּ
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וִים רָפִים שָׁ לִסְחֹף עִמּוֹ; אֲבָל שְׂ
נִים פְּ לִי רַעַד,  בְּ א עָמְדוּ  לאֹ מָטוּ, אֶלָּ

תּוּי.  פִּ ל  כָּ ים מוּל  וְחוּץ, וַחֲמוּשִׁ
וְכֹחַ? י  הֲלְךָ הָיוּ רָצוֹן חָפְשִׁ

ים, אֲשִׁ תַּ הָיוּ: מִי לְךָ אוֹ מַה 
לַכֹּל? נָה  נִתְּ ר  ם אֲשֶׁ חִנָּ אַהֲבַת 
וְאַהֲבָה אֲרוּרָה אַהֲבָתוֹ, אֵיבָה 

אַחַת חוֹלְקוֹת לִי צַעַר עוֹלָמִים. כְּ
י ה, רְצוֹנְךָ חָפְשִׁ לאֹ, אָרוּר אַתָּ
ה. עֵת הוּא מְבַכֶּ כָּ שֶׁ חַר אֶת  בָּ

לֵט  א אֶמָּ אָנָּ אֻמְלָל אֲנִי! 
וְיֵאוּשׁ עוֹלָם? נֵי חֲרוֹן עוֹלָם  מִפְּ

אוֹל; ְ אוֹל; עַצְמִי הַשּׁ ְ ר אֶפְנֶה הַשּׁ אֲשֶׁ בַּ
הוֹם  הוֹם, עִמְקֵי תְּ וּבְעִמְקֵי הַתְּ
נִפְעֶרֶת  ר אוֹתִי לִבְלעַֹ עוֹד  אֲשֶׁ
אוֹל דּוֹמֶה לְעֵדֶן. ְ תָהּ הַשּׁ וּלְעֻמָּ

ךְ: הֲלאֹ נוֹתָר כָּ ר אִם  וַתֵּ הוֹ, אָז 
ה? מָקוֹם לַחֲרָטָה, מָקוֹם לִמְחִלָּ
ה אוֹתָהּ  כְנִיעָה, מִלָּ בִּ א  לאֹ אֶלָּ

ה וְהַבּוּשָׁ אוֹסְרִים עָלַי הַבּוּז 
י  חְתִּ הִדַּ שֶׁ ה,  ל מַטָּ נֵי רוּחוֹת שֶׁ מִפְּ

וּבְרַהַב אֲחֵרִים  הַבְטָחוֹת  בְּ
י אָבִיס כִּ חַץ  שַׁ בְּ נַע,  הִכָּ מִלְּ

יָדְעוּ אֶת הַכֹּל־יָכוֹל. אוֹי לִי, לוּ 
ל רַהַב זֶה,  מְחִיר עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ

תֶר: סֵּ בַּ ם אֵאָנֵק  חְתָּ תַּ סּוּרִים  הַיִּ

אוֹל, ְ ס הַשּׁ כֵּ בְחִי עַל  עוֹדָם קוֹרְאִים שִׁ בְּ
לַגֹּבַהּ וּבַעֲטָרָה מוּרָם  רְבִיט  שַׁ בְּ

ה, עֶלְיוֹן רַק אֶפֹּל מַטָּ כָל שֶׁ כְּ
אִיפָה.  מּוֹצֵאת שְׁ ר שֶׁ כְאֵב, הָאשֶׁ בִּ

יג  וּלְהַשִּׂ י,  יָכֹלְתִּ אַךְ לוּ לָשׁוּב 
חַסְדּוֹ, מָתַי בְּ דֶם  מְקוֹמִי מִקֶּ

י, אֶחֱזֹר בַהּ־לִבִּ גְּ בְהִי אֶת  גָּ יב  יָשִׁ
דְחֶה תִּ לְוָה  וְא: שַׁ ָ נִיעַת הַשּׁ מִכְּ י  בִּ

וּבְטֵלִים.  ים  קָשִׁ כְּ אֵב  כְּ עַת  נִדְרֵי שְׁ
יִצְמַח עַם לאֹ  פַּ לוֹם־אֱמֶת אַף  י שְׁ כִּ

כֹּה הֶעֱמִיק: צַע אֵיבָה  פֶּ שֶׁ הֵיכָן 
זֶה אַךְ יוֹבִיל אוֹתִי שׁוּב לְסוּרִי, 

ה יוֹתֵר: אֶקְנֶה  וְלִנְפִילָה קָשָׁ
פוּל.  כָּ מְחִיר מַכְאוֹב  בִּ ה  פּוּגָה קַלָּ

יִרְחַק ן  כֵּ י; עַל  יָדַע מַעֲנִישִׁ זֹאת 
שׁוֹ: בַקְּ מוֹנִי מִלְּ כָּ לוֹם,  ת שָׁ מִתֵּ

יצַד כֵּ קְוָה, רְאֵה  תִּ אָבְדָה  ֶ מִשּׁ
ינוּ, הַגּוֹלִים, לְעֹנֶג־לְבָבוֹ חְתֵּ תַּ

רָא אֶת הָאָדָם, וְלוֹ עוֹלָם זֶה. בָּ
חַד,  פַּ הּ הָלְאָה  וְעִמָּ קְוָה,  אָז הָלְאָה הַתִּ

הָלְאָה הַחֲרָטָה: הַטּוֹב אָבוּד לִי;
ךָ  בְּ ה הֱיֵה לִי טוֹב;  רֹעַ, אַתָּ

ר־הָרוֹם אַחֲזִיק נִפְרֶדֶת מִשַּׂ מַלְכוּת 
חֲצִית;  יוֹתֵר מִמַּ בְּ אֶמְשֹׁל אוּלַי 

יֵדְעוּ הָאָדָם וְהָעוֹלָם.  זֹאת חִיש 
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הֵיתִי? תַּ הִשְׁ , אָדָם, שֶׁ מַהְתָּ תָּ הֲלאֹ 
מַן אָרַךְ לְלאֹ הַזְּ חָסַרְתָּ לִי, 

רֶם טֶּ שֶׁ וַי אַהֲבָה  דְּ נוֹכְחוּתְךָ, 
י שׁוּב כִּ נִית,  י, לאֹ אָחוּשׁ שֵׁ תִּ חַשְׁ
י,  תִּ שְׁ קַּ בִּ זִיזָה,  פְּ שֶּׁ ה מַה  לאֹ אֲנַסֶּ

ה  נָּ רְךָ. אַךְ מְשֻׁ אֵב הֶעְדֵּ כְּ אֶת 
מֹעַ: וּמֻפְלָאָה לִשְׁ ה,  בָּ הַסִּ הִיא 

אֱמַר, נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ הָעֵץ אֵינוֹ 
מוּס כָּ נָה, וְלאֹ לְרַע  סַכָּ ר  בַּ

כֹּחוֹ הָאֱלהִֹי ח,  יִפְתַּ נָתִיב 
ם אֵלִים; יִפְקַח עֵינֵי אוֹכְלָיו, עוֹשָׂ

חַ,  קֵּ פִּ נָחָשׁ אֶחָד  זֹאת הוּכַח:  כָּ
ת,  צִיֵּ מוֹנוּ, אוֹ לאֹ  כָּ ה  צֻוָּ לּאֹ  שֶׁ

עָה, רִי, וּמֵאוֹתָהּ שָׁ הַפְּ אָכַל 
א מְנוּ אָנוּ, אֶלָּ אֻיַּ שֶׁ פִי  כְּ לאֹ מֵת, 

וּבְבִינָתוֹ, קוֹל אָדָם  בְּ נֵחַן 
ר אֵלַי,  וּבַאֲשֶׁ טִעוּנָיו,  בְּ מַפְלִיא 

כְנוּעָיו, אֲנִי שִׁ בְּ בַר עָלַי  גָּ
וְגַם אֲנִי מָצָאתִי ם,  גַּ י  טָעַמְתִּ

קַח עֵינַי פָּ רִי  הַפְּ עָה דּוֹמָה,  פָּ הַשְׁ
י מָלֵא,  לִבִּ י רָחֲבָה,  נַפְשִׁ הוֹת,  הַקֵּ

עֲבוּרְךָ  לֶאֱלהֹוּת צוֹמַחַת; שֶׁ
נָא.  וּבִלְעָדֶיךָ אֶשְׂ ית אוֹבֶה,  רֵאשִׁ

ר לִי,  תְךָ הוּא אשֶׁ מְחִצָּ בִּ ר  י אשֶׁ כִּ
נִתְעָב.  וְאָז  ךָ,  מָאוּס אִם לאֹ עִמְּ

וֶה  ךְ, וּפוּר שָׁ כָּ ה אִם  ם אַתָּ גַּ טְעַם 
וֵי אַהֲבָה,  שְׁ כִּ ר  וֵי אֹשֶׁ שְׁ יְצָרְפֵנוּ, 

עֲמָד ל הַמַּ טְעַם, הֶבְדֵּ תִּ אִם לאֹ 
בָר לאֹ אוּכַל לִדְחוֹת  כְּ יַפְרִידֵנוּ, 

גּוֹרָל. יר  יַתִּ אֱלהֹוּתִי, עֵת לאֹ 

חוֹק; ת שְׂ אֲרֶשֶׁ בַּ ה  חַוָּ רָה  זֹאת סִפְּ כָּ
עַר סָמוּק הַחֹלִי. בָּ לֶחְיָהּ  בְּ אַךְ 

מַע ָ שּׁ שֶׁ כְּ ד  מִיָּ הּ, אָדָם,  נֶגְדָּ
נִדְהַם, טְלָנִית,  גָתָהּ הַקַּ הַסָּ

ת אֵימָה צִנַּ ן,  וּמְאֻבָּ חָתוּם עָמַד 
וּמִפְרָקָיו חָלְשׁוּ; עוֹרְקָיו,  בְּ זָרְמָה 

זַר הּ שָׁ לָּ שֶׁ ר  הַזֵּ ד רָפָה  מִיָּ
יר: ִ מֵלִים הִשּׁ וְרָדָיו הַקְּ וְכָל  מַט,  נִשְׁ

בַסּוֹף לְּ שֶׁ ר, עַד  חִוֵּ ם עָמַד,  אִלֵּ
נִימָה.  פְּ תִיקָתוֹ  רַץ אֶת שְׁ פָּ ית  רֵאשִׁ

וְאַחֲרוֹנָה רִיאָה, טוֹבָה  נֵזֶר־בְּ הוֹ 
ה הּ הִתְעַלֵּ בָּ ה  רִיָּ בְּ עֲבוֹדוֹת־יָהּ,  בַּ
בָה,  נוֹצַר לְמַרְאֶה אוֹ מַחֲשָׁ ל שֶׁ כָּ

מֵימִי, מֵיטִיב, נָעִים, מָתוֹק! קָדוֹשׁ, שְׁ
, פְעִימָה אָבַדְתְּ בִּ , אֵיךְ  אֵיכָה אָבַדְתְּ

ת־מָוֶת? ךְ בַּ הִנָּ ה  וְעַתָּ  , חַתְּ שֻׁ  , עַרְתְּ כֻּ
ךְ לְהָפֵר כָּ וְקָא,  דַּ  , נִכְנַעְתְּ אוֹ אֵיךְ 

ל וּלְחַלֵּ הַחֵרֶם הֶחָמוּר, 
רִי הָאָסוּר! הוֹנָאָתוֹ הַפְּ ת  ַ קְדֻשּׁ

תֶךְ, תָּ פִּ י יָדוּעַ  לְתִּ בִּ ל צַר  שֶׁ
דֵךְ  י עִמָּ כִּ ךְ חֵרְבָה,  אוֹתִי עִמָּ
הֵא הַחְלָטָתִי לָמוּת; תְּ אַחַת 

ר  לְעָדַיִךְ אֶחְיֶה, אֵיךְ אֲוַתֵּ בִּ אֵיךְ 
יחָתֵךְ צְרוּפַת הָאַהֲבָה עַל שִׂ

רֶא? יַעֲרוֹת הַפֶּ בְּ בּוֹדֵד  לִחְיוֹת 
וַאֲנִי ה נוֹסֶפֶת,  חַוָּ קוּם  י תָּ כִּ ם  גַּ

ק, הֵן אָבְדָנֵךְ עוד צֶלַע אֲסַפֵּ
י; לאֹ לאֹ, אָחוּשׁ בִּ מִלִּ לָעַד לאֹ 
רִי, שָׂ בְּ ר  שַׂ בְּ ךְ:  י מוֹשֵׁ בִּ בַע  הַטֶּ

ךְ  רְכֵּ וּמִדַּ  , עֶצֶם מֵעֲצָמַי אַתְּ
ר אוֹ צַעַר. אֹשֶׁ בְּ רֵד,  פָּ תִּ י לאֹ  רְכִּ דַּ
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מוֹ מֵחֶרְדָתוֹ כְּ בָרָיו,  דְּ אַחֲרֵי 
ים רְעַפִּ הַשַּׂ ת  ץ טִרְדַּ וּמִקֵּ נֻחַם, 
יִתְקֹן,  י לאֹ  כִּ דְמָה  נִּ לְשֶׁ נִכְנַע 

יב. ה הֵשִׁ לְחַוָּ ךְ הוּא  כָּ לֵו רוּחַ  שְׁ

הַנּוֹעָזָה,  ה  חַוָּ הִרְהַבְתְּ עֲשׂוֹת, 
הֲהִינֵךְ בַּ  , נָה עוֹרַרְתְּ וְסַכָּ

יט הָיְתָה זוֹ חַמְדָנוּת אַף לְהַבִּ
ר, דוֹשׁ, קָדוֹשׁ לְהִתְנַזֵּ רִי הַקָּ פְּ בַּ

ע הֻחְרַם. מַגַּ לְּ שֶׁ וְיוֹתֵר, לִטְעֹם אֶת 
יב? יָשִׁ ה מִי שׁוּב  עֲשֶׂ הַנַּ אַךְ אֶת 

גּוֹרָל,  הַכֹּל יָכוֹל, וְלאֹ  יָהּ  לאֹ 
ה מוּתִי, הָעֻבְדָּ א לאֹ תָּ מָּ אַךְ שֶׁ

חָשׁ הַנָּ י  כִּ דָה מֵחֻמְרָתָהּ,  אִבְּ
רִי, רִאשׁוֹן הַפְּ בָר אֶת  כְּ רִאשׁוֹן טָעַם 

נוּ; לִפְרִי חוֹל הֲפָכוֹ, לִפְנֵי מַעֲשֵׂ
בּוֹ לאֹ נִמְצָא קַטְלָן, הוּא חַי,  רִי  הַפְּ

מוֹ אָדָם כְּ וְחַי  לִדְבָרַיִךְ,  חַי, 
תּוּי חָזָק  פִּ א,  וּלְעֵלָּ א  לְעֵלָּ

יג לָבֶטַח נַשִּׂ י אִם נִטְעַם  כִּ נֵינוּ,  לִשְׁ
הֵא תְּ לּאֹ  הִתְרוֹמְמוּת דּוֹמָה, שֶׁ

א לִהְיוֹת אֵלִים, אוֹ מַלְאָכִים. אֶלָּ

הַבּוֹרֵא, ם לאֹ אוּכַל לַחְשֹׁב שֶׁ גַּ
מִיד יַשְׁ הּ  אִיּוּמוֹ, לַאֲמִתָּ כְּ

ךְ רוֹמֵם, ל־כָּ כָּ ר  רוּאָיו, אֲשֶׁ בְּ מֵיטַב 
נִפֹּל, יְצִירָיו הִפְקִיד, הֵן אִם  וְעַל 

י לָנוּ הֵם,  כִּ לוּ  שְׁ יִכָּ נוּ  עִמָּ
, ל אֱלהַֹּ יְבַטֵּ ךְ  כָּ לוּיִים נוֹצְרוּ;  תְּ

וְא, ָ לַשּׁ יב, עָמֵל  יָשִׁ ה,  יַעֲשֶׂ ל,  יְסֻכַּ
כֹחוֹ בְּ שֶׁ עֶלְבּוֹן לָאֵל, עַל אַף 
יְמָאֵן רִיאָה, הֵן  הַבְּ לַחֲזֹר עַל 

ר  א הַצַּ מָּ ר, שֶׁ אוֹתָנוּ לְמַגֵּ
ב  חוֹן; מָט הוּא מַצָּ נִצָּ בְּ יֹאמַר 

חוֹ לָעַד, אוֹתִי מְּ יְשַׂ ירֵי־יָהּ, מִי  יַקִּ
וְהָלְאָה? עֵת — אֶת הָאָדָם;  כָּ חֵרֵב, 

תֵן, יִנָּ ר לאֹ  לַצַּ א לְבוּז,  מֻשָּׂ
גּוֹרָלִי, י  ךְ קָבַעְתִּ כָל זֹאת עִמָּ בְּ
נֶחֱרַץ לַאֲבַדּוֹן זֵהֶה, אִם מָוֶת 

ים; חַיִּ כְּ ךְ, מָוֶת לִי הוּא  יְלַוֵּ
י לִבִּ הּ חָשׁ  בָּ זֹאת הִיא הָעָצְמָה  כָּ

י, לִּ לְשֶׁ כֵנִי  בַע מוֹשְׁ אֶת חֹב הַטֶּ
אַתְּ הוּא לִי; ֶ שּׁ י מַה  כִּ ךְ,  בָּ שֶׁ י  לִּ שֶׁ

ר אֶחָד, שָׂ בָּ ק, אָנוּ  נְנֻתַּ לאֹ 
י אֲנִי. אָבְדָנֵךְ אָבַדְתִּ בְּ
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משחק אביב ימיכם מתבזבז בְּ
ארבעה שירי תום ושישה שירי ניסיון

מאנגלית: לארי וייסמן

זכה  לא  אנגלי.  תחריטים  ואמן  מיסטיקן  צייר,  משורר,  היה   )1827-1757( בלייק  ויליאם 
התקופה  של  החשובים  והציירים  המשוררים  כאחד  הוכר  לימים  אך  בחייו,  להצלחה 
הרומנטית. בלייק הקדים את זמנו בהשקפותיו הפוליטיות, השוללות כל שעבוד של אדם 
ולבני גזעים שונים, וטיפח תפיסה עצמאית  באשר הוא אדם, תמך בשוויון זכויות לנשים 
ומורכבת ביחס לדת הנוצרית. הקובץ "שירי התום והניסיון" הוא מפסגות יצירתו הפואטית. 
מבחר מספר זה פורסם גם בגיליון ה־13 של הו! בתרגומו של רונן סוניס, וספר תרגומיו 

לשירי בלייק, "שירי תום וניסיון ועוד שירים", ראה אור ב־2016.

ארבעה שירי תום

הקדמה

ה, רִנָּ ירֵי  י לִי שִׁ לְתִּ חִלַּ
ר, הַבָּ עִמְקֵי  בְּ י  לְתִּ חִלַּ 	

ה רוֹם הָעֲנַנָּ וּמִמְּ
צְחוֹק אָמַר: בִּ יֶלֶד לִי  	

ה!" יר עַל שֶׂ ל לִי שִׁ ל, חַלֵּ "חַלֵּ
מְחָה. רֹב שִׂ בְּ י לוֹ  לְתִּ חִלַּ 	

יר זֶה." ל לִי שׁוּב שִׁ ל, חַלֵּ "חַלֵּ
כָה. בָּ י לוֹ, וְהוּא  לְתִּ חִלַּ 	

לֵךְ; "אֶת חֲלִילְךָ הַטּוֹב הַשְׁ
מְחָתְךָ!" ירָה לִי מִשִּׂ שִׁ 	
יר שׁוּב, י לוֹ אוֹתוֹ שִׁ רְתִּ שַׁ

כָה. בָּ ר הוּא  וּבְאֹשֶׁ 	

ב נָא, חֲלִילָן, אן, שֵׁ כָּ ב  "שֵׁ
ם לִכְתֹּב." לְכֻלָּ סֵפֶר  	

נֶעְלָם; וּפִתְאֹם הוּא 
י לִי קָנֶה לִקְטֹף, חַרְתִּ בָּ 	

פְרִי, כַּ י עֵט  וְיָצַרְתִּ
זַךְ, לֶג  פֶּ י  מְתִּ וְהִכְתַּ 	

ירִי י אֶת שִׁ וְכָתַבְתִּ
מַח. יִשְׂ בּוֹ  יֶלֶד  ל  כָּ שֶׁ 	
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עוֹט י מֵתָה הָיִיתִי פָּ אִמִּ שֶׁ כְּ
יָכְלָה לְשׁוֹנִי לַהֲגוֹת י  וּבְקשִׁ

א מָכַר אוֹתִי "אָח! אָח! אָח! אָח!" אַבָּ שֶׁ כְּ
פִיחַ הוּא נָח. בְּ שֶׁ ה אֲרֻבּוֹת  מְנַקֵּ

כָה בָּ שֶׁ כְּ טָן,  הַקָּ י לְטוֹם  אָמַרְתִּ
חָה: לְּ גֻּ שֶׁ רֹאשׁוֹ,  בְּ הָב  הַזָּ ת  זַּ גִּ עַל 

יַצְלִיחַ ו לאֹ  ה. מֵעַכְשָׁ בְכֶּ תִּ "טוֹם, אַל 
יחַ." ךָ לְלַכְלֵךְ עוֹד הַפִּ אֶת לבֶֹן רֹאשְׁ

וּבְלֵיל אוֹתוֹ יוֹם, ע,  נִרְגָּ וְכָךְ הוּא 
נָתוֹ טוֹם חָלַם לוֹ חֲלוֹם: עֹמֶק שְׁ בְּ

ים וְאַלְפֵי מְנַקִּ וְגֶ'ק,  יק, ג'וֹ, נֶד  דִּ
ים. קְבָרִים עֲמֻקִּ בִּ כְבוּ נְעוּלִים  שָׁ

חַ זוֹהֵר, א מַלְאָךְ עִם מַפְתֵּ בָּ וּפִתְאֹם 
חְרֵר — ם הוּא שִׁ לָּ כֻּ בָרִים אֶת  הַקְּ וּמִתּוֹךְ 

גִים, צוֹחֲקִים, דֶה הֵם רָצִים, מְדַלְּ שָּׂ בַּ
בּוֹהֲקִים. הָר, וּבָאוֹר  נָּ בַּ רוֹחֲצִים 

וּלְבָנִים, ים  לָכִים, עֲרֻמִּ יהֶם מֻשְׁ קֵּ שַׂ
ים עַל רוּחוֹת וְתוֹפְסִים עֲנָנִים; גּוֹלְשִׁ הֵם 

לְאָךְ, יֶלֶד טוֹב, טוֹם," אוֹמֵר הַמַּ הְיֶה  תִּ "אִם 
ח." מַּ יְשַׂ ךָ  לִבְּ א, הָאֵל אֶת  מוֹ אַבָּ "כְּ

מְנוּ, כַּ ךְ הִשְׁ וּבַחשֶׁ וְכָךְ טוֹם הִתְעוֹרֵר, 
זָרַמְנוּ. ת הַחוּצָה  וּמִבְרֶשֶׁ ק  עִם שַׂ

רָה: רִיחָה הַקָּ זְּ בַּ וּלְטוֹם הָיָה חַם 
נִירָא. בָר לאֹ  דָּ אִם נִתְרֹם אֶת חֶלְקֵנוּ, 

הבן הקטן האובד

מַהֵר? תְּ א, לְאָן  א, אַבָּ "אַבָּ
אִיר אוֹתִי לְבַד. שְׁ תַּ אַל  	
טָן, הַקָּ נְךָ  בִּ ר אֶל  בֵּ דַּ ר,  בֵּ דַּ

אִם לאֹ — אֲנִי אֹבַד." 	

יךְ, הָאָב לאֹ נִמְצָא, יְלָה הֶחְשִׁ הַלַּ
טַל; בְּ טַף  נִשְׁ לֶד  הַיֶּ 	

כָה, בָּ לֶד  וְהַיֶּ כָה,  ה הִתְמַשְּׁ צָּ הַבִּ
וְהָאֵד נָסַק אֶל־עַל. 	

שיר הצחוק

רוֹן בְּ ה  יְרֻקָּ ה  צְחַק חֻרְשָׁ תִּ שֶׁ כְּ
יִזְרֹם לְיָדָהּ  צְחוֹק  בִּ וּמַעְיָן 

יִצְחַק, מּוּל הַהִתּוּל הָאֲוִיר  וּכְשֶׁ
הַיְרַקְרַק ל  וְיַצְחִיק הַקּוֹל אֶת הַתֵּ

דוֹת יִצְחֲקוּ שָׂ יָרֹק הַחַי  לַּ שֶׁ כְּ
הַזֹּאת מְחָה  שִּׂ בַּ יִצְחַק  וְחָגָב 

וְאֶמִילִי רִי וְסוּזֶן  מֶּ שֶׁ כְּ
"חָה, חָה, חִי!" בְּ ה מָתוֹק פּוֹתְחוֹת  פֶּ

רִים פֳּ הַצִּ ל  כָּ יִצְחֲקוּ  ל  צֵּ בַּ שֶׁ כְּ
לְחָן סְדוּרִים ֻ שּׁ בַּ וֶאֱגוֹז  תּוּת  שֶׁ כְּ

י יר אִתִּ וְלָשִׁ מֹחַ  וְלִשְׂ בֹּא לִחְיוֹת 
ל הַ"חָה, חָה, חִי!" תוֹק שֶׁ יר הַמָּ ִ אֶת הַשּׁ
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שישה שירי ניסיון

הקדמה

שׁוֹרֵר הַאֲזִינוּ, לְקוֹל הַמְּ
וְעָתִיד רָאָה; עָבָר, הֹוֶה  שֶׁ

אָזְנָיו מְעוּ  ָ שּׁ שֶׁ
אֶת אֱלהָֹיו

רִיאָה; בְּ ין עֲצֵי  בֵּ פּוֹסֵעַ 

קוֹרֵא לָשׁוּב מֵחֵטְא,
כָה; חֲשֵׁ בַּ ל  טַּ בַּ בּוֹכֶה 

לטֹ יִשְׁ ר  אֲשֶׁ
לוֹת, זָּ מַּ בַּ

לִזְרִיחָה! יב אוֹר־נֵפֶל  יָשִׁ

"שׁוּב, הוֹ, שׁוּב, עוֹלָם!
ב קוּם! ל, מֵעֵשֶׂ רָטֹב מִטַּ

ם, יְלָה תָּ הַלַּ
וּבֹקֶר קָם —

עוֹלֶה מִגּוּשׁ חֵמָר רָדוּם.

עֲזֹב; תַּ "אַל־נָא 
ךָ? בְּ גַּ פְנֶה  תַּ עַל מַה 

כּוֹכָב, אַדְמַת 
יו, לָּ גַּ הַחוֹף, 

זְרִיחָה." לוּ אוֹתְךָ רַק עַד בּוֹא  קִבְּ

הזבוב

זְבוּב קָטָן,
חָקְךָ אֶת מִשְׂ

יָדִי קָה  סִלְּ
כְחָה. וְשָׁ

לאֹ זְבוּב אֲנִי
ם? גַּ מוֹךָ  כָּ
ה הַאֵין אַתָּ

מוֹתִי אָדָם? כְּ

רוֹקֵד, שׁוֹתֶה,
ירָה, מֵפִיק שִׁ
וְיָד סְתָמִית

קְרַע. תִּ נָפַי  כְּ

בָה אִם מַחֲשָׁ
הִיא עֹז, הֱיוֹת,
בָה וְחֹסֶר מַחֲשָׁ

לוֹת, כְּ הִיא 

מוֹתִי כְּ אָז זְבוּב 
ל. ר־מַזָּ בַּ הוּא 

לְרֶגַע חַי,
עוֹד רֶגַע זַ"ל. 
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הילדה הקטנה אובדת

לְעָתִיד לָבוֹא
נְבוּאָתִי הִיא זוֹ:

נָה ֵ הָאֶרֶץ מִשּׁ
ינָהּ( דִּ )עָמֹק חָקוּק 

ה וְתִתְאַוֶּ קוּם  תָּ
אֶל חֶסֶד הַבּוֹרֵא;

ימוֹן הָרִיק וִישִׁ
יִהְיֶה לְגַן מוֹרִיק.

רוֹם, דָּ עוֹלַם  בְּ
בּוֹ מוֹלֵךְ הַחֹם, שֶׁ

ה מָּ לָייקָה הַתַּ
שׁוֹכֶבֶת רְדוּמָה.

בְעָה אֲבִיבִים שִׁ
לְלָייקָה הַטּוֹבָה.
ים רְחַקִּ לַמֶּ כָה  הִלְּ

רִים. פֳּ הַצִּ ירַת  עִם שִׁ

נָה טוֹבָה, עֲלִי "שֵׁ
לָלִים. הַצְּ אֵלַי מִן 
י בּוֹכָה? אָבִי? אִמִּ

בִי? כְּ שְׁ תִּ אֵי, לָייקָה, 

עֲרָבָה בָּ "לְבַד 
כוּבָה. תְכֶם שְׁ יַלְדַּ

צְלַח תִּ נַת־לָייקָה אֵיךְ  שְׁ
ךְ? נִמְשָׁ הּ  כִי אִמָּ בְּ אִם 

הּ בּוֹעֵר, "אִם לֵב אִמָּ
תְעוֹרֵר. ם לָייקָה תִּ גַּ

הּ, ן אִמָּ ישַׁ תִּ אִם 
דְמַע. תִּ ם לָייקָה לאֹ  גַּ

"לַיְלָה סַר, זָעוּף —
סוּף כָּ ר  מֵעַל מִדְבָּ
מַיִם ָ שּׁ בַּ ן סַהַר  תֵּ
עָצְמִי עֵינַיִם." בְּ

כְבָה, דֹּם שָׁ ייקָה  לָּ שֶׁ כְּ
טוֹרְפֵי הָעֲרָבָה,
מֵעֹמֶק מְעָרוֹת,

עָלוּ אוֹתָהּ לִרְאוֹת.

אַרְיֵה רַם־מַעֲלָה
תוּלָה, בְּ בַּ צָפָה 
ס וְאָז סָבִיב הִדֵּ

ס. הַנֵּ מֵעַל אַדְמַת 

חֲתוּלֵי אֵימָה
צוּ סְבִיב מְקוֹמָהּ, קִפְּ

יל חַל רַב־הַגִּ ַ וְהַשּׁ
יל, פִּ אֶת זְהַב־רֹאשׁוֹ הִשְׁ

וּבִלְשׁוֹנוֹ עָבַר
אר, צַוָּ נֵי חָזֶה,  עַל־פְּ

עֵינָיו דּוֹמְעוֹת שֶׁ כְּ
אַבְנֵי־אֵשׁ אֲדֻמּוֹת.

טָה שְׁ פָּ בִיאָה  הַלְּ
מְלָתָהּ, אֶת אֶרֶג שִׂ

וַעֲרוּמָה, דּוּמָם,
אָה לִמְאוּרָתָם. נִשְּׂ הִיא 
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שיר האומנת

דֶה, שָּׂ בַּ מָעִים  נִשְׁ יְלָדִים  קּוֹלוֹת  שֶׁ כְּ
יְא לְחִישׁוֹת עוֹבְרוֹת, וּבַגַּ 	

תוֹכִי, בְּ ים  חַיִּ זִכְרוֹנוֹת נְעוּרַי שׁוּב 
וְחִוְרוֹת. יְרֻקּוֹת  וּפָנַי  	

יָרְדָה, מֶשׁ  ֶ י הַשּׁ כִּ יְלָדַי,  חִזְרוּ, 
וְעוֹלִים טַלְלֵי עַרְבִית; 	

חָק, מִשְׂ בְּ ז  זְבֵּ יְמֵיכֶם מִתְבַּ אֲבִיב 
תַרְמִית. בְּ כֶם  וְלֵילוֹת חָרְפְּ 	

השושנה החולה

ה, אַתְּ חוֹלָה! נָּ שׁוֹשַׁ
תּוֹלָע לאֹ־נִרְאֶה, 	

סַחַף סוּפָה בְּ שֶׁ
וּבָאֹפֶל דּוֹאֶה, 	

תֵךְ, נִי מִטָּ שָׁ בְּ
ר, הִתְנַחֵל, ָ מְאֻשּׁ 	

וְיִצְרוֹ הֶחָשׁוּך
יִךְ אוֹכֵל. חַיַּ אֶת  	

לונדון

רְחוֹבוֹת סְלוּלִים בִּ י  רְתִּ תַּ
וַאי, תְּ בַּ יימְז זוֹרֵם  ם הַתֵּ שָׁ 	

רְצוּפִים מוּלִי וְכָל הַפַּ
וּדְוַי. ה  אוּ חוֹתַם חֻלְשָׁ נָשְׂ 	

דּוּף גִּ כָל  בְּ כָל אָדָם,  בְּ
שׁ, ינוֹק חוֹשֵׁ תִּ כָל קְרִיאַת  בְּ 	

כָל סֵרוּב בְּ בּוּר,  דִּ כָל  בְּ
פֶשׁ מְקַרְקֵשׁ: הַנֶּ מַנְעוּל  	

יַלְדֵי הָאֲרֻבּוֹת קְרִיאַת 
ין, לְבִּ תַּ חוֹרָה  ה שְׁ נֵסִיָּ כְּ ל  כָּ 	

ל זָבוֹת חַיָּ וַאֲנָחוֹת 
לָטִין. פָּ כֹּתֶל  דָם עַל  בְּ 	

מַע רְחוֹב חֲצוֹת אֶשְׁ בִּ מִכֹּל, 
זוֹנָה צְנוּמָה יוֹרָה קְלָלוֹת 	

מְעָה, דִּ יל  מַזִּ אֶל רַךְ נוֹלָד 
לוּלוֹת. כְּ את עֶגְלַת  וּמְטַמֵּ 	
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ויליאם וורדסוורת'

הילד אב הוא לאדם
שישה שירים

מאנגלית: ליאור שטרנברג

גם  נטה  המרכזיים,  ממעצביה  וכאחד  האנגלית  הרומנטית  השירה  של  מובהק  כמייצג 
ויליאם וורדסוורת' )1850-1770( לעבד את רעיונותיו האישיים והרוחניים באמצעות מגוון 
השיר  "הפרלוד",  דוגמת  ארוכים,  ושירים  אודות  היתר  בין  שכללו  פואטיות  תבניות  של 
השיר  אמן  גם  היה  וורדסוורת'  אך  הבוגרים.  חייו  כל  במשך  שכתב  הגדול  האוטוביוגרפי 
הקצר, ובין היתר הביא את הסונֶטה עמוק אל תוך השירה הרומנטית, ואחריו הלכו בדרכו 

גם קיטס, שלי ולורד ביירון. 
מבחר זה מציג שישה שירים קצרים, המדגימים היטב את האופן שבו מצא וורדסוורת', 
מראשית דרכו כמשורר, את השיר הקצר ככלי פואטי מרכזי. שלושת השירים הראשונים 
הם חלק מחטיבה שירית שזכתה לכינוי "שירי לוסי", אף שוורדסוורת' לא כינה אתם כך, 
ואף לא ביקש לפרסם אותם כחטיבה הומוגנית בפני עצמה. על כל פנים הם חולקים כמה 
ואבל,  יופי  בין  וכליון,  צמיחה  בין  המתח  על  הישיר  בדיבור  הקשורים  מלכדים  מאפיינים 
נעורים ומוות. המבקרים חלוקים לגבי השאלה אם לוסי שבשירים מייצגת דמות אמתית 
בחייו של המשורר, או שהיא בדיה המאפשרת לו למקד את השירים בנושאים אלה. אך 
זה לא באמת משנה כמובן, מפני שכוחם של השירים אינו נובע דווקא מזיהויה של הדמות 
בה  ההתמקדות  שמאפשרת  הרגשי  האפקט  מתוך  אלא  בהם,  ומופיעה  החוזרת  הנשית 

ובטבע הסובב אותה.
של  בתם  קרוליין,  זוהי  ידועה.  דווקא  שלו  שהנמענת  שיר  הוא   — יפהפה"  ערב  "זה 
וורדסוורת' ושל אנט ואָלון. כאן, להבדיל מאשר בשירים הקודמים שיש בהם משהו מן השיר 
העממי, אנו פוגשים את הצד הביוגרפי של השירה הרומנטית, כשהוא משתלב בתפיסת 
העולם הרוחנית האופיינית לה כל כך. שכן האירוע הספציפי של המפגש עם בתו שמחוץ 
של  יופיו  את  הרואה  הבוגרת,  התודעה  בין  הפער  את  וורדסוורת'  עבור  מחדד  לנישואין, 
הצעירה,  בתו  של  הילדית  התודעה  ובין  נעלות,  רוחניות  התרשמויות  של  כסדרה  הערב 
שאולי אינה ממשיגה זאת כך, אך היא בעלת ערך משלה, הודות לתמימותה ולאופן שבו 

תמימות זו קושרת אותה לקדושה שבלב לבו של העולם. 
ראיית הילדות כמייצגת של ראייה טבעית עמוקה היא אחד מעקרונותיה החשובים של 
גם  רוסו(.  ז'אק  ז'אן  הצרפתי  ההוגה  של  חשיבתו  בהשפעת  גם  )אולי  הרומנטית  השירה 
בשיר הקצרצר "לבי ניתר בי" — היא נוכחת מאוד, שכן וורדסוורת' אינו נרתע מלהפגין 
עצמו,  בפני  כערך  זאת  מגדיר  ואף  בשמים(  מקשת  )התלהבות  ממש  ילדותיות  נטיות 
אב  "הילד  רומנטי,  מוטו  למעין  שהפך  בשיר,  המרכזי  המשפט  מן  להבין  שניתן  כפי 
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הכמעט  הצורך  יפה,  טבע  תמונת  מול  עשתונות  לאבד  להתפעל,  היכולת  לאדם".  הוא 
אובססיבי לעתים לתעד זמן ומקום אותנטיים, והאפשרות לעשות כל זאת בכלים פואטיים 
מדודים ביותר דוגמת הסונֶטה, נמצאים כולם גם ב"נכתב על פני גשר ווסטמינסטר" — 
עוד דוגמה קלאסית של התבוננות, שהמופתי והאלוהי מוכלים בה דרך השליטה המדויקת 

במדיום הספרותי.

ל"ש

מתוך "שירי לוסי"
)שלושת השירים הראשונים(

תנומה נפשי חתמה

י חָתְמָה; נַפְשִׁ נוּמָה  תְּ
י עוֹד. חַדְתִּ פָּ וְלאֹ 

בַר מָה דְּ נִדְמְתָה  הִיא 
לטֹ. יִשְׁ בּוֹ לאֹ  מַן  זְּ שֶׁ

מוּמָה, דְּ תֹּק,  שְׁ תִּ ה  עַתָּ
בוּיִים; כְּ בָר  כְּ יהָ  חוּשֶׁ

חוּג הָאֲדָמָה, בְּ רוּכָה  כְּ
עִם אֶבֶן, עֵץ, סְלָעִים.

היא דרה בין שבילים שכוחים

כוּחִים בִילִים שְׁ ין שְׁ בֵּ רָה  דָּ הִיא 
אב, נְהַר הַדַּ דַת  גְּ עַל 

בָחִים, רוּ לָהּ, לאֹ שְׁ לאֹ חֵן קָשְׁ
וּמִי אוֹתָהּ יֹאהַב?

וּטְחָב, ין אֲבָנִים  בֵּ ל  סִגָּ
רֶת מִן הָעַיִן! נִסְתֶּ

כּוֹכָב ל  בֹהַק שֶׁ כְּ יָפְיָהּ   —
מַיִם. מְלאֹ שָׁ בִּ יָחִיד 

יָדַע וּמִי  דָד חָיְתָה,  בָּ
ירָהּ —  לְעֵת נָדַם שִׁ

ה קִבְרָהּ עַתָּ בְּ אַךְ לוּסִי 
רָה. פָּ כַּ וְלִי אֵין 
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ויליאם וורדסוורת'










רבות טיילתי בין זרים

ין זָרִים בֵּ י  לְתִּ טִיַּ רַבּוֹת 
עֲרָב, מַּ בַּ הַרְחֵק 

לִיָה, אַנְגְּ י,  יָדַעְתִּ וְלאֹ 
ה אוֹתָךְ אֹהַב. מָּ כַּ

חָלַף אוֹתוֹ חֲלוֹם עָגוּם!
אֶנְדֹּד. ךְ שׁוּב לאֹ  מִמֵּ

נִדְמֶה, ךְ  כָּ לָךְ,  אַהֲבָתִי 
גּוֹבֶרֶת עוֹד וָעוֹד.

י אֶת תִּ שְׁ הִרְגַּ ין הֶהָרִים,  בֵּ
י; לִּ שֶׁ שׁוּקָה  יל הַתְּ גִּ

מָתִי, טָוְתָה נִשְׁ וְלוּסִי, 
לִי. אַנְגְּ מוּל אָח 

יר ה, לֵילֵךְ הִסְתִּ לָּ גִּ קְרֵך  בָּ
חֲקָה, ן שִׂ בָּ נּוֹת  גִּ

דֶה הָאַחֲרוֹן לָךְ הַשָּׂ
טָהּ חָקַר. בָּ מַּ שֶׁ

זה ערב יפהפה

י, רוֹגֵעַ, זֶה עֶרֶב יְפֵהפֶה, חָפְשִׁ
נְזִירָה  כִּ קֵטָה  עָה טְמִירָה, שְׁ שָׁ

ימָתָהּ קָצְרָה; נְשִׁ ה  ָ מּוּל קְדֻשּׁ שֶׁ
לְוָתוֹ שׁוֹקֵעַ, כָל שַׁ בְּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ

יִרְחַף עַל יָם וְחוֹף: רֹךְ רְקִיעִים 
ירָה שׁוּת הָאַדִּ הַיֵּ נֵעוֹרָה 

בְרָא תִּ וּתְנוּעָתָהּ הָאֵינְסוֹפִית 
רַעַם — לְלאֹ סוֹף. כְּ קוֹל הָעוֹנֶה 

י, לִּ שֶׁ י  תִּ בִּ לְכִי,  תֵּ י  אִתִּ אַתְּ שֶׁ
ם אִם אֵינֵךְ נוֹטָה לְהִרְהוּרִים גַּ

חֵיק בְּ מֵימִית:  קָל, עוֹדֵךְ שְׁ בְדֵי מִשְׁ כִּ
ךְ; אָבִינוּ אַבְרָהָם מוּנָח רֹאשֵׁ

לִי. לְּ תְפַּ תִּ שׁ  קְדָּ ית הַמִּ בֵּ דְבִיר  בִּ
זָרִים. וְאָנוּ לוֹ  ךְ,  הָאֵל עִמָּ
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נכתב על פני גשר ווסטמינסטר, 3.9.1802 

נֵי הָאֲדָמָה: פְּ אֵין נוֹף דּוֹמֶה עַל 
אי הָאִישׁ וַדַּ יִהְיֶה  נֶפֶשׁ  ל  דַּ

יַחֲלףֹ אָדִישׁ: זֶה  כָּ אֵר  פְּ מּוּל  שֶׁ
גְלִימָה כִּ הַבֹּקֶר  אֶת  הָעִיר, שֶׁ

מוּמָה, דְּ יָפָה,  לוּיָה,  גְּ שׁ,  לְבַּ תִּ
רוּעִים אַטְרָאוֹת, שְׂ תֵּ סְפִינוֹת, צְרִיחִים, 

דוֹת, פּוֹנִים לָרְקִיעִים; נֵי שָׂ פְּ עַל 
ימָה. נְשִׁ כִּ זַךְ  אֵד אֲוִיר  בְּ בּוֹרְקִים 
בְעָה אוֹ אֲבָנִים, גִּ עַל עֵמֶק, עַל 
רַר; זֶה עוֹד לאֹ שָׂ כָּ שֶׁ חַר  אוֹר שַׁ
נִים! י זֶה שָׁ תִּ זוֹ לאֹ חַשְׁ כָּ לְוָה  שַׁ
הָר, הַנָּ אן  כָּ י וְקַל מַחֲלִיק  חָפְשִׁ
נִים; יְשֵׁ מוֹ  כְּ ים  תִּ הַבָּ ם  גַּ אֵלִי, 
ר!  אְדָּ הַנֶּ ב  הַלֵּ ל זֶה  כָּ שׁוֹקֵט 

לבי ניתר בי עת אראה

י עֵת אֶרְאֶה בִּ ר  נִתָּ י  לִבִּ
ת מֵעָלַי, רַק קֶשֶׁ בְּ

רֵאשִיתִי, בְּ ךְ הָיָה  כָּ הֵן 
בַגְרוּתִי; בְּ ה  וְכָךְ עַתָּ

יִהְיֶה, זִקְנָתִי  בְּ וְכָךְ 
וְדַי! אָמוּת  אוֹ שֶׁ

לֶד אָב הוּא לָאָדָם; הַיֶּ
ה יָמַי עַתָּ הַלְוַאי וְאֶת 

שׁוּטָה. פְּ בֵקוּת  דְּ ו  יַחְדָּ קְשֹׁר  תִּ
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סטינה רוֹזֶטיי







כריסטינה רוֹזֶטי

יר שִׁ לבי כמו ציפור מצייצת בְּ
ארבעה שירים

מאנגלית: עופרה עופר אורן

וכנראה  יכלה,  לא  ולפיכך   ,)1894-1830( רוזֶטי  כריסטינה  של  בריאותה  לקתה  בנעוריה 
גם לא ממש רצתה, לעבוד כאומנת כמו אמה וכמו אחותה. היא העדיפה להישאר בבית 
לצד אביה שלא היה מסוגל עוד לעבוד כמורה לאיטלקית, שפת אמו, אחרי שהתעוור. גם 
אחיה, גבריאל דנטה רוזטי, לא תרם לפרנסת המשפחה, אלא המשיך בלימודי האמנות 
שלו. )לימים קנה שם עולמי כצייר. לפני כמה שנים נמכר ציור שלו, "פרוסרפינה", בסכום 

שיא של 5.2 מיליון דולר(.
רוזטי טיפלה אם כן באביה, וכתבה שירים. את הראשון בהם — "ססיליה לא הלכה לגן 
/ בלי הגלדיאטור שלה" − חיברה והקריאה לאמה עוד לפני שידעה לכתוב. עד שמלאו לה 
שמונה־עשרה כבר התאספו אצלה כחמישים שירים, שמשפחתה קיבצה לספר שפורסם 
בהוצאה פרטית. בני המשפחה קיוו אולי כי הצלתה של כריסטינה תגיע מהנישואים שהציע 
לה אחד החברים של אחיה, אף הוא צייר. הם התארסו אך נפרדו, כי הוא נעשה קתולי. 

לאחר זמן דחתה כריסטינה גבר נוסף שהציע לה נישואים, שוב — מנימוקים דתיים. 
מבכירות  אחת  נחשבת  היא  וכיום  בכתיבתה,  מאוד  ויקטוריאנית  הייתה  רוזטי 
 19 בת  כשהייתה  כתבה  שאותה  "תזכור",  הסונֶטה  למשל  כך  התקופה.  של  המשוררות 
)אך היא התפרסמה רק כעבור 13 שנה, בספר השירים הראשון שלה(, קרובה אל פולחן 
המוות שהיה חביב על בני אותה תקופה. הוויקטוריאנים נהגו למשל להצטלם ליד מתיהם, 
רבות  המופיע  הטבע  גם  חיים.  עדיין  הם  כאילו  בתנוחות  אותם  הציבו  אפילו  ולפעמים 
בשיריה אופייני לכתיבה הוויקטוריאנית. הם גדושים בציפורים, פרחים, חילופי העונות. הם 
מתרחשים בנופים הכפריים של אנגליה ומתארים את הדמויות החיות שם: נערה חולבת, 
ונוס",  להיווכח בכך בסונֶטה "המראה של  ילדים משוטטים בשדות. אפשר  פועל בחווה, 

וגם בשיר "יום הולדת", שכתבה כעשור אחרי שאירוסיה בוטלו. 
"יום הולדת" הוא לכאורה שיר אהבה, שחוגג את בואו של האהוב, ואת היופי, הטבעי 
והמלאכותי, המקיף את המשוררת: השתיל המושקה, העץ העמוס בפירות, הקשת בשמים, 
הכס המעוטר בכסף וזהב. עיון נוסף בשיר חושף לא מעט אלוזיות מקראיות שקיימות בו. 
למשל, הציפור המקננת על שתיל מושקה מעלה על הדעת פסוקים מספר ישעיהו: "וְהָיִיתָ 
לְגֵי מָיִם  תולּ עַל פַּ עֵץ שָׁ בוּ מֵימָיו", ומספר תהלים "וְהָיהָ כְּ ר לאֹ יְכַזְּ גַן רָוהֶ וכְּמוֹצָא מַיִם אֲשֶׁ כְּ
עִתּו". המילה "קשת" מזכירה את סיפור נוח וסיום המבול. בבית השני יש  ן בְּ רְיוֹ יִתֵּ ר פִּ אֲשֶׁ
א ה' וְנִקְווּ אֵלֶיהָ כָל הַגּוֹיִם",  סֵּ לַיִם כִּ עֵת הַהִיא יִקְרְאוּ לִירושָּׁ אזכורים לבית המקדש: הכס — "בָּ
ובּעַֹז, המעוטרים  יכִָין  הגילופים — שני עמודי הנחושת הניצבים בקדמת מקדש שלמה, 
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"אֲנִי  השירים:  משיר  פסוקים  וגם  ובענפים־שבכים,  בפירות־רימונים  בפרחים־שושנים, 
נַּת הָעֲמָקִים". רוֹן שׁוֹשַׁ ָ לֶת הַשּׁ חֲבַצֶּ

בשורה האחרונה של כל בית מביעה הדוברת שמחה על כך שבאה אליה אהבה. המילה 
להתפרש  יכולה   My love is come to me באנגלית  המקורי  במשפט  מופיעה  שהיא  כפי 
כ"אהוב" או כ"אהבה". כאמור, בשנה שבה כתבה רוזטי את השיר כבר לא הייתה מאורסת 
ומן הסתם לא ציפתה עוד להינשא. נראה כי האהבה שעליה כתבה לא הייתה קשורה לבן 

אנוש − גבר או אישה. 

עע"א

תזכור

בָר אֵלֵךְ, כְּ שֶׁ זְכֹּר אוֹתִי אַחֲרֵי  תִּ
מָמָה, הַדְּ אֶתְרַחֵק לְאֶרֶץ  שֶׁ כְּ

ה, לּאֹ תּוּכַל לָתֵת לִי יָד חַמָּ שֶׁ כְּ
לֵךְ. ךָ, אַךְ אִמָּ לּאֹ אֶפְנֶה מִמְּ שֶׁ כְּ
א תְמַלֵּ יִּ שֶׁ יִהְיֶה עוֹד יוֹם  לּאֹ  שֶׁ כְּ

ךָ עַל מַה לְּ שֶׁ כָל הַהַבְטָחוֹת  בְּ
מֵן, קַיְּ תְּ עַם  פַּ י  כִּ יִקְרֶה,  עוֹד  שֶּׁ
ל. לֵּ זְמַן לְהִתְפַּ יִהְיֶה עוֹד  וְלאֹ 

ה, ח אוֹתִי לְעֵת עַתָּ כַּ שְׁ תִּ אַךְ אִם 
כֵר, זָּ תִּ שֶׁ יֵשׁ  ר אִם  תְיַסֵּ תִּ אַל 

תֵר — יִוָּ י  נִּ הוּ מִמֶּ ֶ אִם מַשּׁ
יָשׁוּב —  ךָ  בְּ ר  י אֲשֶׁ לִּ שֶׁ הִרְהוּר 

ךְ, הֲרֵי מוּטָב, חַיֵּ כַח,  אוֹתִי אָז שְׁ
וְתִהְיֶה עָצוּב.  זְכֹּר  תִּ לאֹ  שֶׁ

מנוחה

יהָ נוּחִי, אֲדָמָה, עַל עַפְעַפֶּ
טָהּ. ו אֶת מֶתֶק מַבָּ חִתְמִי עַכְשָׁ
י לאֹ נוֹתָר כִּ רוֹב,  הּ מִקָּ בָּ אֶחֱזִי 

מָקוֹם לִצְחוֹק צוֹרֵם אוֹ לְעָגְמָה. 
מַע, שְׁ תִּ בָר וְלאֹ  דָּ אַל  שְׁ תִּ הִיא לאֹ 
חְסוֹר עוֹטֶה אוֹתָהּ,  קֶת, הַמַּ תֶּ מֻשְׁ

דָתָהּ. הִכְאִיב מִלֵּ שֶּׁ וְכָל מַה 
ה, ן עֵדֶן הִיא עַתָּ גַּ מוֹ  כְּ שׁוֹקֶטֶת 

רוּרָה — רַק אֲפֵלָה, בְּ הּ,  בָּ אוֹחֶזֶת 
יר, ִ ה יָפָה יוֹתֵר מִשּׁ וְדוּמִיָּ

סְקָה, חָדְלָה, פָּ הּ  לִבָּ ם הַלְמוּת  גַּ י  כִּ
צַח, הַנֶּ יךְ עַד סוֹף  מְשִׁ תַּ מְנוּחָתָהּ 

קִיץ אָז תָּ וּכְשֶׁ לִי הַתְחָלָה אוֹ קֵץ  בְּ
יר.  כֹּה רַב הִכְבִּ מַן  זְּ שֶׁ דַע  תֵּ הִיא לאֹ 
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המראה של ונוס

רָאִיתִי אֶת אֵלַת הָאַהֲבָה,
אן, כָּ זֶת  עִם חַבְרוֹתֶיהָ, מְפַזֶּ

קָל, צוֹחֶקֶת, רִחֲפָה לְלאֹ מִשְׁ
אֲוִיר רָכְבָה. בָּ רְקַע,  מֵעַל הַקַּ

דּוֹלְפִין: נְהִי  מַע  נִשְׁ רְחָק  וּמִמֶּ
ה, לְכָּ הַמַּ דּוֹלְפִין הַמְיַחֵל אֶל 

הּ יוֹנִים צְחוֹרִים עָפִים, בִיב רֹאשָׁ סְּ שֶׁ
ה. רַכָּ מִיעִים הֶמְיָה  וּמַשְׁ דּוֹאִים 

אָבִיב, אֲבָל בָּ ל זֹאת רָאִיתִי  כָּ
צַעַד קַל,  בְּ נֶעֶלְמָה  יִץ  הַקַּ חֹם  בְּ

תָו הִיא שׁוּב עָבְרָה, בוֹא הַסְּ בְּ וְאָז 
ה חָזִיתִי עֵת הָלְכָה, דוֹת חִטָּ שְׁ בִּ

לָאכָה, וְכָל קוֹצֵר חָדַל מִמְּ
ך קָרָה.  כָּ ן  כֵּ יִחֵל,  מַח, צָחַק,  שָׂ

יום הולדת 

יר שִׁ בְּ צֶת  מוֹ צִפּוֹר מְצַיֶּ כְּ י  לִבִּ
הּ. קִנָּ ן אֶת  כֵּ קֶה מְשַׁ שְׁ מֻּ שֶׁ תִיל  ר שָׁ אֲשֶׁ

רִי פְּ פּוּחַ עָמוּס מֵרֹב  תַּ י עֵץ  לִבִּ
ל עָנָף. כָּ יד וְכוֹפֵף  כְבִּ מַּ שֶׁ

ת, ל קֶשֶׁ ה מְנַצְנֶצֶת שֶׁ י הוּא קְלִפָּ לִבִּ
לְוָה, ל שַׁ יָם שֶׁ בְּ כֶת  כְשֶׁ ר מְשַׁ אֲשֶׁ

ה, ל אֵלֶּ מֵחַ יוֹתֵר מִכָּ י שָׂ בִּ י  לִבִּ
אָה אֵלַי אַהֲבָה. בָּ י  כִּ

י וּפוּךְ הוּא מֶשִׁ ס שֶׁ כֵּ יאוּנִי עַל  הַשִּׂ
ל סְנָאִי, וְאָפֹר שֶׁ סָגֹל  בְּ וְעָטוּף 
וְיוֹנָה, רִמּוֹן  בְּ רוּ  וְעַטְּ פוּ  לְּ גַּ ם  גַּ

אִיר. ס הַמֵּ וָּ הַטַּ וּבְאֶלֶף עֵינֵי 
זְהָב, כְסָף, הַמֻּ עֵנָב הַמֻּ בָּ טוּ  ְ קַשּׁ

רְוָה, פַּ ל  יָפְיָהּ שֶׁ בְּ ן,  ל שׁוֹשָׁ עָלִים שֶׁ בְּ
י חַיַּ דֶת  הֻלֶּ ל  יעַ הַיּוֹם שֶׁ הִגִּ י  כִּ

וּבָאָה אֵלַי אַהֲבָה.
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אות ה־מנגליה, האליגאנא

ג'רארד מנלי הופקינס

י הָאֵשׁ יושבים שם באוויר רְנָשֵׁ רְאֵה את בַּ
שמונה שירים

מאנגלית: עופרה עופר אורן

ג'רארד מנלי הופקינס נולד ב־1841 בסטרטפורד שבאסקס למשפחה אנגלית דתית, והיה 
יוונית.  בלימודי  הצטיין  שם  באוקספורד,  ללמוד  החל   19 בגיל  ילדים.  תשעה  בין  הבכור 
באותה עת פגש את חברי "תנועת אוקספורד", שחשו זיקה אל הכנסייה הקתולית בתגובה 
החיפוש  הדת.  עם  בתודעתו  שנקשר  יופי,  אחרי  תר  הופקינס  הוויקטוריאנית.  לחומרנות 

השתקף בשירים שהחל לכתוב.
הוא התרחק מהכנסייה האנגליקנית של הוריו, וב־1866 המיר את דתו לקתוליות. אין 
ראיות כתובות לתהליך שעבר ולמאבקים הנפשיים שחווה מן הסתם, שכן רוב המכתבים 
שכתב באותן שנים נעלמו. אין ספק שהוריו נפגעו מדרכו החדשה. ידידו מאותה תקופה 

העיד שהופקינס התקשה לקרוא את המכתבים ששלחו לו והתייסר מהם. 
חרף הקושי נקט הופקינס צעד הרה גורל: הוא עזב את אוקספורד והצטרף למסדר 
הישֵועי של הכנסייה הקתולית. ב־1877 הוסמך לכמורה. חברי המסדר הישועי מתמסרים 
לחיים נוקשים של סיגוף, צייתנות, עוני וטוהר. הם מנהלים רשת של בתי ספר מיסיונריים 
רבי השפעה ומטפחים אותם. חברי המסדר נתבעים לטוהר רוחני ולנאמנות מעל לכול. 
בגוף  עצמו,  את  הקדיש  הוא  ונאמנות.  דלות  טוהר,  של  לחיים  התחייב  הופקינס  גם 
ובנפש, למסדר, שקבע את אורחות חיי היומיום שלו וגם את תחומי העניין האינטלקטואלי 
וכדי  שקיבל,  ואלה  שכתב  המכתבים  צונזרו  ההכשרה  בתקופת  לעסוק.  הורשה  שבהם 
לקיים פעילות שלא נקבעה מראש נאלץ לבקש רשות. את כל אלה קיבל על עצמו מרצונו 
החופשי. הוא הושבע רק אחרי שנקבע כי ספקותיו התפוגגו. אכן, בהמשך חייו הביע לא 
פעם תחושות של אי־נחת בשל המגבלות שהוטלו עליו, אך ציית תמיד, ומעולם לא הטיל 

ספק קל שבקלים במחויבותו המוחלטת למסדר. 
באנגליה  שונות  בקהילות  ככומר  לפעול  הופקינס  נשלח  לכמורה  שהוסמך  אחרי 
ובסקוטלנד. הצדדים המעשיים של חיי הכמורה הטרידו אותו, והעליבות והכיעור של הערים 
שבהן פעל דיכאו אותו. את ליברפול כינה "עיר שאין בה מוזה", ובזמן אחר כתב — "המוזה 
שלי שפופה בשֶפילד שטופת העשן". הוא התקשה ליישב בין הדחף שלו לכתוב, "לשרת את 
אבל  שיריו,  כל  את  שרף  למסדר,  כשהצטרף  ב־1868,  האל.  את  לעבוד  והצורך  המוזה", 
נזירות פרנציסקניות, שנאלצו לגלות מגרמניה על סיפונה של  חזר לכתיבה אחרי שחמש 
האונייה "דויטשלנד", טבעו ביחד אִתה, בשפך של נהר התמזה. "הייתי רוצה לכתוב על כך", 
גילה את אוזנו של אחד הממונים עליו, והלה עודד אותו להתחיל במלאכה. אחרי הפואמה 
"דויטשלנד" המשיך לכתוב, אבל התייסר כל העת כי חש שהשירה מנוגדת למצפונו הדתי. 
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במשך שנה שלמה בלם אותה, אבל אז פרצו ממנו כמה מהשירים שבהם הוא מפאר, 
השירים  בין  האל.  של  גדולתו  את  המגלם  הטבע,  של  יופיו  את  אקסטטית,  בהתפעלות 
שכתב באותה שנה היו "ליל כוכבים", "הגדולה של האל", ו"יופי מנומר", המתורגמים כאן. 

בשיר "הצפצפות של בינזי" ביכה הופקינס את ההרס, מעשה ידיו של האדם. 
ליוונית  לפרופסור  הופקינס  התמנה  ככומר  פעילות  שנות  שתים־עשרה  אחרי 
באוניברסיטה המלכותית של דבלין. הלימודים הקלאסיים, לימודי העברית, התיאולוגיה 
באוזני  התלונן  פעם  לא  במיוחד.  הצליח  לא  כמורה  כי  אם  אותו,  שימחו  והפילוסופיה, 
ידידים על המונוטוניות והשעמום שחש כשנאלץ לבדוק מבחנים. "זאת עבודה הורגת," 

כתב כשנה לפני מותו. 
את המשורר שבו ניסה הופקינס להכחיש, אבל המוזה גברה עליו ואילצה אותו לכתוב. 

ידידיו הפצירו בו שירשה להם לפרסם את שיריו, אך הוא סירב בתוקף. 
רק אחרי מותו החל אחד מהם, רוברט ברידג'ס, לפרסם את שירי הופקינס באנתולוגיות. 
ב־1918, כמעט שלושים שנה אחרי מותו, ראה אור ספר שכלל את כל שיריו. נדרש זמן עד 
שציבור הקוראים למד לאהוב את השירים, ומאז שנות ה־30 הם זוכים להערכה, מוניטין 
הוויקטוריאנית.  התקופה  בני  המשוררים  גדול  הוא  שהופקינס  סבורים  רבים  והתפעלות. 
כתיבתו מתאפיינת ומצטיינת במוזיקליות רבה. באחד ממכתביו הדגיש הופקינס כי את 

שיריו יש לקרוא "עם האוזן", ורצוי — בקול. 
גולה־ ישראלית  נערה  ה־60:  שנות  בסוף  בלונדון,  התוודעתי  הופקינס  של  שיריו  אל 

באנגלית  דל  ידע  עם  י'  כיתה  בתחילת  אליו  שהגעתי  אנגלי,  יהודי  ספר  בבית  מאונס 
ספרות:  לימודי   — מבחינתי  משמעות  לו  שהייתה  היחיד  בתחום  להשתלב  עמוק  וצורך 
"סיפורי קנטרברי" באנגלית־הביניים של צ'וסר, "אותלו" באנגלית של שקספיר, ולצדם 

גם וירג'יניה וולף, ג'יימס ג'ויס ומשוררי שנות ה־30. 
בית  של  בספרייה  מצאתי  שקראתי,  הופקינס  של  הראשון  השיר  מנומר",  "יופי  את 
הספר, שאליה נשלחנו תכופות ללימוד עצמי ולכתיבת עבודות רחבות היקף. הצליליות של 
השיר, האליטרציות, המוזיקה האכסטטית שבקעה מתוכו, נהפכו מבחינתי לדגם שעל פיו 
נבחנים שירים: מי עוד מתעלה אל כתיבתו של הופקינס? מי עוד מתקרב אל יפי הבעתו?
כשהחלטתי לנסות לנכס אותו לעצמי — שהרי, כפי שכתב קובי מידן במסה שלו בהו! 17 
— תרגומם של שירים מתקרב לקביעת בעלות מסוימת עליהם — שמחתי על ספר השירים 
שלו, שנמצא על מדף ספרי השירה בביתי: ספר ששאלתי אז, בסוף שנות ה־60, מהספרייה 
של בית הספר, ונקשרתי אליו כל כך עד שהחלטתי שמקומו עמי, ולא החזרתי אותו, כנדרש. 
כמה הופתעתי להיזכר שהנערה ההיא שהייתי, בת ה־16 או ה־17, "חרשה" את השירים 
כמי שמתכוננת כבר אז לתרגם אותם לעברית. מילים בשיר "הצפצפות של בינזי", למשל, 
רצופות חלופות: "חטוב, חצוב, קצץ, כרות, סתת, פסול, חקוק, עמול קשה" משורבטות 
בקצה הדף בעיפרון גם חלופות כמו "חלק, נוצץ, צבוע, מחליק לשון", "עוקץ, חודר, דוקר" 
וכן הלאה... האתגר התרגומי היה, כמובן, לשמר לא רק את תוכנם של השירים הללו, אלא 

גם משהו מהמוזיקה שלהם. 
לפני כעשור ראה אור תרגומו של שמעון זנדבנק לשירי הופקינס, בספר שנקרא "הלב, 
לב הרים לו" )הוצאת אבן חושן, 2008(. אני מאמינה כי משורר גדול כהופקינס ראוי לכמה 

תרגומים בעברית. 
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יופי מנומר 

עָקֹד שֶּׁ ל מַה  כָּ ל לָאֵל עַל  הַלֵּ
רוּשׁ פָּ וּכְנַף  ת אֵשׁ  כֶת עַרְמוֹנִים לוֹחֶשֶׁ לֶּ שַׁ עַל 

וֶן, גָּ וְרַב  רָה  פָרָה מְנֻמָּ כְּ עַל רָקִיעַ 
וָרֹד, כִתְמֵי  בְּ רֹד טְרוּטָה שוֹחָה  בְּ

ח, חֲרוּשׁ; ל, מְפֻלָּ א — מְקֻפָּ ד ומְטֻלָּ נוֹף מְנֻקָּ
ן; לוּם, מְכֻוָּ בָּ ל,  כות, חִבֵּ וְכָל הָרוּחות מְהֻלָּ

נָדִיר, שׁוֹנֶה, אַחֵר בָר מוּזָר,  דָּ עַל 
בוּשׁ; כָּ ף,  תוֹק, מַר; מָהִיר, מָתוּן; רוֹשֵׁ מָּ שֶּׁ ל מַה  כָּ

יֹדֵעַ הֵיאַךְ?( ךְ )מִי  שׁ, הֲפַכְפַּ עִם מְנֻמָּ
פְיוֹ מֵעֵבֶר לָעוֹבֵר, יָּ שֶׁ הוּא הוֹרֶה 

רַךְ. יִתְבָּ

1877

הגדולּה של האל 

ל הָאֵל, ה שֶׁ דֻלָּ גְּ בַּ ה  דוּשָׁ גְּ כֹּה  בֵל  הַתֵּ
ע צָץ, מוּאָר, רְזֶל־מְרֻקָּ מוֹ זִיק מִבַּ כְּ שֶׁ

יִצְהָר,  מוֹ  כְּ ה  אֲבָל אֵיךְ, אִם הוֹדוֹ מְפַכֶּ
ה הַגּוֹאֵל? טֶּ לַמַּ תִים  ם מְצַיְּ לָּ כֻּ לאֹ 
וְרָמַס, וְרָמַס  דּוֹר וְדוֹר רַק רָמַס, 

ם מֵעָמָל, וּמֻכְתָּ ב  וְהַכֹּל מְרֻבָּ
ל, שׁ, מְעֻרְפָּ שׁ, מְעֻפָּ וְהַכֹּל מְרֻפָּ

בָר לאֹ חָשׁ. כְּ ף הָאָדָם  חְשַׂ נֶּ שֶׁ עָפָר  בֶּ
ה לְעוֹלָם, בַע אֵינוֹ מִתְמַצֶּ אַךְ הַטֶּ

יֵשׁ טְרִיוּת מֵיטִיבָה, בָרִים  דְּ ל  עָמְקָם שֶׁ בְּ
חֹר יָם  שְׁ בִּ נֶעְלָם  הָאוֹר  שֶׁ כְּ וְלָכֵן 

א, בָּ וְשׁוּב  זְרָח  חַר הוּא קָם מִמִּ כֹּל שַׁ עִם 
הַקֹּדֶשׁ מֵעַל לָעוֹלָם י אָז רוּחַ  כִּ
וְחָזֵהוּ הַחַם.  כְנָפָיו,  בִּ תּוֹפֵף  מִשְׁ

1877
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הבז

לוּחַ ָ סִיך הַשּׁ הַנָּ ז־הַבֹּקֶר,  בַּ מְעוּפוֹ אֶת  בִּ י  פַסְתִּ תָּ הַבֹּקֶר 
חֶדְוָה  בְּ דּוֹהֵר  רֹד מְקֻוְקָו,  הַוָּ חַר  ַ ל מַלְכוּת הַשּׁ שֶׁ

יו,  חְתָּ יב הַחוֹלְפוֹת מִתַּ צִּ הַיַּ עַל אַדְווֹת הָאֲוִיר 
כֹחַ אֶת רֶסֶן הָרוּחַ בְּ ךְ  , מוֹשֵׁ בוֹהַּ גָּ עָף 

לִי לָנוּחַ בְּ ב, נָע, נָד, דּוֹאֶה,  ב שׁוּב, נוֹשֵׁ וְאָז שָׁ
רַגְלָיו, לְּ שֶּׁ גּוֹעֵשׁ, שׁוֹטֵף, מַחֲלִיק עַל מַה  גּוֹלֵשׁ, 

ב הָרַב, ָ שּׁ הַמַּ הוּא הוֹדֵף אֶת  שֶׁ כְּ ר  נִסְתָּ י  לִבִּ
פּוֹר, אֶל מָרוּת מוֹסְרוֹתָיו! הַצִּ רוֹטֵט אֶל מְעוֹף 

אן כָּ ךָ  בְּ ר  מֵּ רוּעַ, הָדָר מְפֹאָר מִתַּ פָּ רֶא  פֶּ
י אֶלֶף פִּ ף אֵשׁ, נָאֶה  ם, רוֹשֵׁ נִרְתָּ ה  אַתָּ שֶׁ כְּ

ן! ה יוֹתֵר מְסֻכָּ מָּ כַּ וּפִי  ירִי,  אַבִּ מוֹנִים, 
לֶף נִצְנוּץ הֶחָרִישׁ אַחֲרֵי שֶׁ מַהּ:  תֵּ אַךְ אֵין 

מָן יץ אַרְגָּ גִּ ל  ף שֶׁ וּתְכֵלֶת הָרֶשֶׁ
ף.  חְשָׂ הַנֶּ הָב  זָּ בַּ וְנוֹפְלִים  צִים  מִתְנַפְּ

1877

אביב 

נָקִי, מוֹ יוֹם אָבִיב  כְּ יָפֶה  מָה עוֹד 
וּמְלַבְלֵב, מַח עֲסִיסִי  צֶּ שֶׁ כְּ

לֵו, שָׁ גּוֹנְזוֹת מַחֲסֶה  יצֵי קִיכְלִי  בֵּ
טָף, מֵקִים נִשְׁ כּוֹרְתִים  וְהֵד קְרִיאוֹת 

רָקִים;  בְּ מוֹ  כְּ ים  יר, מַכִּ ל שִׁ צְלִילִים שֶׁ
ס מֵבִיא עֵץ אַגָּ שֶׁ כְּ קוּפִים  עָלִים שְׁ

אֲוִיר, בָּ שֶׁ כֹּחוֹ הָרַךְ  כֹל  תְּ אֶת 
ים.  רַכִּ רְחָב רָצִים טְלָאִים  וּבַמֶּ

מְחָה? וְכָל אוֹתָהּ שִׂ ל הַצּוּף  כָּ מַה 
ךְ הִתְחִיל, כָּ שֶׁ זֶה מֶתֶק אֲדָמָה 
מְחָה, נִּ שֶׁ ל עַד  ן עֵדֶן, קַח, קַבֵּ גַּ

הִנְחִיל וְיֵשׁוּ שֶׁ לִפְנֵי הַחֵטְא, 
כָה, בָּ שֶׁ לְיֶלֶד  ב  ם הַלֵּ אֶת תֹּ
חוֹן הֵכִין.  צָּ נִּ שֶׁ תוּלָה  ן הַבְּ בֶּ

1877
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ינְזִי בִּ עצי הצפצפה בְּ
נכרתו, 1879

ם, עֲצֵי צַפְצָפָה אֲהוּבִים, תֶּ בַשְׁ מֶשׁ כְּ ֶ אֶת הַשּׁ
ל עָלִים וַאֲוִיר. לוּבִים שֶׁ ז מִכְּ תָה לְפַזֵּ סְּ נִּ שֶׁ כְּ

רוּתִים, כֶם כְּ לְּ רוּתִים, כֻּ רוּתִים, כְּ כְּ
ם נוֹטִים טוּר טָרִי אַתֶּ בְּ

ל אֲפִלּוּ אֶחָד לאֹ נִצַּ
ל, לאֹ צֵל מְנֻדְנָד, מְטֻלְטָל, מְסֻנְדָּ

דָה, נַף רוּחַ, צָלַל עַל גָּ א עַל כְּ שָּׂ נִּ שֶׁ
אָה. א דָּ שֶׁ ר דֶּ קַע, עַל כַּ ָ שּׁ חָה, שֶׁ שָּׂ שֶׁ

לוּ רַק יָדַעְנוּ מַה קּוֹרֶה
נוּ כּוֹרֵת אֶחָד מֵאִתָּ שֶׁ כְּ

רֹק הַפּוֹרֶה! אֶת הַיָּ
ה, הֵן הָאָרֶץ רַכָּ

ה, ה, עֲנֻגָּ רַכָּ
ל הָעַיִן חֲלָקָה, לְגַּ גַּ מוֹ  כְּ

ע, גָּ קֵר מִמַּ דָּ רְאֶה אִם תִּ שׁוּב לאֹ תִּ
כְלֵל אוֹתָהּ שַׁ מְּ וּמִי שֶׁ

ל אוֹתָהּ,  — מְחַסֵּ
טַע נִיחַ לַנּוֹף לְהִקָּ מֵּ וּמִי שֶׁ

אן. הָיָה כָּ מוֹנֵעַ אֶת הַיֹּפִי שֶׁ
רֵיסַר אוֹ מִנְיַן רֵיסַר אוֹ מִנְיַן, רַק תְּ תְּ

ן, ל חֻרְבָּ חֲבָטוֹת שֶׁ
רְאֶה, עַל יִפְעַת הַמַּ

רְאֶה, פְרִיּוּת הַמַּ יִפְעַת כַּ
רְאֶה, פְרִיּוּת הַמַּ רְאֶה, כַּ פְרִיּוּת הַמַּ כַּ

רְאֶה.  פְרִיּוּת הַמַּ יִפְעַת כַּ

1879

ליל כוכבים

כּוֹכָבִים! רְאֵה, רָקִיע יֵשׁ מֵעַל! ט בַּ הַבֵּ
אֲוִיר! ם בָּ בִים שָׁ י הָאֵשׁ יוֹשְׁ רְנָשֵׁ רְאֵה אֶת בַּ

בִיט, ל שָׁ ל בֹּהַק, עִגּוּלֵי מִגְדַּ וּפַרְוָרִים שֶׁ
אֲפֵלָה טָבַל. וְיַהֲלוֹם הָאוֹר הוֹלֵם, בָּ

ךְ מוּטָל, ז קַר וְקוֹדֵר זָהָב מֻתָּ א פָּ שֶׁ עַל דֶּ
יל מַבְעִיר אֶת הַלֵּ סוּף שֶׁ אוֹר כָּ פְצָפוֹת בְּ הַצַּ

יעָף  פָר בִּ תִיתֵי יוֹנִים צָפוֹת מֵעַל הַכְּ פְּ
מַבְהִיל,

ן. רָס נִתַּ אן פְּ מִיד, לַכּלֹ כָּ שׁ תָּ אָכֵן, הַכּלֹ נִרְכַּ

ה,  פִלָּ ן — רַק קְנֵה — אַךְ מָה? — תְּ אִם כֵּ
בוּעָה, רָכָה, שְׁ צְדָקָה, בְּ

ע! עַל עַנְפֵי מַטָּ רְאֵה, רְאֵה: אֲבִיבִיּוּת שֶׁ
ת נִיסָן, הַמּוֹפִיעָה עַל עֲרָבָה! רְאֵה! נִצַּ

קִרְבּוֹ ם בְּ ן שָׁ כֵּ ה אָסָם סָגוּר הַמְשַׁ הִנֵּ
ר יָבוֹא, ל הֶחָתָן אֲשֶׁ אֶת אֲלֻמּוֹת הָאוֹר שֶׁ

ה.  תוֹ רַבָּ ָ דֻשּׁ קְּ ל יֵשׁוּ וְאִמּוֹ שֶׁ יתָם שֶׁ בֵּ

1879
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אִינְוֶרְסְנֵייד

חַרְחַר, לּוֹ חוּם וּשְׁ וֹעֵט — כֻּ הָר הַשּׁ הַנָּ
אַג וְדָהַר,  ךְ, וְשָׁ ב סֶלַע נִתַּ עַל גַּ

ז, תָּ נְקִיקִים עוֹד סֵרֵק אֶת צַמְרוֹ הַנִּ בִּ
וּבְתֶלֶם נָפַל לָאֲגַם, נֶאֱחָז.

ל רוּחַ וְקֶצֶף מֻצְהָב, עַת שֶׁ מִגְבַּ בְּ
ט, וְכֻלּוֹ רַחַשׁ רַב ךְ, מִתְקַמֵּ מִתְהַפֵּ
בְרָהּ כֹּה נִזְעָף, סִּ בְרֵכָה אֲפֵלָה שֶׁ בִּ

נִטְרָף, יף כְּ אוּשׁ הוּא מַקִּ ף הַיֵּ וְאֶת כֵּ

ד, לּוֹ מְנֻקָּ ל כֻּ טוּף טַל, וּבְטַל כָּ הוּא שְׁ
לֶג נִפְרַד, ם הַפֶּ ישׁוֹר שָׁ קִמְרוֹן הַמִּ בְּ

ל, רָךְ וְאַבְרָשׁ מְפֻתָּ ל שָׁ תוֹךְ סְבַךְ שֶׁ בְּ
חַל הוּטַל.  גַּ מִּ ן — שֶׁ ָ עָפָר מְעֻשּׁ בֶּ

בָר הָיָה נֶאֱבַד, ל זֶה כְּ מֶה הָיָה לוּ כָּ
רוּעַ, לָעַד? ח, הַפָּ ל הַלַּ לַל כְָּ לוּ נִשְׁ

ח, רוּעַ, הַלַּ רֹד הַפָּ שְׂ יִּ ן שֶׁ א תֵּ אָנָּ
פְרַח.  יִּ ר שֶׁ חְיֶה הַצּוֹמֵחַ, הַבָּ יִּ שֶׁ

1881
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נִקְלָשׁ, מְדּוּמִים, רְאֵה, אוֹרו  דִּ עַת  לּוֹ — שְׁ כֻּ מַן  הַזְּ
נִפְרָם. מַן הוּא חֹרֶף, הִתְבּוֹנֵן אֵיך הַיְקוּם  הַזְּ

ב עוֹלָם, סָּ שֶׁ כָל  כְּ מַן, וְהוּא קָמֵל  הַזְּ לֶה  כָּ
בֶר חָשׁ.  ֶ שּׁ בַּ הָאָדָם  כָל שֶׁ כְּ זְחִיחוּת מֵחִיל 

הַצְלָחָה, בְּ אֵר  יָדַי קָצְרוּ, לאֹ אֶתְפָּ אֲנִי — 
לָה,  שְׁ כָּ לָה  ם, הַהַצָּ ם שָׁ גַּ פֹּה,  ם  גַּ הַכֹּל הָרוּס 

הַתְחָלָה. בַּ ד  מִיָּ נָדִיר אֶרְאֶה אוֹבֵד,  ו  צַּ שֶׁ כְּ
רוּכָה.  בְּ כְחָה  ִ ם, הַשּׁ וֶת אֲקַדֵּ נֵי הַמָּ פְּ אֶת 

ר טָמוּן עָמֹק, נּוֹתָר? יֵשׁ עוֹד עוֹלָם אֲשֶׁ אַךְ מַה 
יַחְמֹק,  ם לאֹ  רָקוֹנִים, הַחֵטְא שָׁ טֵר מִדְּ נִפָּ ם  שָׁ

מְלָכָה. יִהְיֶה הַחֹק לְטוּב הַמַּ ם רְצוֹנְךָ  שָׁ

סבורים כי זהו שירו האחרון של הופקינס: סונֶטה שלא הושלמה, אם כי לא נקבע התאריך שבו נכתב. 	*
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יוהן וולפגנג פון גֶתֶה












יוהן וולפגנג פון גֶתֶה

אבי, אבי, הוא נוגע בי כבר!
חמישה תרגומים לארבעה שירים

מגרמנית: ניצה בן־ארי

שיר לילה לנודד )1(*

מַיִם רוֹמֵי שָׁ מְּ מִּ שֶׁ ה  אַתָּ
יעַ, וּמַכְאוֹב מַרְגִּ צַעַר 

פְלַיִם כִּ וּלְלֵב סוֹבֵל 
יעַ, נֶחָמָה מַצִּ פֶל  כֶּ

שׁוּקָה? י הֶבֶל הַתְּ לִּ מַה 
ים! עַזִּ וִיצָרִים  בַע סֵבֶל  שְׂ

לְוָה מְתוּקָה, שַׁ
בּוֹאִי אֶל חָזִי!  בּוֹאִי, אָהּ, 

שיר לילה לנודד )2(**

נוסח ראשון:
סָגוֹת פְּ ל  כָּ עַל 

מָמָה, דְּ
רוֹת מָּ צַּ בַּ

מַע שְׁ תִּ שׁוּב לאֹ 
ב רוּחַ. ַ ל מַשּׁ כָּ

בַךְ שׁוֹקְטָה. סְּ בַּ צִפּוֹר 
ה  ם אַתָּ גַּ ה נָא  חַכֵּ

נוּחַ. תָּ עוֹד מְעַט 

נוסח שני:
סָגוֹת ל הַפְּ כָּ נֵי  פְּ עַל 

מָמָה, דְּ
רוֹת מָּ צַּ בַּ

מַע שְׁ תִּ שׁוּב לאֹ 
ל רוּחַ. כָּ ב  ַ מַשּׁ

דּוֹם. תִּ בַךְ צִפּוֹר  סְּ בַּ
ה, קָרוֹב הַיּוֹם —  חַכֵּ

נוּחַ. תָּ ה  וְגַם אַתָּ

נכתב ב־1776, פורסם ב־1780. 	*
נכתב על קיר הבקתה בהרים, ב־6 בספטמבר 1780. תורגם במרס 2014 לאזכרה של גיא. 	**
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,־81-91: גרמניה, צרפתההמאות 
המאות ה־המאותג איטליה, 

שר היער*

ךְ וְסַעַר? לֵיל חשֶׁ בְּ מִי זֶה רוֹכֵב 
עַר. הַנַּ יַלְדּוֹ  הָאָב הוּא, עִם 

זְרוֹעוֹ, בִּ בִטְחָה  בְּ נוֹ  בְּ א הוּא אֶת  נוֹשֵׂ
לוֹמוֹ.  דּוֹאֵג לִשְׁ חֹם,  בְּ אוֹפֵף אוֹתוֹ 

תְאֹם? פִּ נֶיךָ  פָּ רְתָּ  ה הִסְתַּ נִי, לָמָּ בְּ
עַר הָאָיֹם? הַיַּ ר  רְאֶה אֶת שַׂ תִּ א, לאֹ  אַבָּ

וְזָנָב?  תֶר  כֶּ עַר, עִם  הַיַּ ר  אֶת שַׂ
תָיו. נִי, זֶהוּ רַק עַרְפֶל הַסְּ בְּ

י הָרַךְ,  יַלְדִּ י, בּוֹא נָא,  "בּוֹא אִתִּ
ךְ! כָּ ל  כָּ חָקִים מַקְסִימִים  חֵק מִשְׂ נְשַׂ

לַל צְבָעִים, שְׁ בִּ רָחִים  פְּ דָה  הַגָּ יֵשׁ עַל 
זָהָב מֻפְלָאִים." גְדֵי  בִּ לַל  י שְׁ לְאִמִּ

אָבִי, אָבִי, אֵינְךָ שׁוֹמֵעַ עוֹד
סוֹד? בְּ עַר מַבְטִיחַ לִי  הַיַּ ר  שַּׂ מַה 
יֶלֶד; דְאַג,  תִּ י, אַל  יַלְדִּ אָגָה,  דְּ אַל 

כֶת. לֶּ ַ הַשּׁ עֲלֵי  בַּ רֵשׁ  הָרוּחַ מְרַשְׁ

י, עֶלֶם חֵן? רְצֶה לָבוֹא אִתִּ "תִּ
אֲחִיהֶן. כַּ לְךָ  יִדְאֲגוּ  נוֹתַי  בְּ

ב,  מְחוֹל מַחֲנַיִם מְלַבֵּ בִּ יל הֵן יוֹצְאוֹת  לֵּ בַּ
יר עֶרֶשׂ עָרֵב." רוּ לְךָ שִׁ וִיזַמְּ יִרְקְדוּ 

אן אָבִי, אָבִי, אֵינְךָ רוֹאֶה מִכָּ
מְקוֹם מִסְתּוֹרָן? בִּ עַר  הַיַּ ר  נוֹת שַׂ בְּ אֶת 

נִי, הֵן רָאִיתִי הֵיטֵב, בְּ נִי,  בְּ
יקוֹת מְהַבְהֵב. אֲפֹר עֲרָבוֹת עַתִּ

כִים;  נֶיךָ מוֹשְׁ פָּ "אֲנִי אוֹהֵב אוֹתְךָ, 
כֹחִי." בְּ שׁ  מֵּ תַּ נֹעַם, אֶשְׁ בְּ וְאִם לאֹ 

בָר! כְּ י  בִּ אָבִי, אָבִי, הוּא נוֹגֵעַ 
כֹּה מַר! אֵב  כְּ רַם לִי  גָּ עַר  הַיַּ ר  שַׂ

דְהָרָה הוּא רוֹכֵב, בִּ הָאָב מִתְחַלְחֵל, 
ב. יַלְדּוֹ הַמְיַבֵּ זְרוֹעוֹתָיו אֶת  בִּ חוֹבֵק 

חָצֵר מִן הַסּוּס הוּא יוֹרֵד; בֶּ חִישׁ 
לֶד מֵת. הַיֶּ זְרוֹעוֹתָיו  בִּ

      *

.1782 	*
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גרטכן ליד הכישור*

רְחָה, פָּ לְוָתִי  שַׁ
בֵד, כָּ י  לִבִּ

לאֹ אֶמְצָא מְנוּחָה
לְעוֹלָם וָעֶד. 

 
אִם הוּא אֵינוֹ

בֶר נוֹתָר, רַק הַקֶּ
לּוֹ כֻּ הָעוֹלָם 

ר. וּמְיֻתָּ מָאוּס 

נִטְרֶפֶת י  עְתִּ דַּ
יִסּוּרִים, מֵרֹב 

י הָאֻמְלָל רֹאשִׁ
לִגְזָרִים נִבְקָע 

רְחָה, פָּ לְוָתִי  שַׁ
בֵד, כָּ י  לִבִּ

לאֹ אֶמְצָא מְנוּחָה
לְעוֹלָם וָעֶד. 

 
נָב אֶשְׁ בָּ רַק אַחֲרָיו 

רוֹת, עֵינַי תָּ
שׂ אַחֲרָיו לְחַפֵּ

אֵצֵא לָרְחוֹבוֹת.

אֳרוֹ, תָּ יְפִי 
חֵן הֲלִיכוֹתָיו,
חִיּוּכוֹ, מֶתֶק 
עֵינָיו. בְּ הָעֹז 

נְעִימַת קוֹלוֹ
קֶסֶם שׁוֹקֵק,

ף יָדוֹ, כַּ ע  וּמַגַּ
ק! וְאֵיךְ הוּא נוֹשֵׁ

 
רְחָה, פָּ לְוָתִי  שַׁ

בֵד, כָּ י  לִבִּ
לאֹ אֶמְצָא מְנוּחָה

לְעוֹלָם וָעֶד. 

הַיּוֹקֵד חָזִי 
תּוֹקֵק רַק לוֹ מִשְׁ

י יָכֹלְתִּ לוּ רַק 
ק אוֹתוֹ לְחַבֵּ

ק ֵ לְנַשּׁ וְאוֹתוֹ 
כָל הַכֹּחוֹת, בְּ

יהוּ פִּ יקוֹת  נְשִׁ בִּ
לוֹת! כְּ לִטְבֹּעַ עַד 

      *

מתוך "פאוסט", חלק א', שורות 3413-3374, הוצאת אוניברסיטת תל אביב, 2006. 	*
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,־81-91: גרמניה, צרפתההמאות 
המאות ה־המאותג איטליה, 

ויקטור הוגו

זה חודש התשוקות. האם תתני לִי יד?
ארבעה שירים

מצרפתית: יואל טייב

ויקטור הוגו, המוכר לקוראי העברית בעיקר בתור פרוזאיקון, בשפתו ובארצו נחשב תמיד 
בראש ובראשונה לאחד מן המשוררים הפוריים, המשפיעים והחשובים של תקופתו. מכל 
שלושה  שירים,  ארבעה  כאן  תורגמו  שנה,  שישים  כמעט  פני  על  החולשת  שירתו,  היקף 
מהם מהקובץ "התבוננויות" )Les contemplations(, שיצא ב־1856, ואחד מהם מן הקובץ 

"שירי הדמדומים" )Les chants du crépuscule(, שיצא כעשרים שנה לפני כן, ב־1835.
השיר "מחר, כשהזריחה...", נמצא במרכז החטיבה הרביעית של "התבוננויות", ששמה 
י', ומוקדשת כולה לאבלו על בתו ליאופולדין, שטבעה עם  לְבִתִּ 'מְעַט   — "Pauca meae"
בעלה דרך מקרה ב־4 בספטמבר 1843 בנהר הסֶן. השיר עצמו מתוארך ל־3 בספטמבר 
1847, כלומר, ערב יום השנה למותה, שבו היה עולה לקברה להתייחד עם זכרה, ואותה 

עלייה לרגל נמצאת במרכז השיר.
השירים האחרים, כולם במזג אופטימי יותר האופייני כל כך ליצירתו של הוגו, מתקיימים 
במישור רומנטי ונשגב — אלגורי יותר או פחות — ונדמה שבמרכז כולם עומדת האמונה 

או האהבה ככלי שבידו להפקיע את החיים מידי הסדר הטבעי והשרירותי. 
המגוונות  מן  אחת  ונותרה  הייתה  פגמי־גדלותה  כל  שעם  שירתו,  של  העצום  היקפה 
בשפה  ראוי  מקום  לה  שיותן  מחכה  עוד  הי"ט,  במאה  בצרפתית  שנכתבו  ביותר  והיפות 

העברית. 

י"ט
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ויקטור הוגו





 מחר, כשהזריחה תלבין 
את שמי הכפר...

פָר, הַכְּ נֵי  פְּ ין אֶת  לְבִּ תַּ רִיחָה  הַזְּ שֶׁ כְּ מָחָר, 
ה. י: אַתְּ לִי מְחַכָּ יָדַעְתִּ אֵצֵא. הֲרֵי 

נֵי הָהָר, פְּ ין הַחֻרְשׁוֹת, אֵלֵךְ עַל  בֵּ אֵלֵךְ 
כֹּה רְחוֹקָה. אַתְּ  שֶׁ כְּ אֵינִי יָכוֹל לִחְיוֹת 

בוֹת מַחְשָׁ בְּ י עֵינַי סְפוּנוֹת  תֵּ וּשְׁ אֶפְסַע 
בָר. דָּ מַע  בָר, וְלאֹ אֶשְׁ דָּ וְלאֹ אֶרְאֶה 

לוּבוֹת, יָדַי שְׁ ב,  פוּף־גַּ כְּ וְאַלְמוֹנִי,  בּוֹדֵד 
וְגַם יוֹמִי, צֵל־לֵיל עָלַיו סָגַר. עָצוּב, 

זְהַב הָעֶרֶב הַחוֹרֵךְ, יט אֶל  שׁוּב לאֹ אַבִּ
סְרֹק. תִּ ן עֵינִי שׁוּב לאֹ  הַסֶּ וְאֶת סִירוֹת 

יחַ עַל קִבְרֵךְ  וְאַנִּ אָבוֹא אֵלַיִךְ, 
וְזֵר צִינִית יָרֹק. עַנְפֵי אַבְרָשׁ פּוֹרְחִים 

)3 בספטמבר 1847(

אֶת שפתַי... נֵי שֶׁ  מִפְּ

בִיעֵךְ גְּ י עַל  חְתִּ הִנַּ פָתַי  אֶת שְׂ נֵי שֶׁ מִפְּ
יָדַיִךְ; בְּ י  חְתִּ הִנַּ אֶת מִצְחִי  נֵי שֶׁ מִפְּ

י אֶת הֶבְלֵךְ מְתִּ נָשַׁ פְעָמִים  לִּ שֶׁ נֵי  מִפְּ
צְלָלַיִךְ; בִּ קוּעַ  ם, שָׁ וּמְבֻשָׂ ק  מָתוֹֹ

עוֹד אֲנִי שׁוֹמֵעַ מֵרָחוֹק נֵי שֶׁ מִפְּ
א; תְחַבֵּ ךְ הַמִּ לִבֵּ ה  תְוַדֶּ מִּ שֶׁ ים  מִלִּ

חוֹק אֶת הַצְּ נֵי שֶׁ כְיֵךְ, מִפְּ בִּ אֶת  נֵי שֶׁ מִפְּ
ה; ה־אֶל־פֶּ י פֶּ תִּ וְחַשְׁ עֵינַי,  בְּ רָאִיתִי 

עֵם זָרַח תְפָּ י הַמִּ עַל רֹאשִׁ נֵי שֶׁ מִפְּ
מַיִם, ב אֶל הַשָּׁ וְשָׁ כּוֹכָבֵךְ —  ל  נִיצוֹץ שֶׁ

ה צָנַח הִנֵּ י  חַיַּ נַחְשׁוֹל  אֶל  נֵי שֶׁ מִפְּ
יָמַיִךְ; נֵי  צָּ מִנִּ זַלְזַל אֶחָד קָטוּף 

נִים אי לוֹמַר אֶל הַשָּ ַ רַשּׁ יו אֲנִי  כְשָׁ עַַ
ן! חִלְפוּ! חִדְלוּ לִסְחֹֹף! קֵּ מִזְדַּ אֵינֶנִי 
ים, נִּ וֹשַׁ לְכוּ! הֵן אֶצְלְכֶן נוֹבְלוֹת הַשּׁ

ר יִקְטֹף! י אֵין אִיש אֲשֶׁ רְחֵי נַפְשִׁ אַךְ אֶת פִּ

נַפְכֶן הַמְרַפְרֶפֶת, כְּ זְלִיף  תַּ מְאוּמָה לאֹ 
פִיכָה. אתִי עַד שְׁ ר מִלֵּ ד־מֵימַי אֲשֶׁ מִכַּ
כֶן יֵש אֵפֶר! לָּ ֶ יֵשׁ אֵשׁ יוֹתֵר מִשּׁ י  בִּ י  כִּ

כְחָה! ִ ל הַשּׁ בָה יוֹתֵר מִכָּ וְאַהֲֲ

)1 בינואר 1835, חצות וחצי(
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 רגליה יחפות, 
פרוע שֹערה...

עָרָהּ רוּעַ שְׂ פָּ פוֹת,  יְחֵֵ רַגְלֶיהָ 
הַגֹּמֶא הָרוֹכְנִים. ינוֹת לִקְנֵי  בֵּ בָה  יָשְׁ

רָה! נַעֲֲ עָבְרִי, פֵיָה, לאֹ  בְּ י  בְתִּ חָשַׁ
פָנִים?" הַגְּ ל  אֶֶ תִרְצִי לָצֵאת  הֲֲ "אִמְרִי לִי, 

טָהּ הָיָה וּמַבָּ י  בִּ יטָה  הִבִּ וְהִיא 
צַח. נֻּ שֶׁ יֹפִי  ל  ב שֶׁ גָּ נִשְׂ ט  אוֹתוֹ מַבָּ

נִי לִי יָד? תְּ תִּ שׁוּקוֹת. הַאִם  "זֶה חֹדֶשׁ הַתְּ
ךְ!" כָּ ל  כָּ עַר הֶעָבוֹת  לַיַּ נֵלֵךְ לָנוּ 

דָה; הַגָּ ב  עֵשֶׂ בְּ כוּ  יהָ הִתְחַכְּ רַגְלֶֶ
וּפִתְאֹם יטָה,  הִבִּ נִית.  י שֵׁ בִּ יטָה  הִבִּ

עוֹן צְחוֹקָהּ הָפַךְ הִרְהוּר. הוֹ, הֲתֵדַע גְּ שִׁ
ם? הַיּוֹֹ רִים  פֳּ הַצִּ בַךְ  סְּ בַּ צוּ  צִיְּ ה  מָּ כַּ

מָה! רֹךְ אֶת הַקָּ בְּ הָר לִחֵךְ  הַנָּ אֵיךְ 
אִים וּדְשָׁ גֹּמֶא  ין  בֵּ יצַד,  כֵּ רָאִיתִי אָז 

וַהֲלוּמָה, רְאִית  פִּ נַעֲרָה  הִבְלִיחָה 
רְעִים, מַרְעִים. מַַ טָהּ, צְחוֹקָהּ  מַבָּ בְּ עָר  שֵׂ

)יוני ...183(

 הייתה הנִקבה 
שבצורּ...

צּוּר בַּ שֶׁ ה  קְבָּ הַנִּ הָיְתָה 
ה. ה טִפָּ נוֹבַעַת טִפָּ
ם, קַטְלָנִי וְאָרוּר הַיָּ

כְיָנִית. הַסּוּפָה אָמַר: "בַּ

חַד. וְהַפַּ אֲנִי הִיא. הַקֹּר 
ם תָּ אֲנִי הֶעָצוּם, שֶׁ

חַת: נִפְתַּ כֵלֶת  הַתְּ שֶׁ הֵיכָן 
י צָרִיךְ אוֹתָךְ." אֵינֶנִּ

הוֹם: ה לַתְּ קְבָּ הַנִּ עָנְתָה 
וְהָדָר, נַחְשׁוֹלִים  לִי  בְּ ם  "גַּ

חְסַר: תֶּ שֶׁ ן לְךָ אֶת  אֶתֵּ
לִלְגֹּם!" תּוּכַל  ה שֶׁ טִפָּ

)אפריל 1854(
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קבורתנו שאין לה דומע ולא מקונן
ארבעה שירים

מאיטלקית: אסף בנרף

היוצרים  מחשובי  איטלקי,  וסופר  משורר   —  )Ugo Foscolo  ,1827-1778( פוסקולו  אוגו 
האיטלקיים בשנות התפר שבין המאה ה־18 למאה ה־19. נולד בשם ניקולו פוסקולו באי 
יוון, דלמטיה )כיום  וגלה בין  יוונייה. משך כל חייו נדד  זקינתוס שביוון לאב איטלקי ולאם 
ואידאליסט  פטריוט  היה  פוסקולו  אנגליה.  ולבסוף  שווייץ  צרפת,  איטליה,  בקרואטיה(, 
ונציה. בתחילה היה תומך  והיה מעורב בדיונים הרבים שהציתה נפילתה של רפובליקת 
נפוליאון  שמסר  לאחר  אך  צרפת,  בצבא  למענו  לחם  בהמשך  ואף  נפוליאון  של  נלהב 
אקלים  אותו  בהשפעת  התלהבותו.  הצטננה  קמפו־פורמיו  בהסכם  לאוסטרים  ונציה  את 
פוליטי חיבר את הרומן "מכתביו האחרונים של יאקופו אורטיס", מעין גרסה פוליטית של 
נודע  הרומן  מלבד  אמיתי.  מקרה  על  היא  אף  המבוססת  לגתה,  הצעיר"  ורתר  "ייסורי 
פוסקולו כיום בעיקר בזכות שתי האודות "ללואיג'ה פאלאוויצ'יני שנפלה מסוס" ו"לחברה 
שהחלימה", הפואמות "על הקברים" ו"הגרציות", וכן תריסר סונֶטות. בסונטות ניכרים ניצני 
התפיסה הרומנטית המערערים את האסתטיקה הניאו־קלאסית, בהם פסיחות ויצירת רצף 
תחבירי בין הבתים ולפעמים אף בין המרובעים למשולשים. עם המוטיבים העיקריים של 
הסונטות ניתן למנות את הקיטוב מחשבה־רגש, הזרות והגלות, האהבה ואהבת המולדת, 

האידיאלים היווניים הקלאסיים וחרדת המוות.

א"ב
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לזקינתוס

בוֹת, גָּ דוֹת נִשְׂ גְדוֹתַיִך, גָּ ע לְעוֹלָם בִּ לאֹ אֶגַּ
בָן, רֵעַ גּוּפִי הַלָּ תָּ נְעוּרַי הִשְׂ הֶן בִּ בָּ שֶׁ

גַל אֲדָווֹת, טֶת בְּ בֶּ אַדְמַת זָקִינְתוֹס, אַתְּ הַנִּ
ל יָוָן, הּ שֶׁ יַמָּ תוּלָה, בְּ בּוֹ וֶנוּס נוֹלְדָה בְּ שֶׁ

ילוּ סְגֻלּוֹת חִיּוּכָהּ הָרִאשׁוֹן לְצַוּוֹת כִּ הִשְׂ שֶׁ
ים, וְלָכֵן עַל זִיוָן  פְרוּ וְיוֹרִיקוּ אִיִּ יִּ שֶׁ

כְבוֹת־הֶעָנָן וְעַל סְבַך הֶעָנָף הֶעָבתֹ ל שִׁ שֶׁ
יר מוֹפֵת, וְכֵיוָן יְטָן לְשׁורֵר שִׁ כַח הַפַּ לאֹ שָׁ

לֻיּוֹת, ם וְשׁורֵר גָּ יָּ בַּ ר גּוֹרָלוֹת שֶׁ מֵּ זִּ שֶׁ
פְאָרָה רְעֲנוּת וַעֲטוּר תִּ אוֹדִיסֵאוּס, לְמוּד פֻּ
ק עֲפָרָהּ. ֵ לְעִית לְנַשּׁ ב אֶל אִיתָקָה זוֹ הַסַּ שָׁ

יר, לאֹ עָתִיד לָךְ לִהְיוֹת, ִ נֵךְ, זוּלָתִי זֶה הַשּׁ זֵכֶר בְּ
י; הַגּוֹרָל הֵן זאֹת לָנוּ כּוֹנֵן: הוֹ אַרְצִי וְאִמִּ

אֵין לָהּ דּוֹמֵעַ וְלאֹ מְקוֹנֵן. קְבוּרָתֵנוּ, שֶׁ

במותו של האח ג'ובאני

בְרִיחָתִי וְיוֹם אֶחָד, אִם לאֹ אַתְמִיד בִּ
יצַד אֶכְרַע רְאֶה כֵּ אי תִּ מֵעִיר לְעִיר, וַדַּ

עַל אַבְנְךָ, אָחִי, שׁוֹטֵחַ יִפְחָתִי
ר הֻכְרַע. נוֹתֶיךָ הָרַכּוֹת אֲשֶׁ עַל זִיו שְׁ

חוּתִים,  א יָמֶיהָ הַפְּ שָּׂ דָד תִִּ הָאֵם בָּ
קְרָא, מִי תִּ חֲרִישׁ אֶת שְׁ אֶל אֶפְרְךָ הַמַּ

שׁוּטִים.  ל אֵיבָרַי פְּ וְא כָּ ָ אַךְ אֲלֵיכֶם לַשּׁ
כוֹרָה,  גּוֹת הַמְּ גַּ יר  רְחָק אַכִּ אִם מִמֶּ

עוּקוֹת רֹגֶז הָאֵלִים וּבַתְּ אָחוּשׁ בְּ
ר הָפְכוּ יָמֶיךָ סַעַר, הַחֲבוּיוֹת אֲשֶׁ

קֹט.  חוֹפְךָ אוּכַל לִשְׁ י בְּ ל כִּ לֵּ וְאֶתְפַּ

אָר, חָלָל וּפַעַר! קְווֹתַי אַךְ זֶה נִשְׁ מִתִּ
יבוּ לְפָחוֹת יּוֹם הַהוּא, זָרִים, הָשִׁ בַּ

עַר. ת הַצַּ אֶת עַצְמוֹתַי אֶל חֵיק הָאֵם מֻכַּ
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בָר חוֹתָם אַחֲרוֹן מְנִיחָה; אָה כְּ הֶה? הַמֵּ שְׁ מַה תִּ
בוּרִים ים וּשְׁ טֵלִים הַחֻקִּ ר בּוֹ בְּ אֶל מָקוֹם אֲשֶׁ
רִים יְלָה עֶשְׂ את אֶל הַלַּ ה צַעֲדָהּ וְנוֹשֵׂ מְחִישָׁ

כְחָה. ת שִׁ עָטֵפְנָה צִנַּ ר תֵּ נוֹתֶיךָ, אֲשֶׁ מִשְּׁ

ים, אִם חָרוֹן וְאֵימָה וּבָכָא, ה הַחַיִּ גֵּ אִם מִשְׁ
רִים; ם נִסְפָּ לָּ י וְיָמֶיךָ כֻּ הֵן חַיִּיתָ מִדַּ

קֹד עַל סְפָרִים יטִיב וְתִשְׁ יךָ תֵּ וְכָעֵת אֶת חַיֶּ
תִיבָתְךָ. אִים אֶת מוֹפְתֵי כְּ וְתַנְחִיל לַדּוֹרוֹת הַבָּ

מְטָה, ן אֻמְלָל, מְאַהֵב מְיֹאָשׁ, מוֹלַדְתּוֹ נִשְׁ בֵּ
ם עַל נֶפֶשׁ עַצְמוֹ, ה גַּ רִיּוֹת וְקָשֶׁ ה לַבְּ אִישׁ קָשֶׁ
מוּתוֹ וּקְמוּטָה, בָר דְּ ה כְּ וְעַל אַף עֲלוּמָיו חֲרוּשָׁ

נֵי־חֲלוֹף, הַיְצִירָה הִיא לָעַד; ים בְּ הֶה? הַחַיִּ שְׁ מַה תִּ
מּוּעָט לוֹ עָצְמוֹ — בוּרוֹתָיו, שֶׁ צְרוּ גְּ קָּ הָאָדָם שֶׁ
אֵלֶיהָ נוֹעַד. ה שֶׁ הִלָּ ירָיו, הוּא יִקְצֹר הַתְּ ף שִׁ דַּ

אל הערב 

צְחִי קֶט הַנִּ ֶ לֶם אַתְּ לַשּׁ צֶּ נֵי שֶׁ אוּלַי מִפְּ
ב, ךְ לַלֵּ ל כָּ אָה וּבוֹאֵךְ יָקָר כָּ אֵלַי אַתְּ בָּ

מֵחִים לַוּוּ אֶת צַעֲדֵךָ שְׂ יְּ שֶׁ ם כְּ עַת־עֶרֶב! גַּ שְׁ
לֵו, ל צַפְרִירִים שָׁ ב שֶׁ ָ יִץ וּמַשּׁ עָבֵי־הַקַּ

נְחִי בֵל תַּ לָגִים אֶל הַתֵּ סּוּפוֹת שְׁ מִּ שֶׁ וְגַם כְּ
ב, לֵּ תַּ אֶת חַלְחֲלוֹת הָאֹפֶל הָאָרֹך לְהִשְׁ

רָכִים רְדִי כֹּה מְיֻחֶלֶת, וְאֶת הַדְּ מִיד תֵּ תָּ
ב. רְכֵי הַלֵּ אחֵזִי, אֶת דַּ רֹךְ תֹּ רוֹת בְּ סְתָּ הַנִּ

דוּדִים נְתִיב הַנְּ לַחְתְּ בִּ י שָׁ בוֹת־לִבִּ אֶת מַחְשְׁ
ינְתַיִם צַח; וְחוֹמֵק בֵּ הַמּוֹבִילִים אֶל רִיק הַנֶּ

דוּדִים ר עִמּוֹ יֵלְכוּ גְּ ה הָרַע, אֲשֶׁ מַן הַזֶּ הַזְּ

נֵינוּ עַנּוֹתַיִם; הִתְאַנּוּ לִשְׁ אָגוֹת שֶׁ ל דְּ שֶׁ
קִיט הִיא וְתַרְדִים שְׁ לְוָתֵךְ, תַּ שַׁ יט בְּ וְעֵת אַבִּ
בְעָתַיִם.  י שׁוֹאֶגֶת שִׁ בִּ רָבוֹת שֶׁ אֶת רוּחַ הַקְּ
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,־81-91: גרמניה, צרפתההמאות 
המאות ה־המאותג איטליה, 

אָקָקִי צֶרֶתֶלי

ם כמו פלדה הם אנשים שָׁ
שני שירים

מגיאורגית: רחל טורפוסמן

למשפחת  בן  גיאורגי,  ציבור  ואיש  ופובליציסט  משורר  סופר,   )1915-1840( צרתלי  אקקי 
בשנות  הצארי  השלטון  נגד  הגיאורגי  השחרור  במאבק  מרכזית  דמות  מיוחסת.  אצולה 
שירו  בטביליסי.  האומה  גדולי  של  בפנתיאון  קבור  צרתלי  ה־19.  המאה  של  השישים 
הלחנים  אחד  וברוסיה.  בגיאורגיה  מאוד  פופולרי  היום  עד  נשאר  )"נִשמתי"(  "סולּיקו" 
לשיר הושמע רבות ברדיו הסובייטי בתקופת שלטונו של סטלין, ואף נאמר כי היה השיר 

האהוב על השליט הסובייטי, שנולד וגדל בגיאורגיה. 

סולּיקוֹ )נִשמתי(

לִי סוֹף, בְּ י  תִּ שְׂ חִפַּ אֶת קִבְרָהּ 
בֶר אָבַד. וְא. הַקֶּ ָ לַשּׁ אַךְ 

כִלְיוֹן עֵינַיִם קָרָאתִי לָהּ:  בְּ
 "? י, אֵיפֹה אַתְּ לִּ שֶׁ מָתִי  "נִשְׁ

ין חוֹחִים, בֵּ רְחָה  פָּ ה  נָּ שׁוֹשַׁ
דָד.  בָּ כֹּה יָפָה, שׁוֹכֶנֶת 

ה:  נָּ וֹשַׁ י אֶת הַשּׁ אַלְתִּ ה שָׁ לְחִישָׁ בִּ
 "? י, הַאִם זוֹ אַתְּ לִּ שֶׁ מָתִי  "נִשְׁ

א,  זָמִיר הִתְחַבֵּ ין עָלִים  בֵּ
אט.  לָּ בַּ ב לוֹ  יָשַׁ עַל עָנָף 

פּוֹר:  הַצִּ י אֶת  אַלְתִּ חִיּוּךְ שָׁ בְּ
 "? י, הַאִם זוֹ אַתְּ לִּ שֶׁ מָתִי  "נִשְׁ

כּוֹכָב,  רוֹם רָאִיתִי  מָּ בַּ
ט;  זָהֳרוֹ הֵאִיר לִי מַבָּ

י אוֹתוֹ:  אַלְתִּ ת שָׁ כְמִיהָה נוֹאֶשֶׁ בִּ
 "? י, הַאִם זוֹ אַתְּ לִּ שֶׁ מָתִי  "נִשְׁ

ה לִי רוּחַ: "אָכֵן, אָז לָחֲשָׁ
בֶר אֲהוּבָתְךָ! קֶּ בַּ לאֹ 

וּלְכוֹכָב  ה  נָּ לְזָמִיר, לְשׁוֹשַׁ
ה הִיא הָפְכָה!"  הַזֶּ עוֹלָם  בָּ

י,  חַיַּ ה נֵעוֹרוּ  וְעַתָּ
כֹּה,  תֹּפֶת עַד  בַּ הָיוּ  שֶׁ

י סוֹף־סוֹף מָצָאתִי אוֹתָךְ,  כִּ
י, סוּלִיקוֹ!  לִּ שֶׁ מָתִי  נִשְׁ
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ָקָקִא



 צֶרֶתֶלי




י

לְבֶן פשאבי*

אֶת לְשׁוֹנְךָ אֲנִי מוֹקִיעַ,
שָאבִי, מְשוֹרֵר־הָרִים, ן־פְּ בֶּ
נִינִים זוֹרֵעַ פְּ ה  ם אִם אַתָּ גַּ
וְהַקּוֹרְאִים אוֹתָן קוֹצְרִים.

בֵטִי, שָׁ פְּ בִּ י  רְתִּ קַּ בִּ עוֹד לאֹ 
זְכוּתְךָ בִּ י  רְתִּ הִכַּ אוּלַם 

אַרְתָּ תֵּ לּאֹ  בָרִים שֶׁ הַדְּ ם  גַּ
לְשׁוֹנְךָ: בִּ עְתָּ  הִבַּ וְלאֹ 

הַר אֲנִי יוֹדֵעַ שֶהַטֹּ
פָר הַהֲרָרִי לאֹ מֵת; כְּ בַּ

לָדָה הֵם, פְּ מוֹ  כְּ ם  ים שָׁ וַאֲנָשִׁ
דּוֹבֵר אֱמֶת; מִיד  תָּ יהֶם  פִּ

כֹּה רַק חֶרֶב — חָתְכָה עַד  שֶּׁ מַה 
הַיּוֹם קוּלְמוֹסֵיהֶם חוֹתְכִים.

הַקֹּדֶשׁ ת אַחִים לְהַר  רְכַּ בִּ
שׁוֹרֵר הָעֲמָקִים! מִמְּ

פשאבי או פשבטי — אזור הררי בגיאורגיה. "בן־פשאבי" )"וז'ה־פשאבלה"( הוא שם העט של המשורר  	*
הגיאורגי לוקה רזיקשווילי )1915-1861(, שכתב בדיאלקט פשאבי. על שירו של צרתלי השיב וז'ה־
פשאבלה בשיר שבו ביקש לסנגר על זכותו "לזרוע פנינים" בדיאלקט שלו )אך דווקא שיר זה נכתב 

בגיאורגית תקנית למופת(.
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,־81-91: גרמניה, צרפתההמאות 
המאות ה־המאותג איטליה, 

ינְדְרָנָת טאגוֹר רַבִּ

נוגע בשולֵּי אֶבְרַת שירִי 
שלושה שירים מתוך הגינטג'אלי

מאנגלית )הודו(: יורם חורש

רבינדראנאת טאגור )1941-1861( הוא גדול משוררי הודו המודרנית. ב־1913 זכה בפרס 
נובל לספרות, והיה הזוכה הראשון אי פעם מחוץ לאירופה. טאגור כתב גם פרוזה, מחזות 
שיריו  קובץ  הוא  הגיטנג'אלי  שירתו.  בזכות  לכול,  מעל  לתהילה,  זכה  אבל  ופזמונים, 
המפורסם ביותר, שנכתב, בדומה למרבית יצירתו, בשפה הבנגאלית, ותורגם לאנגלית על 
ידי המחבר עצמו. יצירתו של טאגור תורגמה לשפות רבות והשפיעה, באמצעות תרגומים, 
על יוצרים רבים ברחבי העולם. לעברית תרגם אותו לראשונה דוד פרישמן )"אספי פרי", 
בשנים  גם  העברית  קוראי  בקרב  רבה  לפופולריות  זכתה  ויצירתו   )1922 שטיבל,  הוצאת 

מאוחרות יותר.

1

יתַנִי. עִנּוּגֶיךָ, אֵינְסוֹפִי עֲשִׂ כְּ
ה וָשׁוּב אַתָּ בְרִירִי זֶה, מְרוֹקֵן שׁוּב  יִט שַׁ לִי שַׁ כְּ

אוֹ. דִיר מְמַלְּ תָּ ים  רַעֲנַנִּ ים  וּבְחַיִּ

טֹן, הֶעָשׂוּי קָנֶה, חֲלִילְךָ הַקָּ
א נִשָּׂ וָגַיְא  בַע  גֶּ עַל 

וְדַרְכּוֹ נְעִימוֹת חֲדָשׁוֹת,
ם. נִצְחִיּוֹת נוֹשֵׁ

יָדֶיךָ הָאַלְמוֹתִי ע  מַגַּ בְּ
בוּלוֹתָיו  גְּ ד אֶת  מְחָה מְאַבֵּ שִׂ בְּ ט,  י הַקָּ לִבִּ

יְתֹאָר. ל  בַּ ים נוֹתֵן לְבִטּוּי  וְחַיִּ
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רַבִּינְדְרָנָת טאגוֹר











מִנְחוֹתֶיךָ הָאֵינְסוֹפִיּוֹת,
עִירוֹת הַזְּ ה,  יָדַי אֵלֶּ רַק אֶל 

יעוֹת. מַגִּ
ה יר אַתָּ וַעֲדַיִן, מַעְתִּ יוֹבְלוֹת חוֹלְפִים 

קוֹם לְהָכִיל. וְעוֹד רַב הַמָּ

2

נִי קַדְתַּ פְּ יר  עֵת לָשִׁ
י; לִבִּ ר  בַּ נִשְׁ גַאֲוָתוֹ  בְּ י  כִּ נִדְמֶה, 

וּדְמָעוֹת מָלְאוּ עֵינַי. י  טְתִּ הִבַּ פָנֶיךָ  בְּ

י חַיַּ בְּ וְהַצּוֹרֵם  ל  פְתָּ הַנִּ ל  כָּ
ךְ — לְתֹאַם מָתוֹק אֶחָד מֻתָּ

צִפּוֹר עוֹלֶצֶת כְּ ת,  נָף פּוֹרֶשֶׂ כָּ הַעֲרָצָתִי 
ם. לַיָּ מְעוֹפָהּ אֶל מֵעֵבֶר  בִּ

ירָתִי הִיא. שִׁ בְּ ית,  י הֲנָאָתְךָ הַחֲרִישִׁ כִּ יוֹדֵעַ 
יר, צִפּוֹר שִׁ כְּ י אַךְ  כִּ יוֹדֵעַ 

נוֹכְחוּתְךָ אֶחֱזֶה. בְּ

ירִי שׁוּלֵי אֶבְרַת שִׁ בְּ נוֹגֵעַ 
רַגְלֶיךָ — הַמְרֻחֶקֶת. 

יעַ. הַגִּ י עֲדֵיהֶן  לְתִּ לַּ פִּ ר מֵעוֹלָם לאֹ  אֲשֶׁ

ירָה, עַצְמִי שׁוֹכֵחַ ִ מְחַת הַשּׁ ִ תוּי מִשּׂ שָׁ
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,־81-91: גרמניה, צרפתההמאות 
המאות ה־המאותג איטליה, 

22

מֵי יוּלִי, שְׁ גִּ לְיַת  מַאְפֵּ בְּ
נֶעְלָמוֹת, פְסִיעוֹת  בִּ

ךְ, חוֹמֵק מֵעַיִן. הַלֵּ תְּ יְלָה  לַּ כַּ י  חֲרִישִׁ

הַבֹּקֶר עָצַם עֵינָיו הַיּוֹם,
ל רוּחַ קָדִים קוֹלָנִית וְעָתָהּ הַתּוֹבְעָנִית שֶׁ לְשַׁ ים  לִי מֵשִׂ מִבְּ

ח. נִמְשַׁ ים,  כִּ שְׁ הַמַּ מַיִם  ָ תְכֹל הַשּׁ בִּ וּרְדִיד עָבֶה 

ירֵיהֶם שִׁ בְּ הַיְעָרוֹת הִסּוּ 
יִת. בַּ ל  כָּ לְתוֹת  דַּ פוּ  וְנִגְּ

ה. ים אֵלֶּ רְחוֹבוֹת נְטוּשִׁ בִּ בּוֹדֵד  ד  נַוָּ ךָ  הִנְּ
יְחִידִי, אֲהוּבִי, הוֹ רֵעִי 

עֲבֹר. תַּ חֲלוֹם  כַּ תוּחִים — — — אַל נָא  יתִי פְּ בֵּ עֲרֵי  שַׁ
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רַבִּינְדְרָנָת טאגוֹר











 מודרניזם: 
רוסיה, גרמניה, איטליה, 

קולומביה, קטלוניה, 
פולין, צ'כיה

למוֹנט —1942-1867 קונסטנטין בַּ
שטפן גֵאוֹרְגֶה — 1933-1868

ה חָאקוֹבּ — 1942-1883 רְבָּ בַּ פּוֹרפיריוֹ 
גאורג טְרַאקְל — 1914-1887

ה אונְּגָרֶטִי — 1970-1888 ג'וזֶּפֶּ
בוריס פסטרנק — 1960-1890

אַרְסֶנִי טַרְקוֹבְסְקִי — 1989-1907
גבּריאל פֶרָאטֶר — 1972-1922
מירוסלב הוֹלובּּ — 1998-1923
זבגנייב הרברט — 1998-1924
ברברה קוהלֶר — ילידת 1959

 מודרניזם: 
רוסיה, גרמניה, איטליה, 

 קולומביה, קטלוניה, 
פולין, צ'כיה

למוֹנט —1942-1867 קונסטנטין בַּ
שטפן גֵאוֹרְגֶה — 1933-1868

ה חָאקוֹבּ — 1942-1883 רְבָּ בַּ פּוֹרפיריוֹ 
גאורג טְרַאקְל — 1914-1887

ה אונְּגָרֶטִי — 1970-1888 ג'וזֶּפֶּ
בוריס פסטרנק — 1960-1890

אַרְסֶנִי טַרְקוֹבְסְקִי — 1989-1907
גבּריאל פֶרָאטֶר — 1972-1922
מירוסלב הוֹלובּּ — 1998-1923
זבגנייב הרברט — 1998-1924
ברברה קוהלֶר — ילידת 1959
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ה, קטלוניה, פולין, צ'כיה ייטליה, קולומבאמודרניזם: רוסיה, גרמניה, 
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קונ
טנטין בַּלְס





מ

וֹנְט


לְמוֹנְט קונסטנטין בַּ

אני ענן, אני אַנחת הרוח
חמישה שירים

מרוסית: אלה סוד

הדור  שביוצרי  מהבולטים  רוסי,  ומתרגם  משורר   —  )1942-1867( בלמונט  קונסטנטין 
המוקדם של הזרם הסימבוליסטי ברוסיה. הגיע לשיא הצלחתו כמשורר בעשור הראשון 
והשני של המאה ה־20, אך ידע תקופות של עוני וקשיים קיומיים הן בצעירותו, הן ברוסיה 
הקומוניסטית והן אחרי הגירתו לצרפת ב־1920. בשנות חייו האחרונות אף סבל ממחלת 
נפש. הוא פרסם עשרות ספרי שירה ופרוזה, תרגם שירה באופן מבריק משפות רבות והיה 

אחד היוצרים וסוכני התרבות המשפיעים בדורו. 

אור הסהר

לֵיל קוֹדֵר בְּ זְהַר  תִּ בָנָה  הַלְּ עֵת 
ה, זוֹרֶמֶת, רַכָּ ל  נַהֲרַת מַגָּ בְּ

נִכְסֶפֶת לְעוֹלָם אַחֵר, י  נַפְשִׁ
ל רָחוֹק, מֵהָאֵינְסוֹף מֻקְסֶמֶת. מִכָּ

בֹהַ גָּ אֶל יְעָרוֹת, אֶל לבֶֹן הַר 
ה רוּחַ מְעֻנָּ כְּ אֶדְהַר חוֹלֵם. 

נֵעֹור מֵעַל עוֹלַם הָרֹגַע, אֲנִי 
בָנָה. הַלְּ ם אֶת  בְכִי מָתוֹק נוֹשֵׁ בִּ

רֶת, הַר הַחִוֶּ ת הַסַּ גּוֹמֵא הִלַּ
רֶת, מָמָה הַמְדַבֶּ הַדְּ יב אֶל  מַקְשִׁ

רוּעַ. סַל קַרְנֵי הָאוֹר אָנוּד שָׂ בְּ

אֵב קְרוֹבַי אֵלַי אֵינוֹ נוֹגֵעַ, כְּ
וּמַאֲבָקֶיהָ, זָרָה לִי אֶרֶץ 

אֲנִי עָנָן, אֲנִי אַנְחַת הָרוּחַ.

1894
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עיניים

שׁ אֲנִי אֶל הָאַחֵר גָּ נִּ שֶׁ עֵת  בְּ
ף לִי וְלוֹ תָּ בַר־מָה מְשֻׁ דְּ יֵשׁ  אֵדַע — 

טִי הַחוֹדֵר  לַח מַבָּ וְתֵכֶף אֶשְׁ
צוּלוֹת. ם, לְעָמְקֵי הַמְּ לְשָׁ

ים חֲנוּקוֹת, ל מִלִּ אֶרְאֶה רְבָבוֹת שֶׁ
דְמָמָה, בִּ עוּ  צְּ בֻּ שֶׁ אֶרְאֶה רְצִיחוֹת 

וּדְלֵקוֹת, הוֹמוֹת, עֲנָנִים  רָצוֹת, תְּ פְּ
מָה. שָׁ הַנְּ טֵרוּף, רַעֲבוֹן 

ר, הֶסְתֵּ בְּ וְאֶרְעַד  וְאֶזְכֹּר  אֶרְאֶה 
עַר הָרַב. א הַסַּ בָּ אֵדַע מֵהֵיכָן 

עֵינֵי הָאַחֵר, בְּ ל  כֵּ וְאִם אֶסְתַּ
יַעֲצֹם אֶת עֵינָיו. תְאֹם  פִּ

1903

*

רָא עוֹלָם. בָּ לוּם  הָאֵל מִכְּ
ן, — נּוּ, הָאָמָּ צֵא לְמַד מִמֶּ

יר רְגִּ גַּ רוֹנְךָ חֶלְקִיק  שְׁ כִּ אִם 
נִפְלָאוֹת, נּוּ  ה מִמֶּ עֲשֵׂ
פַע יְעָרוֹת  הַצְמֵחַ שֶׁ

יר ִ וּכְמוֹ צִפּוֹר קְסוּמָה מִשּׁ
חָקִים הַמְרֵא לִדְאוֹת, ְ אֶל הַשּׁ
ם אוֹר מַזְהִיר, י שָׁ רָק חָפְשִׁ בָּ

ל עֲנֶנֶת עַד אֵין קֵץ גַּ ם  שָׁ
כֵלֶת מִתְרוֹצֵץ. תְהוֹם הַתְּ בִּ

1903

שתי נשמות

עָרִים, תְּ נֵי  שְׁ וְאַתְּ —  אֲנִי 
טֵינוּ. וּבְאֵר — זוּג מַבָּ אֵר  בְּ

קָרִים, נֹאמַר: "אֹהַב" — נֹאמַר שְׁ
ינוּ. חַיֵּ אוֹל  לּאֹ — לִשְׁ נֹאמַר שֶׁ

וְאָנוּ זֶה עַל זֶה שׁוֹמְרִים,
נֵינוּ. שְׁ יַחַד  וְעַד לָנֶצַח 

1908
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החרוז הנכסף

טְרוֹכֵאִים, בִּ ים מָהַל  יַּאמְבִּ שֶׁ קִין  פּוּשְׁ לֹֹא 
מוֹפֵת לְפִיּוּט קַל צְלִילִים,

כָל לַחַן קָמֵעַ, בְּ חָצַב  לאֹ פֵט שֶׁ
בוּי אַהֲבָה לְהַנְעִים, לֵב שְׁ

וָעֶרֶב, צְלִילֵי לֵיל  תַּ חָשׁ  לאֹ טְיוּטְצֵ'ב, שֶׁ
אוֹס מֵבִיא, הַכָּ שֶׁ אוֹן  שָׁ

חַף פּוֹנֶה אֱלֵי חֶרֶב, דַּ לֹֹא לֵרְמוֹנְטוֹב — 
כּוֹכָבִים,  ת  רַבַּ הֲגוּת לֵב 

וָיֶדַע, עַת  דַּ רָטִינְסְקִי רַב  בָּ ם לאֹ  גַּ
קָנִי,  יְּ דַּ ים  קוֹלֵעַ מִלִּ

חְמֶדֶת, הַנֶּ דוּנִי תּוֹרַת הֶחָלִיל  לִמְּ
יַהֲלוֹמִי. שׁוּהוּ אֶת  לִטְּ

ים קִצְרֵי הָרַגְלַיִם וְיַאמְבִּ טְרוֹכֵאִים 
לָגִים, פְּ לַחַשׁ  בְּ י  רְתִּ הִכַּ

יִם ין הָעַרְבַּ בֵּ ה  רַכָּ הֶמְיָה  בְּ יוֹנָה 
ים.  לִּ הַמִּ נִגּוּן  דַתְנִי  לִמְּ

רוּחַ צוֹנֶנֶת בְּ וָשׁוּחַ  נוֹעַ  בְּ
בּוֹכִיִּים עַנְפֵי עֵץ לִבְנֶה 

נֶת, רַךְ מִתְנַגֶּ יבְּ עִימַת אַמְפִּ פְּ נָתְנוּ 
חִים.  כָּ נִשְׁ בּוֹ וָלְס חֲלוֹמוֹת 

מִיעַ, קוֹלוֹ לִי הִשְׁ בְּ עֲמוֹן  פַּ קְטִיל —  דַּ
ה. לָּ גִּ סְטְ — מִצְעָד לִי  אֲנָפֵּ

י הוֹפִיעַ, בִּ רְחִי  כָּ ירִי עַל  ִ י הַשּׁ חוּשִׁ
ה. לָּ הַכַּ נֵי  פְּ נֹעַם עַל  כְּ

רֶת ֶ יַלְדוּתִי הַמְאֻשּׁ זְרִיחוֹת  בּוֹ  ן,  גָּ בַּ
נוּזָה, הַגְּ נָסְכוּ אוֹרָתָן 

רֶת  צַמֶּ בְּ רוּשׁ מַקְהֵלַת עֲנָפִים  רִשְׁ
רְזָה לְתִרְזָה.  נָדַד מִתִּ

דֵה נִיר הָגִיתִי, ינִי לְעַצְמִי אֵצֶל שְׂ בֵּ
בֹּלֶת הָיָה, שִׁ בְּ לִי אוֹת 

יתִי, מִּ דִּ כֹל לִי  אֱלֵי הֶחָרוּז הַתָּ
ה. גָנִיָּ דְּ גָן,  הַדָּ ין צְהֹב  בֵּ

דֶת, ית, מְרַקֶּ רִיצַת הַבְהָקוֹת חֲרִישִׁ
נִדְנְדָה, מֵי יוּלִי חַם  ְ שּׁ שֶׁ

הּ אֶרְאֶה צִפּוֹר עֵדֶן בָּ לָאוֹת,  פְּ עַל אֶרֶץ 
דָה. אַגָּ רָה סִפּוּרֵי  סִפְּ

תֵקַע שׁוֹפַר הָרוֹעֶה אֵצֶל נַחַל בְּ
וְגוֹבְרִים רַעַם, הוֹלְכִים  בְּ

וְלַחַן, יר  מְעוּ שִׁ נִשְׁ רָכִים,  דְּ נִדְמוּ לִי 
י חוֹבֵב עֲגוּרִים. הִתְחַלְתִּ

י עַד אֵין קֵץ מִתְאָרֶכֶת, רְכִּ דַּ הִצְלִיחַ! 
רִים. מְּ מִזְדַּ נִים,  ירַי — מִתְנַגְּ שִׁ

קֶט שֶׁ בְּ שֶׁ ירְכֶם  לָגִים עַל שִׁ לַפְּ ל  הַלֵּ
פָרִים. כְּ בַּ ם לִי הַרְחֵק  רְתֶּ שַׁ
וּמֻאֶרֶת  י  לִּ ֶ נַעֲלָה מִשּׁ אוּלַי 

הְיֶה הַצְלָחַת אֲחֵרִים, תִּ
י אָמְנָם הָעוֹלָם. אֵיךְ אַחֶרֶת סוֹבַבְתִּ

עִם רוּחַ הָיִינוּ סָחִים?
חֶלֶד — בַּ וָאֶרֶץ רָאִיתִי  ל אֶרֶץ  כָּ

ל הַחֶמְדּוֹת אַךְ טוֹב לִי מִכָּ
כֵלֶת תְּ בַּ שֶׁ אוֹתוֹ הֶחָרוּז הֶחָבִיב 

דוֹת. רַחַשׁ רַחֲבֵי הַשָּׂ בְּ

1924
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שטפן גיאורגֶה

"לחייו ומותו של מקסימין" ושירים נוספים
מגרמנית: ירדן בן־צור ועמרי משורר הרים

שטפן גיאורגה )1933-1868( ידוע כאחד משלושת המשוררים המרכזיים בשפה הגרמנית 
ערב מלחמת העולם הראשונה )לצד הופמנסטאל ורילקה(. הוא היה מתרגמו של בודלר 
כעורכו  שימש  לריין,  שמעבר  השכנה  עם  מתמידים  תרבותיים  בקשרים  ועמד  לגרמנית, 
של כתב העת החשוב "דפים לאומנות" ויסד את "מעגל גיאורגה", חוג אינטלקטואלי גברי 
שהשפיע עמוקות על החיים האינטלקטואליים בגרמניה במפנה המאה והתאפיין בנטייה 
ניכרת אל המיסטי ובזיקה אירוטית בין חבריו. גיאורגה האמין באידיאל של המשורר כנביא, 
כמטיף בעל חזון וכמחנך. הוא ראה עצמו כמעין משיח של רייך חדש, המונהג בידי אליטה 
אינטקלטואלית ואסתטית, שמורכבת בלעדית מגברים. הברית בין חברי החוג מושתתת 
על כניעותם למנהיג כריזמטי, בעל אידיאלים הלניסטיים, שיחתרו תחת הריקבון התרבותי 

של המודרנה.
מבחר זה נפתח בחלק מן המחזור שחיבר גיאורגה לזכר הנער מקסימיליאן קרונברגר 
כבן  היה  מקסימין  במינכן,  משפחתו  בבית  גיאורגה  בו  כשנתקל  "מקסימין".  המכונה 
שלוש־עשרה, ואילו הוא עצמו כבר היה משורר חשוב ונודע. גיאורגה חנך את הנער היפה 
בשירה ובאמנות, וראה בו את התגלמות השמיימי בעולם יתום מאלוהים. כשמת הנער 
גברה,  אך  לקרונברג  גיאורגה  של  הערצתו  השש־עשרה,  הולדתו  ליום  סמוך  ממחלה 
המת,  העלם  משירי  שכללה   ,)Maximin, ein Gedenkbuch( זיכרון  חוברת  פרסם  והוא 
לצד שירי קינה של גיאורגה עצמו, וביניהם "לחייו ומותו של מקסימין" )שנכלל מאוחר 
וברמזים  נוצריים  באלמנטים  העמוסים  בשירים,   .)"Der siebente Ring" בקובץ  יותר 
מעלילות ישוע הנוצרי, ניכר חינוכו הקתולי של גיאורגה. בולטת גם אמונתו של גיאורגה 
וניצב  ומתקלקל,  נשחת  שאינו  בעולמנו,  והרוחני  היפה  את  מקסימין  הנציח  במותו  כי 
לחוברת  בהקדמה  עצמו  גיאורגה  של  ובמילותיו  כולה.  האנושות  בעבור  נצחי  כאידאל 
הזיכרון: "במקסימין זיהינו את ייצוגם של נעורים רבי כוח, כפי שחלמנו אותם... נעורים 
שיכולים ליטול את מורשתנו ולכבוש ממלכות חדשות". כל שירי המחזור לזכר מקסימין 

תורגמו על ידי ירדן בן־צור.
המשך המבחר, בתרגומו של עמרי משורר הרים, לקוח משלבים שונים ביצירתו של 
 Der" ביותר:  הנודעים  מספריו  מאחד  לקוחים  מהשירים  שניים  לדוגמה,  כך  גיאורגה. 
לספר  שנחשב   ,)1908(  "Teppich des Lebens und Die Lieder von Traum und Tod
בטבע  מההתבוננות  בשירתו  המיקוד  הסטת  את  ומסמן  שלו,  ביותר  הקלאסיציסטי 
להעמדת האמנות ודמות האמן במרכזה. מקורבו של גיאורגה, המבקר החשוב פרידריך 
והאחיד  הכנוע  הקצב  תנודתיות  ולא  עקבית,  בטוחה,  "כתיבה  הספר:  על  כתב  גונדולף 

של הרגש, המשוקע במלודיה — 'מצב' פואטי קבוע, בניגוד להשראה של 'הזדמנות'".
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שטפן גיאו



גֶהר



במבנם  זהים  שירים  מ־24  בנוי  מהם  אחד  שכל  שערים,  משלושה  מורכב  הספר 
ב  ַ ובמשקלם. החלק הראשון, “Vorspiel", שממנו לקוח השיר הנפתח בשורה "אֶצלֹ עָלַי מַשּׁ
יר", עוסק בניסיון המשורר למשול ברצונו, ובנוי כדיאלוג עם מלאך, שמייצג את  הוֹד־חַג אַדִּ
הוא  ומסתיים בסצינה שבו  נפתח בהופעתו הצעירה של המלאך  הוא  הקריאה לפעולה. 
מלווה את המשורר אל מותו. "Die Lieder von Traum und Tod", השער האחרון בספר, 
שנחתם בשיר "חלום ומיתה", עוסק בניסיון החיים של המשורר, ובשיאו מגיע לכדי האלהה 
של החיים הפואטיים. הוא מתחיל בהסתכלות פרטנית בשעה אחת ומסתיים בהסתכלות 

רחבה בחיים שלמים, בשיר המסיים.
השיר "המילה" לקוח מתוך קובץ השירה האחרון של המשורר, שפורסם ב־1928, לרגל 
של  דיוניו  מאז  יתרה  לב  לתשומת  זוכה  השיר   ."Das neue Reich" השישים:  הולדתו  יום 
היידגר בחיבורו "המילה" מ־1958, ככזה שמציע להבין כתיבה פואטית כתהליך מתמיד 
של תרגום. חשוב לציין כי לכותרת "הרייך החדש", אין משמעות פוליטית או גיאוגרפית, 
והיא נועדה להצביע על האידיאל האוטופיסטי של גיאורגה לייסד חיים שיושתתו על איזון 
השתמשו,  הנאצים  החדש".  "האמצע  המשורר:  של  בניסוחו  או  לרוח,  הגוף  בין  קוסמי 
גבורה  של  האדרה  כמו  האחרונים,  ספריו  בשני  בעיקר  שבוטאו  באידיאלים  מה,  בעיוות 
עולהּ  תחת  שקורסת  הסודית",  "גרמניה  של  לחידוש  והתשוקה  עצמי  קורבן  מלחמתית, 
חתך  משקף  אינו  גיאורגה,  של  ספריו  כשאר  הספר,  בפועל,  אך  המודרניות.  של  הדביק 

כרונולוגי אחיד, ורבים מהשירים בו נכתבו עוד ב־1905 ולא יאוחר מ־1924.

יב"צ

לחייו ומותו של מקסימין: הראשון

תרגום )שיר זה והבאים אחריו(: ירדן בן־צור

טֵשׁ אֶת עֵינֵיכֶם חֲלוֹם רָחוֹק טִשְׁ
עוּ. שְׁ תִּ ה שׁוּב לאֹ  וּלְחֶלְקָה קְדוֹשָׁ

ב הַסּוֹף רוֹגֵשׁ —  ַ יכֶם מַשּׁ קִרְבֵּ בְּ
עוּ.  שְׁ וָּ תִּ כֶם! הֲרֵי עוֹד  זִקְפוּ רֹאשְׁ

נָה קָרָה א שָׁ כֶם מַשָּׂ בְּ גַּ סְחֹב  בִּ
א, ָ נִשּׂ רַץ נֵס רַעֲנָן, אָבִיב  פָּ

עֵרָה בְּ סְרֹקֶת  תִּ רָחִים,  עִם יַד־פְּ
סַע. פָּ יתְכֶם  בֵּ וְאֶל  נִגְלָה הָאֵל 

סָה מוּעָקָה, פָּ י  כִּ הִתְאַחֲדוּ, 
ק: עֱשַׁ נֶּ שֶׁ הַסְמִיקוּ אֶל מוּל הוֹד 

ה קָּ דַּ ם לְבַת קוֹל  י הֶאֱזַנְתֶּ כִּ
ק. נָשַׁ וּפֶה הָאֵל לְמִצְחֲכֶם 

א — בְכּוּ לְהַבָּ תִּ ם — אַל  נִבְחַרְתֶּ וְכִי 
לִדְוַי יְמֵיכֶם נְמוֹגִים  תָם  סְּ שֶׁ

הּ בָּ אֱלהִֹים נוֹלַד  חוּ עִירְכֶם שֶׁ בְּ שַׁ
בּוֹ חַי. אֱלהִֹים  זְמַנְכֶם שֶׁ חוּ  בְּ שַׁ
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השני: עלייה לרגל

רָצִיף עָקָר  בְּ קְוָה,  תִּ מִנְהֶרֶת אֵין 
וְהֶחָצֵר —  דְרֵגוֹת  מְבוֹךְ הַמַּ בִּ

ר?... הַזָּ יִרְאָה  רֹב  בְּ שׂ  חַפֵּ מְּ מַה 
ר. ל הַמְבַשֵּׂ אן עָמַד עַרְשׂוֹ שֶׁ כָּ הֵן 

ים לִּ תִּ בּוֹ  שֶׁ נִבְנָה,  ע  מְרֻבָּ בִּ
א מְצִיצִים מֵהָאַסְפַלְט שֶׁ דֶּ ל  שֶׁ

לִילִים: רָחִים דְּ זוּזִים לָרַע, פְּ יחִים גְּ לְצַד שִׂ
ט. רִאשׁוֹנָה לָאוֹר מֻלַּ בָּ טְךָ  מַבַּ

וְרַעַשׁ לֶהָבָה ר אָבָק  כָּ הַכִּ
רְסָה... פַּ רוֹת, הַלְמוּת  רְכָּ כִּ שׁוֹקֶקֶת 

ה אָז אֶת מִרְיָם סָחֲבָה חַנָּ שֶׁ מוֹ  כְּ
א. שָּׂ תִּ שׁוֹגֵג הָאֵם  בְּ מוֹ  כְּ ם אוֹתְךָ  גַּ

סוּף רַץ אָבִיב אָפֹר־כָּ פָּ שֶׁ כְּ אָז, 
מַיִם ָ ם מִשּׁ וּבֹשֶׂ ל,  נָפַל הַטַּ
סוּף חֹל־כָּ כָּ לְכָל הַיְלָדִים 

יָדַיִם. נְפֹף  בִּ לִילִים,  דְּ רָחִים  פְּ כוּ  חִיְּ

יָמִים נִכְסֹף  ם  לְכֻלָּ יִת  בַּ אֶל 
רָאִינוּ רֹאשׁ חָשׂוּף, הֵיכָל עֵירֹם
חְתָּ לָעוֹלָם... הַחֲכָמִים גַּ נּוּ  מִמֶּ

כּוֹכַב־מָרוֹם! אַךְ לָאָסָם חָזַר 

השלישי

מְרֶנּוּ שְׁ תִּ י  כִּ
ב  הַלֵּ בַהּ  גְּ הֲדַרְךָ  בַּ

יתָ אֶחָד נַעֲשֵׂ
רָה בְּ דִּ מַעְלָה  לְּ מִּ שֶׁ ה  עִם מִלָּ

כָל  בְּ אַלְנוּ  וְשָׁ
תְךָ. סִיעוֹתֵינוּ, חַסְדֵי מִדָּ פְּ

רְתָם ה מְשָׁ ךְ עָשָׂ כָּ
לָכִים. חִיּוּךְ הַמְּ יר אֶת  לֶעָשִׁ

אַךְ הָעֶרֶב שׁוֹקֵעַ
שׁ: זִכְרוֹנְךָ הַמְקֻדָּ בְּ

עְגּוּעַ גַּ אָז רוֹעֵד 
רוֹעוֹת אַחֲרֶיךָ הַזְּ אָז אוֹחֲזוֹת 

פָתַיִם כוֹת הַשְּׂ אָז מוֹשְׁ
מוּנָתְךָ ית, תְּ עוֹדָהּ אֱנוֹשִׁ אֶל זוֹ שֶׁ

ינֵינוּ בֵּ מוֹ הָיִיתָ עֲדַיִן  כְּ
כָל זֹאת אַחִים! בְּ מוֹ הָיִינוּ  כְּ
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גֶהר



הרביעי

מַע, שְׁ תִּ בָר  כְּ מַיִם נוֹגֶנֶת זֶה  אֶת מַקְהֵלַת שָׁ
ה לִנְפּשׁ מֵרֹב הֲמֻלָּ  , תָּ שְׁ קַּ בִּ קֶט  אָז שֶׁ

עִיר הִיא חֵמָה —  תָּ יְדִידִי הַמּוּמָר, לאֹ  ךָ,  בְּ שֶׁ
לַגּוֹלָה. בְרַח,  תִּ וּמֵרַעַשׁ קוֹדֵחַ אֵלֵינוּ 

שׁ קֻדַּ תְּ בִיעִי  ְ ל הַיּוֹם הַשּׁ קֶט הַטּוֹב שֶׁ ֶ לַשּׁ אָז 
ידִידוּת רְחוֹקָה. בִּ תָמִיד  כְּ רֶה  שְׁ תִּ עִם יוֹמֵנוּ 

ימָן אוֹהֲבִים מֵעוֹלָם לאֹ נָטַשׁ רַק זֶה הַסִּ
כִי מוּעָקָה: דְּ סֵב רַק  תָּ אַרְצֵנוּ לְךָ לאֹ  שֶׁ

בָר טוֹפְפָה רַגְלְךָ זֶה מִכְּ כּוֹכָבִים  ינוֹת  בֵּ שֶׁ כְּ
גּוּפְךָ, ז אֶת  רְכָּ מֶּ בַּ חָה  לְּ פִּ ה  מַטָּ קֶרֶן מִלְּ

מַיִם הוּצְפָה בְּ מֵימִית עַד אִישׁוֹן  ְ עֵינְךָ הַשּׁ שֶׁ כְּ
חָה: נִדָּ עַצְבוּת  בְּ ן  וְנִגֵּ קוֹלְךָ אָז עָלָה 

ו! עַכְשָׁ כְּ יתָ אוֹתִי  תִּ פִּ אָבִיב. מֵעוֹלָם לאֹ 
נֵי חֹדֶשׁ מַאי נִצָּ י  לִּ שֶׁ לוּ הָיוּ שׁוּב 

אֹהַב כֶם, שֶׁ עַם לִרְאוֹת זֹאת אִתְּ פַּ רַק עוֹד 
מַי! גְבוּל אֶרֶץ שָׁ בִּ רָחִים הַיְקָרִים,  הַפְּ

החמישי: האלהה

ךְ: חשֶׁ בַּ בּוֹכִים  קְרָא לָנוּ,  תִּ י  כִּ
עָרִים! אֶל עַל! ְ לַשּׁ

ק, נִדּוֹן לְעשֶׁ ר  חִוֵּ נִצְנוּץ נֵרוֹת 
נִנְעָל! סִדּוּר קְבוּרָה 

לַנְתָּ יךָ עַל הָאָרֶץ  חַיֶּ ימֵי  בִּ
חֹזֶק וּבְאוֹר בְּ

נְתָּ תִים סִמַּ ה מִן הַמֵּ חִיָּ תְּ נְתִיב 
הֵקַמְתָּ לָנוּ דּוֹר

הָיִינוּ שֶׁ הַיֹּפִי  כְרוֹן  מִזִּ
זָרַח נוּ עוֹד  בָּ שֶׁ

זָכִינוּ! מִיהַת, קְרִיאַת הַגּוּף:  וּמִכְּ
ךְ. סַעְתָּ מְחֻיָּ פָּ

זְהֹר אוֹרוֹת קְפוּאִים הָיִיתָ לָנוּ  בִּ
ר, רְדָּ דַּ דֵה  שְׂ בִּ רֵפָה  שְׂ

מִיד קָלַענוּ תָּ וְרָדַי  לְךָ  הוֹדוֹת 
דְהָר. תִּ נְשֹׁב אֲבִיב  בִּ

נּוּ ה הִסְכַּ לְצוּרָתְךָ הַחֲדָשָׁ
ל, יר הַלֵּ רָה שִׁ הִיא שָׁ

לְנוּ, נִצַּ גּוֹנְחוֹת  רֶךְ צְלָלִיּוֹת  מִדֶּ
אֵל. נִגָּ וְיַחַד 

נִכְפֹּר — פְרִידִים  אֵבִים הַמַּ כְּ בַּ
ר. בּוֹעֵר מֻגַּ וּדְוַי 

פֹר  ים מִסְּ רַבִּ רָחִים  פְּ פֹּךְ  נִשְׁ
ר. יֻסְתַּ עַד קִבְרְךָ 
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השישי

לוּחַ  יל שָׁ גִּ נִי  י הוֹבַלְתַּ כִּ
דֶרֶךְ חֹרֶף חֲשׁוּכָה בְּ

נִפְלָא מִכֹּל לָנוּחַ אֶל אִי 
רִיחָה. פְּ נֵי  נִצָּ בְּ טוּף  שָׁ

ר נִסְתָּ פַע  ךָ שָׁ רְכוּשְׁ
ךָ מָצָאתָ הָאֶחָד אִתְּ

מָר שְׁ אַהֲבָתְךָ עַל הַמִּ
וּט לִפְרִיחָתְךָ. הָיְתָה קִשּׁ

עַר יַּ בַּ מְחַת הַחַג קָרְאָה  שִׂ
כּוּרִים הֻבְהַל הַבִּ ן  קָרְבַּ

סַעַר כְּ קָה  זִנְּ נּוּ אֵשׁ  מִמֶּ
ל. דַּ זֹהַר  נוֹתָר לִי רַק קְצֵה 

זוּ מֵעֵץ צָחִיחַ נִתְּ רָגִים  בְּ
ה נוּפָה עִקְשָׁ תְּ לַהֲבַת  בְּ

פִיחַ בְּ תָה  סְּ כִּ אֵשׁ חֲצוּיָה 
שׁוּקַת הַאֲלָהָה. תְּ טְרוּפַת 

קִיף מֵהָהָר אָז שׁוּב אַשְׁ
יִצְרִי שׁוֹאֵל: וְא  ָ לַשּׁ אֶל זוֹ, 
יף אֶל אֶרֶץ רְחוֹקָה — מַטִּ

ם לִי מֵהָעֲרָפֶל. קָּ שֶׁ

יִזְהַר: שׁ  קְדָּ הַמִּ טֹהַר  בְּ
רַח בָּ בוֹשׁ  בְּ יט...  ה מַבִּ אַתָּ

זֶה, לָאֵבוּס הָיָה הוּא זָר
ח... גָּ כֹּמֶר  שֶׁ אַר רַק מִי  נִשְׁ

ה מְךָ יוֹצֵא לִתְהִלָּ שִׁ
בָב.. לַלֵּ לִצְרֹף מוֹחֵינוּ 

הוֹם נֵצַח אֲפֵלָה מִתְּ
כּוֹכָב... גּוּפְךָ  י  רְכִּ דַּ מַמְרִיא 

 תרגום )שיר זה והבאים אחריו(: 
עמרי משורר הרים

*

רַחַת רְקַע הַקֵּ י הַקַּ בֵּ הֲתוֹסִיף עַל־גַּ
אָרִים, תְּ י  עַזֵּ לִדְרשׁ צִבְעֵי־קֶדֶם 

חַת דַּ הַנִּ יָּה  צִּ בַּ חֵר לְפֵרוֹת  לְשַׁ
רִים? נִקְבָּ יצִים  לִים מִקֵּ בֳּ שִׁ וְלִקְצֹר 

ל צְלָלִים  רֶךְ רָדִיד שֶׁ דֶּ ק, אִם רַק  פֵּ הִסְתַּ
נָה עִדְּ שֶׁ פְעָה  ת־נִצְנוּץ מִשִּׁ חֱזֶה בַּ תֶּ

גּוֹאֲלִים  לְאֶה,  הַנִּ וּבְעַד הָאֲוִיר 
עֶדְנָה. בְּ רוּחוֹת מֶרְחָבִים יֶהֱמוּ 

קוֹרוֹתֵינוּ בְּ שֶׁ הַיָּמִים  וּרְאֵה! 
ים.. מְהֵרָה מִתְאַדִּ בִּ עֲרוּ,  בָּ פְצָעִים  כִּ
ינוּ נִּ כִּ רַח  פֶּ בָרִים אוֹתָם  הַדְּ ל  כָּ אַךְ 

דִים.  מוּמָה מִתְאַגְּ בִיעָה הַדְּ הַנְּ אֵצֶל 
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גֶהר



המילה

ים אוֹ מֵחֲלוֹם רְחַקִּ לָאִים מִמֶּ בַר־פְּ דְּ
הָבֵא הֵבֵאתִי עַד לִפְאַת אַרְצִי הֲלוֹם

הַנּוֹרְנָה הָאֲפוֹרָה שֶׁ י  תִּ צִפִּ שׁוֹחֵר 
אֵרָהּ — בְּ ל  צוּלוֹת שֶׁ מְּ בַּ מוֹ  מְצָא אֶת שְׁ תִּ

בּוֹ לֶאֱחֹז חָזְקָה  בְּ י  יָכֹלְתִּ אַחַר 
חוֹז... וְזָהַר מְלאֹ הַמָּ רַח הוּא  פָּ ה  עַתָּ

וְנָעִים ע טוֹב  סָּ י מִמַּ בְתִּ שַׁ וּפַעַם 
פָעִים ה הֲרַת־שְׁ עִם אֶבֶן־חֵן מָה־עֲנֻגָּ

ר: בַשֵּׂ תְּ וְכֹה לִי  ה  שָׂ ה חִפְּ עֵת אֲרֻכָּ
אֵר" הַבְּ תְהוֹם  בִּ זוֹ  כָּ לוּן אַחַת  "לאֹ תָּ

וְנֶעֶלְמָה דִי  מִיָּ ד חָמְקָה הִיא  מִיָּ
ה... וְהָאוֹצָר לָעַד הִפְסִידָה הָאֻמָּ

לָה: גְּ עֶצֶב הִסְתַּ בְּ י  נַפְשִׁ תּוּר  לַוִּ ךְ  כָּ
ה. לָּ הַמִּ רֶת  נֶעְדֶּ מְאוּמָה אֵין, אֵי 

חלום ומיתה

וְהָדָר עוֹלָמֵנוּ נֵעוֹר! ל  הַלֵּ בְּ
רֹר, נִשְׂ בַע  וּבַגֶּ צַר  מֵּ בַּ בּוֹרִים,  גִּ

ךְ הָרוּחַ כָּ וְרָמָה  ל, צְעִירָה  לִי מוֹשֵׁ בְּ
רֵי־כֹּחַ. בְּ וּבְמִשְׁ רִים  כָּ בַּ יטָה  מַבִּ

ץ נִתַּ ץ  גֵּ יוֹן,  חִזָּ נָגוֹז  רֶךְ  בַדֶּ וְּ
חִיל עַז. בְּ יִרְעֲדוּ  וּכְאֵב  רוֹן  כָּ שִׁ

וְיִכְרַע: ה  יֶהְגֶּ יֵאָנַח  ה,  וָּ צִּ שֶׁ
ךָ" הִנְּ ל הַכּוֹכָב לִי  רָכָה הַהַלֵּ "הַבְּ

א, גֵּ יִשְׂ נַעֲלָה עָל  אֲוָה  גַּ אָז חֲלוֹם 
ה. יַכֶּ עֱזוּז־לֵב  בֶּ חֲרוֹ  בָּ ֶ שּׁ אֶת הָאֵל 
הוֹם  ה לַתְּ יחֶנּוּ לְמַטָּ יַדִּ קּוֹל  עַד שֶׁ

ב קָט עֵירוֹם.  נִצָּ וֶת  וְכָל אִישׁ מוּל הַמָּ

ף ה סוֹעֵר וְהוֹלֵם וּבוֹרֵק לַהַט־רֶשֶׁ כֹּ
ף שֶׁ הַנֶּ רְקִיעַ  בִּ הּ  בָּ עָה רְחוֹקָה  עַד שָׁ

קְטָה: נִשְׁ אִבְחָה  בְּ יִתְאַחֲדוּ לִגְבִישׁ־אוֹר 
וּמִיתָה.  וַי חֲלוֹם  דְּ רוֹן  כָּ שִׁ ל  הוֹד הַלֵּ
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הודיה

דוֹן לַהֶבֶת. מִזְּ יִץ חֲרֵבִים  הַקַּ רֵי  כָּ
עֵת כָּ ים  טוּשִׁ בְּ דָה  גָּ נְתִיב  בִּ נִים  לְתָּ הַתִּ

קֶפֶת נִשְׁ י סָתוּר מִבֹּץ צָמִיג  מוּנַת רֹאשִׁ תְּ
נְהַר־חַכְלִיל עָכוּר מֵרְעָמִים סָרִים. בִּ

קָרִים: הַבְּ גוּמִים הֵם  פְּ אַחַר לֵילוֹת טְרוּפִים 
לֶת חֶס מִתְעַרְפֶּ הַדֶּ תוֹךְ  בְּ ה  ת־חֶמְדָּ נַּ גִּ

עֵת בָּ לֶג־רַעַל לאֹ  ֶ עֵצִים מָלְאוּ מִשּׁ
וְעֶפְרוֹנִי מֵפִיק צְלִילִים חַסְרֵי תּוֹחֶלֶת.

פְסַע אֹרְחוֹת אַרְצֵנוּ תִּ צַעַד־עֵדֶן אַז  בְּ
הֵר. תְבַּ יִּ ר מַה  צַיֵּ תְּ שֶׁ וָנִים  הַגְּ מִן 

ד עוֹלֵז תּוֹרֵנוּ רִי מִבַּ הַפְּ יצַד לִקְטֹף  כֵּ
כָה.. חֲשֵׁ בַּ חֵל  זְדַּ מִּ שֶׁ ל  צוּד הַצֵּ תָּ

זִיוְךָ — מִי  דְּ עַל אֹדוֹתֶיךָ מִי יֵדַע — עַל 
תֶר: הַכֶּ אוֹת תּוֹדָה לְךָ  כְּ אִם לאֹ אֶכְרֹךְ 

אֵר  תָּ מֶשׁ לִי  ֶ מִים יוֹתֵר מִשּׁ יָּ בַּ י  כִּ
כּוֹכְבֵי הָאֶתֶר.  ל  עֲרָבִים יוֹתֵר מִכָּ בָּ

יר ב הוֹד־חַג אַדִּ ַ אֶצֹל עָלַי מַשּׁ
צְעִיר הוּא  מַּ שֶׁ הַט  הַלַּ ב לִי זֶה  הָשֵׁ
נְפֵי־יַלְדוּת הִמְרִיאוּ כַּ ם אֵי־אָז  עִמָּ

ם לְהַקְטִיר.  הַבֹּשֶׂ מֵרִאשׁוֹנֵי 

יֵשׁוּתְךָ. ם  בֹּשֶׂ לִנְשֹׁם רַק  חֹר  אֶשְׁ
לָאֵנִי! כְּ ךָ נָא  הֵיכְלֵי קָדְשְׁ בְּ

נֵנִי! תְּ רוּר רַק  פֵּ לְחָנְךָ  שֻׁ פַע  מִשֶּׁ
תִי לְךָ. חִנָּ תְּ הוֹם, זוֹ  מֵאֹפֶל תְּ

ה מַסְעִיר אָזְנִי עַתָּ ֶ שּׁ וְהוּא: מַה 
אֵין יוּתָרוּ. אָלוֹת שֶׁ ל מִשְׁ הוּא רִיב שֶׁ

בָרִים לָכֶם יָקָרוּ דְּ לְהַעֲנִיק 
י חִנִּ ת  י מַתַּ כִּ פְקִידִי הוּא,  תַּ לאֹ 

ע לְךָ! דַּ ג, זֹאת  שַּׂ תֻּ כֹחַ לאֹ  בְּ
רוֹעַ הַזְּ י עִם  יו לָפַתִּ רְכָּ בִּ אַךְ אֶת 
עַ: וֵּ שִׁ ים  עַזִּ ל עֶרְגוֹנוֹת  וְקוֹל שֶׁ

חֲךָ. נִי, אָז אֲשַלְּ רַכְתָּ בֵּ אִם 
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ה־חָאקוֹבּ רְבָּ פּוֹרפיריוֹ בַּ

שכְנה בו ידיעת דברים נוגים
חמישה שירים

מספרדית )קולומביה(: יחזקאל רחמים

הקולומביאני  המשורר  הנראה  ככל  הוא   )Porfirio Barba-Jacob( ה־חָאקוֹבּ  רבָּ בַּ פּוֹרְפִירְיוֹ 
נְיטֶס בשנת 1883  הנודע ביותר. זהו שם העט העיקרי של מי שנולד כמִיגֵל אַנְחֶל אוֹסוֹרְיוֹ בֵּ
ה־חָאקוֹבּ גדל בילדותו אצל סביו  רְבָּ בסנטה רוסה דה־אוֹסוֹס שבחבל אנטיוכּיה, קולומביה. בַּ
ולא החזיק בחייו בהשכלה רשמית רחבה. בבגרותו, אחרי תקופת עבודה קצרה כמורה, 
 - במרכז־אמריקה  בעיקר  והתרכזו  לארצות־הברית,  ועד  מפרו  שהתפרשו  לנדודים  יצא 
במדינות כגואטמלה, הונדורס, קובה ומקסיקו. הוא חי חיי נדודים סוערים וחסרי־מנוח של 
"משורר מקולל" והומוסקסואל בוהמיין. פעמים מספר אולץ לעקור ממקום מושבו בשל 
מרבית  את  בילה  שבה  במקסיקו,   1942 בשנת  מת  הוא  במוסכמות.  המתנגחת  כתיבתו 

חייו הבוגרים. "שיר החיים העמוקים" הוא יצירתו הידועה ביותר.

י"ר

שיר החיים העמוקים
"האדם יציר־שווא, משתנה ורוחש..." 

                                          מונטֶן

זָעִים,  ךְ  ל־כָּ כָּ זָעִים,  כֹּה  הֶם אֲנַחְנוּ  בָּ שֶׁ יָמִים  יֵשׁ 
וּלְיַד הַגּוֹרָל.  מְסָרִים לָרוּחַ  הַנִּ ילִים  קַלִּ מוֹ עַלְעָלִים  כְּ

ה,  הִלָּ תְּ כֶת  מַיִם אֲחֵרִים מְחַיֶּ חַת לְשָׁ אוּלַי מִתַּ
מוֹ טֶרְמִינָל.  כְּ קוּחִים  פְּ ים,  ים צְלוּלִים וְרוֹחֲשִׁ וְהַחַיִּ

ים,  פּוֹרִיִּ ךְ  ל־כָּ כָּ ים,  פּוֹרִיִּ כֹּה  הֶם אֲנַחְנוּ  בָּ שֶׁ יָמִים  וְיֵשׁ 
שׁוּקָה;  תְּ רְעָדִים מֵרֹב  הַנִּ רִיל,  אַפְּ בְּ פָר  דוֹת הַסְּ מוֹ שְׂ כְּ

ים ל מִמְטָרִים רוּחָנִיִּ זְהִירָה שֶׁ הַמַּ פִיעָתָם  חַת שְׁ תַּ
ה.  זַכָּ לָיָה  ל אַשְׁ מָה לְיַעֲרוֹת שֶׁ שָׁ הַנְּ מְלַבְלֶבֶת 
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ךְ רוֹגְעִים...  ל־כָּ כָּ כֹּה רוֹגְעִים,  הֶם אֲנַחְנוּ  בָּ שֶׁ יָמִים  וְיֵשׁ 
יר!  ל סַפִּ מְדּוּמִים! לָגוּנוֹת שֶׁ דִּ בַּ יַלְדוּת לוּטָה 
מְעוּפָהּ...  בִּ נִגּוּן, אוֹ הַר, צִפּוֹר  ט,  פָּ שְׁ מִּ שֶׁ עַד 
יר.  וְשִׁ חִיּוּךְ  יִים עַצְמָם מְעוֹרְרִים  שָׁ הַקְּ אֲפִלּוּ 

נִקְלִים,  ךְ  ל־כָּ כָּ נִקְלִים,  כֹּה  הֶם אֲנַחְנוּ  בָּ שֶׁ יָמִים  וְיֵשׁ 
חֹרָה.  ל אֶבֶן צוּר שְׁ מוֹ קְרָבַיִם אֲפֵלִים שֶׁ כְּ

הֲמוֹנֵי מְנוֹרוֹתָיו,  בַּ יעֵנוּ  יְלָה מַפְתִּ הַלַּ
עוֹת אָנוּ שׁוֹקְלִים אֶת הַטּוֹב וְאֶת הָרַע. רֶצֶד מַטְבְּ בְּ

ים, קָנִיִּ ךְ חַשְׁ ל־כָּ כָּ ים,  קָנִיִּ כֹּה חַשְׁ הֶם אֲנַחְנוּ  בָּ שֶׁ יָמִים  וְיֵשׁ 
ה; ָ ל אִשּׁ רָהּ שֶׁ שָׂ וְא מִבְּ ָ לַשּׁ אָפִים  שְׁ נִּ שֶׁ

ד,  ָ חֲלףֹ לִטּוּף הַשּׁ בַּ אַחֲרֵי הִדּוּק הַמֹּתֶן, 
ה. ר־בּוּשָׁ רִי שׁוּב מַרְטִיטָה אֶל הֶעְדֵּ פְּ ל  עַגְלוּלִיּוּת שֶׁ

ךְ נוּגִים,  ל־כָּ כָּ כֹּה נוּגִים,  הֶם אֲנַחְנוּ  בָּ שֶׁ יָמִים  וְיֵשׁ 
ת הָאֳרָנִים:  הַנּוּגִים אֶנְקוֹת חֻרְשַׁ ילוֹת  לֵּ בַּ מוֹ  כְּ

חַת צַעַר הָעוֹלָם,  גּוֹנַחַת תַּ מָה  שָׁ הַנְּ אוֹ אָז 
לְנַחֲמֵנוּ, אֲפִלּוּ אֱלהִֹים.  כוֹל  יָּ ֶ שּׁ וְאֵין מַה 

וְיוֹם ם, הוֹ אֲדָמָה! יוֹם... וְעוֹד יוֹם...  גַּ יֵשׁ  אַךְ 
לִי שׁוּם רָצוֹן לַחֲזֹר;  בְּ בּוֹ אָנוּ מְרִימִים עֹגֶן  שֶׁ

בּוֹ סוֹחֲפוֹת רוּחוֹת הֶכְרֵחִיּוֹת...  שֶׁ יוֹם 
כֹחוֹ אֹתָנוּ לַעֲצֹר!  בְּ ֶ שּׁ בָר  דָּ בּוֹ אֵין עוֹד  שֶׁ יוֹם 
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עתיד 

)וְהַיּוֹם עוֹד רָחוֹק!(: אָמוּת...  עָה שֶׁ ָ שּׁ בַּ אֱמֹר 
לוּחַ,  וְנִקְלֶה וְהוֹלֵל, אִישׁ אֶל סַעַר שָׁ יָהִיר 

יּוּת עֶלְפוֹנוֹ,  חִִ בְּ רָעֵב לְעוֹלָם 
רוּחַ... בָּ חַת  הוּא הָיָה לֶהָבָה מִתְלַקַּ

לּוֹ; י אֲמֶרִיקָה שֶׁ אִיֵּ בְּ נָדַד  וְעָצֵב  נִי  חוּשָׁ
מַפּוּחַ; כְּ ימָה  נְשִׁ בּוֹ  ק  חִזֵּ הוֹנְדוּרַס  בְּ יַעַר אֳרָנִים 

רֶד, הַחֵרוּת, בּוֹ אֶת הַמֶּ נָטְעָה  קְסִיקָנִית  הָאֲדָמָה הַמֶּ
רוּחַ.  בָּ חַת  הָעָצְמָה... וְהוּא הָיָה לֶהָבָה מִתְלַקַּ

לַכּוֹכָבִים;  יל  ים אֵין־חֵקֶר הֶעְפִּ עֲמַקִּ מִמַּ
בְטָאוֹ הַמּוּזָר,  ט מִמִּ נִים רִטֵּ יר חֲסַר־פָּ אֵב אַדִּ כְּ

כֹּה עָנָו —  וְעָנָו,  תְהוֹמוֹתָיו  בִּ הָיָה חָכָם 
בָר...  הֵן לַהֲבֹנֶת יוֹצֵאת אֶל הָרוּחַ הִיא שׁוּם־דָּ

וּמְמִיתִים,  ים  כֹּה עֲמֻקִּ בָרִים נוּגִים,  דְּ יְדִיעַת  בּוֹ  כְנָה  וְשָׁ
הּ,  ים מֵעוֹלָם לאֹ הִבְהִירוּ אֶת קִרְבָּ יִּ יתָרִים אֱנוֹשִׁ מֵּ שֶׁ

רָגִית, הוּא הָיָה  אִישׁ לאֹ הֵבִין אֶת קִינָתוֹ הַטְּ
הָבָה.  הַלֶּ תָה אֶת  בְּ כִּ וְהָרוּחַ  רוּחַ,  בָּ חַת  לֶהָבָה מִתְלַקַּ
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יְדִיעָה

יטִיבִים דּוֹרֵשׁ מִן הַכֹּחוֹת הַמֵּ בָר אֵינִי  דָּ
הּ הֵבִינָה. לְבַדָּ בָר  כְּ אֲבָל מַעֲלָתִי 

צְחִי הַנִּ יב לָרַחַשׁ  י הָיָה לִי לְהַקְשִׁ דַּ הֵן 
אָזְנַי הִטְמִינָה.  תוֹךְ  בְּ ל יָם  ה שֶׁ קּוֹנְכִיָּ שֶׁ

ה חוֹלֵם חֲלוֹם רַךְ; עַל יָצוּעַ קָשֶׁ
חוּשׁוֹתַי וּבְטֶרֶם בּוֹא אוֹר, עוֹד עֵרוֹת תְּ

ח,  כָּ שְׁ הַנִּ הַזּוֹחֵל,  ל  צֵּ בַּ לְהַבְחִין 
עַת מָתַי...  בְלִי־דַּ בִּ הַמְפָעֵם אֶל הֱיוֹת, 

הַנּוֹדֶדֶת  יְרִיעוֹת חֲנוּתִי  ן  לְתַקֵּ
דָדַי צּוּקִים חֲרוּכִים מִצְּ שֶׁ כְּ

בֶת; בּוֹ נוֹשֶׁ ימַת מִסְתּוֹרִין  שִׁ נְּ שֶׁ קוֹם  מָּ בַּ

רֵי־טוֹבוֹתַי, רִים מְבַשְּׂ וְתַחַת מִסְפָּ
וּמִתְרַחֶבֶת,  בְדִידוּת עֲצוּמָה  בִּ

קֶה אֶת חֲטָאַי.  וּמַשְׁ יְצִירָתִי  מַבְעִיר אֶת 

יהירותּ

מְתִיקוּתוֹ בִּ חֵם  יַּ שֶׁ ב  גָּ נִשְׂ יר  י שִׁ תִּ שְׁ קַּ בִּ
י עֶצֶב.  חַיֵּ ים, הָעֲמוּמִים,  סִּ הַגַּ י  לְחַיַּ

צִיּוּצוֹ...  בְּ נָתַן לִי עֶפְרוֹנִי קוֹסֵם  הוּא 
אֲנִי רָצִיתִי אֶלֶף! 	

בּוֹטֵחַ ל קֶצֶב  גְמָה שֶׁ דֻּ י  תִּ שְׁ קַּ בִּ
ן.  קִי הַמְסֻכָּ חִשְׁ בְּ הּ אוּכַל לִמְשֹׁל  אִתָּ

לֶג־מַיִם, מִלְמוּל־לֵילִי קוֹלֵחַ...  פֶּ נָתַן לִי  הוּא 
ם!  הַיָּ אֲנִי רָצִיתִי אֶת  	

ל לַהַט לאֹ־נִכְחָד י מְדוּרָה שֶׁ תִּ שְׁ קַּ בִּ
הּ.  חֻמָּ בְּ ל חֲלוֹמוֹתַי  כָּ עֲטֹף אֶת  תַּ שֶׁ

נִפְסָד —  הֳרָהּ  זָּ שֶׁ חְלִילִית  גַּ נָתַן לִי  הוּא 
מֶשׁ עַצְמָהּ! ֶ אֲנִי רָצִיתִי אֶת הַשּׁ 	

י חַסְרֵי־תּוֹחֶלֶת, לִּ חָפַי שֶׁ ים, דְּ ים כֹּה סְתָמִיִּ הַחַיִּ
ן עֵדֶן אֲפוּף יַרְקוּת... גַּ רִיל,  כֵלֶת אַפְּ תְּ

יִל,  הַלַּ ע  ל מַסַּ נִקְלֶה שֶׁ הוֹ, מַדְרִיךְ 
אֲנִי רוֹצֶה לָמוּת!  	
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פּוֹרפי


יוֹ בַּרְבָּה־חָאקוֹבּר











המרְאָה

סּוּפִים.  כִּ יר, טֵרוּף,  ה: שִׁ יֵשׁ לִי הַרְבֵּ י?  לִּ שֶׁ ם  ֵ הַשּׁ
חָקִים...  מְדּוּמִים, חוֹתֶכֶת שְׁ דִּ יתִי? רָאִיתִי צִפּוֹר חוֹצָה  מֶה עָשִׂ

בְכִי,  בִּ י  כְתִּ וְחִיַּ י אַחַר עִקְבוֹתֶיהָ  תִּ שְׂ חִפַּ
פִים.  חָפַי הַמְאֻלָּ דְּ א  מַן לאֹ הָיָה אֶלָּ הַזְּ

ן  זָה? אֵין לָדַעַת. יוֹם אֶחָד עוֹד אַפְרֶה אֶת הָעִדָּ ינְתֵּ הַסִּ
בָר.  ע. שׁוּם־דָּ גָּ רַע. אֲדוֹן אַף־אֶחָד. סְתָם אִישׁ. מְשֻׁ אִזָּ בּוֹ  שֶׁ

צְלָלִית טוֹרְדָנִית וְחוֹלֶפֶת. 
לוּם. אֶפֶס.  כְּ נְאָה. צְרָחָה.  שִׂ

סּוֹת!  גַּ וּסְעָרוֹת  וְחֵמָה  וְטִינָה  בּוּז  הוֹ 
מָשׁוֹת...  ל שְׁ ת שֶׁ קֶשֶׁ בְּ ים עֲטוּרִים  הַחַיִּ
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גיאורג טְרַאקְל

מצחו המנותץ של הלילה
שמונה שירים

מגרמנית: אסף בנרף ועמרי משורר הרים

שבאקספרסיוניסטים  מהבולטים  אוסטרי,  משורר  היה   )1914-1887( טראקל  גיאורג 
ומהייחודיים שבהם. טראקל גדל בזלצבורג וחינוכו הופקד בידי אומנת, שממנה למד את 
השפה הצרפתית וכך גם התקרב אל השירה הצרפתית. אחותו גרֶטֶה, שהייתה מוזיקאית 
גילוי עריות  יחסים של  בין השניים  היו  וכפי הנראה  מחוננת, הייתה קרובה אליו במיוחד, 
)מוטיב האחות חוזר רבות בשיריו של טראקל(. לאחר שנשר מלימודיו בתיכון החל בלימודי 
רוקחות, שהייתה לייעודו. במקביל, עסק בכתיבה הן של שירה והן של כמה מחזות שכשלו. 
בווינה, בין תקופות קצרות של שירות בצבא, הכיר כמה אמנים מקומיים והתערה בחוגיהם 
אמני  לקבוצת  התוודע  באינסברוק,  יותר,  מאוחר  משיריו.  כמה  לפרסם  לו  עזרו  ואלה 
פיקר,  פון  לודוויג   .Der Brenner הנחשב  הספרותי  לכתב־העת  מקושרים  שהיו  אוונגרד 
עורך העיתון, היה לפטרונו ועודד אותו לפרסם את שיריו, שאכן ראו אור בלייפציג ב־1913. 
פיקר אף הסב את תשומת לבו של הפילוסוף לודוויג ויטגנשטיין למשורר הצעיר, וזה תמך 
בו כלכלית בסתר על מנת שיוכל להתמקד ביצירתו. במלחמת העולם הראשונה נשלח 
החיילים  של  הזוועה  מראות  האוסטרו־הונגרי.  בצבא  כחובש  המזרחית  לחזית  טראקל 
ההרוגים והפצועים, בעיקר לאחר קרב גְרוֹדֶק, גרמו לו להתקפי דיכאון והוא אף ניסה לשים 
קץ לחייו, אך כשל. לאחר ניסיון זה נשלח טראקל לבית חולים בקרקוב ושהה תחת השגחה 
צמודה. משגבר דכאונו כתב לפיקר, והוא המליץ לו ליצור קשר עם ויטגנשטיין. אך כאשר 
הגיע ויטגנשטיין, טראקל כבר מת ממנת־יתר של קוקאין, במה שנראה כמעשה התאבדות.
את  למשל  )ראו  הסימבוליסטית  מהשירה  הושפעה  שבתחילתה  טראקל,  של  שירתו 
צורותיהם המסורתיות של חלק מהשירים הכלולים במבחר קטן זה(, היא במובנים רבים 
המסורתיים  אלה  גם  אך  בחרוז החופשי,  השירים הכתובים  המאה העשרים.  שירתה של 
יותר, עשויים טורים מפולשים של קרעי תמונות ואפופים כולם חרדה ובעתה, ריקבון ומוות. 
בכל  הנוכח  הצבעים,  מוטיב  במיוחד  לציון  ראוי  לכן,  קודם  שנזכר  האחות  מוטיב  מלבד 
היה  "גרודק",  האחרון,  שירו  דורו.  בן  פוגל,  דוד  של  שיריו  את  רבה  במידה  ומזכיר  שיריו 
לידוע בשיריו, ובמיוחד מילותיו החותמות: "Die Ungeborenen Enkel" )"הנכדים הבלתי־

נולדים" או "הנכדים שלא ייוולדו"(. 
את ארבעת השירים הראשונים במבחר זה תרגם אסף בנרף ואת ארבעת האחרונים 

— עמרי משורר הרים.
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גיאורג טְרַאקְל








אל הנער אליס

יכְלִי, ל הַקִּ חֹר קוֹרֵא קוֹלו שֶׁ ָ עַר הַשּׁ יַּ בַּ שֶׁ אֶלִיס, כְּ
קִיעָתְךָ.  זוֹהִי שְׁ

חֹל. הַכָּ ת מַעְיַן־הַצּוּקִים  צִנַּ פָתֶיךָ שׁוֹתוֹת אֶת  שְׂ

ר מִצְחֲךָ שׁוֹתֵת חֶרֶשׁ חֲדַל, כּאֲשֶׁ
ל קֶדֶם דוֹת שֶׁ אַגָּ

רִים. פֳּ הַצִּ ל מְעוֹף  רוֹ הָאָפֵל שֶׁ וּפִשְׁ

יְלָה הַלַּ ים אֶל תּוֹך  רַכִּ צְעָדִים  בִּ ה הוֹלֵךְ  אַךְ אַתָּ
מָן, כּולוֹת אַרְגָּ לוּי, עָמוּס אֶשְׁ הַתָּ

ה. יֶתֶר חֶמְדָּ בְּ כֵלֶת  תְּ בַּ נִיעַ  תָּ וְיָדֶיךָ 

מְהַדְהֵד סְנֵה קוֹצִים
יָרֵחַ. ם עֵינֶיךָ, עֵינֵי  קוֹם שָׁ מָּ בַּ

ה. זְמַן, אֶלִיס, מֵת אַתָּ ה  מָּ כַּ הוֹי 

יָקִינְתוֹן, גּוּפְךָ הוּא 
עֲוָה. עוֹת־שַׁ זִיר בּוֹ טוֹבֵל אֶצְבְּ נָּ שֶׁ

תִיקָתֵנוּ, חֹרָה הִיא שְׁ מְאוּרָה שְׁ

ה, עֲנֻגָּ ה  חַיָּ ים מְגִיחָה מִתּוֹכָהּ  לְעִתִּ
בֵדִים. כְּ יִם  הּ עַפְעַפַּ ינָה לְאִטָּ מַרְכִּ

חֹר נוֹטֵף עַל רַקוֹתֶיךָ, טַל שָׁ

בוּ. כָּ שֶׁ כּוֹכָבִים  זְהָבֵי  אַחֲרוֹן 

שקיעה
לקארל בורומויס היינריך

בָנָה הַלְּ ה  צָּ הַבִּ מֵעַל 
רֶא. רֵי הַפֶּ צִפֳּ רְחוּ  פָּ

יא. ב מִכּוֹכָבֵינוּ רוּחַ מַקְפִּ עֶרֶב נוֹשֵׁ בָּ

מֵעַל קִבְרֵינוּ
יְלָה. הַלַּ ל  ץ שֶׁ ן מִצְחוֹ הַמְנֻתָּ נִרְכָּ

סוּפָה. כְּ סִירָה  בְּ חַת אַלּוֹנִים מִתְנַדְנְדִים אֲנַחְנוּ  תַּ

בָנוֹת. הַלְּ מִיד חוֹמוֹת הָעִיר  תָּ מְהַדְהֲדוֹת 
ת קוֹצִים, חַת קֶשֶׁ תַּ

יְלָה.  הַלַּ סִים אֲנַחְנו — מְחוֹגִים עִוְרִים — אֶל חֲצוֹת  הוֹ אָחִי, מְטַפְּ

indd   113.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:25



הוֹ! — גיליון 18 114

ה, קטלוניה, פולין, צ'כיה ייטליה, קולומבאמודרניזם: רוסיה, גרמניה, 

נים

ךְ, ם אַרְסֵי הַחשֶׁ אֲרוּרִים אַתֶּ
נִים לָבָן!

ךְ, כָּ ל  כָּ ה  נֶּ ה, הַמְשֻׁ הַזֶּ ן  גַּ
מִים, ן עֵצִים מְדַמְדְּ גַּ

ים, נְחָשִׁ י־לַיְלָה,  ֵ רוֹחֵשׁ עַשּׁ
ים. פִים, עַכְבִישִׁ עֲטַלֵּ

ךָ הָאָבוּד צִלְּ ר!  הַזָּ
אֹדֶם עֶרֶב, בְּ
שוֹדֵד אָפֵל

עַר. ל הַצַּ לוּחַ שֶׁ ם הַמָּ יָּ בַּ
יְלָה הַלַּ שׁוּלֵי  בְּ נָפַיִם עוֹפוֹת לְבָנִים  כְּ בַּ ים  מַכִּ

לָדָה  הַפְּ נֵי מַפֹּלֶת  פְּ עַל 
ל הֶעָרִים. שֶׁ

בלילה

ל עֵינַי, חוֹלָן שֶׁ כְּ בָה  כָּ ה  הַזֶּ יְלָה  לַּ בַּ
עַר הָאוֹר. קֵט בָּ ה שָׁ מָּ י. הוֹ, כַּ ל לִבִּ הָב הָאָדםֹ שֶׁ הַזָּ

וֹקֵעַ; חֹל עָטַף אֶת הַשּׁ הַכָּ מְעִילֵךְ 
ךְ הָרֵעַ. יךְ הָאָדֹם חָתַם אֶת הֵחָשֵׁ פִּ

מיזוג

לִיל, ב הַדָּ שֶׁ הִירִים תּוֹךְ הַנֶּ צְלִילִים בְּ
ל הַיּוֹם, ח שֶׁ דָּ רִים אֶת הָאֵבֶל הַנִּ מְזַמְּ

לִיל  אִים אוֹתוֹ כָּ מַלְּ מְּ אָרִים שֶׁ נִיחוֹחות אֵין־תְּ
לּאֹ יָדַעְנוּ יְנִיעוּנוּ לַחֲלוֹם. עַל חִיל שֶׁ

קְעָה תּוֹךְ עֲרָבִים,  שָּׁ ל עֶדְנָה שֶׁ הֵד רַךְ שֶׁ כְּ
ר אָבְדוּ,  רֵעִים אֲשֶׁ ב בְּ וְכַהֲגוֹת־הַלֵּ

ים מִזֶּה־דּוֹרוֹת נֶעֱזָבִים,  נִּ גַּ בַּ עַלְוָה צוֹנַחַת 
מֶשׁ יִקְלְטוּ.  ן־עֵדֶן זֹהַר־שֶׁ דְמִי גַּ ר בִּ אֲשֶׁ

לִים דוֹת מִצְטַלְּ ל אֲשָׁ ה שֶׁ תוֹךְ מַרְאָה זַכָּ בְּ
ת קָם לִתְחִיָּה מָן הַמֵּ זְּ בַּ עֵינֵינוּ יֶחֱזוּ 
לִים,  ם כָּ תֶת־דָּ ֶ שּׁ מִּ ינוּ שֶׁ עֵת מַאֲוַיֵּ

יהוּ נַפְשׁוֹתֵינוּ עֲדֵי רַחַק מְרוֹמֵי־יָהּ.  יַגְבִּ

ם  ֵ שּׁ יתָה, מֵחָדָשׁ שׁוּב נִתְגַּ רֶךְ הַמִּ דֶּ
אֱלֵי נִבְכֵי הָעִנוּיִּים, לִמְצוּלוֹת הָעֲדָנוֹת,

ם —  ֵ מְשֹׁל הָאֱלהֹוּת חַסְרַת הַשּׁ תוֹכָם תִּ בְּ שֶׁ
מָשׁוֹת רַעֲנָנוֹת.  לִימִים לָנוּ שְׁ וְלָעַד הֵם מַשְׁ
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יגיעה

רָא בָּ חֲלוֹם  נֵי־הָעֵדֶן שֶׁ גַּ רְקַב 
לְאֶה, מָלֵא הָאֵבֶל, הַנִּ ב  לַלֵּ ב סָבִיב  נוֹשֵׁ

זָרָא, וְרַק  תֶק אַךְ  ל הַמֶּ תָה מִכָּ ָ שּׁ שֶׁ
בֶל. עוּת הַסֵּ רִשְׁ בְּ וֶת  לַמָּ וְדָמוֹ שׁוֹתֵת 

יִפְעַם הוּא לִים  כָּ ה לְקֶצֶב מְחוֹלוֹת  עַתָּ
אוּשׁ, הַיֵּ ל  רוֹת שֶׁ קְדָּ הַנִּ נְגִינוֹת  לַמַּ
נָבָלוּ קְוַת־עָבָר  תִּ ל  זֵרִים שֶׁ עוֹד  בְּ

בָר מֵאֵל נָטוּשׁ.  כְּ מִּ שֶׁ חַ  זְבֵּ מִּ בַּ

וְיַיִן מִים טוֹבִים  שָׂ בְּ ל  רוֹן שֶׁ כָּ ִ מִשּׁ
ה — ל הַבּוּשָׁ ה שֶׁ עַזָּ סִיסָה  תְּ ךָ  בְּ נוֹתְרָה 

בוּאָה קְמוּטַת־הָעַיִן בָּ בַּ הָאֶתְמוֹל 
ה.  כּוֹתְשָׁ חוֹרָה אוֹתְךָ  ין שְׁ חֻלִּ וְעָגְמַת 

צוענים

ה טָם הַמְלֻיָּל יוֹקֶדֶת הָעֶרְגָּ מַבָּ בְּ
רוֹ. עַד אֵין לְאַתְּ לָּ שֶׁ יִת  הַבַּ לְזֶה 

לוּל מֵחֶסֶד מַנְהִיגָה, גּוֹרָל שָׁ זֵרַת  גְּ אוֹתָם 
רַק תּוּגָה תּוּכַל לָרֶדֶת לְחִקְרוֹ. שֶׁ

נְתִיבֵיהֶם נוֹדֶדֶת לַהֲקַת עָבִים, רֹאשׁ  בְּ
לוּחַ, ע עוֹפוֹת שָׁ רוֹם מַסַּ בָּ וִילַוּוּם 

בִים, כָּ עֵת מַעֲרִיב הַיּוֹם עִקְבוֹתֵיהֶם  עַד שֶׁ
א הָרוּחַ  שָּׂ תִּ רָכָה  ים צְלִילֵי־בְּ וְעִתִּ

ים, רוּשִׁ פְּ כּוֹכָבִים  כְּ ד  חֲנֵה הַמְבֻדָּ לַמַּ
יַאֲמִירוּ ירֵיהֶם הָרֵי הָעֶרֶג  ם שִׁ שַָׁ

ים, וְצַעַר מוּרָשִׁ חוּ מִתּוֹךְ קְלָלָה  וְיִתְיַפְּ
יָאִירוּ.  ים אוֹתָם  רַכִּ קְוָה  זִיקֵי־תִּ אֵין  שֶׁ

דמדומי קיץ

רֹק מֵנֵץ כּוֹכָב הַיָּ אֶתֶר  בָּ ה  הִנֵּ
בָר מֵרִיחַ.  כְּ חַר  בֵית חוֹלִים אִישׁ אֶת הַשַּׁ בְּ

יחַ,  תֶר שִׂ קִיכְלִי מֵפִיץ קוֹלוֹת עִוְעָה מִסֵּ
רְחָב. ל מִנְזָר נוֹגֵן חָלוּם אֶל הַמֶּ עִנְבַּ

בּוֹדֵד, רוּם,  גָּ לְעֵד  גַּ נִזְקָר  ר  כָּ כִּ בַּ
נִי שׁוֹתֶתֶת. רְחֵי־שָׁ פִּ רֵי  כָּ מְדֹּמֶת עַל  דִּ

כְבַת אֲוִיר לַחָה רוֹטֶטֶת, זוּזְטְרָה שִׁ לַגְּ סְבִיב 
חַן חֶרֶשׁ מִתְנוֹדֵד.  צַּ בַּ וּנְחִיל־זְבוּבִים 

ר לִפְנֵי חַלּוֹן מַבְלִיעַ סוּף אֲשֶׁ כָּ וִילוֹן 
דֵי־נֹעַם.  פָתַיִם, שְׁ זָרוֹת, שְׂ נִשְׁ יִם  פַּ גַּ

רַעַם  בְּ ה עוֹלָה  נֻקְשָׁ ה  טִישָׁ פְּ ל  גְדָּ הַמִּ מִן 
ת־רָקִיעַ.  מּוֹג אֶל תּוֹךְ חֻפַּ תִּ בָנָה  וְהַלְּ

דִי רוֹחֵף עַד לְאֵין מָה, אַקוֹרְד־חֲלוֹם שֵׁ
ה יוֹפִיעוּ, נֵסִיָּ כְּ עַר  שַׁ בְּ זִירִים  הַנְּ

יַפְסִיעוּ.  ם  ךְ לְאִטָּ כָּ אֵין־הַסּוֹף  בְּ אוֹבְדִים 
ה רָמָה.  סְגָּ פִּ א אֶל־עַל  גֵּ שְׂ תִּ הִירָה  בְּ כֹּה 
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ה, קטלוניה, פולין, צ'כיה ייטליה, קולומבאמודרניזם: רוסיה, גרמניה, 

ה אונְּגָרֶטִי ג'וזֶּפֶּ

חלקיק כנוע של היקום
תשעה שירים ממלחמת העולם הראשונה

מאיטלקית: שיר קהילה

ה"הֶרְמֶטיזם"*  זרם  ומראשי  האיטלקית  בשירה  המודרניסטים  מגדולי  אונְּגָרֶטִי,  ה  ג'וזֶּפֶּ
בה, נולד באלכסנדריה שבמצרים ב־8 בפברואר 1888 להורים איטלקיים. אביו, אנטוניו 

אונגרטי, עבד בחפירות תעלת סואץ ומת ב־1890, שנתיים לאחר הולדת בנו. 
אונגרטי למד בבית הספר השווייצרי באלכסנדריה, ושם התוודע לראשונה לשירה. עוד 
במצרים כתב ופרסם מאמרים וביקורות ספרותיות, וב־1912 עבר לפריז ושם התיידד עם 
המשורר הצרפתי גיום אפולינר ועם כמה מחבריו הציירים הקוביסטיים. שלוש שנים לאחר 
)ה"קארסט",  הקַרְסוֹ  בחזית  ולחם  האיטלקי  הרגלים  לחיל  הצטרף   ,27 בן  כשהיה  מכן, 
בגרמנית(, שם כתב את מרבית השירים שהתפרסמו בקובץ הראשון שלו, "הנמל הקבור", 
שיצא ב־1916. אונגרטי היה עד לזוועות המלחמה ולמות רבים מחבריו. באביב 1918 חזר 
הוא שמצא  ואונגרטי  גסס באותה עת ממגפת השפעת הספרדית,  גיום אפולינר  לפריז. 
את גופתו. ב־1919 פרסם קובץ שירים בצרפתית, "המלחמה", שרבים משיריו הופיעו גם 
בקובץ "שמחת הטובעים", שיצא לאור באיטלקית באותה השנה. ב־1920 נישא אונגרטי 
לז'אן דופואה הצרפתייה, וב־1922 עבר אתה למרינו שבאיטליה. שם נולדו להם בת ובן 

— נינון ב־1925 ואנטונייטו ב־1930.
מוסוליני,  של  לעלייתו  במקביל  במרינו  האיטלקי  החוץ  במשרד  לעבוד  החל  אונגרטי 
רבות  נסיעות  שכללה  משרה  האיטלקי,  העם"  ב"עיתון  חוץ  ככתב  לעבוד  החל  וב־1931 
באיטליה ובעולם. למרות הצלחתם של שני קובצי שירה נוספים פרי עטו, "השמחה" )1931( 
איטלקית  לימד  שם  לברזיל,  ועבר  כלכליים  בקשיים  נתקל  הוא   ,)1933( הזמן"  ו"תחושת 
באוניברסיטת סאו פאולו. ב־1942 חזר לאיטליה והחל ללמד ספרות באוניברסיטת רומא. 
לאחר מלחמת העולם השנייה ונפילתו של מוסוליני, הושעה מסגל אוניברסיטת רומא מפאת 

קשריו עם הפשיסטים, אך התקבל בחזרה לאחר הצבעה שנערכה על ידי חברי הסגל. 
במילאנו,  מת  הוא  בעולם.  בטיולים  נחמה  מצא  אונגרטי  ב־1958,  אשתו  מות  לאחר 

בן 82.

*

ה"הֶרְמטיזם", מהחשובים שבזרמי הספרות והשירה האיטלקית של המאה העשרים, נקרא על שמו של  	*
אל חכמת הנסתר, הרמס טריסמגיסטוס, והתאפיין בערפול, מסתורין ושימוש נרחב באנלוגיות. פרט 

לאונגרטי, שני נציגיו הבולטים של זרם זה היו המשוררים אוג'ניו מונטאלֶה וסלווטורה קואזימודו.
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ג'וּזֶפֶּה אוּנְגָרֶטִי










שלא  קטנה  בספרייה  אונגרטי,  של  בשירים  לראשונה  כשנתקלתי  שבע־עשרה  בת  הייתי 
של  המילים  מקצב  איטליה.  בצפון־מערב  בכפר  המקומיות,  האש  כיבוי  בתקנות  עמדה 
שיריו היה נגיש אפילו מבעד לידע המצומצם שלי באיטלקית, עקבי ומדויק. קראתי בלי 

לדעת מה אני מחפשת, ועוד פחות מזה ידעתי מה בדיוק מצאתי. 
ממרחק הזמן, השפה והאדמה, תהיתי מה נספג בנוף הכפר ששהיתי בו, בלב האזור 
שבו שירת אונגרטי כחייל במלחמת העולם הראשונה כמעט מאה שנה קודם לכן. מה נספג 
אל תוך אבני הגיר, אל צדי המערות והבולענים, אל הצוקים התלולים כל כך. כדרכם של 
יכולתי להתחיל לדמיין. במקום ההוא, היפה  נקודת מוצא:  לי  אונגרטי העניק  משוררים, 

מכדי להתרגל בו, התעוררתי כל בוקר בנשימה עתוקה.
דווקא  במוות  התמקדתי  אבל  אז,  לי  שהיה  בבלוג  כתבתי  חיים",  בי  מפיח  "אונגרטי 
מצאתי  משיריו  אחד  בכל  כמעט  אונגרטי.  בשירי  המוות  בייצוג  החיוביים  בהיבטים   —
איזו השתוקקות למוות, לאפשרויות שאולי טמועות בו, להקלה שמעברו השני. בחודשים 
שלאחר מכן עבדתי, בהנחיית המורה שלי לאיטלקית, על תזה קצרה שבחנה את ההיבטים 

האלו, את מה שפירשתי אז כמשאלת המוות של אונגרטי. 
שאליהם  מהשירים  חלק  לתרגם  החלטתי  אדמה,  ועוד  זמן  עוד  ים,  ועוד  ים  ממרחק 
חוזרות  שקריאות  דברים  בהם  לראות  לי  אפשר  התרגום  התיכון.  בסוף  אז,  התוודעתי 
השורות  ששלוש  לי  הזכיר  התרגום  אפשרו.  לא  האחרונות  השנים  שש  במהלך  ונשנות 
 "Non sono mai stato / tanto / attaccato alla vita" "ליל שימורים",  הסוגרת את שירו 
)מעולם לא הייתי / כל כך / קשור בחיים( היו בעצם אלה שכתבתי על פרק כף ידי. שורות 
על החיים, לא על מוות. כתבתי אותן בחדרי שירותים, במחברות, על ספרים. מתוך חייו 
החרוזים במוות, כל כך הרבה מוות — אונגרטי כתב על החיים. בחיתוך בלתי מתפשר, 

בבהירות וללא האדרה, הוא כתב על החיים. 

ש"ק

ליל שימורים

לֵם לַיְלָה שָׁ
ד  לַצַּ זָרוּק 

ה לֻגָּ פְּ ן  בֶּ
ח טְבַּ נִּ שֶׁ

שׁ יו מְרֻטָּ פִּ
לֵא רֵחַ הַמָּ הַיָּ חַת  תַּ

יָדָיו גֹּדֶשׁ  עִם 
הַחוֹדֵר

י לִּ שֶׁ מָמָה  הַדְּ אֶת 

י תַבְתִּ כָּ
בִים מְלֵאֵי אַהֲבָה מִכְתָּ

מֵעוֹלָם לאֹ הָיִיתִי
ךְ כָּ ל  כָּ

ים חַיִּ בַּ קָשׁוּר 

מריאנו, 29 ביוני 1916
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ה, קטלוניה, פולין, צ'כיה ייטליה, קולומבא

הערב

ב רוּחַ ַ מַעֲקֶה עָשׂוּי מַשּׁ
עִין עָלָיו הָעֶרֶב לְהַשְׁ
י לִּ שֶׁ לַנְכּוֹלְיָה  הַמֶּ אֶת 

22 במאי 1916 ורסה, 

סן מרטינו דה קרסו*

ה ים הָאֵלֶּ תִּ מֵהַבָּ
א לאֹ נוֹתְרוּ אֶלָּ

י חָרֳבוֹת עִיֵּ

רִים  שָׁ הַקְּ ל  מִכָּ
הָיוּ לִי  שֶׁ

מְעַט וְלאֹ  כִּ
בָר דָּ נוֹתָר 

ב לֵּ בַּ אֲבָל 
לאֹ חָסֵר וְלוּ צְלָב 

י לִבִּ זֶה 
ם לָּ מִכֻּ ה  פָר הַמְעֻנָּ הַכְּ

עמק העץ המבודד, 27 באוגוסט 1916

היה היה פעם 

יַעַר קַפּוּצ'וֹ** בְּ
מִדְרוֹן

קְטִיפָה יָרֹק
רְסָה כֻּ מוֹ  כְּ

ה רַכָּ

ם לְנַמְנֵם לִי שָׁ
לְבַד 

בֵית קָפֶה מְרֻחָק בְּ
אוֹרוֹ כְּ אוֹר קָלוּשׁ  בְּ

ה  הַזֶּ רֵחַ  הַיָּ ל  שֶׁ

חלקה 141, 1 באוגוסט 1916

**      *

כפר במחוז פריולי ונציה ג'וליה שבצפון מזרח איטליה, שנחרב כליל בקרבות מלחמת העולם הראשונה. 	*
בין הצבא האיטלקי  ובו התנהל קרב  "בוסקו קפוצ'ו",  וגם כפר שנקרא על שמו,  יער ברמת הקראס,  	**

לצבא האוסטרו הונגרי.
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הנהרות

טוּעַ עֵץ הַקָּ בָּ נִתְמָךְ  אֲנִי 
ה  הַזֶּ תוֹךְ הַבּוֹלְעָן  בְּ טוּשׁ  הַנָּ

רִפְיוֹן הָאוֹפֵף בְּ
קִרְקָס

לִפְנֵי הַמּוֹפַע אוֹ אַחֲרָיו
ל  כֵּ וּמִסְתַּ

דְמָמָה בִּ עֲנָנִים הַחוֹלְפִים  בָּ
רֵחַ הַיָּ נֵי  פְּ עַל 

י בְתִּ כַּ נִשְׁ הַבֹּקֶר 
תוֹךְ קַנְקַן מַיִם בְּ

רִיד קֹדֶשׁ וּכְמוֹ שְׂ
י נַחְתִּ

הַזּוֹרֵם נְהַר הָאִיזוֹנְצוֹ* 
שׁ אוֹתִי  לִטֵּ

אִלּוּ הָיִיתִי חַלּוּק נַחַל כְּ

י מַעְלָה כְתִּ מָשַׁ
ע עַצְמוֹתַי  אֶת אַרְבַּ

ם ָ י מִשּׁ וְהָלַכְתִּ
ט מוֹ אַקְרוֹבָּ כְּ
יִם נֵי הַמַּ פְּ עַל 

י רַעְתִּ כָּ
גָדַי בְּ לְצַד קִרְעֵי 

פֶת מִלְחָמָה טִנֹּ מִים  כְתָּ הַמֻּ
י רָכַנְתִּ דוּאִי  בֶּ וּכְמוֹ 

ל  לְקַבֵּ
מֶשׁ ֶ נֵי הַשּׁ פְּ אֶת 

זֶה נְהַר הָאִיזוֹנְצוֹ 
י לְזַהוֹת לְתִּ כַּ בּוֹ הִשְׂ שֶׁ

אֶת עַצְמִי 
נוּעַ כָּ חֶלְקִיק 

ל הַיְקוּם שֶׁ

י הוּא  לִּ שֶׁ הָעִנּוּי 
הֶם  בָּ שֶׁ הָרְגָעִים 

אֲנִי  אֵינִי מַאֲמִין שֶׁ
הַרְמוֹנְיָה בְּ

ה דַיִם הָאֵלֶּ הַיָּ אֲבָל 
רוֹת סְתָּ הַנִּ

שׁוֹת אוֹתִי לָּ שֶׁ
מַעֲנִיקוֹת לִי

מְחָה שִׂ
נְדִירָה

י שׁוּב  עָבַרְתִּ
נִים  נֵי הָעִדָּ פְּ עַל 

י חַיַּ ל  שֶׁ

ה הֵם אֵלֶּ
י  לִּ שֶׁ הָרוֹת  הַנְּ

** רְקְיוֹֹ הַסֶּ נְהַר  זֶה 
אֲבוּ מַיִם  נּוּ שָׁ מֶּ מִּ שֶׁ

נָה יִם שָׁ אוּלַי אַלְפַּ
י לִּ שֶׁ פָר  הַכְּ י  אַנְשֵׁ

י וְאִמִּ וְאָבִי 

ילוּס הַנִּ זֶה 
י בִּ חָזָה  שֶׁ

וְגָדֵל נוֹלַד 
וּבוֹעֵר מִבּוּרוּת

רְחָבִים הַנִּ ישׁוֹרִים  מִּ בַּ

ן הַסֶּ זֶה 
י נִמְהַלְתִּ בּוֹ  שֶׁ

מַיִם עֲכוּרִים בְּ
י אֶת עַצְמִי תִּ וּפָגַשְׁ

י  לִּ שֶׁ הָרוֹת  הַנְּ ה  אֵלֶּ
גְלוּ לִי מִתּוֹךְ הָאִיזוֹנְצוֹ  נִּ שֶׁ

י לִּ שֶׁ ה  וְזוֹ הָעֶרְגָּ
פֶת קֶּ תַּ מִשְׁ

ל אֶחָד מֵהֶם כָּ רֶךְ  דֶּ
יְלָה לַּ שֶׁ כְּ ו  עַכְשָׁ
נִדְמִים לִי י  וְחַיַּ

כּוֹתֶרֶת  עֲלֵי 
ל אֹפֶל שֶׁ

קוטיצ'י, 16 באוגוסט 1916

האיזונצו )באיטלקית( או הסוצ'ה )בסלובנית( הוא נהר הזורם מהאלפים היוליאניים שבסלובניה ונשפך  	*
לים האדריאטי בקרבת העיר האיטלקית מונפלקונה. בקרבות שהתנהלו בקרבת הנהר במלחמת העולם 

הראשונה נהרגו כ־600,000 חיילים איטלקיים ואוסטרו־הונגריים.
נהר הסרקיו זורם מהר סילאנו אל הים הליגורי, והוא השלישי באורכו במחוז טוסקנה. 	**
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חיכוך 

י לִּ שֶׁ אֵב  עִם רְעַב־הַזְּ
אֲנִי מְגוֹלֵל

י לִּ שֶׁ ה  בְשָׂ אֶת גּוּף־הַכִּ

מוֹ כְּ אֲנִי 
ירָה הָעֲלוּבָה הַסִּ

אַוְתָנִי וּכְמוֹ הָאוֹקְיָנוֹס הַתַּ

לוצ'יוויצה, 23 בספטמבר 1916 

ריחוק

בֶר גֶּ ה לָכֶם  הִנֵּ
ים מַדִּ בְּ

מָה נְשָׁ ה לָכֶם  הִנֵּ
ה  נְטוּשָׁ

פוּת חֲתוּמָה קְּ תַּ הִשְׁ

אֲנִי עוֹמֵד לְהִתְעוֹרֵר
וּלְהִצְטָרֵף

עָלָיו בְּ וְלִהְיוֹת 

נּוֹלַד לִי שֶׁ נָדִיר  ל טוּב  שֶׁ
ךְ נוֹלַד לִי  כָּ ל  כָּ לְאַט 

ךְ נִמְשָׁ הוּא  וּכְכָל שֶׁ
ז לוֹ זְבֵּ ךְ הוּא מִתְבַּ כָּ

עַת הַדַּ ח  הֶסַּ בְּ

לוצ'יוויצה, 24 בספטמבר 1916
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נווד 

שׁוּם בְּ
חֶלְקָה

ל הָאָרֶץ שֶׁ
לאֹ אוּכַל לַעֲשׂוֹת לִי 

יִת בַּ

כָל  בְּ
אַקְלִים

חָדָשׁ
י נִתְקַלְתִּ בּוֹ  שֶׁ

אֲנִי מוֹצֵא עַצְמִי
עוֹרֵג

הָיִיתִי  שֶׁ אַף 
עַם פַּ בָר  כְּ
בּוֹ ל  מֻרְגָּ

י זָר  אַרְתִּ נִשְׁ וְתָמִיד 
י עָזַבְתִּ שֶׁ כְּ

 
נוֹלַד

הֶן בָּ שֶׁ קוּפוֹת  חוֹזֵר מִתְּ
וַחֲיִיתִי רַק חֲיִיתִי 

לֵהָנוֹת רַק 
ים  חַיִּ ל  ה אַחַת שֶׁ קָּ מִדַּ

ים יתִיִּ רֵאשִׁ

ר אַחַר אֲנִי תָּ
מִימָה תְּ אֶרֶץ 

קמפו די מאילי, מאי 1918

שלֵו

ה ךְ הַרְבֵּ כָּ ל  כָּ אַחֲרֵי 
עֲרָפֶל
אֶחָד
אֶחָד

לּוּ הִתְגַּ
הַכּוֹכָבִים

ם אֲנִי נוֹשֵׁ
רִיּוּת  הַטְּ אֶת 
מּוֹתִיר לִי שֶׁ

מַיִם  ָ צֶבַע הַשּׁ

עַצְמִי בְּ יר  אֲנִי מַכִּ
מוּנָה תְּ

חוֹלֶפֶת 

סִיבוּב בְּ מָה  לְּ צֻּ שֶׁ
אַלְמוֹתִי 

בוסקו די קורטון, יולי 1918
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בוריס פסטרנק

אֵין־אונותּ כחולּה בסבך נימים
חמישה משירי ד"ר ז'יוואגו

מרוסית: ריטה קוגן

ומרינה  אחמטובה  אנה  מנדלשטם,  אוסיפ  לצד   — נחשב   )1960-1890( פסטרנק  בוריס 
צווטאייבה — לאחד מ"הרביעייה הגדולה" של תור הכסף הרוסי, תקופה שהניבה הרבה 
יותר מארבעה משוררים גדולים. בצעירותו היה קרוב במידה מסוימת לזרם הפוטוריסטי, 
אך התעלה במהרה על כל חלוקה לזרמים ואסכולות. בשנים 1955-1945 כתב את האופוס 
הרוסית  האינטליגנציה  של  האוניברסלי  סיפורה  ז'יוואגו",  "ד"ר  הרומן   — שלו  מגנום 
בעשורים הראשונים של המאה ה־20. משלא הצליח לפרסם את הרומן בברה"מ, מסר 
ב־1958  זכה  הפרסום  בעקבות  האיטלקית.  פלטרינלי  בהוצאת  במערב,  לפרסום  אותו 
בפרס נובל לספרות, מה שעורר קמפיין רדיפה חריף במולדתו ובסופו של דבר האיץ את 
הרופא   — הגיבור  כביכול,  שכתב,  שירים  קובץ  למעשה  הוא  ברומן  האחרון  הפרק  מותו. 
קובץ  מאותו  נבחרים  לשירים  חדשים  תרגומים  כאן  מציעים  אנו  ז'יוואגו.  יורי  והמשורר 

שירי ז'יוואגו, שלדעתנו הכרחיים לחלוטין להבנת הרומן, אך גם עומדים בזכות עצמם.

המלט 

מָה יָצָאתִי, הַבָּ סְאוֹן נָדַם. אֶל 
קוֹף שְׁ עוּן עַל הַמַּ וּבְגַב שָׁ

הֵד רָחוֹק לוֹכֵד, הַאִם מָצָאתִי
רֶמֶז־מָה לְגוֹרָלִי הַטּוֹב?

ת, י עַיִן לוֹטֶשֶׁ בִּ אֲפֵלָה לֵילִית 
לִנְגֹּס. מוּתִי  דְּ קָפוֹת —  אֶלֶף מִשְׁ

ת, ה נוֹאֶשֶׁ פִלָּ תְּ א  לְאָבִי אֶשָּׂ
הַעֲבֵר נָא מֵעָלַי הַכּוֹס.

ה וְכַמָּ י,  לִבִּ כְנוּנְךָ צָד אֶת  תִּ
מוּת. לַדְּ שׁ —אֲנִי מוּכָן  הוּא עִקֵּ

רָמָה — הַדְּ לוֹת  כְּ ה שׁוֹנָה עַד  אַךְ עַתָּ
כוּת. עַם מֵהַזְּ טֹר אוֹתִי הַפַּ פְּ

עֻלּוֹת קָבוּעַ,  הַפְּ אַךְ סִדּוּר 
וְנֶחְרָצוֹת. נִגְזַר,  י  רְכִּ דַּ סוֹף 
י אֶל מוּל הֲמוֹן צָבוּעַ. לְבַדִּ

דֶה לַחֲצוֹת. לִחְיוֹת זֶה לאֹ שָׂ

1946
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שלג רַד 

לֶג רַד. לֶג רַד, שֶׁ שֶׁ
רוּחַ בָּ ים  זַכִּ ים  בִישִׁ גְּ מוּל 

לוּחַ לַרְגּוֹנְיוּם שָׁ פֶּ
ד. רוּךְ־בַּ כְּ אֶל מִחוּץ חַלּוֹן 

קֶט, לֶג רַד וּבָא אִי־שֶׁ שֶׁ
נִפְרָד — בָר מַמְרִיא,  דָּ ל  כָּ

מַדְרֵגַת סְתָרִים נוֹסֶקֶת,
וְנֶאֱבָד. צֹמֶת סַב 

לֶג רַד, לֶג רַד, שֶׁ שֶׁ
ת, שֶׁ קֶּ בַּ תוֹתִים חָגִים  לוּם פְּ כְּ

ת שֶׁ רֶת מְרֻפֶּ אַדֶּ בְּ
נָדַד. רוֹם  אַרְצָה הַמָּ

ג מְסֻיָּ בִּ בִים  נְּ מִתְגַּ
, בוֹהַּ הַגָּ הַצֹּהַר  מִן 

ים לִתְמֹהּ, זָרָה מַטִּ עַיִן 
ג. ים מִגַּ גּוֹלְשִׁ חָקִים  ְ הַשּׁ

יךְ לָעַד, יַמְשִׁ ל־חַי  כָּ י  כִּ
עַיִן, הֶרֶף  כְּ הַמּוֹלָד — 
אַיִן, כְּ יַחֲלףֹ  וְיוֹם  יוֹם 
ד. מִיָּ נָה יוּחַג  רֹאשׁ שָׁ

לֶג רַד, עָבוֹת, עָבוֹת, שֶׁ
צֶב, זֶה הַקֶּ בְּ ו,  וְיַחְדָּ

פּוֹת לֵאוֹת, כַּ אוֹתָן  בְּ
הַזֹּאת, הִירוּת  מְּ בַּ אוֹ 

רֶצֶף? בְּ מַן עוֹבֵר  הַזְּ לוּם  כְּ

ד, נִמְדָּ נִים  א סַךְ שָׁ מָּ שֶׁ
רַד, יָּ שֶׁ לֶג  ֶ מוֹ הַשּׁ כְּ

נֶחְקֶקֶת? ירַת חָרוּז  מוֹ שִׁ כְּ

לֶג רַד, לֶג רַד, שֶׁ שֶׁ
קֶט, לֶג רַד וּבָא אִי־שֶׁ שֶׁ

רֹב לבֶֹן הֵלֶךְ נָד, בְּ
לִיאָה שׁוֹקֶקֶת, פְּ ת־עֲצִיץ  בַּ

וְנֶאֱבָד. צֹמֶת סַב 

1957
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מרץ

יִם, מֶשׁ עַד זֵעַת־אַפַּ לַהַט־שֶׁ
ת לִבְלוּב. רִגְשַׁ יְא אֲחוּז  וְהַגַּ

יִם פַּ רַפְתָן לְמוּד עֲמַל־כַּ כְּ
וּב. יִשּׁ הָאָבִיב מֵזִיז הָרֵי 

לָגִים אוֹפֶפֶת, ם שְׁ מַחֲלַת אֵין־דַּ
סְבַךְ נִימִים — בִּ ה  חֻלָּ כְּ אֵין־אוֹנוּת 

רֶפֶת, בָּ ים מַהֲבִילִים  הַחַיִּ
לְשׁוֹנִים. הַקִּ י  נֵּ שִׁ בְּ הָה  גֵּ

וָלַיְלָה! ילוֹת הָהֵם, יוֹמָם  הַלֵּ
חֲצוֹת הַיּוֹם, בַּ הֹלֶם מַיִם 

י לָהּ, דַּ גּוֹת — לאֹ  גַּ ת קַרְחֵי  רְזִיַּ
יִזְרֹם. לִי נִים  בְּ נְחָלִים  לַהַג 

וְרֶפֶת, לִרְוָחָה הַכֹּל — אֻרְוָה 
יָרֵי חָצִיר, שְׁ הַיּוֹנִים חוֹטְפוֹת 

מִיד, מַחֲיֶה־סַרְעֶפֶת — ם־תָּ וְאָשֵׁ
לְגִימַת אֲוִיר. כִּ דֹּמֶן —  רֵיחַ 

1947

ליל חורף

בֵל — תֵּ נֵי  פְּ ינוּ  סוּפוֹת הִלְבִּ
אַדְמַת הֶפְקֵר.

בַיִת אָפֵל, בְּ עַר  בָּ ר  הַנֵּ
ר. הַנֵּ עַר  בָּ

לֵיל קַיִץ עָט הָעָשׁ בְּ מוֹ  כְּ
לָאוֹר, מֻלְהָב,

נָקַשׁ פְתִיתָיו  בִּ לֶג  ךְ שֶׁ כָּ
נָב. עַל הָאֶשְׁ

נֵי זְכוּכִית פְּ פוֹר הָעַז עַל  הַכְּ
ר. אִיֵּ וָאִים  תְּ

עֲלָטָה הִבְהִיק, בָּ ר  הַנֵּ
ר. הַנֵּ עַר  בָּ

יָצְאוּ קְרָה צְלָלִים  עַל הַתִּ
מְחוֹלוֹת. בִּ

בוּ, וְיָדַיִם הִצְטַלְּ ו  גֵּ
וְגוֹרָלוֹת.

ה מִנְעָל עַל מַרְצָפוֹת הִכָּ
נְפִילָה, עֵת 

נִקְוָה עֲוָה  וְדֶמַע שַׁ
מְלָה. יא שִׂ גֵּ אֶל 

בֵל תֵּ נֵי  פְּ ינָה  סוּפָה הִלְבִּ
ר. לְלאֹ הֶכֵּ

בַיִת אָפֵל, בְּ עַר  בָּ ר  הַנֵּ
ר. הַנֵּ עַר  בָּ

עַר, גָּ ר  נֵּ בַּ רָצִים  פְּ ב  ַ מַשּׁ
אַךְ הוּא לָהַב,

עַר, פָּ רָף  נְפֵי שָׂ כַּ וְזוּג 
מוּי צְלָב. דְּ וְהוּא 

לָג, רוּאָר מֻשְׁ הָיָה זֶה פֶבְּ
סוֹעֶה, סוֹעֵר.

וְחַג, אַךְ לְעֵת לַיִל, חֹל 
ר. הַנֵּ עַר  בָּ

1946

indd   124.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:25



125 הוֹ! — גיליון 18

בוריס פסטרנק





פגישת־אוהבים

רֶךְ, דֶּ ל  כָּ בְשׁוּ  כָּ לָגִים  שְׁ
גּוֹת עִירִי. גַּ חִפּוּ 

מוֹ עוֹד הֵלֶךְ: כְּ אֵצֵא לִי 
עָרִי. שְׂ בִּ וְאַתְּ — 

עַת ק מְעִילֵךְ, מִגְבַּ דַּ
לַיִם — אַיִן, וְעַרְדָּ

עַת ת סַעַר־דַּ כּוֹבֶשֶׁ
לֶג לַח עֲדַיִן. שֶׁ בְּ

יִסּוֹגוּ וְשׁוּר  אִילָן 
ךְ רָטֹב, אֱלֵי מַחְשָׁ

יִסֹּבּוּ — ים  זַכִּ תוֹתִים  פְּ
רְחוֹב. בָּ לְבַד אַתְּ 

חַת מַיִם טְפַּ מִן הַמִּ
רְווּלֵךְ, שַׁ זוֹלְגִים אֶל 

מַיִם וְרֶסֶס טַל־‏שָׁ
עָרֵךְ. מַבְהִיק מֵעַל שְׂ

יהַּ מַגִּ ךְ  לֵּ לְתַּ תַּ ז  פַּ
נַיִךְ לְרֶגַע קָט, פָּ

יעַ, הַנִּ וֵךְ, חֲשׂוּךְ  גֵּ
ק. וּמְעִילֵךְ הַדַּ

לִחְלוּחַ עַל רִיסַיִךְ

וּבְעֵינַיִךְ תּוּגָה,
ל אֵיבָרַיִךְ  כָּ ת  מִקְשַׁ

נִמְזְגָה. י  בִּ לָעַד 
ל חֶרֶט ה שֶׁ מַעֲשֶׂ כְּ
כְחַל אָכֹם, בִּ טָבוּל 

י מְחֹרֶרֶת — בִּ מוּתֵךְ  דְּ
רְזֶל עַל לֵב־יָתוֹם. בַּ

ב הֻטְמַע לָנֶצַח לֵּ בַּ
סִבְרֵךְ הָעַנְוְתָן, 

ן, עוֹלַם צְמֵא־רֶצַח עַלְכֵּ
עִנְיָן. י לאֹ עוֹרֵר  בִּ

יִל הַלַּ ל  נִכְפַּ ן,  כֵּ עַל 
בָן, הַלָּ לֶג  ֶ שּׁ בַּ

יִל תַּ בוּל אוֹ  גְּ וְאֵין קַו 
אן. כָּ ינֵינוּ  בֵּ לַחְצֹץ 

וּמֵאַיִן, מִי אָנוּ 
ים הֵן מֵאוֹתָן עִתִּ

מוּעוֹת עֲדַיִן, נוֹתְרוּ שְׁ
בָר מֵתִים? כְּ וְאָנוּ 

1949
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אַרְסֶני טַרְקוֹבסקי

לא לעצור במילה, לא לנגב במפית...
חמישה שירים

מרוסית: סיון בסקין

ארסני טרקובסקי )1989-1907( הוא אחד מאותם משוררים נדירים שהצליחו לכתוב שירה 
אדישות,  מתוך  ולא   — יושביה  אוכלת  דיקטטורה  סביבם  היתה  לא  כאילו  גדולה,  לירית 
אלא דווקא מתוך עמדה מוצקה של משורר שעושה את עבודתו, ויהי מה. כמשורר צעיר, 
הספיק להתיידד עם מרינה צווטאייבה, ששבה מצרפת לשנתיים האחרונות של חייה — 

אחד משיריה האחרונים הוקדש לטרקובסקי, שבו זיהתה כשרון גדול.
אף על פי ששיריו פורסמו בעיתונים והולחנו כבר בצעירותו, הדרך אל קוראי השירה 
לא הייתה קלה לטרקובסקי: אחרי כמה הזדמנויות שבהן פרסום ספריו בוטל ברגע האחרון 
מסיבות פוליטיות, הוא פרסם את ספרו הראשון ב־1962 — באותה שנה שבה סרטו הראשון 
בעיקר  התפרנס  הוא  ונציה.  בפסטיבל  זכה  טרקובסקי,  אנדריי  הגדול  הבמאי  בנו,  של 
הגדולה  הקוראים  באהבת  אסיה.  ומרכז  הקווקז  אזור  של  אקזוטיות  משפות  מתרגומים 

הוא זכה בעיקר בשנות חייו האחרונות.
היו  ומרינה,  אנדריי  כשילדיהם,  הראשונה  מאשתו  התגרש  שטרקובסקי  פי  על  אף 
קטנים, הקשר בין האב לבן היה קשר מיוחד של שני אמנים שמעריצים זה את עבודתו של 
זה. העדות הטובה ביותר לכך היא שכל השירים המופיעים במקבץ תרגומים זה, מושמעים 
בחלק   — ו"נוסטלגיה"  "סטאלקר"  "מראה",   — טרקובסקי  אנדריי  של  השונים  בסרטיו 

מהמקרים בקולו של המשורר עצמו.

ס"ב

חיכיתי לך מהבוקר אתמול

יתִי לָךְ מֵהַבֹּקֶר אֶתְמוֹל, חִכִּ
כְלָל. בִּ בוֹאִי  לּאֹ תָּ נִחֲשׁוּ שֶׁ וְהֵם 
הָיָה? זוֹכֶרֶת אֶת מֶזֶג הָאֲוִיר שֶׁ

לִי מְעִיל. בְּ יוֹם חַג! לָצֵאת  בְּ מוֹ  כְּ
ם רוּ לָנוּ שָׁ וְסִדְּ את,  הַיּוֹם סוֹפְסֹוף בָּ

מְיֻחָד, בִּ וְאָפֹר  מִין יוֹם סַגְרִירִי 
י, עָה מְאֻחֶרֶת מִדַּ וְשָׁ ם,  וְגֶשֶׁ

רִים. רוֹת עַל הָעֲנָפִים הַקָּ נִגָּ וְטִפּוֹת 
ית... מַפִּ בְּ ב  לְנַגֵּ ה, לאֹ  מִלָּ בְּ לאֹ לַעֲצֹר 

indd   126.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:25



127 הוֹ! — גיליון 18

ַרְא


ֶני טַרְקוֹבסקס







י

עת הקיץ תַמָה

ה, מָּ תַּ יִץ  הַקַּ עֵת 
בְעָה עוֹד טוֹבֶלֶת הַגִּ

ה, קַרְנֵי הַחַמָּ בְּ
ה. אֵלֶּ בְּ י לִי  דַּ אַךְ לאֹ 

מָה ְ שּׁ ה הִתְגַּ חִנָּ תְּ ל  כָּ
עַלְוָה, הַצּוֹלֶלֶת כְּ
עַצְמָהּ. בְּ יָדַי  אֶל 

ה. אֵלֶּ בְּ י לִי  דַּ אַךְ לאֹ 

טוֹב וְרַע — מְאוּמָה
לֶא לאֹ אָבַד: אֵשׁ הַפֶּ

הּ,  חֻמָּ בְּ רָפָתַם  שְׂ
ה. אֵלֶּ בְּ י לִי  דַּ אַךְ לאֹ 

מָה, י חִמְּ חַיַּ נַף  כְּ
וְגוֹאֶלֶת. ה  מְגִנָּ
ה. לִי לאֹ רִמָּ מַזָּ

ה. אֵלֶּ בְּ י לִי  דַּ אַךְ לאֹ 

דוּמָה, גְּ י לאֹ  רְתִּ צַמַּ
נִקְטֶלֶת. עַלְוָתִי לאֹ 
דִמְעָה. כְּ יוֹם צָלוּל, 

ה. אֵלֶּ בְּ י לִי  דַּ אַךְ לאֹ 

*

יַלְדוּתִי חָלִיתִי בְּ
ף וּפַחַד. מְקַלֵּ מִתּוֹךְ רָעָב 

ק; זָכוּר לִי פָתַיִם, מְלַקֵּ אֶת הַשְּׂ
עַם הַצּוֹנֵן, מְעַט מָלוּחַ. הַטַּ

וְכָל הָעֵת הוֹלֵךְ, הוֹלֵךְ, הוֹלֵךְ, 
ם לִי, וּמִתְחַמֵּ דְרֵגוֹת  מַּ בַּ ב  יוֹשֵׁ

ל הֲזָיוֹת מוֹבִיל וּבְלִיל שֶׁ הוֹלֵךְ, 
ם לִי מוֹ הֶחָלִיל מֵהָמֶלִין, מִתְחַמֵּ כְּ
כָה. כָּ ם  גַּ וְקַר  ךְ קַר,  כָּ דְרֵגוֹת;  מַּ בַּ
וּכְאִלּוּ י עוֹמֶדֶת וְקוֹרֵאת לִי,  אִמִּ
יָכֹל לָבוֹא: קְרוֹבָה הִיא, אַךְ אֵינִי 

בְעָה;  צוֹעֵד — נוֹתְרוּ לִי צְעָדִים שִׁ
בְעָה קוֹרֵאת לִי; וְצוֹעֵד — נוֹתְרוּ שִׁ

לִי צְעָדִים, קוֹרֵאת לִי.
חַם הָיָה לִי,

י — כַבְתִּ שָׁ ארוֹנִי,  צַוָּ י אֶת  רַמְתִּ פָּ
י, קוֹל חֲצוֹצְרוֹת, הָאוֹר עַל עַפְעַפַּ

י ם אִמִּ וְשָׁ וְדָהֲרוּ סוּסִים, 
בִישׁ, קוֹרֵאת לִי — הַכְּ הִתְעוֹפְפָה מֵעַל 

וְנֶעֶלְמָה...
ה חוֹלֵם אֲנִי עַתָּ

פּוּחַ, תַּ צֵל עֲצֵי  בְּ ית חוֹלִים  בֵּ עַל 
ארִי, לְצַוָּ לָבָן, סָדִין לָבָן 

עִיּוּן, בְּ י  בִּ רוֹפֵא לָבָן צוֹפֶה 
אָחוֹת עוֹמֶדֶת לְבָנָה מוּלִי

ךְ נוֹתַרְנוּ. כָּ נָפֶיהָ.  כְּ וּמְנִיעָה 
אָה, קָרְאָה לִי, נוֹפְפָה — בָּ א  וְאִמָּ

וְנֶעֶלְמָה...
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אאורידיקה

מוֹ הָאָדָם — בּוֹדֵד כְּ
מָה. שָׁ הַנְּ גּוּפוֹ עַל 

תְמָרֵד תִּ פֶשׁ  הַנֶּ
סוּת הָאֲטוּמָה, כְּ בַּ
בּוֹרְקוֹת שֶׁ עֵינַיִם 

עַ, ל מַטְבֵּ גֹדֶל שֶׁ בְּ
קוֹת ל צַלָּ וְעוֹר שֶׁ

שׁ עַל עַצְמוֹתֶיהָ. מֻלְבָּ
רְנִית הַקַּ רֶךְ  דֶּ הִיא 

מֵימִית, עוּף לִבְאֵר שְׁ תָּ
וֶרֶת קַרְחוֹנִית, מִשְׁ
בֶת עֶפְרוֹנִית, מֶרְכֶּ
מַע מִסּוֹהֲרָהּ שְׁ תִּ

נִירִים קוֹל מְצִלּוֹת 
וְאֶת הַחֲצוֹצְרָה

ים. יַמִּ ת  בִיעִיַּ ל שְׁ שֶׁ
ה, בּוּשָׁ לִי גּוּף —  בְּ נֶפֶשׁ 
גָדִים — בְּ גּוּף לְלאֹ  מוֹ  כְּ

ה, בָה קְלוּשָׁ לִי מַחֲשָׁ בְּ
ירִים. וּבְלִי שִׁ לִי קוֹל  בְּ

תְרוֹן: פִּ חִידָה לְלאֹ 
חוֹלוֹת ב מִמְּ מִי שָׁ
אוֹתוֹ הַמּוֹעֲדוֹן, בְּ

רְקֹד? יִּ שֶׁ בּוֹ אֵין מִי 
אֶת חֲלוֹמִי פּוֹקֶדֶת
נֶפֶשׁ אֲהוּבָה: עוֹד 
רוֹעֶדֶת, מִתְנַדְנֶדֶת
חַד לְתִקְוָה. פַּ ין  בֵּ

לִי צֵל עוֹבֶרֶת בְּ מוֹ אֵשׁ,  כְּ
ךְ, כָּ עַל אַדְמָתֵנוּ 

רֶת — אִירָה מַזְכֶּ וּמַשְׁ
רְחֵי לִילָךְ. פִּ כּוֹל  אֶשְׁ

י בְכִּ תִּ וְאַל  רוּצִי 
עַל אֶאוּרִידִיקֶה־צֵל,

זִרְקִי וּקֵךְ  אֶת חִשּׁ
בֵל, תֵּ רַחֲבֵי  בְּ

יצַד כֵּ ל עוֹד שׁוֹמְעִים  כָּ
נַעֲנָה ל צַעַד  כָּ
הֶמְיַת הָעַד בְּ

ה. רַנָּ ל אֲדָמָה  שֶׁ

תש כוחי להביט ולראות

וְלִרְאוֹת, יט  כֹּחִי לְהַבִּ שׁ  תַּ
רוֹת; נִסְתָּ יַהֲלוֹם  י חַרְבוֹת  תֵּ שְׁ
הּ רַעַם לָּ כֻּ מִיעָה,  ְ מִתְקַהָה הַשּׁ

עַם; פַּ מִּ שֶׁ ית אָבִי  בֵּ ימַת  וּנְשִׁ
רִירִים, ְ וּרֵי הַשּׁ נֶחְלְשׁוּ קִשּׁ
וָרִים; ְ הַשּׁ זִקְנֵי  תֶלֶם  בְּ מוֹ  כְּ

רֵחַ הַיָּ לֵילוֹת  בְּ וְכָעֵת 
בָר אֵינֶנּוּ זוֹרֵחַ. כְּ נָפַי  כְּ זוּג 

ים. תִּ מִשְׁ בְּ רַף  שְׂ נִּ שֶׁ אֲנִי נֵר 
עֲוָתִי, חַר אִסְפוּ שַׁ ַ עִם הַשּׁ

גַלּוּ תְּ ךְ  כָּ ה  הַזֶּ יר  ִ מֵהַשּׁ
אוּ, תְגָּ תִּ וּבְמַה  בְכּוּ  תִּ אֵיךְ 

הַנּוֹתָר מְחָה  לִישׁ הַשִּׂ אֵיךְ אֶת שְׁ
קוּ, וּמוֹתְכֶם לאֹ יֵמַר, חַלְּ תְּ

רֶת ל קוֹרָה לאֹ מֻכֶּ צֵל שֶׁ בְּ אֵיךְ 
בּוֹעֶרֶת. שֶׁ ה  מוֹ מִלָּ כְּ בְעֲרוּ,  תִּ
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גבריאל פֶרָאטֶר

קרסוליים מש בַּ כל כך הרבה שֶׁ
מקטלאנית: איתי רון

גבריאל פראטר )1972-1922( הוא קול מקורי, פורץ דרך ואירוני בתולדות הספרות הקטלאנית 
במחצית השנייה של המאה ה־20. הקושי לשייכו לתנועה קונקרטית נובע מייחודיותה של 
יצירתו, שאינה מצייתת לכללי המסורת הפוסט־סימבוליסטית והריאליזם ההיסטורי שהחל 
מלבלב באותה תקופה. בשירתו ניתן למצוא השפעות מיצירותיהם של תומס הרדי, ו"ה אודן, 
וגעגועים לזמן שאבד הם מוטיב חוזר  ואוסיאס מארק. ארוטיקה  שקספיר, ברטולט ברכט 
ביצירתו. שיריו נכתבו במרוצת שנות ה־60, בקו השבר שבין הפוסט־סימבוליזם לריאליזם 
לאבד  ההיסטורי  הריאליזם  כשהחל  ה־70,  שנות  שלהי  עד  עניין  עוררו  לא  אך  ההיסטורי, 

ממעמדו המרכזי, ויצירותיו זכו להערכה שהיו ראויות לה רק כאשר הלך לעולמו.
שירתו מתאפיינת בריאליזם, בשימוש בנושאים יומיומיים וביטויי סלנג, ובמרחק מצורות 
הביטוי המלאכותיות והרטוריות, המאפיינות כל־כך את הליריקה הספרדית בשנות ה־60. 
חלוף העיתים הקשוח והנשים הם הצירים התמאטיים שעליהם נסובה שירתו של פראטר. 
לטענתו "כל שיר אמור להיות ברור, הגיוני, צלול ומלא תשוקה, כלומר, במילה אחת, נעים 
ונוחה,  דיבורית  בשפה  בשימוש  לפסוע  ניתן  שלאורה  עקרונות  הצהרת  מעין  לקריאה". 

המתארת מצבים קונקרטיים ויומיומיים בשירים כנים בישירותם. 
גבריאל פראטר נולד בעיירה רֶאוסּ שבדרום קטלוניה בשנת 1922, למשפחה שעסקה 
הן כתוצאה ממחלוקות  ומששבה לספרד,  יין. בנעוריו שהתה המשפחה בצרפת,  בייצוא 
משפחתיות והן בשל התנכרות המשטר הפרנקיסטי כלפי מי שאינם מאנשי שלומו, החל 
העסק המשפחתי להדרדר, עד שהגיע לכדי פשיטת רגל. אביו של גבריאל פראטר שלא 
פרנסתו  את  למצוא  נאלץ  הצעיר  גבריאל   .1951 בשנת  התאבד  בלחץ  לעמוד  הצליח 

בהצעת מאמרים לכתבי־עת, כתיבת ביקורות ספרות ותרגומים. 
במסגרת עיסוקו כמבקר האמנות בכתב העת Laye החל קושר קשרי ידידות עם דמויות 
כעורך  לשמש  נאות  ארָל  בָּ קרלוס  עם  הקשר  בזכות  ברצלונה.  של  הספרות  בחוגי  בולטות 
ארָל. בין השנים 1958 ל־1966 הוא יצר כמעט את כל שירתו שראתה  הספרות בהוצאת סֵש בָּ
אור. שמונה שנים של יצירה אינטנסיבית הנותנות פרי של יצירה קצרה אך חשובה מאין כמוה.
פראטר לימד באוניברסיטה האוטונומית של ברצלונה והרבה לעסוק בשאלות בלשניות. 
בשנת 1964 נשא לאישה עיתונאית אמריקאית בשם ג'יל ג'ארל, אך נישואיהם לא האריכו ימים 
ודרכיהם נפרדו כעבור שנתיים בלבד. בפני חבריו הקרובים תמיד טען שאין לו עניין לעבור את 
גיל 50 ושבכוונתו להתאבד עוד בטרם יגיע לשם. ואכן, ב־27 באפריל 1972, התאבד גבריאל 

פראטר בדירתו בסן קוגָּאט הסמוכה לברצלונה בבליעת תערובת של כדורי שינה.

א"ר
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חיים ממושכים

בָר כְּ בָר עַל הַיּוֹם.  דָּ ר  הָעֶרֶב לאֹ מְסַפֵּ
מוֹ הָיוּ כְּ מְעַט מָחָר. קַר.  כִּ

בָרִים צָהֹב לִימוֹן. הַדְּ ל  כָּ
א חֲבִילָה וְנוֹשֵׂ רְחוֹב  בָּ הוֹלֵךְ  מִי שֶׁ כְּ

לִזְכֹּר יְכֹלֶת  וּכְבָר אֵין לוֹ שׁוּם 
ים חַיִּ זִכְרוֹן  פָנָיו  בְּ ח  פְתַּ תִּ שֶׁ יְכֹלֶת 

קַל הַחֲבִילָה, מִשְׁ בְּ לוּי  תָּ אֵינוֹ  שֶׁ
אוּ שְׂ נָּ שֶׁ יָדַי, מֵתוֹת מֵרֹב  הִנֵה 

טֶרֶם עֵת, בְּ מַן הַהוֹפֵךְ הוֹוֶה  הַזְּ נֵטֶל  בְּ
לוֹם. אֵין לוֹת לְנַפְנֵף לְשָׁ בָר אֵינָן מְסֻגָּ הֵן כְּ

יֵשׁ אֹסֶף ם לִי  גַּ ן,  כֵּ עָבָר. 
פוּלִים.  כְּ ם  לָּ כֻּ יָמִים, אֲבָל אֶצְלִי  ל  שֶׁ

שתי חברות

יִם, רְסֻלַּ קַּ בַּ מֶשׁ  ה שֶׁ ךְ הַרְבֵּ ל־כָּ כָּ
וְזָהֹב. ם חָלָק  מִיָּ

יָדַיִם, הֵן אוֹחֲזוֹת 
בָר. רְחוֹבוֹת דָּ לאֹ אוֹמְרוֹת זוֹ לָזוֹ 

בָרִים נוֹטְרֵי טִינָה גְּ ל  שֶׁ
בֶר גֶּ הֲרֵי אֵין 

דוּעַ לָהֶן.  הַיָּ כָל  כְּ עוֹלָם,  בָּ זֶה  כָּ
ו הֵן לאֹ הוֹלְכוֹת לְשׁוּם מָקוֹם. עַכְשָׁ

מֶשׁ. חוֹצוֹת ֶ בוֹת מִן הַשּׁ שָׁ
ים, רְחוֹבוֹת עֲרָבִים אֲרֻכִּ

מוֹת לאֹ מוּבָנִים. עֲלֵי שֵׁ בַּ
זִכְרוֹנוֹת. ן  הֵן לאֹ נוֹטְלוֹת עִמָּ

רַק רוֹצוֹת לָדַעַת 
יָדַיִם הֵן אוֹחֲזוֹת  שֶׁ

יַחַד, וְהוֹלְכוֹת 
זָרָה. אֶרֶץ  בְּ רְחוֹב  בָּ

בשעות הבוקר

זָקֵן חָכָם מֵפִיג אַט־אַט כְּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ
כֹּה עַד  זְעִירִים, שֶׁ הִסּוּסֵי אֲפֵלָה 

יָדָיו  רוּ.  נִפְתְּ טֶרֶם 
רוֹעֲדוֹת מְעַט, וְרוֹעֲדִים

שׁוֹמְעֵנוּ בְּ וַאֲנַחְנוּ,  הָעֵצִים 
ה חוֹלֶפֶת עָלֵינוּ לַעֲקֹר קָּ דַּ כָל  בְּ שֶׁ

וְכָעֵת לַהַב הָאוֹר ת צֵל,  רְטִיַּ חֲטַף  בַּ
ס לַחֲלוּטִין. צְרִימָה  יַחְדֹּר מְפֻלָּ ק  הַמְדֻיָּ

ל  ה מֵחֲלִילוֹ שֶׁ עֲלֶה עַתָּ תַּ ה  קָּ דַּ
הּ, מֵעֵבֶר בָּ וְאָנוּ נָחוּשׁ  לִיס,  אִיבְּ

מֶשׁ הַהֶרְמֶטִיּוֹת ֶ לְבַהֲרוֹת הַשּׁ
יד: נַגִּ רוּר,  בָּ גָבִישׁ. הַכּל  כְּ

יְלָה, לַּ בַּ תָּ זֹאת,  שְׁ קַּ בִּ הֲרֵי רָצִיתָ זֹאת, 
דֵי לְהָקִיץ כְּ נָתְךָ רַק  שְׁ בִּ

ים הַחַיִּ שֶׁ ל  מְתָּ לְקַבֵּ וְלאֹ הִסְכַּ
נָה. ֵ לְךָ, יוֹתֵר מֵהַשּׁ זָרִים  הָפְכוּ 

חיים חשאיים

ו. אֶהְיֶה עֵר, מוֹ עַכְשָׁ כְּ יִהְיֶה  טַח  בֶּ זֶה 
כוֹרֶה כְּ רוֹן.  סְדְּ מִּ בַּ וְחָזוֹר  אֶפְסַע הָלוֹךְ 

עֲלִית  גִיחַ מִבּוֹר, הֶמְיַת הַמַּ הַמֵּ
מָמָה הַדְּ עֲלֶה אוֹתִי מִן  תַּ הַחֲטוּפָה, 

הֶה לְהַאֲזִין תַּ יִת. אֶשְׁ בַּ בַּ וֹרֶרֶת  הַשּׂ
עָדִים וְלַצְּ כֶת,  תֶּ לְתוֹת הַמַּ דַּ לִסְטִירַת 
וַאֲנַחֵשׁ אֶת הָרֶגַע חוּץ  בַּ שֶׁ ישֹׁרֶת  מִּ בַּ

מְצוּקָתוֹ. בִּ עֲמוֹן  יַרְעִיד צְלִיל הַפַּ בּוֹ  שֶׁ
ד. הַכֹּל אָבוּד, מִיָּ ח לָהֶם  אֵדַע מִי הֵם. אֶפְתַּ

עָלַי לִמְסֹר לָהֶם הַכֹּל. ה שֶׁ נְסוּ אֵלֶּ כָּ יִּ שֶׁ
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גבר
י

אל פֶרָ


א
טֶר

חדר סתיו

אֵימָה כָּ רִיס, לאֹ לְגַמְרֵי מוּגָף,  הַתְּ
תוּנָה סָמוּךְ לִפְנֵי הָאֲדָמָה,  הַנְּ

לאֹ מַפְרִידָה אוֹתָנוּ מִן הָאֲוִיר. 
חִים, נִפְתָּ ים  וְדַקִּ רִים  יְשָׁ בְעָה אֳפָקִים  וְשִׁ ים  לוֹשִׁ יטִי, שְׁ הַבִּ

עְגּוּעַ גַּ כֹּחַ אוֹתָם. לְלאֹ  לִשְׁ ב מְמַהֵר  אַךְ הַלֵּ
עֵין כְּ ר הָיָה  נוּ הָאוֹר, אֲשֶׁ בָּ גּוֹסֵס 

פּוּחִים. תַּ ה הוּא צֶבַע רֵיחַ  וְעַתָּ בַשׁ,  הַדְּ
ה מָּ כַּ י הָעוֹלָם,  ה אִטִּ מָּ כַּ י הָעוֹלָם,  ה אִטִּ מָּ כַּ

עוֹת הַחוֹלְפוֹת ָ אֵב הַשּׁ כְּ י  אִטִּ
רִי זְכְּ תִּ ידִי, אַתְּ  גִּ תַּ חָפְזָה.  בְּ

ה? הַזֶּ אֶת הַחֶדֶר 
"אֲנִי אוֹהֵב אוֹתוֹ מְאוֹד. 

ה?" ל הַפּוֹעֲלִים — מִי אֵלֶּ לוּ שֶׁ הַלָּ הַקּוֹלוֹת 
אִים: נָּ בַּ

נְיָנִים חָסֵר. הַבִּ גוּשׁ  בְּ ים  תִּ הַבָּ אַחַד 
רִים, "הֵם שָׁ

י שׁוֹמֵעַ אוֹתָם. צוֹעֲקִים, צוֹחֲקִים, וְהַיּוֹם אֵינֶנִּ
ה מוּזָר". הַזֶּ קֶט  ֶ וְהַיּוֹם הַשּׁ

ים  יִּ אִטִּ ה  מָּ כַּ
סִים ים, הַמְהַסְּ עֲלֵי הַקּוֹלוֹת הָאֲדֻמִּ

ים לְכַסּוֹתֵנוּ. עֲלֵי שִׁ הַמְבַקְּ
יקוֹתַי מְנֻמְנָמִים קוֹבְרִים אַט־אַט נְשִׁ

וּבְעוֹדֵךְ שׁוֹכַחַת גוּפֵךְ,  בְּ סְתּוֹר  אֶת מְקוֹמוֹת הַמִּ
ים  מִּ הַיַּ בוֹהִים, אֶת  הַגְּ יִץ  הַקַּ אֶת עֲלֵי 

פְנִים בִּ יקוֹת, עָמֹק  שִׁ הַנְּ תוּחִים נְטוּלֵי  הַפְּ
הַגּוּף זוֹכֵר: עוֹרֵךְ

יָרֵחַ. מֶשׁ, חֲצִי  עֲדַיִן חֲצִי שֶׁ
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ה, קטלוניה, פולין, צ'כיה ייטליה, קולומבאמודרניזם: רוסיה, גרמניה, 

אם אוכל

נִכְנַס לְתוֹךְ הוּ  ֶ מַשּׁ
אֲנִי יוֹדֵעַ יר שֶׁ ל שִׁ שׁוּרָה שֶׁ

עוֹד אַצְלִיחַ לִכְתֹּב, אַךְ אֵינִי שֶׁ
יוֹדֵעַ מָתַי, אוֹ אֵיךְ, אוֹ מָה

אַצְלִיחַ לוֹמַר. אִם אוּכַל
אָבִיא לָךְ אוֹתוֹ. 

עָרֵךְ א אֶת שְׂ בַטֵּ יְּ שֶׁ יר  שִׁ
מֶשׁ ֶ תֶם הַשּׁ כֶּ אוֹ אֶת 

רְנַיִךְ. צִפָּ קְצוֹת  בִּ הָרוֹטֵט 
מִיד תָּ לּאֹ  ר שֶׁ אֲבָל אֶפְשָׁ

אֶזְכֹּר
עֵת. כָּ ךְ  בָּ ר אֲנִי רוֹאֶה  אֶת אֲשֶׁ

הֶה הַכֵּ לִיל  הַצְּ י אֶת  מַעְתִּ שָׁ
מָט שְׁ הַנִּ בַר מָה  דְּ ל  שֶׁ

צוּף, יָּ לִכְשֶׁ אֵר.  בְּ לְתוֹךְ 
הַאֵדַע לְזַהוֹת

נּוּ עָלָה? מֶּ מִּ שֶׁ אֶת הָרֶגַע הַהוּא 

ערפל

וְאָפֹר,  זָקֵן  הֲפֹךְ  תַּ שֶׁ ה לִפְנֵי  הַרְבֵּ
בַע י מֵעַל הַטֶּ לִּ שֶׁ צֵל הֶעָנָן 

ךָ, לְּ שֶׁ וְהַיְבוּלִים: הָאֲדָמָה  פְרָשׂ  הַנִּ
י־מוּחָשׁ לְתִּ בִּ חֹפֶן אֵפֶר קַל,  כְּ א  שֵׂ נָּ תִּ

הֶם, אַךְ עֲדַיִן לאֹ לְעֶבְרְךָ, בָּ
ר אַחֲרוֹן חִוֵּ ב  ָ א אוֹתוֹ מַשּׁ שָּׂ יִּ שֶׁ כְּ

רוּעַ לִפְרִידָה, פָּ יִסְתּוֹלֵל 
זֵכֶר קֹר עָמוּם. לְךָ  וְיוֹתִיר 

רְכֵי דַּ ךָ  בְּ תְחוּ  יִפָּ ךְ  אַחַר־כָּ אֲנִי יוֹדֵעַ שֶׁ
ה פְלִיאָתָם הַמְרֻבָּ בִּ מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ

ים, חֲלִיל הַתֹּפֶת  ל עָלִים אֲצִילִיִּ שֶׁ
יל לִּ הַקַּ

אֹזֶן. בָּ דְקִירָה  כִּ ל צָהֳרֶיךָ,  שֶׁ
ל אֶת  ה אֲנִי מְעַרְפֵּ עַתָּ אֲנִי יוֹדֵעַ שֶׁ

י יֵאוּשִׁ בְּ ךָ.  לְּ שֶׁ חַר  מְדּוּמֵי הַשַּ דִּ עֹמֶק 
יחִים נִכְרָךְ עַל הַשִּׂ לְהִתְרוֹמֵם, אֲנִי 

אוּת.  ל אִי־וַדָּ בְכִי עֲרוּצִים שֶׁ בִּ א  וּמְמַלֵּ
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מירוסלב הוֹלוּבּ








מירוסלב הוֹלובּּ

ה תהום מְכַסֶּ הסינור רעד כִּ
שני שירים

מצ'כית: דוד וינפלד

"תורנות  הראשון  שיריו  קובץ  צ'כי.  ואימונולוג  משורר   —  )1998-1923( הולוב  מירוסלב 
יומית" )1958( ראה אור כשהיה חבר ב"קבוצת השירה של יום החולין". 

הערה בקיצור נמרץ על הרג קרפיונים

לוֹקְחִים עֱלִי
ין  וְסַכִּ

ים  וּמַכִּ
ר, יְנַתֵּ לּאֹ  שֶׁ כוֹן,  הַנָּ קוֹם  מָּ בַּ

תּוּר מַפְרִיעַ, מַקְטִין אֶת הַהַכְנָסָה. הַנִּ י  כִּ

עֲלִים מֵאוּמָנוּת הַחֲבָטָה, צִים עֵינַיִם, מִתְפַּ בָר מְכַוְּ כְּ ד  תְבּוֹנְנִים מִן הַצַּ וְהַמִּ
יָר לַאֲרִיזָה וְהַנְּ יָדַיִם לָאַרְנָק.  בָר שׁוֹלְחִים  כְּ

בָר עוֹלֶה מֵהָאֲרֻבּוֹת.  כְּ ן  וְעָשָׁ בָר מוּכָן.  כְּ ם הוּא  גַּ
נֵי הָאֲדָמָה, פְּ וְחַג הַמּוֹלָד מֵצִיץ מֵהַחַלּוֹנוֹת, זוֹחֵל עַל 

חֲבִיֹּנֶת. בַּ ךְ  כְשֵׁ תַּ מִשְׁ

מְחָה. זוֹ תּוֹרַת הַשִּׂ

תְאִים. ים הַמַּ עַל הַחַיִּ בַּ יּוֹן הוּא  לוּם קַרְפִּ כְּ י עוֹלֶה הִרְהוּר,  בִּ אַךְ 
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מוֹ זֶה, כְּ ים  חַיִּ עַל  בַּ לוּם לאֹ מוּטָב הָיָה אִלּוּ  כְּ
רְחוֹ — כָּ עַל  בְּ חְזָק  ח עַל — הַמֻּ נָּ הַמֻּ שׁוּי —  הַמָּ

יְשׁוֹטְטוּ  חֻלּוֹת  הַכְּ עֵינָיו 
יָר,  הַנְּ ין, הָאַרְנָק,  כִּ הַסַּ עַל הָעֱלִי, 

וְעַל הָאֲרֻבּוֹת  ד  תְבּוֹנְנִים מִן הַצַּ עַל הַמִּ
וְעַל חַג הַמּוֹלָד.

יק עַד מְהֵרָה יַסְפִּ וְגַם 

ל:  בַר מָה, לְמָשָׁ דְּ יד  לְהַגִּ

י. לִּ שֶׁ הָב  הַזָּ מַי, זֶה תּוֹר  יָּ בַּ שֶׁ פִים  הַיָּ ה  אֵלֶּ
אוֹ

וְהַחֹק הַמּוּסָרִי  בִים מֵעָלַי  מַיִם הַמְכֻכָּ ָ הַשּׁ
י. קִרְבִּ בְּ

אוֹ 
נוּעַ תָּ י כֵן נוֹעַ  פִּ וְאַף עַל 

אוֹ לְפָחוֹת 
הַלְלוּיָהּ

היא מתה בערב

. בוֹהַּ גָּ  , בוֹהַּ גָּ

ה עוּ עַל הָרִצְפָּ ים הָאַחֲרוֹנוֹת תָּ לִּ הַמִּ
עֲנָנִים. כַּ

כָה בָּ ה  הַמְזַוֶּ
ינוֹר רָעַד הַסִּ

הוֹם. ה תְּ מְכַסֶּ כִּ

עִירִים הָלְכוּ לִישֹׁן. הַצְּ זֶה הַסּוֹף. 

אֲבָל סָמוּךְ לַחֲצוֹת
תָה קָמָה, הַמֵּ

זוּ(, זְבְּ יִתְבַּ לּאֹ  רוֹת )שֶׁ הַנֵּ תָה אֶת  בְּ כִּ
רֶב הָאַחֲרוֹן הַגֶּ מִהֲרָה לְהַטְלִיא אֶת 
הּ לָּ שֶׁ רוֹנוֹת  ים הַקְּ ִ מָצְאָה אֶת חֲמִשּׁ

מוֹן,  קִנָּ קֻפְסַת  בְּ
לְחָן,  ֻ יחָה אוֹתָן עַל הַשּׁ הִנִּ

פְלוּ מֵאֲחוֹרֵי הָאָרוֹן,  נָּ שֶׁ רַיִם  מָצְאָה מִסְפָּ
פָפָה כְּ מָצְאָה 

נָה, ךְ שָׁ מֶשֶׁ בְּ לּאֹ הִצְלִיחוּ לִמְצֹא  שֶׁ
ן, לָּ כֻּ דִיּוֹת  הַיָּ דְקָה אֶת  בָּ

רֶז, הַבֶּ סָגְרָה אֶת 
פֶה תּוֹת אֶת הַקָּ מָה לִשְׁ סִיְּ

חֲזָרָה בַּ וְנָפְלָה 

בֹּקֶר לָקְחוּ אוֹתָהּ. בַּ
רְפוּ. שָׂ

ס גַּ הָאֵפֶר הָיָה 
חָם פֶּ ל  שֶׁ כְּ

רָגִיל
חוּם. שָׁ

1960
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זבגנייב הרברט







זבגנייב הרברט

סבכים שאין להם התרה
שני שירים

מפולנית: דוד וינפלד

לדור  בן  העשרים,  במאה  הפולניים  המשוררים  מגדולי   ,)1998-1924( הרברט  זבגנייב 
היוצרים שלאחר מלחמת העולם השנייה.

על תרגום שירה

ם  ָ בּוּר מְגֻשּׁ דַּ מוֹ  כְּ ב  ֵ הוּא הִתְיַשּׁ
רַח עַל הַפֶּ

בִיר  ָ בְעוֹל הַשּׁ הַגִּ פֵף  הִכָּ עַד 
כּוֹתֶרֶת ין שׁוּרוֹת עֲלֵי  בֵּ רֶךְ  דֶּ ס  הוּא מְפַלֵּ

י מִלּוֹן לְדַפֵּ דּוֹמִים  שֶׁ
תּוֹקֵק אֶל הַתּוֹךְ מִשְׁ
תֶק וְהַמֶּ יחוֹחַ  הַנִּ ם  שָׁ
ל מְנֻזָּ הוּא  וְלַמְרוֹת שֶׁ

וְגַם טַעַם אֵין לוֹ
יךְ לַחְתֹּר כָל זֹאת הוּא מַמְשִׁ בְּ

ט נֶחְבָּ רֹאשׁוֹ  עַד שֶׁ
הֹב עֳלִי הַצָּ בָּ

בָר הַסּוֹף כְּ וְזֶה 
ה לַחְדֹּר קָשֶׁ

רָחִים הַפְּ בִיעַ  גְּ רֶךְ  דֶּ
רֶשׁ אֶל הַשֹּׁ

בּוּר יוֹצֵא הַדַּ אֲזַי 
אֶה עַד מְאֹד גֵּ

קוֹל רָם: בְּ וּמְזַמְזֵם 
תוֹכוֹ בְּ הָיִיתִי 

לוּ וּלְהַלָּ
כֹּל בַּ לּאֹ מַאֲמִינִים לוֹ  שֶׁ

יעַ עַל אַפּוֹ הוּא מַצְבִּ
רָחִים פְּ ה אַבְקַת  הַמְכֻסֶּ

 1957
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סבך שאין לו התרה

מטבעות  בולים,  של  אספן  יהיה  לא  הוא  עליו  תתיישב  ודעתו  יזקין  קוגיטו  כשמר 
ד את האוסף הראשון בעולם של סבכים  יְיַסֵּ עתיקים וגם לא של ספרים נדירים. הוא 

שאין להם התרה. הוא ישתדל לשכנע אחרים בדבר קסמי הסוד שיש בסבכים.
הבריות מעולם לא העריכו סבכים שאין להם התרה. הם גם לא למדו להתפעל מיופיים 
המורכב. נוהגים היו לחתוך את הסבך שאין לו התרה באִבחת חרב, כמו הטמבל המקדוני 
ההוא, או פשוט להתיר את הסבך, גאים על שום שעכשיו יש בידם חבל מגעיל שבו 

אפשר לקשור חזרזיר או לכרוך אותו על צוואר הזולת.

1974
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ברברה קוהלר

העולם היה הגולּה היפה ביותר
ארבעה שירים

מגרמנית: גילעד שירם

ברברה קוהלר )Barbara Köhler(, היא משוררת ומתרגמת ילידת 1959, שנולדה והתבגרה 
גרמנית"  "רולטה  הראשון  שיריה  קובץ   1991 בשנת  לאור  יצא  מאז  גרמניה.  במזרח 
כמה  פרסמה  דורהּ,  של  הגרמנית  בשירה  בולט  לקול  הפכה   ,)Deutsches Roulette(
"אשתו  ביותר,  הידועה  יצירתה  רבים.  ספרותיים  ובפרסים  בהכרה  וזכתה  שירה  ספרי 
בשל  דרך  לפורצת  ונחשבת   2007 בשנת  התפרסמה   ,)Niemands Frau( אחד"  אף  של 
של  המבט  מנקודת  האודיסיאה  סיפור  את  לספר  עצמה  על  לקחה  שקוהלר  העובדה 
הדמויות הנשיות. במקביל, בשדה התרגום זכתה להוקרה על תרגומיה ליצירותיהם של 
גרטרוד שטיין וסמואל בקט. שירת קוהלר עמוסה בכפלי משמעות ומשחקי מילים וחורגת 
יום  היום  שפת  את  מחריגה  היא  רבות  פעמים  ורציפות.  פיסוק  תחביר,  של  ממוסכמות 
מאופני השימוש המקובלים, כך שביטויים שגורים מתפרקים בשיריה לגורמים שמרכיבים 
כן  את אבני הבניין של השיר. שפע המשמעויות הנדחסות באופן זה בשירתה מציב אם 

שלל מכשולים בפני מלאכת התרגום.
השירים המובאים כאן לקוחים מתוך ספר הביכורים של המשוררת, "רולטה גרמנית", 
הכולל שירים שכתבה בשנים שסביב נפילת חומת ברלין. השירים שומרים על קשר חזק 
השנייה  העולם  מלחמת  לאחר  וגרמניה  הקרה  המלחמה  נכתבו,  שבתוכה  המציאות  עם 
נגלים לעין גם רגעים קטנים  יחד אתם  וחבויים, אך  גלויים  נוכחים בהם במיני הקשרים, 
וזכרונות ילדות של שנות השישים והשבעים במזרח גרמניה. באחד השירים ניתן לפגוש 
על  שדרך  הראשון  ארמסטרונג,  וניל  בחלל,  הראשון  האדם  גגארין,  יורי  את  לדוגמה 
ריחוף  יכולת  ועמו  השיר  אל  מגיח  לחלל  המרוץ  ילדות.  גיבורי  כמעין  המופיעים  הירח, 
לגבהים חדשים ונקודת מבט חדשה על העולם, אך אלו מביאים עמם גם ראייה מפוכחת 
ותחושת ניכור ואובדן משמעות. שיר אחר מעיד על נסיבות מותה של המשוררת והסופרת 
האוסטרית אינגבורג בכמן. עשן הסיגריות של בכמן מהול בשיר בעשן השרפה של דירתה, 
ברונו  ג'ורדנו  של  בשרפה  להורג  מהוצאתו  הנידף  בעשן  ואף  המלחמה,  שרפות  בעשן 
כשלוש מאות שנים קודם לכן בכיכר ברומא. הנשימה המתכלה על ידי אותו עשן נכרכת 

בדיבור, בשפה, במילה הכתובה, והשיר נעשה למעין נשימה אחרונה.

ג"ש
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השקפת עולם עם כובשים

יוֹתֵר בְּ פָה  הַיָּ ה  לָּ הַגֻּ הָעוֹלָם הָיָה 
לָה לְגְּ ה לָהּ הִתְגַּ וְצִבְעוֹנִית סַבָּ ה  עֲגֻלָּ

מֶשׁ ֶ שּׁ בַּ עַל הָאֲדָמָה הֵאִירָה 
גָארִין גָּ ל  עֵינָיו שֶׁ בְּ מוֹ  כְּ

קוֹרְקִינֶט בְּ נְסִיעָה  הָעוֹלָם הָיָה 
י סַב חְתַּ רוּחַ־מַאי מִתַּ בְּ מּוֹרָד  בַּ

י עָרוֹת מִתְעוֹפְפוֹת עָמַדְתִּ דּוּר עִם שְׂ הַכַּ לוֹ 
רוּחַ בָּ אֲנִי דּוּמָם צוֹחֶקֶת 

הֻטְלָא רֹב צְבָעִים דּוּר שֶׁ הַכַּ הָעוֹלָם הָיָה 
רְטוֹ לָקַח לִי הָאֱמֶת רוֹבֶּ שֶׁ

קֶר הָעוֹלָם סַב לוֹ הָפְכָה לְשֶׁ
י לִּ שֶׁ לאֹ הָיָה עוֹד 

רֵחַ מֵהָאֲדָמָה רָאִיתִי אֶת הָעוֹלָם מֵהַיָּ
ה חֻלָּ הַכְּ ה  לָּ הַגֻּ זְעִירָה עַל  בֶת  אוֹתִי יוֹשֶׁ

נִקְרָא אַרְמְסְטְרוֹנְג רֵחַ  יָּ בַּ הָאִישׁ 
צְלְמָה לַמַּ נוֹפֵף 

ן רַקְדָּ פְּ ל  יְלָדִים מֻטָּ ל  קוֹרְקִינֶט שֶׁ
ל הָאֲחוֹרִי סַב לוֹ וְסַב לְגַּ הַגַּ רַק 

לוֹ וְסַב
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אינגבורג בכמן מתה ברומא

א מָוֶת אֶחָד בָּ
לִפְנֵי הָאַחֵר.

ן. וְעָשָׁ ימָה  נְשִׁ
ימָה. נְשִׁ ה  כַלֶּ מְּ שֶׁ ן  וְעָשָׁ

תִיקָה. וּשְׁ

ה הִיא ים סִיגָרִיָּ אֲבָל לְעִתִּ
ם עוֹמֶדֶת גַּ וְהִיא  ת הָאֲחִיזָה הָאַחֲרוֹנָה.  נְקֻדַּ

דִבּוּרָהּ מַהֵר יוֹתֵר. בְּ
הִצְהִיבוּ עוֹת שֶׁ ין אֶצְבָּ בֵּ

ית לְאֵפֶר נַעֲשֵׂ אַהֲבָה  כְּ בּוֹעֶרֶת 
ן. וְעָשָׁ ימָה  נְשִׁ בְגִידָה.  כִּ

מוֹת בוּעָה מְעֻקָּ ְ עוֹת הַשּׁ אֶצְבְּ
דֵי כְּ יגַרִיָּה:  הַסִּ סְבִיב 

ר. לאֹ לְהִתְנַזֵּ
י פְיוֹרִי. דִּ מְפּוֹ  הַקַּ ג'וֹרְדָנוֹ בּוֹעֵר עַל 
ה מִגּ'וֹרֶה ל סַנְטָה מַרִיָּ עֲמוֹנֶיהָ שֶׁ פַּ

ה פֶה. דָּ עֲדַיִן רוֹעֲמִים לָאוֹטוֹ 

ן. וְעָשָׁ ימָה  נְשִׁ
ימָה. נְשִׁ ה  כַלֶּ מְּ שֶׁ ן  וְעָשָׁ

כְוְתָה נִּ שֶׁ וְעִם יָד 
לִכְתֹּב עַל הָאֵשׁ.

רְמָנִית הַגֶּ פָה  וּגְבוּלוֹת הַשָּׂ
ים. רַצְחָנִיִּ צֵרוּפֵי מִקְרִים  בְּ ים  שִׁ מְמֻקָּ

ים אֶת הָאַחֵר. מָוֶת אֶחָד מַקְדִּ
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אני כותבת

מֶת קַיֶּ אִלּוּ הָיִית  כְּ כּוֹתֶבֶת  אֲנִי 
י לְצִדִּ אִלּוּ לאֹ הָיִית שׁוֹכֶבֶת  כְּ

ה אִלּוּ לאֹ הָיִיתִי עֵירֻמָּ כְּ
יעַ לְקִצּוֹ מַגִּ הַכֹּל הָיָה  אִלּוּ  כְּ

הוּ הָיָה מַתְחִיל ֶ אִלּוּ מַשּׁ כְּ
ים חַיִּ ל  עִנְיָן שֶׁ אִלּוּ הָיָה זֶה  כְּ

ל מָוֶת וְלאֹ שֶׁ

Vörös Csillag מלון

חִי כְּ שְׁ תִּ אַל 
לִזְכֹּר הָיוּ לָנוּ
ע עוֹנוֹת אַרְבַּ
נֵי עֲבָרִים שְׁ

וְכִמְעַט עָתִיד אֶחָד
ה יָמִים מֵעֵבֶר מָּ כַּ

שׁ לְבַקֵּ יָכֹל  אָדָם  ֶ שּׁ לְמַה 
ן עֵדֶן מַלְאָכִים גַּ
נִית וְחַפּוּת חַמְדָּ

יָדַיִם מְלאֹ ה  וּקְדוֹשָׁ
בִים וּמִכְתָּ אוֹר 

מְלאֹ הוֹוֶה
י סּוֹף יוֹתֵר מִדַּ בַּ אוּלַי 

ים לִּ הַמִּ קְוָה אֲבָל  תִּ
לוֹמַר אֶת הַסּוֹף
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 אני שומעת את 
אמריקה שרה

 משוררות אמריקניות 
במאה העשרים

לורין נידֶקֶר — 1970-1903
אליזבת בישופ — 1979-1911

אן סקסטון — 1974-1928
אדריאן ריץ' — 2012-1929

סילביה פלאת — 1963-1932
דיאן די פרימה — ילידת 1934
קרולין פוֹרְשֶה — ילידת 1950

 אני שומעת את 
אמריקה שרה

 משוררות אמריקניות 
במאה העשרים

לורין נידֶקֶר — 1970-1903
אליזבת בישופ — 1979-1911

אן סקסטון — 1974-1928
אדריאן ריץ' — 2012-1929

סילביה פלאת — 1963-1932
דיאן די פרימה — ילידת 1934
קרולין פוֹרְשֶה — ילידת 1950
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לורין נידקר

מה שלומך, הבל?
שלושה שירים

מאנגלית: נדבי נוקד

מדינת  בדרום  אטקינסון  מפורט  אמריקאית  משוררת  היא   )1970-1903( נידקר  לורין 
ויסקונסין, ארה"ב. היא בילתה את רוב חייה באזור כפרי, שנופיו משמשים מקור השראה 
וחומר גלם לרבים משיריה. במהלך חייה זכתה יצירתה להד קטן בלבד, אולם בערוב ימיה 

ואחרי מותה זכתה להכרה רבה כמשוררת חדשנית, שהקדימה את זמנה.*

נ"נ

שממה

ה הָאִישׁ אַתָּ
ה אַרְצִי הָאַחֶרֶת אַתָּ

ישׁ ה מַתִּ זֶּ שֶׁ וַאֲנִי סְבוּרָה 

ס הַקּוֹצָנִי" ה "הָאַגָּ אַתָּ
תְאוֹמִית ימָה הַפִּ ה הַסּוּפָה הָאַלִּ אַתָּ

הָר הַנָּ עֲלֶה אֶת מִפְלַס  מַּ שֶׁ רֶם  הַזֶּ
צוּעָה לָה הַפְּ יט אֶת הָאַיָּ לְהָשִׁ

Permission is given by Bob Arnold, Literary Executor for the Estate of Lorine Niedecker. 	*
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*

יִל מַבְעִית לְהִתְעוֹרֵר לַּ בַּ
וּבַעֲמִימוּת לְהִתְאוֹרֵר.

ר חִוֵּ זְמַן 
דּוֹקֵר יַתּוּשׁ 

י חָלְפוּ עַל הֶבֶל. חַיַּ

לוֹמְךָ, הֶבֶל, שְּׁ רְעָף עוֹקֵץ. מַה  שַׂ
הוּ. ֶ ת מַשּׁ זְמַן עִם אֵשֶׁ שׂוֹרֵף 

זִמְזוּם — זֵץ, 
לוּם כְּ י  לָמַדְתִּ

י חָלְפוּ עַל הֶבֶל. חַיַּ

פֶת נֶת, מֻנְשֶׁ דֶת, מֻלְבֶּ אֲנִי מְרֻפֶּ
יתִי אוֹסֶפֶת — בֵּ מִלּוּי 

טִיחַ פּוּף, שָׁ
ג, מֵדִיחַ דָּ

הֶבֶל. בְּ י חָלְפוּ  חַיַּ

חיי בקרבת מים

י חַיַּ
קִרְבַת מַיִם — בְּ     

        שׁוֹמְעִים

עַ רִאשׁוֹנָה צְפַרְדֵּ
ל אָבִיב     שֶׁ

מָרִים נִשְׁ         אוֹ 

עַל קַרְקַע
    קָרָה

        קוֹרֶמֶת

בּוֹנִים
    מְכַרְסְמִים
לָתוֹת דְּ         

וְסִפְרוּת נוּת  לִיצִירוֹת אָמָּ
וִירֻקּוֹת רוּעוֹת  פְּ     

        אַרְנָבִים

טִים פּוֹשְׁ
י לִּ שֶׁ ה      עַל הַחַסָּ
        סִירָה אַחַת

יִם — תַּ שְׁ
    מֻפְנוֹת

        לְעֵבֶר חוֹפִי

יתְצִפּוֹר עַד לְרֵאשִׁ מִבַּ
נָפִי     טִפְטוּפְכְּ

בִים         סַחַף־עֲשָׂ

ל רַכּוּת שֶׁ
וּרְצִינוּת —     

        מַיִם
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אליזבת בישופ

מוטב לנו קרחון ולא ספינה
שמונה שירים

מאנגלית: אורית נוימאיר פוטשניק

נולדה ברוצ'סטר, מסצ'וסטס. היא התייתמה מאביה לפני   )1979-1911( אליזבת בישופ 
אליזבת  חמש.  לה  שמלאו  לפני  פסיכיאטרי  במוסד  אושפזה  ואמה  שנה  לה  שמלאו 
יותר עברה לגור  הצעירה עברה לגור עם סבה וסבתה בנובה סקוטיה שבקנדה. מאוחר 
עם משפחת אביה ברוצ'סטר. משם עברה בשלישית להתגורר עם דודתה, אחות אמה, 
ואליזבת  טניסון  כאלפרד  משוררים  לה  והציגה  השירה  לעולם  אותה  שחשפה  זאת  והיא 

בארט בראונינג. בישופ החלה לכתוב שירה בזמן לימודיה במכללת ואסאר בניו־יורק. 
ברזיל.  ובסנטוס,  בפלורידה  בניו־יורק,  באירופה,  חייתה  היא  לנסוע.  הרבתה  בישופ 
שם חייתה עם אהובתה האדריכלית לוטה )מריה קרלוטה( דה מסאדו סוארס. הן חיו יחד 

עד התאבדותה של סוארס ב־1967. ספרה הרביעי "Travel of Questions" הוקדש לה.
ב־1947 הכירה בישופ בניו־יורק את המשורר רוברט לואל. בין השניים התפתחה ידידות 
אמיצה שנשמרה באמצעות קשרי מכתבים בכל תקופת שהותה של בישופ בברזיל. אחרי 
חזרתה הוא הזמין אותה להחליף אותו כמנחת סדנת הכתיבה הידועה בהרווארד, שאותה 

העביר במשך שנים. 
מבני  רבים  כתבו  שבו  ה"וידויי"  לזרם  וחריף  מכוון  באופן  מנוגד  נראה  שירתה  סגנון 
שירתה  ואחרים.  גינזברג  אלן  סקסטון,  אן  ברימן,  ג'ון  הקרוב,  ידידה  לואל  רוברט  זמנה: 
מהורהרת ומרוחקת, ולא פעם קשה לפענוח. רבים משיריה עוסקים במסעות ובהתבוננות 
בטבע. בישופ מעולם לא הזדהתה כלסבית, סירבה לכל שיתוף פעולה עם תנועת הנשים 
וסירבה להיכלל באנתולוגיות של שירת נשים, בטענה שאין דבר כזה ושקטגוריה כזו רק 
פוגעת בנשים. אך בו בזמן החשיבה את עצמה פמיניסטית מאוד וביקשה ששיריה יישפטו 

רק על פי איכותם ולא על פי השתייכות מינית או מגדרית. 
הצעירה   )Alice Methfessel( מת'פסל  אליס  את  בישופ  פגשה  בהרווארד,  כשלימדה 
ביניהן  הגילאים  מפער  חרדה  הייתה  המיוסרת  בישופ  שנה.  משלושים  ביותר  ממנה 
זמנית או שהות שלה בברזיל הייתה חווה  ומנטישתה הצפויה של מת'פסל. בכל פרידה 
ביחסיהן  גדול  משבר  בעקבות  לה.  ארב  שתמיד  לאלכוהול,  חוזרת  והייתה  התמוטטויות 
ופרידה )מת'פסל התכוונה להינשא, כוונה שחזרה ממנה בסופו של דבר( נכתב הווילנל 

המופלא: “אמנות אחת". הן לא נפרדו יותר.
בישופ מיעטה לפרסם. אסופת השירים "Cold Spring" זיכתה אותה בפרס פוליצר 
לספרות.  הבינלאומי  נוישטדט  בפרס  אותה  זיכה   "Geography III" והקובץ  ב־1956, 
 Edgar Allan Poe  &  the Juke-box: Uncollected Poems," הקובץ  אור  ראה  ב־2006 
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ו"זה  הבוקר"  ארוחת  ל"שיר  תרגומים  כאן  מובאים  )מתוכו   "Drafts, and Fragments
שירים  כולל  הוא  כי  רבה,  מחלוקת  עורר  הקובץ  של  פירסומו  ביחד"(.  להתעורר  נפלא 
המרוחק  הכתיבה  מסגנון  ושחורגים  לאור  להוציא  לא  בחרה  עצמה  שבישופ  אישיים 

והמעודן שלה.

נדודי שינה 

לְחָן ֻ הַשּׁ מַרְאַת  בְּ בָנָה  הַלְּ
ם ָ צוֹפָה אֶל הַרְחֵק מִשּׁ

עַצְמָהּ, בְּ אָה  גֵּ )וְאוּלַי הִיא 
ךְ לְעוֹלָם( חַיֵּ תְּ אַךְ הִיא לאֹ 

נָה וַחֲלוֹם, אֶל מֵעֵבֶר שֵׁ
יוֹם. בַּ ן  ישַׁ תִּ אוֹ אוּלַי הִיא 

יְדֵי הָעוֹלָם, ה עַל  נְטוּשָׁ
לְחֵנוּ לְכָל הָרוּחוֹת שְׁ תִּ
וְתִמְצָא מִקְוֶה אוֹ אֲגַם

תוֹכוֹ בְּ כֹּן  לִשְׁ אוֹ רְאִי 
בִישׁ עַכָּ קוּרֵי  בְּ אָגָה  דְּ אָז עִטְפִי 

חֹר. ָ לִיכִי לַבּוֹר הַשּׁ וְהַשְׁ

ךְ, מַרְאָתִי,  אֶל עוֹלָם מְהֻפָּ
יָמִין, מִיד  תָּ מֹאל הוּא  ם שְׂ שָׁ

י, גּוּף אֲמִתִּ ל הוּא  ם הַצֵּ שָׁ
יְלָה אֲנַחְנוּ עֵרוֹת. לַּ בַּ ם  שָׁ

מְצוּלוֹת עֲמֻקּוֹת כִּ טוּחִים  ם שְׁ הָרְקִיעִים שָׁ
ו אַתְּ אוֹהֶבֶת אוֹתִי. עַכְשָׁ

שיר ארוחת הבוקר 

ל חֶסֶד, יָחִיד שֶׁ אֲהוּבָתִי, מָקוֹר 
חֻלּוֹת נוֹרָא.  כְּ חֻלּוֹת,  כְּ עֵינַיִךְ הֵן 

קֶת נַיִךְ מַצְחִיקוֹת, אֲנִי נוֹשֶׁ פָּ
עֲרָה. הַנַּ י  פֶה מִפִּ אֶת הַקָּ

ה וְעַתָּ כַבְנוּ  שָׁ הֵן רַק אֶתְמוֹל 
וְשׁוֹפַעַת אַהֲבָתִי פּוֹרֶצֶת 

ה טָּ לַמִּ וְאֵיךְ אוּכַל לָלֶכֶת, 
)הַלּאֹ זֶה הֶכְרֵחִי, אֲנִי יוֹדַעַת( 

נֵס עִם מָוֶת מְכֹעָר,  לְהִכָּ
וְקַר ב יָצוּעַ מְזֹהָם  גַּ עַל 

ם, אַתְּ לאֹ שָׁ שֶׁ כְּ וְאֵיךְ אוּכַל לִישׁוֹן 
ימוֹתַיִךְ הָרַכּוֹת, נְשִׁ לִי קוֹל  בְּ

רַגְלַיִם אֲרֻכּוֹת, ע  לְלאֹ מַגַּ
ן. י לְחֻמָּ לְתִּ ךְ הִתְרַגַּ כָּ ל  כָּ שֶׁ

ר רוֹצֶה לָמוּת.  י אֵין אָדָם אֲשֶׁ כִּ
טוּת.  זּוֹהִי שְׁ שֶׁ א, רַק  אָנָּ אִמְרִי לִי 

אַךְ לאֹ, אֲנִי יוֹדַעַת, אֵין טָעוּת.
ת שֶׁ מִיד, זוֹ כְרוֹנִיקָה עִקֶּ תָּ ךְ  כָּ זֶה 

ד. וְאִישׁ אֵינוֹ יָכוֹל לְהִתְנַגֵּ
ל חֶסֶד, יָחִיד שֶׁ אֲהוּבָתִי, מָקוֹר 

יָם כְּ חֻלּוֹת,  כְּ עֵינַיִךְ הֵן נוֹרָא 
ם. דִי מֻקְדָּ וּמִיָּ חוּף  דָּ חֹל,  כָּ
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אמנות אחת 

רוֹן.  ָ שּׁ הַכִּ ם לְחַסְרֵי  גַּ נוּת  אָבְדָן הוּא אָמָּ
נָה וָּ כַּ בַּ מוֹ מְלֵאִים  כְּ ךְ  כָּ ל  כָּ ים  רַבִּ בָרִים  דְּ

לְהֵעָלֵם לָאֲבַדּוֹן, לָכֵן זֶה לאֹ אָסוֹן. 

הוֹן מָּ לִימִי עִם הַתִּ ל יוֹם. הַשְׁ כָּ בַר מָה  דְּ דִי  אַבְּ
עֶלְמָה.  נֶּ שֶׁ עָה  וְשָׁ חַ  גְלַל אָבְדַן מַפְתֵּ בִּ

רוֹן.  ָ שּׁ הַכִּ ם לְחַסְרֵי  גַּ נוּת  אָבְדָן הוּא אָמָּ

דִי הָמוֹן:  אַבְּ דִי מַהֵר,  אַבְּ נִי —  תְאַמְּ תִּ ךְ  כָּ
לֵמָה נָה שְׁ כַוָּ בְּ מוֹת וּמְקוֹמוֹת, לְאָן  שֵׁ

ה שׁוּם אָסוֹן. יִצְמַח מֵאֵלֶּ לִנְסֹעַ. לאֹ  רָצִית 

יתִי הָאַחֲרוֹן בֵּ וְגַם  י אָבַד  עוֹן אִמִּ שְׁ
נַעֲלָמָה.  יָד  בְּ נֶחְמַס,  נָגוֹז,  וְהָאָהוּב 

רוֹן.  ְ שּׁ הַכִּ ם לְחַסְרֵי  גַּ נוּת  אָבְדָן הוּא אָמָּ

פוֹן ת מִצָּ שֶׁ יַבֶּ י עָרִים יָפוֹת,  תֵּ שְׁ אָבְדוּ לִי 
נִרְחֶבֶת, עֲצוּמָה. נָהָר, מַלְכוּת  רוֹם,  דָּ וְעַד 

הֵם חֲסֵרִים לִי עַד מְאֹד, אֲבָל זֶה לאֹ אָסוֹן. 

וּפַעֲמוֹן אֲפִלּוּ אָבְדָנֵךְ )לִטּוּף אָהוּב 
ה,  ן, זוֹהִי הָאֱמֶת הָעֵירֻמָּ כֵּ צְחוֹקֵךְ הָרַךְ(, 

רוֹן, ְ שּׁ הַכִּ ם לְחַסְרֵי  גַּ נוּת  אָבְדָן הוּא אָמָּ
הֶחְלֵט אָסוֹן. בְּ תְבִי זֹאת!(  )כִּ נִרְאֶה  ה  זֶּ שֶׁ לַמְרוֹת 
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ביקורים בסנט אליזבת 

עִים. גָּ ית הַמְשֻׁ בֵּ זֶה 

זֶה הָאִישׁ
עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

ים מַנִּ הַזְּ ה  אֵלֶּ
רָאגִי, ל הָאִישׁ הַטְּ שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

ד, הַיָּ עוֹן  זֶה שְׁ
ים, מַנִּ הַזְּ מוֹרֵה 

רָן, ל הָאִישׁ הַדַבְּ שֶׁ
עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

ח לָּ הַמַּ זֶה 
ד, הַיָּ עוֹן  הָעוֹנֵד אֶת שְׁ

ים, מַנִּ הַזְּ מוֹרֵה 
ד, ל הָאִישׁ הַמְכֻבָּ שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

ף קוֹרוֹת עֵץ זַח הַמְרֻצָּ זֶה הַמֵּ
ח, לָּ הַמַּ יעַ  הִגִּ אֵלָיו  שֶׁ

ד, הַיָּ עוֹן  הָעוֹנֵד אֶת שְׁ
ים, מַנִּ הַזְּ מוֹרֵה 

יץ, קֵן, הָאַמִּ הַזָּ ל הָאִישׁ  שֶׁ
עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

ירוֹת, חְלָקָה, הַקִּ נִים, הַמַּ ָ אֵלּוּ הַשּׁ
וְיַם הַקּוֹרוֹת הָרוּחוֹת, הָעֲנָנִים 

ח, לָּ הַמַּ בּוֹ הִפְלִיג 
ד, הַיָּ עוֹן  הָעוֹנֵד אֶת שְׁ

ים, מַנִּ הַזְּ מוֹרֵה 
ל הָאִישׁ הָרַגְזָן, שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

כּוֹבַע עִתּוֹן, הוּדִי, חָבוּשׁ  הַיְּ זֶה 
רוֹן, סְדְּ מוֹרַד הַמִּ בְּ חְלָקָה  מַּ בַּ בְכִי  בִּ רוֹקֵד 

ל יַם הַקּוֹרוֹת, נֵי הַחֲרִיקוֹת שֶׁ פְּ עַל 
עוֹן, ָ ק אֶת הַשּׁ ח, הַמְהַדֵּ לָּ הַמַּ נֵי  פְּ עַל 

ים, מַנִּ הַזְּ מוֹרֵה 
ל הָאִישׁ הָאַכְזָר, שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

קַרְטוֹן. כְּ חַ  טֵּ תַּ הִשְׁ שֶׁ פָרִים  זֶה עוֹלַם הַסְּ
כּוֹבַע עִתּוֹן, הוּדִי, חָבוּשׁ  הַיְּ זֶה 

רוֹן, סְדְּ מוֹרַד הַמִּ בְּ חְלָקָה  מַּ בַּ בְכִי  בִּ הָרוֹקֵד 
ל יַם הַקּוֹרוֹת, נֵי הַחֲרִיקוֹת שֶׁ פְּ עַל 

ע, גָּ ח הַמְשֻׁ לָּ הַמַּ ל  שֶׁ
עוֹן, ָ ק אֶת הַשּׁ הַמְהַדֵּ

ים, מַנִּ הַזְּ מוֹרֵה 
ל הָאִישׁ הֶעָסוּק, שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ

ף אֶת הָרְצָפוֹת, עַר הַמְלַטֵּ הַנַּ זֶה 
קַרְטוֹן, כְּ טוּחַ  דֵי לִבְדֹּק אִם הָעוֹלָם עוֹד שָׁ כְּ

כוֹבַע הָעִתּוֹן, בְּ הוּדִי הָאַלְמָן  הַיְּ עֲבוּר 
רוֹן, סְדְּ מוֹרַד הַמִּ בְּ חְלָקָה  מַּ בַּ בְכִי  בִּ הָרוֹקֵד 

וָלְס לְאֹרֶךְ רִקְמַת הַקּוֹרוֹת, בְּ
קֵט, ָ ח הַשּׁ לָּ הַמַּ לְיַד 

עוֹן, ָ לַשּׁ יב  קְשִׁ הַמַּ
ים, מַנִּ הַזְּ לְתִקְתּוּק 
גֵעַ, הַיָּ ל הָאִישׁ  שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ בְּ וֹכֵב  הַשּׁ
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לָתוֹת, ירוֹת, הַדְּ נִים, הַקִּ ָ אֵלּוּ הַשּׁ
ף רְצָפוֹת, עַר הַמְלַטֵּ פְנֵי הַנַּ טְרָקוֹת בִּ הַנִּ

קַרְטוֹן. טוּחַ כְּ דֵי לָחוּשׁ אִם הָעוֹלָם עוֹד שָׁ כְּ
הוּדִי, חָבוּשׁ כּוֹבַע עִתּוֹן, זֶה הַיְּ

רוֹן, סְדְּ מוֹרַד הַמִּ עֲלִיצוּת בְּ הָרוֹקֵד בַּ
סְחָפִים, אֶל תּוֹךְ יַם לוּחוֹת הָעֵץ הַנִּ

ח הַבּוֹהֶה, לָּ נֵי הַמַּ עַל פְּ
עוֹן, ָ הַמְטַלְטֵל אֶת הַשּׁ

ים, מַנִּ מוֹרֵה הַזְּ
ל הַמְשׁוֹרֵר, הָאִישׁ שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ וֹכֵב בְּ הַשּׁ

רָבוֹת. ב מֵהַקְּ ָ ל הַשּׁ זֶה הַחַיָּ
לָתוֹת, ירוֹת, הַדְּ נִים, הַקִּ ָ אֵלּוּ הַשּׁ

ף רְצָפוֹת, עַר הַמְלַטֵּ פְנֵי הַנַּ טְרָקוֹת בִּ הַנִּ
קַרְטוֹן. טוּחַ כְּ לִבְדֹּק אִם הָעוֹלָם עָגֹל, אוֹ שָׁ

הוּדִי, חָבוּשׁ כּוֹבַע עִתּוֹן, זֶהוּ הַיְּ
רוֹן, סְדְּ מוֹרַד הַמִּ זְהִירוּת בְּ הָרוֹקֵד בִּ

הוֹלֵךְ עַל קוֹרוֹת אֲרוֹן מֵתִים,
ע, גָּ ח הַמְשֻׁ לָּ עִם הַמַּ
עוֹן, ָ רְאֶה אֶת הַשּׁ הַמַּ

ים, מַנִּ מוֹרֵה הַזְּ
ל הָאִישׁ הָאֻמְלָל, שֶׁ

עִים. גָּ בֵית הַמְשֻׁ וֹכֵב בְּ הַשּׁ

זה נפלא להתעורר ביחד 

יַחַד זֶה נִפְלָא לְהִתְעוֹרֵר בְּ
מֹעַ אֶת צִלְצוּל ה; לִשְׁ קָּ אוֹתָהּ דַּ בְּ

ג, גַּ ים בַּ תְאוֹם מַכִּ פִּ ם שֶׁ שֶׁ עֲמוֹנֵי הַגֶּ פַּ
לָחוּשׁ אֶת הָאֲוִיר צָלוּל,

מַל מוֹ עָבַר בּוֹ זֶרֶם הַחַשְׁ כְּ
ה מֵעַל. רוּשָׂ ר פְּ בָלִים אֲשֶׁ ת הַכְּ מֵרֶשֶׁ

לְחִישׁוֹת רַכּוֹת, ג בִּ נֵי הַגַּ א אֶל פְּ ם בָּ שֶׁ הַגֶּ
יקוֹת. ל נְשִׁ חַת מְטַפְטֵף מָטָר שֶׁ מִתַּ

מַל קְרֵבָה אוֹ מִתְרַחֶקֶת; סוּפַת חַשְׁ
ים. בֵי אֲוִיר דּוֹקְרָנִיִּ ְ שּׁ אָנוּ מְקִיצוֹת מִמַּ

יִת הוּא יִגְלשׁ בַּ ע בַּ רָק יִפְגַּ אִם בָּ
ים, דּוּרִיִּ ים, כַּ חֻלִּ סְלֵי חַרְסִינָה כְּ עָה פִּ מֵאַרְבָּ

בִיבֵנוּ, ה, מִסְּ ג, לְאֹרֶךְ הַקּוֹרוֹת לְמַטָּ רֹאשׁ הַגַּ בְּ
הֲזָיָה קַע בַּ שְׁ נִּ עַד שֶׁ

מַל. יִת — שׁוֹבָךְ הֶעָשׂוּי חַשְׁ הַבַּ שֶׁ
לָל. חַד כְּ עֹנֶג, לְלאֹ פַּ חֲלוֹם מָלֵא בְּ

שׁוּטָה, ת הָרְאוּת הַזֹּאת הַפְּ קֻדַּ וּמִנְּ
יְלָה, לַּ ב, בַּ ן, עַל הַגַּ רַקְדָּ ךְ פְּ ב כָּ כַּ לִשְׁ

הֶרֶף עַיִן, נּוֹת כְּ תַּ ל זֶה יָכֹל לְהִשְׁ כָּ
לוּיִים לְמַעְלָה מִיד, לְהַזְהִירֵנוּ, יִהְיוּ תְּ י תָּ כִּ

עָה חרִֹים, מִתְנוֹדְדִים וּבְלִי שׁוּם הַפְתָּ מַל שְׁ חוּטֵי חַשְׁ
הוּ מְאֹד שׁוֹנֶה. ֶ ל הָעוֹלָם לְהֵהָפֵךְ לְמַשּׁ יָכֹל כָּ

הֶרֶף עַיִן א כְּ בָּ רָק שֶׁ אֲוִיר, הַבָּ בָּ נּוּי שֶׁ ִ הַשּׁ
יקוֹת, וְכָל זֶה לאֹ מוּדָע עֲדַיִן. שִׁ ה אֶת הַנְּ נֶּ מְשַׁ
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לִים לִיצֹר קִרְבָה ר כּוֹשְׁ יָמִים אֲשֶׁ
הֵם מְסָרְבִים, אוֹ שֶׁ

ה  תְרַחֶבֶת, מִתְעַבָּ מִּ הוֹם שֶׁ תְּ
שׁ יוֹתֵר. בָר עִקֵּ לִכְדֵי דָּ

י עוֹד חִי אִתִּ חִי, הִתְוַכְּ הִתְוַכְּ
לְלאֹ לֵאוּת

חוֹת יְקָרָה, אוֹ אֲהוּבָה. אַתְּ פָּ וְכָל זֶה לאֹ אוֹמֵר שֶׁ

רוּעָה לְמֵרָחוֹק ל הָאָרֶץ הַשְּׂ מֶרְחָק: זִכְרִי אֶת כָּ
ישׁוֹר; חַת לַמִּ מִתַּ

י הַחוֹף קַוֵּ
חוֹל עָמֹק רוּיִים בְּ הָעֲמוּמִים שְׁ

ר חִים עַד לִבְלִי הַכֵּ וְנִמְתָּ
רֶךְ, ל הַדֶּ כָּ

י יִמּוֹג. לִּ עוּן הָאַחֲרוֹן שֶׁ הַטִּ רֶךְ עַד שֶׁ ל הַדֶּ כָּ

בִי עַל יָמִים: חִשְׁ
ה, עֶרְמוּ לְמַעֲשֶׂ נֶּ ירִים שֶׁ כְשִׁ ל הַמַּ כָּ

ל דֵי לְבַטֵּ אֶחָד אֶחָד, כְּ
ל זֶה; ל חֲוָיוֹתָיו שֶׁ זֶה אֶת כָּ

נָה מְתֹעָב מוֹ לוּחַ שָׁ כְּ
ל" עֵרָבוֹן מֻגְבָּ עַם, לְעוֹלָם בְּ אֲדִיבוּת אַף פַּ “בַּ

לִילִים וְהַקּוֹלוֹת הַצְּ
מִים הַמְאַיְּ

בוֹת נִפְרָד אֲנַחְנוּ חַיָּ בְּ שֶׁ
חִים: לִמְצֹא. לָבֶטַח יִהְיוּ מְנֻצָּ

רוּ זְּ ים יִתְפַּ יָמִים וּמֶרְחַקִּ
שׁוּב וְיֵעָלְמוּ

רָבוֹת. ל הַקְּ ישׁוֹרִים הָעֲדִינִים שֶׁ לָנֶצַח מֵהַמִּ

השמפו

לָעִים, קֵט עַל הַסְּ ל שָׁ נֶפֶץ גַּ בְּ
בֵי יָם וְאַצּוֹת. דֵלִים עִשְׂ גְּ

לִים תוֹךְ מַעְגָּ טִים בְּ ְ שּׁ הוֹלְמִים וּמִתְפַּ
נִים ים, מִתְאַרְגְּ אַפְרוּרִיִּ

בָנָה לַמְרוֹת עַת סָבִיב לַלְּ מוֹ טַבַּ כְּ
ים. נִּ תַּ כְלָל לאֹ מִשְׁ זִכְרוֹנֵנוּ הֵם בִּ בְּ שֶׁ

הוֹת תַּ הָרְקִיעִים יוֹסִיפוּ עוֹד לְהִשְׁ יוָן שֶׁ מִכֵּ
אן, עָלֵינוּ כָּ

ירָתִי עַד לִמְאֹד הָיִית יַקִּ
כוּנָה. ית וּמְלֵאַת תְּ זֶת, מַעֲשִׂ נֶחְפֶּ

מַן ירָתִי, הַזְּ אֲבָל רְאִי יַקִּ
אֵינוֹ נִכְנָע.

ם דְתָּ עֵת הֻלַּ בִיט זוֹרְחִים בְּ כּוֹכְבֵי שָׁ
חֹר רַעֲמָתֵךְ שְׁ בִּ

מִתְקַהֲלִים הֵיכָן?
ךְ מַהֵר אֶל תּוֹךְ יְשֹׁרֶת אַחֲרוֹנָה ל כָּ כָּ

כֶת יּוֹר מַתֶּ תוֹךְ כִּ עָרֵךְ בְּ טֹף אֶת שְׂ בּוֹאִי וְאֶשְׁ
בָנָה. לְּ רָק, כַּ הָלוּם וּמְלֵא בָּ
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הקרחון הדמיוני

מוּטָב לָנוּ קַרְחוֹן וְלאֹ סְפִינָה,
ע. סָּ ל הַמַּ יִהְיֶה סוֹפוֹ שֶׁ ה  זֶּ שֶׁ לַמְרוֹת 

ן סֶלַע מְעֻנָּ כְּ זָז  הוּא לאֹ  לַמְרוֹת שֶׁ
יִשׁ נָע. שַׁ ל  טָח שֶׁ ם מִשְׁ הַיָּ וְכָל 
מוּטָב לָנוּ קַרְחוֹן וְלאֹ סְפִינָה;

מִים, לָגִים נוֹשְׁ מוּטָב לָנוּ מִישׁוֹר שְׁ
ם, לַיָּ ח  נִפְתָּ פְרָשׂ  הַמִּ שֶׁ לַמְרוֹת 

ים. לִּ הַגַּ ין  בֵּ אֵינוֹ נָמֵס  לֶג שֶׁ מוֹ שֶׁ כְּ
וְצָף, נִים  פָּ דֶה הֲדוּר  הוֹ, שָׂ

ין זְרוֹעוֹתֶיךָ. בֵּ נָתוֹ  קַרְחוֹן נָם אֶת שְׁ
לָגֶיךָ? ל שְׁ יִסְעַד מִכָּ עוֹר,  יֵּ שֶׁ כְּ שֶׁ דַע  תֵּ הַאִם 

זֹאת. כָּ מוּנָה  בִיל תְּ שְׁ בִּ י עֵינָיו  תֵּ שְׁ יַקְרִיב אֶת  ח  מַלָּ
רְחוֹן  גּוֹבֵהַּ הַקַּ ם,  יָּ בַּ פִינָה  חַת הַסְּ כַּ נִשְׁ
סְגּוֹתָיו פִּ ל  כוּכִיּוֹת שֶׁ הַזְּ וְשׁוּב שׁוֹקֵעַ. 

חָקִים. ְ שּׁ בַּ קֶת  סָה מְדֻיֶּ צָרוֹת אֵלִיפְּ
ים רָשִׁ הַקְּ שׁ עַל  דֵּ סְצֵנָה זוֹ הוּא מְדַשְׁ בִּ

סָךְ מִימוּת רֵטוֹרִית. הַמָּ תְּ מִין  בְּ
יקִים קִּ דַּ יק לְהִתְרוֹמֵם עַל חֲבָלִים  בָר קַל מַסְפִּ כְּ

לֶג. ל שֶׁ ים שֶׁ תּוּלִים אַוְרִירִיִּ מִפִּ
נִינוּתָן שְׁ סָגוֹת הַלְבָנוֹת מְצַחְצְחוֹת אֶת  הַפְּ

כֹבֶד בְּ ר  גָּ תִּ רְחוֹן קוֹרֵא  מֶשׁ. הַקַּ ֶ נֶגֶד הַשּׁ
ט, עוֹמֵד. תְנוֹדֵד. נוֹעֵץ מַבָּ ישׁוֹר הַמִּ קָלוֹ עַל הַמִּ מִשְׁ

נָיו מִתּוֹךְ תּוֹכוֹ. פָּ לַל  רְחוֹן חוֹצֵב אֶת שְׁ הַקַּ
בֶר, יטִים מִקֶּ כְשִׁ תַּ מוֹ  כְּ

צַח, מְפָאֵר לַנֶּ יל עַצְמוֹ  מַצִּ
לָגִים, ְ הַשּׁ רַק אֶת עַצְמוֹ, אוּלַי אֶת 

ם. הַיָּ יעַ עַל  מַפְתִּ בְּ כֹּה  חִים  נָּ שֶׁ
ם ָ פִינָה פּוֹנָה מִשּׁ וְהַסְּ לוֹם  לוֹם, אָנוּ אוֹמְרִים, שָׁ שָׁ

ים לְגַלִּ נִכְנָעִים  ים  לִּ הַגַּ בּוֹ  שֶׁ וְהָלְאָה לְמָקוֹם 
ים. מַיִם חַמִּ שָׁ בְּ וַעֲנָנִים נוֹדְדִים 

מָה שָׁ לַנְּ יָאִים  קַרְחוֹנִים 
י לִבְדִיקָה( קשִׁ בְּ נִים  תָּ הַנִּ נֵיהֶם יוֹצְקִים עַצְמָם מִיסוֹדוֹת  )שְׁ
ה. נִים לַחֲלֻקָּ נִתָּ י  לְתִּ בִּ מִיִים, נָאִים, זְקוּרִים,  שְׁ גַּ וְלִרְאוֹתָם: 
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אורית נוימאיר פוטשניק

ילדתי אותָךְ כדי למצוא אותי
על מלאכת התרגום של "ההשתקפות הכפולה" לאן סקסטון

לאנה הרמן

עַת. לּאֹ תּוכְּלִי לַדַּ שֶּׁ ה לָךְ אֶת מַה  "אֲגַלֶּ
רִים עָרוֹת הָרְפואִּיוֹּת וְכָל הַהֶסְבֵּ הַהַשְׁ

הֶם אֱמֶת נוֹגַעַת, י, אֵין בָּ ירוּ אֶת נַפְשִׁ הִסְבִּ שֶׁ
רִים." בָּ שְׁ ים, הַנִּ כִּ ה, הַמֻּ מוֹ הֶעָלִים הָאֵלֶּ כְּ

את אמא צעירה. ילדתך הקטנה חולה, חולה מאוד. החום אינו יורד. את נטרפת מדאגה. לא, 
את לא באמת נטרפת, לא פשוטו כמשמעו. כמו שלא חווית דיכאון לאחר לידה. כן, משהו 
היה שם — משהו שאינו רק תשישות, משהו שאינו רק חרדה. הסתובבת עם עגלת התינוקות 
בשמש, אבל השמש היתה קרה וקפוצה ואת רק רצית לישון, כל הזמן לישון, להיעלם אל תוך 
החשיכה ולהפסיק לשמוע את הבכי הזה. היש אשמה נוראה מזו? האשמה על כך שאת רק 
רוצה להסתלק מתוך הבכי הזה? ואז הילדה חולה פתאום. חולה מאוד ואת נטרפת מדאגה. 
את תשושה וחרדה וטרופה. לא, לא באמת. אבל את לא יכולה להימנע מהפקפוק העצמי 
המתמשך, מהכרסום האמהי. האם היא חולה בגללי? היא קורבן למחלה קשה כל כך וכל זה 
בגללי. לא הייתי קרובה אליה מספיק, לא הלבשתי אותה בדי שכבות, היא לא ישנה בזמן, 

לא אכלה בזמן, נחלשה, הפכה פגיעה והכל בגללי, בגללי, בגללי. 
לא באמת היה לך דיכאון לאחר לידה. היו ימים של חשכה, ימים שבהם לא נותר דבר 
להם.  יכולת  עלייך  כשסגרו  וגם  חלפו,  הם  באהבה.  ספק  שהטלת  ימים  העייפות,  מלבד 
קמת אל התינוקת הבוכה, חיתלת, רחצת, האכלת. ניצחת את התשוקה לחושך. לא באמת 
נטרפת מחרדה כשחלתה. אף שלא הרגשת בעומק לבך שהיא תבריא, נתת מקום לידיעה 
החיצונית, המלאכותית הזאת. חזרת עליה שוב ושוב. לא היו לה כוחות קסם, לא כמו של 
החרדה. אבל אחזת בה חזק ומשית את עצמך והילדה הבריאה. זה עבר. הכול היה בסדר.

את אימא טובה, אבל בתוכך יש גם אימא אחרת. את כפולה.
את מחזור השירים "ההשתקפות הכפולה" התחלתי לתרגם לפני שנשביתי בו. התחלתי 
מהמיניות   ,Her kind של  המתריסה  מהזעקה  התחלתי  סקסטון.  אן  של  אחרים  משירים 
The Ballad Of The Lonely Masturbator, ו־Song For A Lady. את   ,The kiss החזקה של 
מחזור השירים "ההשתקפות הכפולה" התחלתי לתרגם לבקשתה של חברתי האהובה, 

המשוררת, אנה הרמן. לא מתוך עצמי התחלתי. 
משוכללים  המוזיקליים  המבנים  ובוטה.  עז  שלה  הרגש  לתרגום.  קלה  אינה  סקסטון 
ומורכבים, והכל מוחזק יחד, אחוז, בתחושה אינטנסיבית, מנסרת, שאינה מרפה. את כל 
המבנה הזה המתרגמת צריכה להרים, לפרק בעדינות ולהרכיב מחדש בשפה אחרת, בלי 
שיתפרק לה בידיים, בלי שיאבד הטעם. תמיד הרגשתי שכדי לתרגם שיר כהלכה, לא צריך 
לפענח רק את צורתו, לעקוב אחרי החריזה )שאצל סקסטון היא הרבה פעמים מפותלת(, 
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המצלול, המשקל, הניגון של השיר. כדי לבצע בשיר את הניתוח, מעשה הביתור הזה שהוא 
התרגום, ולהשאיר אותו בחיים, צריך להנשים אותו, ולא דרך מכונות. בנשימתך את צריכה 
להחזיק אותו בחיים. להחליף אתו חמצן, להחליף אתו דם. כך הרגשתי ביתר שאת ביחס 
לסקסטון. בעוד שעם שירים אחרים יכולתי להזדהות, להרגיש אותם, להנשים אותם יותר 
ויכולתי לכך,  בקלות — על אף הקשיים הטכניים הכרוכים בתרגום. משהו בי נענה להם 
למרות שחוויות החיים שלי רחוקות שנות אור מאלה של סקסטון. עם מחזור השירים הזה 
היה לי קשה. זו נראתה לי משימה בלתי אפשרית ממש, ואני זוכרת שאמרתי לאנה כמה 

פעמים במהלך העבודה על התרגום הזה שלא אוכל לו ולא אשלים אותו.
ההשתקפות הכפולה הוא מחזור הממוען אל ג'ויס, בתה הקטנה של סקסטון. הוא מתאר 
את הרחקתה ואת הוויתור עליה בעקבות ניסיונות ההתאבדות והאישפוז של אימה. הוא מתאר 
את השחרור מבית החולים והחזרה אל האם — הסבתא של ג'ויס. שם נלפת שוב הקשר בין 
ולקומם את  סקסטון לאמה, הקשר הקשה והראשוני. סקסטון מתארת את הנסיונות לרפא 
האמהות שלה לבתה — את הנסיונות להשיב אותה אליה. בו בזמן היא מתארת את האמהות 
הכפולה, את הקשר החוזר ונרקם עם אמה שלה ואת הנסיון להינצל מהמבט השופט והלועג 
של האם, מהאכזבה שלה. השיר סובב סביב הדיוקנאות של סקסטון ואמה שצוירו עם חזרתה 
מבית החולים. הדיוקנאות מביטים זה בזה ומקיימים ביניהם קשר שהאם והבת אינן מסוגלות 

לקיים. הם הנותנים לקוראת דין וחשבון על כל האהבה והאלימות שביחסים האלה. 
סקסטון, שכתיבתה הווידויית הואשמה לא אחת בפזרנות רגשית ובנרקיסיזם, משרטטת 
כאן את המפה התוך־רחמית השולחת חבלים אל העולם שבחוץ. היא פורשת בפני הקוראת 
הפרד  לבלי  בזה  זה  כרוכים  אלה  שני  בבת.  לאחוז  והניסיון  מהאם  לשחרור  המאבק  את 
ונדמה שבשל כך אף אחד מהם לא יצלח. סקסטון מתארת היטב את האחיזה המשתקפת 
כדמות,  כמעט  בשיר  הנוכחת   — המחלה  שלנו.  באמהותּ  שלנו  האמהוֹת  של  והמשכפלת 
מופיעה גם אצל בתה הקודחת מחום של המשוררת וגם אצל אמה הגוססת מסרטן — סרטן 
מושא  ולהזנה,  לחום  האמהית,  לאהבה  המקור   — השדיים  כריתת  שסופה  המחלה  השד. 
הכיסופים של חסכי הילדות וגם של האישה הבוגרת. המחלה עצמה היא כשלון האמהות, 
והמוות מחלחלים דרך חבל  הכישלון המתמשך הנידון להיות מועבר מדור לדור. המחלה 
בסרטן.  שחלתה  האם  אל  לחייה,  קץ  לשים  שניסתה  ומהבת  לבת,  מאם  עוברים  הטבור, 
איתם זולגת גם האשמה. האשמה על עצם ההעברה, על חוסר היכולת להיות מגן לבתך, 

מגן מחדירתו של העולם, מגן מעצם האכזבה והחרדה האמהית שעושה בך כבשלה.
הדיוקנאות  בשני  הזה  השירים  במחזור  מוחלפת  העצמי,  לכינון  המשמשת  המראה, 
של  הנגדיות  פינותיה  כבשתי  הדרומי,  והכותל  הצפוני  הכותל  על  זה  כנגד  זה  הניצבים 

זירת איגרוף.
שני הדיוקנאות מביטים זה בזה. דיוקן דומם מחליף את האם המאוכזבת מהבת ומתנכרת 
אליה. דיוקן דומם מחליף את הבת המבקשת להשתחרר מהמבט המצמית של האם, אך 
ממשיכה לבקש את אישורה. אבל הדיוקנאות אינם דוממים לחלוטין. גם הם קשורים ואינם 
בזה  זה  אחוזים  גם  הדיוקנאות  גריי(.  דוריאן  של  תמונתו  )כמו  החיות  מהדמויות  מרפים 
ולוכדים את הקוראת במבוך ההשתקפויות האינסופי. אי אפשר לסמוך על ההשתקפויות. 
עצם קיומן מביך ומבלבל. מהי המציאות? זו הקפואה בזמן? המשתקפת במבט המזלזל של 
האם? או זו של האם הדועכת מסרטן? זו של הבת שהשתחררה מבית המשוגעים, ההולכת 
ומבריאה ומשתזפת? או זו שאחוזה בידי תשוקת המוות? התמונות מתחלפות במהירות זו 
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בזו במבוך המראות, מבוך ההשתקפויות, וכמעט אי אפשר לאחוז בדמות אחת קוהרנטית 
של הדוברת. נראה שהתפוררות הדמויות וההשתקפויות הפרגמנטריות שלהן מכוננת את 
התשוקה למוות — לאין, ובד בבד משרתת את העיסוק הנרקיסיסטי־הארכאולוגי, של נבירה 
בשכבות העצמי. מה חשה הקוראת בשירים האלה? האם היא יכולה לאחוז בדמותה שלה? 
או שמא ההטחה החוזרת ונשנית במבוך המראות, בין דמות אחת לשניה, מביאה אותה אל 

גבול ההזדהות? אל חוסר היכולת לגעת בעצמה? כמו שקרה לנרקיסוס. 
בידי  המוות,  תשוקת  בידי  כבולה(  בסקסטון  שלנו  הקריאה  שמא  )או  כבולה  סקסטון 
הרעיון של היצירה כשיגעון, הדיכוטומיה בין השירה לחיים. המשוררת הסובבת הלוך ושוב 
במבוך הדיוקנאות, במבוך המראות, טווה את הכבלים ומסתבכת בהם עם כל צעד נוסף. 
היא משתוקקת אל המוות ופוחדת מהתשוקה למוות. לידת הבת היא החיים. היא תחלץ 
אותה. הבת נולדת כדי לחלץ את אמה ממבוך המראות. רק הילדה הקטנה תצליח לגרום 
לסבתה הקשוחה לבכות, להיחלץ מאחיזתו של המבט הכפול המצמית. אבל המבט הזה 
כבר נעשה חלק מהעצמיות של המשוררת, מהשירים. הוא ממכר. תשוקת המוות גוברת 

והיא לא מצליחה להיצמד לילדה, לא מצליחה להשיב אותה. 
המחויבות הווידויית של סקסטון מאפשרת לה להודות במה שאף אחת מאתנו אינה 
מודה בו — בנרקיסיזם העמוק של הבאת ילד אל העולם, בתשוקה שהוא יציל אותנו, ימלא 
את החסר, ישלים אותנו. סקסטון מעניקה לילדתה את המשימה הבלתי אפשרית להציל 
אותה מתשוקת המוות, לכונן את הזהות שלה כזהות "נורמלית", של נערה נורמלית, של 

אישה נורמלית ושל אם נורמלית.

טוחָּה עוֹלָם לאֹ הָיִיתִי בְּ מֵּ "אֲנִי שֶׁ
ת, הָיִיתִי צְרִיכָה אֵיךְ לִהְיוֹת בַּ

עַת." דֵי לַדַּ כְּ פותּ  קְּ תַּ ִּים, עוֹד הִשְׁ עוֹד חַי

בסופו של דבר היא מודה באשמה ומודה בכישלון.
אני זוכרת רק במעורפל את הערב שבו גמרתי לתרגם את מחזור השירים הזה, את 
הבית האחרון בשיר האחרון. הייתי בטוחה שלא אצליח לעולם. ישבתי מול המחשב, השיר 
אצבעותיי  את  פכרתי  לפניי,  ידי  בכתב  ובהערות  תרגום  בשירבוטי  כולו  מכוסה  המודפס 
והתייאשתי. ילדתי הקטנה, השנייה, שכל כך דומה לי, באה והתיישבה על ברכיי, חיבקה 
הסירוב,  עוזה.  במלוא  בי  פעמה  הנשית  הדיכוטומיה  אימא".  טוב,  "לילה  אותי:  ונישקה 
הסירוב לאן, הסירוב לאמנות, ההתעקשות על הנורמליות, על החיים, על המשפחה, הכה 
יכולה לשיר הזה. סירבתי  וכועס ומלגלג. הרגשתי שאינני  בי, אבל מבטו הפנימי היה קר 
להנשים אותו, להחליף אתו נוזלי גוף, להודות באמת שהוא כופה עלי. שוב כתבתי לאנה 
ותוך עשר דקות של בכי  שאין סיכוי, שלא אצליח להשלים את מלאכת התרגום לעולם, 

עיקש השלמתי אותה. הייתי זקוקה לסקסטון כדי להודות באמת:

מָתִי. "לאֹ תּוכְּלִי לְהָקֵל עַל כּבֶֹד אַשְׁ
דֵי לִמְצאֹ אוֹתִי." כְּ י אוֹתָךְ  ילַָדְתִּ
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ים, אֲנִי אוֹמֶרֶת. לוֹשִׁ ת שְׁ ר אֶהְיֶה בַּ נוֹבֶמְבֶּ בְּ
נִים. ע שָׁ ת אַרְבַּ ה רַק בַּ אַתְּ עֲדַיִן קְטַנָּ

עָלִים, מַצְהִיבִים  אֲנַחְנוּ עוֹמְדוֹת וְצוֹפוֹת בֶּ
ים, נִּ וּמְשֻׁ

ם הַמְלֻכְלָךְ. שֶׁ גֶּ טִים בַּ מִתְנוֹפְפִים וְנֶחְבָּ
טָפִים, אֲנִי זוֹכֶרֶת טִים וְנִשְׁ מִתְנוֹפְפִים וְנֶחְבָּ
נִים. ה סְתָוִים מְעֻנָּ לשָׁ רֵךְ, שְׁ ר אֶת הֶעְדֵּ עִקָּ בְּ

יב אוֹתָךְ. לּאֹ אַצְלִיחַ לְהָשִׁ הֵם אָמְרוּ שֶׁ
לּאֹ תּוּכְלִי לָדַעַת. ה לָךְ אֶת מַה שֶּׁ אֲגַלֶּ
רִים עָרוֹת הָרְפוּאִיּוֹת וְכָל הַהֶסְבֵּ הַהַשְׁ

הֶם אֱמֶת נוֹגַעַת, י, אֵין בָּ ירוּ אֶת נַפְשִׁ הִסְבִּ שֶׁ
רִים. בָּ שְׁ ים, הַנִּ כִּ ה, הַמֻּ מוֹ הֶעָלִים הָאֵלֶּ כְּ

עֲמַיִם י פַּ חַרְתִּ בָּ אֲנִי שֶׁ
כִנּוּיִים, ד, קָרָאתִי לָךְ בְּ לְהִתְאַבֵּ

כְיָנִיִּים. ים בַּ חֳדָשִׁ עְתְּ לָרִאשׁוֹנָה בָּ הִגַּ שֶׁ כְּ
חֹם וּמַחֲלָה רָטְטוּ  עַד שֶׁ

חְקָנִים  ל שַׂ גָה שֶׁ הַצָּ מוֹ בְּ י כְּ רוֹנֵךְ, נַעְתִּ תוֹךְ גְּ בְּ
אִלְמִים

עִים ָ ל מַלְאָכִים מְרֻשּׁ ךְ. קוֹלוֹת שֶׁ מֵעַל רֹאשֵׁ
טוּ טְפְּ מָה, הֵם פִּ י אֶת הָאַשְׁ יחוּ בִּ הִטִּ

י. הָאֲבַדּוֹן תוֹךְ רֹאשִׁ פוֹת יְרֻקּוֹת בְּ ְ מְכַשּׁ כִּ
רֶז מְטַפְטֵף מוֹ בֶּ כְּ

טְנִי אֶל תּוֹךְ עֲרִיסָתֵךְ, הָאֲבַדּוֹן דּוֹלֵף מִתּוֹךְ בִּ
בּוֹן. א לִגְבּוֹת חֶשְׁ בָּ ה שֶׁ מוֹ נוֹשֶׁ כְּ

י לְעַצְמִי. מְיַנְתִּ דִּ שׁוּט מִשֶּׁ וֶת הָיָה פָּ הַמָּ
לֵמָה, רִיאָה, שְׁ ים, בְּ בּוֹ קַמְתְּ מְלֵאַת חַיִּ יּוֹם שֶׁ בַּ

מָה י הָאֲשֵׁ פוֹת לָקַחַת אֶת נַפְשִׁ ְ י לַמְכַשּׁ נָתַתִּ
נֵי מֵתָה. י פְּ וְהֶעֱמַדְתִּ

טְנִי, אֲבוּ אֶת הָרַעַל מִבִּ בָנִים שָׁ בָרִים הַלְּ הַגְּ עַד שֶׁ
ה ה הַמְדֻמָּ יָּ עֲשִׂ מַּ רוּתָה וּרְחוּצָה בַּ אִירוּנִי כְּ הִשְׁ
ה. טָּ מִּ בַּ מַל שֶׁ רוֹת וְהַחַשְׁ דַבְּ מְּ ל קֻפְסָאוֹת שֶׁ שֶׁ

לוֹן. מָּ ם בַּ רָטִי שָׁ רָאִיתִי מַגְהֵץ פְּ שֶׁ י כְּ צָחַקְתִּ
ים. נִּ הַיּוֹם הֶעָלִים מַצְהִיבִים וּמְשֻׁ

ב לְהַאֲמִין אַתְּ שׁוֹאֶלֶת לְאָן הֵם נוֹפְלִים. הַיּוֹם חַיָּ
לּאֹ יִפּוֹל לָאֲבַדּוֹן. עַצְמוֹ, שֶׁ בְּ

טַנְטֹנֶת, תִי הַקְּ הַיּוֹם ג'וֹיְס יַלְדָּ
אַתְּ שׁוֹכֶנֶת. אֱהֱבִי אֶת עֶצֶם עַצְמֵךְ, הֵיכָן שֶׁ
אִם פִלּוֹת, אוֹ שֶׁ את אֵלָיו תְּ אֵין אֱלהִֹים לָשֵׂ

מָקוֹם אַחֵר, י לָךְ לִגְדֹּל בְּ ה נָתַתִּ יֵשׁ, לָמָּ
ר. אתִי לְבַקֵּ בָּ שֶׁ רְתְּ אֶת צְלִיל קוֹלִי כְּ בּוֹ לאֹ הִכַּ

ר וְכָל הַהַבְטָחוֹת  אתִי לְבַקֵּ בָּ שֶׁ כְּ
קוּ  טִים, לאֹ יְסַלְּ ָ בְקוֹן וַאֲשׁוּחִים מְקֻשּׁ לְפִרְחֵי דִּ

ל אֶת כָּ
ים הַמֻחְמָצִים וְהַחֻפְשׁוֹת. הַחַגִּ

י אֶת עַצְמִי,  לּאֹ אָהַבְתִּ מָן שֶׁ זְּ בַּ
בִילִים  ְ שּׁ סַעְנוּ בַּ פָפָה, פָּ כְּ בַּ יָדִי שֶׁ אָחַזְתְּ בְּ

ים.  הַמְפֻנִּ
לֶג מֵחָדָשׁ אַחֲרֵי הַכֹּל. יָרַד עֲלֵיהֶם שֶׁ
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ךְ. בִים עִם חֲדָשׁוֹת מִמֵּ לְחוּ לִי מִכְתָּ שָׁ
שׁ. מֵּ תַּ הֶם לאֹ אֶשְׁ בָּ י מוּקַסִינִים שֶׁ פַרְתִּ תָּ

מְעַט עָבַר, ה כִּ זֶּ שֶׁ י אֶת עַצְמִי, כְּ בָר סָבַלְתִּ כְּ שֶׁ כְּ
א, מְאֻחָר י לָגוּר עִם אִמָּ עָבַרְתִּ

ל  א, קוֹלָהּ שֶׁ י לָגוּר עִם אִמָּ  מְאֻחָר מִדַּ
פָה אָמַר. ֵ הַמְכַשּׁ

מְקוֹם זֶה י, בִּ אֲבָל לאֹ עָזַבְתִּ
ר. י צֻיַּ לִּ יוֹקָן שֶׁ הַדְּ

עִים, גָּ ית הַמְשֻׁ רֶךְ חֲזָרָה מִבֵּ חֲצִי הַדֶּ בַּ
פַרְוָר בְּ י שֶׁ י לְבֵית אִמִּ עְתִּ הִגַּ

ם מָצָאתִי אוֹתָהּ ל מֶסֶצ'וּסֶטְס. שָׁ שֶׁ
בָר. ל דָּ סוֹפוֹ שֶׁ י אוֹתָהּ, בְּ דְתִּ אֲבָל אִבַּ

ל  דוּת, קוֹלָהּ שֶׁ  לאֹ אֶסְלַח לָךְ עַל הַהִתְאַבְּ
י אָמַר.  אִמִּ

מְקוֹם זֶה הִיא לאֹ סָלְחָה לִי מֵעוֹלָם. בִּ
ר.  י צֻיַּ לִּ יוֹקָן שֶׁ הַדְּ

עוּסָה, מוֹ אוֹרַחַת כְּ חָיִיתִי כְּ
ר. בָּ ק, חֲצִי נִשְׁ בָר חֲצִי מֻדְבָּ לֶת, דָּ ה מְגֻדֶּ מוֹ יַלְדָּ כְּ

תָה, תָה וְשׁוּב נִסְּ י נִסְּ אֲנִי זוֹכֶרֶת, אִמִּ
עָר. לָקְחָה אוֹתִי לְבּוֹסְטוֹן לְסָלוֹן עִצּוּב שֵׂ

ר  יָּ ל הַצַּ א, קוֹלוֹ שֶׁ ל אִמָּ מוֹ שֶׁ יֵשׁ לָךְ חִיּוּךְ כְּ
אָמַר.

ת, לִי לאֹ הָיָה אִכְפַּ
ר. י צֻיַּ לִּ יוֹקָן שֶׁ הַדְּ

ים. רְוָרִים הַיְרֻקִּ פַּ ה בַּ נֵסִיָּ הָיְתָה כְּ
ירוֹת הַבּוֹהֲקִים. ין הַקִּ ם, בֵּ לְאוּ אוֹתָנוּ שָׁ כָּ

תוֹךְ סִירָה, מוֹ עֲבָדִים בְּ רוֹת, כְּ שׁוּרוֹת יְשָׁ בְּ
ינֵינוּ קְעָרָה. רִים. אָבִי הֶעֱבִיר בֵּ שָׁ

פוֹת אָמַר. ְ בָר לִסְלִיחוֹת, קוֹל הַמְכַשּׁ מְאֻחָר כְּ
מְקוֹם זֶה דִיּוּק, בִּ וְלאֹ נִסְלַח לִי, לאֹ בְּ

ר. י צֻיַּ לִּ יוֹקָן שֶׁ הַדְּ

.3

מְטֵרוֹת יִץ רָקְדוּ הַמַּ ל הַקַּ כָּ
אָה לְיַד הָחוֹף. דְשָׁ מִּ בַּ

רוֹת. צָּ שׂוֹחֲחְנוּ רַק עַל בַּ
לוּחוֹת הַחֲלָקוֹת הַמְּ שֶׁ כְּ

א, שֶׁ חַ אֶת הַדֶּ יתִי לְכַסֵּ יקוּ שׁוּב, נִסִּ הִמְתִּ
מָן דֵי לְהַעֲבִיר אֶת הַזְּ כְּ

יוֹקָן, י לְצִיּוּר דְּ בְתִּ שַׁ יָּ שֶׁ וּבַבֹּקֶר כְּ
מִין חִיּוּךְ פוֹרְמָלִי. נַי בְּ אתִי אֶת פָּ הִקְפֵּ

מוּנַת אַרְנָב י לָךְ תְּ לַחְתִּ עַם שָׁ פַּ
ן. לוּיָה, מוֹטִיב יָשָׁ וְגַם גְּ

אִלּוּ זֶה נוֹרְמָלִי כְּ
אן. ה כָּ אֵינֶנָּ א שֶׁ לִהְיוֹת אִמָּ

פוֹנִי כֹּתֶל הַצְּ לוּ בַּ יוֹקָן תָּ אֶת הַדְּ
ם הוֹבִילוּ רִיר, לְשָׁ וְהַקָּ

אַבְרִיא. דֵי שֶׁ אוֹתִי כְּ
י חָלְתָה. וְאָז אִמִּ

אִלּוּ נֶיהָ כְּ י אֶת פָּ נִּ הִיא הִפְנְתָה מִמֶּ
מוֹ לַהֲטוּטָן, ק, קוֹפֵץ כְּ בֵּ וֶת מִדַּ הַמָּ שֶׁ

אֵיבְרֶיהָ. מּוֹתִי נָגַס בְּ אִלּוּ שֶׁ כְּ
נָתַיִם. ת שְׁ י אֶת יָמַי. הָיִית אָז בַּ אוֹגוּסְט סָפַרְתִּ בְּ

יטָה וְאָמְרָה לִי ר הִיא הִבִּ טֶמְבֶּ סֶפְּ אֶחָד בְּ בָּ
גְלָלֵךְ יֵשׁ לִי סַרְטָן". "בִּ

דֶיהָ. רְתוּ אֶת מְתִיקוּת שָׁ הֵם כָּ
תִיקָתָן. שְׁ פָתַי נוֹתְרוּ בִּ אֲבָל שְׂ

.4

חֹרֶף הִיא חָזְרָה, בַּ
חָזְרָה חֶלְקִית.

טֵרִילִית וִיטָה הַסְּ מֵהַסְּ
ל רוֹפְאִים, שֶׁ
ם חֲלַת הַיָּ מִמַּ

אִים ל הַקְרָנוֹת וַאֲרִיתְמֶטִיקַת תָּ שֶׁ
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לַם, תּוּחַ לאֹ נִשְׁ עָה. הַנִּ גְּ תַּ הִשְׁ שֶׁ
י  מַעְתִּ חָה, אֵין סִכּוּי לִישׁוּעָה, שָׁ רוֹעַ הִתְנַפְּ הַזְּ

אוֹתָם
אוֹמְרִים.

לֶג, ֶ אוּ סוּפוֹת הַשּׁ גָּ שֶׁ כְּ
רוּ צַיְּ יְּ ה שֶׁ שָׁ קְּ הִיא בִּ

יוּקְנָהּ. אֶת דְּ
הִיא מַרְאָה מְעָרָה שֶׁ

רוֹמִי. יר הַדְּ נִתְלְתָה עַל הַקִּ
בוּאָה. חִיּוּךְ תּוֹאֵם, אוֹתָהּ הַבָּ

מִית ךְ דָּ ל כָּ נַי כָּ מוּת פָּ יר אֶת דְּ לִי לְהַכִּ , בְּ וְאַתְּ
ר קָרוּ בָרִים אֲשֶׁ ל הַדְּ לִי. לַמְרוֹת כָּ

י. לִּ הָיִית שֶׁ

בּוֹסְטוֹן, יתִי בְּ לִּ אֶת הָחֹרֶף בִּ
לִי יְלָדִים, ה עֲרִירִית, בְּ לָּ כַּ

ק לָתֵת לָךְ, לִי שׁוּם מַמְתָּ בְּ
י. צִדִּ לְּ פוֹת שֶׁ ְ עִם הַמְכַשּׁ

ךְ אֶת יַנְקוּתֵךְ. י כָּ הֶחֱמַצְתִּ
נִית. יתִי אָז לָמוּת שֵׁ נִסִּ

לוֹן הֶחָתוּם. ית הַמָּ יתִי שׁוּב אֶת בֵּ נִסִּ
י וְצָחַקְנוּ ית בִּ טִּ רִיל שִׁ אַפְּ אֶחָד בְּ בָּ

תֹם. צְחוֹק מָלֵא בְּ
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י סוֹפִית חְרַרְתִּ תַּ הִשְׁ
אֶחָד לְחֹדֶשׁ מַאי; בָּ

רוּטִים, פֶר לִשְׂ ית הַסֵּ בּוֹגֶרֶת בֵּ
יָדַי, בְּ סִיכוֹלוֹג שֶׁ וּר הַפְּ עִם אִשּׁ

יקִים ה תִּ מָּ תִיבָה, כַּ עִם מְכוֹנַת כְּ
רֶת חֲרוּזַי. וְעִם מַחְבֶּ

יתִי. י אֶל תּוֹךְ בֵּ י אֶת חַיַּ יִץ הֶחֱזַרְתִּ ל אוֹתוֹ הַקַּ כָּ
יָצָאתִי לָאֲגַם לָשׁוּט,

וּק, שּׁ י לִקְנִיּוֹת בַּ הָלַכְתִּ
לֶפוֹן עָנִיתִי. לְצֵל הַטֶּ צִּ שֶׁ כְּ

מוֹ רַעְיַה טוֹבָה קָאוֹת, כְּ י מַשְׁ תִּ שְׁ הִגַּ
יתִי אַהֲבָה, נוֹת, עָשִׂ תֳּ וּבֵין הַכֻּ

את יִץ וְאַתְּ בָּ חֹם הַקַּ זוּפָה בְּ שְׁ
י לְעַצְמִי. רְתִּ קַּ ךְ שִׁ בוּעַ, כָּ ל סוֹף שָׁ כָּ

את רַק לִפְעָמִים בָּ
י אֵיךְ אַתְּ —  מְיַנְתִּ וְרַק דִּ
רִית וַחֲזִירֹנֶת רְפָּ ה פַּ יַלְדָּ

רֶת ת לְחָיַיִם נֶהְדֶּ ה וְרֻדַּ קְטַנָּ

אָר רַק לְהָבִין מַדּוּעַ וְזָרָה. וְלִי נִשְׁ
י לָמוּת פְתִּ מְקוֹם לֶאֱהֹב, הֶעְדַּ בִּ

מִימוּת תְּ י בַּ גַעְתִּ וְאֵיךְ פָּ
מָה, דְבֵקוּת רִגְשׁוֹת אַשְׁ ךְ, אוֹסֶפֶת בִּ לָּ שֶׁ

רוֹפֵא צָעִיר טוֹמִים שֶׁ ימְפְּ מוֹ הַסִּ כְּ
הִיר. ר בָּ הַתְמָדָה לִכְדֵי הֶסְבֵּ אוֹסֵף בְּ

רֶךְ חֲזָרָה דֶּ ר, בַּ אוֹקְטוֹבֶּ אוֹתוֹ יוֹם, בְּ בְּ
בָעוֹת הָאֲדֻמּוֹת רְוָרִים, הַגְּ לַפַּ

רְוַת שׁוּעָל אָדֹם, ירוּ לִי מְעִיל פַּ הִזְכִּ
דּוֹמְמוֹת חַיּוֹת שֶׁ יַלְדּוּתִי; בְּ י בּוֹ בְּ חַקְתִּ ִ שּׂ שֶׁ

מוֹ מְעָרָה מוֹ אֹהֶל, כְּ מוֹ דֹּב, כְּ כְּ
מוֹ שׁוּעָל אָדֹם. דוֹלָה צוֹחֶקֶת, אוֹ כְּ גְּ

נֵי מִפְרַץ הַיּוֹנִים, חָלַפְנוּ עַל פְּ
תְיוֹנוֹת, הּ פִּ מּוֹכְרִים בָּ ה שֶׁ קְתָּ לְיַד הַבִּ

נָאִים, וּמוֹעֲדוֹן  בְעַת הַסְּ רָה, גִּ דְגֵּ נֵי הַמַּ עַל פְּ
נוּת, פָּ הַסַּ

ם. ב מֵעַל הַיָּ צָּ יִת הַנִּ עְנוּ אֶל הַבַּ הִגַּ עַד שֶׁ
ינִים, יוּקְנָאוֹת עֲדַיִן מַמְתִּ נֵי הַדְּ וּשְׁ

ם. לוּיִים שָׁ נֶגֶד זֶה, תְּ זֶה כְּ
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הִיר צְפוֹנִי. אוֹר בָּ י קָפוּא בְּ לִּ הַחִיּוּךְ שֶׁ
ל עַל קַו הָעֲצָמוֹת נִרְקַם. הַצֵּ

כְלָל. י לַחֲלםֹ בִּ כֹלְתִּ יָּ ם, עַל מַה  י שָׁ בְתִּ שַׁ יָּ שֶׁ כְּ
עָמְקָם י בְּ נְתִּ י וְהִמְתַּ בְתִּ יָשַׁ

נִים ל הַפָּ ל חִיּוּכִי, שֶׁ י, שֶׁ ל עַפְעַפַּ שֶׁ
וּעָל. לְכֹּדֶת לַשּׁ ל הַמַּ עִירוֹת, שֶׁ הַצְּ

רוֹם. אוֹר מֵהַדָּ הּ קָפוּא בָּ לָּ הַחִיּוּךְ שֶׁ
חְלָב. מוֹ יֹבֶשׁ הַסַּ מוּשׁוֹת, כְּ לְחָיֶיהָ כְּ

ת, מַבּוּעַ  בוּאָתִי הַמְלַגְלֶגֶת, אַהֲבָתִי הַמְגֹרֶשֶׁ בָּ
הֶחָלָב

רוֹם ט מִמְּ י מַבָּ הָרִאשׁוֹן. הִיא נוֹעֶצֶת בִּ
ן, אוֹתָן עֵינֵי רֹאשׁ מָוֶת מְאֻבָּ

ן. י בָּ דַלְתִּ גָּ שֶׁ

ו, עִקּוּל הַקַּ ר לָכַד אוֹתָנוּ בְּ יָּ הַצַּ
ד. תוֹךְ הַבַּ לוּאִים בְּ אֲרוּ כְּ חִיּוּכֵינוּ נִשְׁ

רְפָה לִפְנֵי בָר נִשְׂ וּעָל כְּ רְוַת הַשּׁ פַּ
בִיל נִפְרָד. ל אַחַת לִשְׁ פוּי, כָּ צָּ נִינוּ, כַּ פָּ שֶׁ

רְקַב, נִּ מוֹ שֶׁ יר כְּ וַאֲנִי נִרְקֶבֶת עַל הַקִּ
מוּנָה, דּוֹרִיאַן גְרֵיי. תוֹךְ תְּ ם הוּא בְּ גַּ

רְאוֹת, וְזֹאת הָיְתָה מְעָרַת הַמַּ
ט  ת מַבָּ לּוֹטֶשֶׁ פוּלָה שֶׁ ה כְּ ָ אִשּׁ

בָבוּאָתָהּ חַד בְּ ן מִפַּ קָפוּא וּמְאֻבָּ
רְסָאוֹת. חֵיק הַכֻּ מָן — זוֹ מוּל זוֹ בְּ זְּ הָעֲצוּרָה בַּ

קְתְּ אֶת סָבָתֵךְ עַד ַ אַתְּ נִשּׁ
כְתָה. הִיא בָּ שֶׁ

.7

יב אוֹתָךְ. י לְהָשִׁ לאֹ יָכֹלְתִּ
תוֹת, בָּ ימֵי רִאשׁוֹן וְשַׁ את רַק בִּ בָּ

י לָךְ. לַחְתִּ אָז שָׁ תְמוּנַת הָאַרְנָב שֶׁ אוֹחֶזֶת בִּ
זְוָדוֹת עַם הָאַחֲרוֹנָה, אֲנִי פּוֹרֶקֶת אֶת הַמִּ פַּ בַּ

ךְ י כָּ קוֹת, רַק כִּ ךְ. אֲנַחְנוּ מִתְחַבְּ לָּ שֶׁ
מִי. אַלְתְּ לִשְׁ קּוּר הָרִאשׁוֹן שָׁ בִּ ים. בַּ עֹושִׂ

ח כַּ אֶרֶת וַאֲנִי אֶשְׁ בָר נִשְׁ ו אַתְּ כְּ עַכְשָׁ
בּוֹת מוֹ בֻּ זוֹ כְּ אֵיךְ נִתְקַלְנוּ זוֹ בְּ

י מוֹ אַהֲבָה. נִכְנַסְתְּ עִמִּ עַל חוּט, לאֹ כְּ
מוֹ לְתוֹךְ מְכָל. בוּעַ, כְּ לַסּוֹפְשָׁ

מִי, קוֹרֵאת אֵלַי, אַתְּ לוֹמֶדֶת אֶת שְׁ
יִם, בּוֹכָה וּמִתְנוֹדֶדֶת עַל רְכַּ רוּטַת בִּ שְׂ

רֶת  א וַאֲנִי נִזְכֶּ דְרָכָה. אַתְּ קוֹרֵאת לִי אִמָּ הַמִּ
י, אִמִּ בְּ

וָי. תִי, עַל עֶרֶשׂ דְּ בּוֹסְטוֹן רַבָּ ם בְּ אֵי שָׁ

קָרָאנוּ לָךְ ג'וֹיְס אֲנִי זוֹכֶרֶת,
רֶת. ֶ אַתְּ מְאֻשּׁ נּוּכַל לַחְשֹׁב שֶׁ דֵי שֶׁ כְּ
ה, נָּ מוֹ אוֹרַחַת מוּזָרָה וּמְשֻׁ עְתְּ כְּ הִגַּ

הֵגַחְתְּ לָרִאשׁוֹנָה שֶׁ לַחוּת כְּ לֶת בְּ מְכֻרְבֶּ
בֵד. לֵא וְהַכָּ ד הַמָּ ָ וְנִצְמַדְתְּ לַשּׁ

הָיִיתִי זְקוּקָה לָךְ. לאֹ רָצִיתִי יֶלֶד,
ה, רוֹנִית, לְבַנְבַנָּ ה, עַכְבָּ רַק יַלְדָּ

בָר מְהַדְהֶדֶת בָר אֲהוּדָה, כְּ בָר אֲהוּבָה, כְּ כְּ
בֵית עַצְמָהּ. קָרָאנוּ לָךְ ג'וֹי. קוֹל בְּ בְּ

טוּחָה עוֹלָם לאֹ הָיִיתִי בְּ מֵּ אֲנִי שֶׁ
ת, הָיִיתִי צְרִיכָה אֵיךְ לִהְיוֹת בַּ

דֵי לָדַעַת. פוּת כְּ קְּ תַּ ים, עוֹד הִשְׁ עוֹד חַיִּ
מָתִי. לאֹ תּוּכְלִי לְהָקֵל עַל כֹּבֶד אַשְׁ

דֵי לִמְצֹא אוֹתִי. י אוֹתָךְ כְּ יָלַדְתִּ
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שיר

בּוֹדֵדָה: הִית אִם אֲנִי  תָּ
בּוֹדֵדָה ן, אֲנִי  כֵּ סֵדֶר,  בְּ

ה דְאִיָּ בִּ דָד  בָּ ס  טָּ מוֹ מָטוֹס שֶׁ כְּ
ט מְנַוֵּ י הָרַדְיוֹ,  לֵּ גַּ לְפִי 

מֵעֵבֶר לְהָרֵי הָרוֹקִי
כָחֹל בְּ חִים  נִמְתָּ אֶל עֵבֶר מַסְלוּלִים 

אוֹקְיָנוֹס. בָּ עוּפָה  דֵה תְּ שְׂ בִּ

בּוֹדֵדָה? אֹל, הַאִם אֲנִי  רָצִית לִשְׁ
בּוֹדֵדָה מּוּבָן,  כַּ וּבְכֵן, 

רַחֲבֵי אֶרֶץ בְּ נּוֹסַעַת  שֶׁ ה  ָ מוֹ אִשּׁ כְּ
אִירָה מֵאָחוֹר יוֹם אַחֲרֵי יוֹם, מַשְׁ

קִילוֹמֶטֶר אַחֲרֵי קִילוֹמֶטֶר
הָיְתָה יְכוֹלָה לַעֲצֹר עֲיָרוֹת קְטַנּוֹת שֶׁ

בּוֹדֵדָה הֶן,  בָּ וְלִחְיוֹת וְלָמוּת 

indd   159.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:26



הוֹ! — גיליון 18 160

אני שומעת את אמריקה שרה 




בּוֹדֵדָה אִם אֲנִי 
דִידוּת הַבְּ אי  וַדַּ בְּ זוֹ 

לִנְשֹׁם מָעָהּ לְהִתְעוֹרֵר רִאשׁוֹנָה,  שְׁ מַּ שֶׁ
נֵי הָעִיר פְּ חַר עַל  ַ ל הַשּׁ ר הָרִאשׁוֹן שֶׁ יו הַקַּ פִּ אֶת הֶבֶל 

ר עֵרָה לִהְיוֹת זֹאת אֲשֶׁ
נָה בַיִת עֲטוּף שֵׁ בְּ

בּוֹדֵדָה אִם אֲנִי 
רַח עַל הַחוֹף קֶּ בַּ רֶת  שׁוֹטִים הַמְחֻפֶּ חֶבְרַת סִירַת הַמְּ בְּ אֲנִי 

נָה ֵ ל הַשּׁ ם הָאַחֲרוֹן שֶׁ מְדוּמִים הָאֲדַמְדָּ הַדִּ אוֹר  בְּ
הִיא לאֹ יּוֹדַעַת שֶׁ שֶׁ יּוֹדַעַת מַה הִיא,  שֶׁ

י בֹּץ וְלאֹ אוֹר חָרְפִּ קֶרַח וְלאֹ 
עֵרָה בְּ רוֹן  שְׁ כִּ עֲלַת  בַּ א קוֹרַת עֵץ,  אֶלָּ

אילו זמנים הם אלה 

בְעָה הַגִּ מַעֲלֵה  בְּ ב צוֹמֵחַ  הָעֵשֶׂ י חֻרְשׁוֹת עֵצִים שֶׁ תֵּ שְׁ ין  בֵּ יֵשׁ מָקוֹם 
לָלִים הַצְּ כָנִית הַהִיא נְמוֹגָה אֶל  הְפְּ הַמַּ רֶךְ  הַדֶּ ם  וְשָׁ

פִים רְדָּ הַנִּ יְדֵי  ה עַל  נְטְשָׁ נִּ שֶׁ שׁ  פְגָּ הַמִּ ת  נְקֻדַּ לְיַד 
לָלִים. הַצְּ ינוֹת לְאוֹתָם  בֵּ עֶלְמוּ  נֶּ שֶׁ ה  אֵלֶּ

טְעוּ תִּ חַד, אֲבָל אַל  דוֹת הַפַּ גְּ טְרִיּוֹת עַל  פִּ י  טְתִּ וְלִקַּ ם  י שָׁ הָלָכְתִּ
פֹּה קָרוֹב, א  מָקוֹם אַחֵר אֶלָּ בְּ יר רוּסִי, זֶה לאֹ  זֶה לאֹ שִׁ

הּ, לָּ שֶׁ חַד  וְהַפַּ דוֹת הָאֱמֶת  גְּ וּמִתְקָרֶבֶת אֶל  נוּ נָעָה  לָּ שֶׁ הָאָרֶץ 
ים לְהֵעָלֵם. הּ לִגְרֹם לַאֲנָשִׁ לָּ שֶׁ רָכִים  הַדְּ אֶל 

בַךְ הָעֵצִים הֶחָשׁוּךְ סְּ שֶׁ כְּ ה,  הַזֶּ קוֹם  ר לָכֶם אֵיפֹה נִמְצָא הַמָּ לאֹ אֲסַפֵּ
נֶת —  אֲלוּמַת הָאוֹר הַלּאֹ מְסֻמֶּ בַּ פּוֹגֵשׁ 

ן עֵדֶן לְטַחַב: גַּ צְמָתִים רְדוּפֵי רוּחוֹת רְפָאִים, 
בָר יוֹדַעַת מִי רוֹצֶה לִקְנוֹת אוֹתוֹ, לִמְכֹּר אוֹתוֹ, לִגְרֹם לוֹ לְהֵעָלֵם. כְּ אֲנִי 

indd   160.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:26



161 הוֹ! — גיליון 18

ריאן ריץ'דא





רֶת לָכֶם ה אֲנִי מְסַפֶּ ר לָכֶם אֵיפֹה זֶה, אָז לָמָּ וַאֲנִי לאֹ אֲסַפֵּ
ה אֵלֶּ כָּ ים  זְמַנִּ בִּ י  כִּ יבִים,  ם עֲדַיִן מַקְשִׁ י אַתֶּ כִּ כְלָל?  בִּ

יבוּ, זֶה הֶכְרֵחִי קְשִׁ תַּ שֶׁ אִם רוֹצִים 
ר עַל עֵצִים. לְדַבֵּ

הערות אחרונות 

זְמַן ה  ח הַרְבֵּ יִקַּ ךְ קַל, זֶה לאֹ  כָּ ל  כָּ יִהְיֶה  זֶה לאֹ 
ךָ בְתְּ מַחְשַׁ בְּ לטֹ  יִשְׁ זְמַן מָה, זֶה  ח  יִקַּ זֶה 

ימָתְךָ נְשִׁ ט עַל  לֵּ תַּ יִשְׁ ךָ, זֶה  לִבְּ ל  כָּ ט עַל  לֵּ תַּ יִשְׁ זֶה 
ךְ קַל כָּ ל  כָּ יִהְיֶה  יִהְיֶה קָצָר, זֶה לאֹ  זֶה 

ךָ לִבְּ ל  כָּ ט עַל  לֵּ תַּ יִשְׁ לָעוֹת, זֶה  רֶךְ הַצְּ דֶּ ךָ  בְּ ע  יִגַּ זֶה 
ךָ בְתְּ מַחְשַׁ בְּ יִתְנַחֵל  זְמַן, זֶה  ה  ח הַרְבֵּ יִקַּ זֶה לאֹ 

ה טָּ מִּ בַּ תְנַחֲלִים  מִּ שֶׁ מוֹ  כְּ עִיר,  בְּ תְנַחֲלִים  מִּ שֶׁ מוֹ  כְּ
ךְ קַל כָּ ל  כָּ יִהְיֶה  רְךָ, זֶה לאֹ  בְשָׂ בִּ לטֹ  יִשְׁ זֶה 

פָנֶיךָ בְּ לּאֹ נוּכַל לַעֲמֹד  אתָ לְתוֹכֵנוּ אָנוּ שֶׁ בָּ
פָנֶיךָ בְּ לּאֹ רָצִינוּ מֵעוֹלָם לַעֲמֹד  אתָ לְתוֹכֵנוּ אָנוּ שֶׁ בָּ

בְנוּ לּאֹ חָשַׁ נוּ אֶל מְקוֹמוֹת שֶׁ וְלָקַחְתָּ חֲלָקִים מֵאִתָּ אתָ  בָּ
ינוּ חַיֵּ סּוֹת מִתּוֹךְ  פִּ וְהָלַכְתָּ הַרְחֵק הַרְחֵק עִם  אתָ  בָּ

ימָתְךָ נְשִׁ ט עַל  לֵּ תַּ יִשְׁ יִהְיֶה קָצָר, זֶה  זֶה 
יִהְיֶה אָז רְצוֹנְךָ ךְ קַל, זֶה  כָּ ל  כָּ יִהְיֶה  זֶה לאֹ 
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הפנומנולוגיה של הכעס 

 .1

ל הָרֹאשׁ כָּ ל הַמְטֹרֶפֶת עַל  הַחֵרוּת שֶׁ
הּ לָּ שֶׁ רוּף  חֵק עִם הַטֵּ וּלְשַׂ שׁ  לֵּ לְהִתְפַּ

בּוֹ הּ טְבוּלוֹת  לָּ שֶׁ עוֹת  לִכְתֹּב עִם הָאֶצְבָּ
ל הַחֶדֶר לְכָל עָמְקוֹ שֶׁ

מּוּבָן, אוֹתָהּ הַחֵרוּת כַּ ה,  וְזוֹ אֵינֶנָּ
רוֹדְוֵי בְּ בִּ כֶת  אַתְּ מִתְהַלֶּ שֶׁ כְּ לָךְ,  שׁ  יֵּ שֶׁ

יךְ לָלֶכֶת עוֹד וְלָסֹב עַל עִקְבוֹתַיִךְ אוֹ לְהַמְשִׁ לַעֲצֹר 
נְיָנִים בִּ י  גּוּשֵׁ נְיָנִים; 20  בִּ י  גּוּשֵׁ  10

נִרְאֵית מְעוֹרֶרֶת קִנְאָה אַךְ הִיא אוּלַי 
רָה שְׁ הִתְפַּ לְמִי שֶׁ

י שִׁ מָּ הַמַּ ל  לְיָה שֶׁ ִ הַשּׁ תוֹךְ  בְּ פֶת  מְצֻנֶּ
וְהִיא חוֹנֶקֶת אוֹתָהּ. הָיְתָה אֲמוּרָה לְהַאֲכִיל  שֶׁ

 .2

חוּב רֶפֶשׁ הַטָּ בָּ רוּק  זָּ שֶׁ ה לְהַבְעִיר בּוּל עֵץ  מְנַסָּ
ה: הַזֶּ יִת  הַבַּ נוּ אֶת  בָּ שֶׁ מִים  עוֹד מֵהַיָּ

ים אֲנִי לאֹ מַצְלִיחָה לְהַבְעִיר יְבֵשִׁ זְרָדִים  אֲפִלּוּ עִם 
אֲפִלּוּ עִם קוֹצִים.

נוֹת יְשָׁ ל כּוֹתָרוֹת  קַעַת שֶׁ פְּ עָבְרָה לִכְדֵי  נָה שֶׁ ָ מֶת אֶת הַשּׁ אֲנִי מְעַקֶּ
יְלַבְלֵב. ה לאֹ  הַזֶּ רֶד  הַוֶּ  —

יָדָיו הּ אֶת  בָּ ב  נִגֵּ כוֹנַאי  הַמְּ יצַד עֲרֵמַת סְמַרְטוּטִים שֶׁ כֵּ
עָה? עָה אַחֲרֵי שָׁ הּ, שָׁ לָּ שֶׁ אֲרוֹנִית  בָּ ה  ישָׁ מַרְגִּ

עַת עֹמֶס הַחֹם שְׁ בִּ ל יוֹם  כָּ
ן. תְבֵּ ל הַמַּ רָטוּרָה שֶׁ מְפֶּ מָדְדוּ אֶת הַטֶּ

נִמְלֶטֶת י  לְתִּ רְבַּ אֲנִי הִתְכַּ
חַת ַ ל הַשּׁ תוּקָה שֶׁ וְהַמְּ ה  רְתִיחָה הַחַמָּ בָּ

מְמַלְמֶלֶת: "בּוֹאִי".
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ל חֹרֶף. טוּחָה שֶׁ ת־אֶרֶץ שְׁ לִבַּ
רֵחַ הַיָּ רֵחַ חוֹזְרִים מִן  י־הַיָּ אַנְשֵׁ

לוֹחֲמֵי־הָאֵשׁ יוֹצְאִים מִן הָאֵשׁ.
זְמַן נְטוּל הַכְרָעוֹת. זְמַן נְטוּל טַעַם: 

פֶשׁ. הַנֶּ תוֹךְ  בְּ יָחִיד  נְאָה עַצְמִית, צְלִיל  שִׂ
לוּת גָּ בַּ ים  ל הַחַיִּ רְדִידוּתָם שֶׁ

אֲרָצוֹת חַמּוֹת. בָּ אֲפִלּוּ 
ינִים. סַכִּ בְּ לֵא  חַלּוֹן הַמָּ בַּ בִים, בּוֹהָה  ין קַצָּ סַכִּ

 .4

אוֹר נָהוּר חוֹרֵץ אֶת הַחֶדֶר.
לְחָן. חַלּוֹן. אָהִיל. אוֹתָך. שֻׁ

ה. דֶרֶךְ חֲדָשָׁ בְּ בִיקוֹת  דְּ י,  לִּ שֶׁ דַיִם  הַיָּ
ם וֶסֶת דַּ

ך. דֵּ זּוֹלֵג מִצִּ שֶׁ נִדְמֶה 

יְנַסּוּ לוֹמַר לִי וֹפְטִים  הַאִם הַשּׁ
ל מִי? ם הָיָה שֶׁ דָּ אֵיזֶה 

 .5

דוּת. רֶצַח. טֵרוּף. הִתְאַבְּ
ה? בַד אֵלֶּ רֶךְ מִפְלָט אַחֶרֶת מִלְּ דֶּ הַאִם אֵין 

ה בָר מִחוּץ לִטְוַח הָרְאִיָּ דִיּוּק כְּ מִיד בְּ הָאוֹיֵב, תָּ
ה וֶּ א, מִסְתַּ עַר הַבָּ הַיַּ לֶג אֶל  ֶ שּׁ בַּ צוֹעֵד 

לֶג מְתֹעָב ל, אִישׁ שֶׁ לֶג הַמְעֻרְפָּ ֶ שּׁ בַּ
יוֹתֵר בְּ — הַיְצוּר הַהַרְסָנִי 

יוֹתֵר בְּ עֵת הַחַמְקָנִי  בָּ וּבָהּ 
מִי לַיי בְּ ינוֹקוֹת  לוּף עַל הַתִּ רוֹבֶה שָׁ בְּ ם  מְאַיֵּ

ל עִמּוּת. כָּ וְנָמוֹג אֶל מוּל  נֶעְלָם 
ךְ נְסִיךְ הָאֲוִיר וְהַחשֶׁ

ב סְפִירַת גּוּפוֹת, מְאוֹנֵן ֵ מְחַשּׁ
ת בֵית הַחֲרשֶׁ בְּ
ל הָעֻבְדּוֹת. שֶׁ

 .6

יק: ל רֶצַח: לאֹ מַסְפִּ פַנְטַזְיוֹת שֶׁ
אֵב ק מֵהַכְּ וּלְנַתֵּ לַהֲרֹג זֶה לַחְתֹּךְ 
גִיעָה הַפְּ יךְ עִם  אַךְ הַהוֹרֵג מַמְשִׁ

אֲנִי חוֹלֶמֶת לִפְגּשׁ שֶׁ כְּ יק.  לאֹ מַסְפִּ
י: לִּ שֶׁ אֶת הָאוֹיֵב, זֶהוּ הַחֲלוֹם 

אָצֶטִילֶן לָבָן
גּוּפִי אַדְווֹת מִתּוֹךְ  בְּ זוֹרֵם 

י חְרֵר לְלאֹ קשִׁ תַּ מִשְׁ
ן הֵיטֵב מְאֻמָּ

י עַל הָאוֹיֵב הָאֲמִתִּ

תִיל פְּ ה אֶל  גּוּפוֹ לְמַטָּ גּוֹרֵר אֶת 
יּוּם הַקִּ

לּוֹ שֶׁ קֶר  ֶ שׂוֹרֵף אֶת הַשּׁ
עוֹלָם בְּ מוֹתִיר אוֹתוֹ 

חָדָשׁ; אָדָם
שׁוֹנֶה
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וּפִתְאֹם אֲנִי רוֹאָה אֶת הָעוֹלָם
בָר אֵינֶנּוּ: כְּ הוּא  מוֹ שֶׁ כְּ

רַפְתָּ אֶת הַיְבוּל שָׂ חוּץ  בַּ ם  שָׁ
טִהוּר חָדָשׁ בְּ

ה טָּ הַבֹּקֶר יָצָאתָ מֵהַמִּ
אֲנַחְנוּ עֲדַיִן חוֹלְקִים שֶׁ

וְהָלַכְתָ לְהָפִיץ אֵין־אוֹנוּת
עוֹלָם בָּ

אֲנִי שׂוֹנֵאת אוֹתְךָ.
עָטִיתָ, עֵינֶיךָ כָה שֶׁ סֵּ הַמַּ אֲנִי שׂוֹנֵאת אֶת 

רוֹת עֹמֶק דְּ מְשַׁ
כוֹת אוֹתִי הֶן, מוֹשְׁ בָּ אֵין  שֶׁ
ךָ לְּ שֶׁ לְגֹּלֶת  הַגֻּ נַפְתּוּלֵי  אֶל 

ל עֲצָמוֹת מוּנַת נוֹף שֶׁ תְּ
ךָ לְּ שֶׁ ים  לִּ הַמִּ אֲנִי שׂוֹנֵאת אֶת 

זְבֵי כִּ גּוֹרְמוֹת לִי לַחְשֹׁב עַל  הֵן 
כָנִיּוֹת עוֹת חֹק מַהְפְּ הַצָּ

ת קְלָף ל מְגִלַּ בְרִירִי שֶׁ חִקּוּי שַׁ
רָב. דוֹת הַקְּ שְׂ בִּ מּוֹכְרִים  שֶׁ

דְמָעוֹת בִּ שׁ,  ה מַמָּ הַזֶּ חֶדֶר  בַּ יְלָה,  לַּ בַּ אֶתְמוֹל 
? תָּ שְׁ הִרְגַּ י אוֹתְךָ: "מַה  אַלְתִּ שָׁ

כְלָל?" בִּ הוּ  ֶ תָּ מַשּׁ שְׁ הִרְגַּ

גּוּפְךָ פִתּוּל  בְּ ו  עַכְשָׁ
הֶם  מֵּ שֶׁ דוֹת  רְתָּ קוֹטֵל צְמָחִים עַל הַשָּׂ זַּ פִּ שֶׁ כְּ

חָיִינוּ
ךָ. לְּ שֶׁ שׁוּבָה  אֲנִי יוֹדַעַת מַה הַתְּ

 .8

יָרֵחַ אֲכוּל תּוֹלֵעָה. כֶלֶב.  כְּ דּוּר אֶרֶץ מְדֻבְלָל  כַּ
וָעֵרֶב תִי  שְׁ בִּ ר  חִוֵּ סֶף  כֶּ וּם  רִשּׁ

יִם ת קוּרִים עַל הַמַּ מוֹ רֶשֶׁ כְּ נָח 
לוּ ל הַתּוֹפָעוֹת הַלָּ כָּ חוֹרִים.  ְ הַשּׁ

יּוֹת. זְמַנִּ הֵן 

עוֹלָם בְּ מֵחָה לִחְיוֹת  הָיִיתִי שְׂ
וּגְבָרִים עוֹלְזִים ים  נָשִׁ ל  שֶׁ

בְעוֹלִים, גִּ ים,  יְרֻקִּ קְנוּנְיָה עִם עָלִים  בִּ
קוּפוֹת, פּוֹת שְׁ כִּ בּוֹנִים עָרִים מִינֶרָלִיּוֹת, 

ב אָרוּג קְתּוֹת קְטַנּוֹת מֵעֵשֶׂ בִּ
דֻגְמָה יִחוּדִית לָהּ —  בְּ ל אַחַת  כָּ

דּוּ קִיּוּם ל  ירַצְיָה שֶׁ קוֹנְסְפִּ
רְטָן', הַיְקוּם הַסַּ ית  'עַרְפִלִִּ עִם 

פֶשׁ —  הַנֶּ תְפּוֹצֵץ,  הַמִּ

 .9

עַם י אֵי פַּ תִּ שְׁ הִרְגַּ שֶׁ 'הָאַהֲבָה הַיְחִידָה 
ים אֲחֵרוֹת. וְנָשִׂ יְלָדִים  י  לַפֵּ כְּ הָיְתָה 

אֲוָה, רַחֲמִים, תַּ אָר הָיָה  ְ ל הַשּׁ כָּ
אֲוָה.' תַּ נְאָה עַצְמִית, רַחֲמִים,  שִׂ

ה. ָ ל אִשּׁ וִדּוּי שֶׁ זֶהוּ 
פָנֶיהָ בְּ יטוּ שׁוּב  ו, הַבִּ עַכְשָׁ

בּוֹטִיצֶ'לִי, קָאלִי ל  וֶנוּס שֶׁ ל  שֶׁ
ארְטֶר ל שַׁ יְהוּדִית שֶׁ

הּ. לָּ שֶׁ קְרָא הַחִיּוּךְ  נִּ ֶ שּׁ עִם מַה 
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ינוּ חַיֵּ אֲנַחְנוּ שׂוֹרְפִים אֶת  אֵיךְ שֶׁ
עֵדוּת:

ית חְתִּ בֶת הַתַּ       הָרַכֶּ
רוּקְלִין בְּ בִּ דּוֹהֶרֶת        
יהָ רְכֶּ בִּ הּ עַל        רֹאשָׁ
מֶת נָה אוֹ מְסֻמֶּ יְשֵׁ       

la vía del tren subterráneo
es peligrosa *

נִים יְשֵׁ ים  רַבִּ       
רֶךְ הַדֶּ       לְכָל אֹרֶךְ 
בִים       אֲחֵרִים יוֹשְׁ

אֲוִיר בָּ ל אֵשׁ  בּוֹהִים חֲרִירִים שֶׁ       
      אֲחֵרִים מְתַכְנְנִים מֶרֶד:

לַיְלָה       לַיְלָה אַחֲרֵי 
י נַפְשִׁ כִלְאָהּ,  בְּ       עֵרָה 

מוֹ לֶהָבָה כְּ זְרָן  הַמִּ קָה אֶת  לִקְּ       
אָגָה שְׁ בִּ לֶא עָלָה  הַכֶּ ר אֲגַף        עַד אֲשֶׁ

אֵשׁ אֶת הַיְעָרוֹת בָּ    ת'וֹרוּ מַבְעִיר 

ל תּוֹדָעָה מִתְעוֹרֶרֶת ה שֶׁ ל מַעֲשֶׂ כָּ
ה( הַזֶּ פֶר  סֵּ בַּ תוּב  כָּ ךְ  )כָּ

י טִבְעִי לְתִּ בִּ ה  הוּא מַעֲשֶׂ

הדרך של הרכבת התחתית / מסוכנת. 	*
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אות של התנגדות 

אֶבֶן אַחַר אֶבֶן אֲנִי עוֹרֶמֶת
נָתִי וָּ כַּ ל  לְעֵד שֶׁ הַגַּ אֶת 

י, בִּ גַּ הֳרַיִם עַל  הַצָּ עַת  עִם מָסַת שְׁ
וּפְגִיעָה חֲשׂוּפָה 

עִים פְּ תַּ שְׁ הַמִּ דוֹת  נֵי הַשָּׂ פְּ עַל 
יל אֲנִי אוֹהֶבֶת אַךְ לאֹ אוּכַל לְהַצִּ שֶׁ

טְפוֹנוֹת הָעֲתִידִים לָבוֹא; ִ מֵהַשּׁ
ק יְכוֹלָה רַק לְהַדֵּ

יָדַי, ל  ה זוֹ שֶׁ פְעֻלָּ בִּ
אֶסְפוּ נֶּ שֶׁ לוּ  הַלָּ אֶת הָאֲבָנִים 
בָר דָּ ל שׁוּם  צוּרָה שֶׁ בְּ כְאֵב,  בִּ

עַם. פַּ ם אֵי  הִתְקַיֵּ שֶׁ
עֲרֵמַת אֲבָנִים: הַכְרָזָה

מָעוּת יֵשׁ לָהּ מַשְׁ הַזּוֹ  ת הָאָרֶץ  סַּ פִּ שֶׁ
וּפְשׁוּטוֹת. נִרְחָבוֹת  בּוֹת  מִסִּ

דוּת, סִימָן. ל הִתְנַגְּ אוֹת שֶׁ

ה אַחֲרֵי סטיבנס  הַרְבֵּ

הָרִים בֶּ שֶׁ לֶג  ֶ שּׁ בַּ רְכּוֹ  דַּ ס אֶת  ר מְפַלֵּ קַטָּ
ר הָרָצוֹן מוֹדֶרְנִי יוֹתֵר מֵאֲשֶׁ

ל הָהָר תְאָר שֶׁ לִהְיוֹת מוֹדֶרְנִי   קַו הַמִּ
ז בַּ בּוֹ רְבַב  אֵין  ֶ שּׁ לֶג  שֶׁ בְּ

ירָה   מֵאָז וּמֵעוֹלָם זֶה ל שִׁ רוֹת שֶׁ לְהַגְדָּ
וְהֶרֶס ימָה  ר, מְשִׂ י מֻגְדָּ לְתִּ בִּ

הּ לָּ שֶׁ רֶת  שׁוֹרֶרֶת   הָעַיִן הָעִוֶּ ל הַמְּ ייזֶר שֶׁ הַלֵּ עֵין 
הּ לָּ שֶׁ הּ   הָעַיִן הַלּאֹ מְמַצְמֶצֶת  לָּ שֶׁ גוּעַת־הָרֶגַע  פְּ הָעַיִן 

עֶצְרָה נֶּ שֶׁ בֶת  נֶאֶלְצָה לָרֶדֶת מֵהָרַכֶּ הִיא 
יָדַיִם עֵירֻמּוֹת מְקֹעָרוֹת פּוֹת  לֶג מִכַּ ק שֶׁ לְלַקֵּ

ה הַזֶּ א אֶל תּוֹךְ הָאֲוִיר  ָ שּׂ נִּ לִטְעֹם מַה 
ל רֶכֶב מָהִיר חָלִים מְקוֹמִיּוֹת, קִיטוֹר שֶׁ גֶּ  —

ימָה   לְהַבְחִין נְשִׁ בִּ הּ  חִכָּ לְנַקּוֹת אֶת 
מוּיוֹת דְּ נּוּת מוֹעֶדֶת    לְבַנְבַּ רֶךְ  דֶּ

מוֹת מוּיוֹת מִתְקַדְּ דְּ קְפוּאוֹת   
לֹף שְׁ בִּ ק מוּכָנִים  לֵי־נֵשֶׁ כְּ

ה סְמָה הַחֲדָשָׁ לַסִּ

הּ לָּ שֶׁ שׁוֹן  הַלָּ ישׁ אֶת  הִיא הָיְתָה צְרִיכָה לְהַרְגִּ
עֵת בָּ הּ  בָּ רֶפֶת  וְנִשְׂ קוֹפֵאת 

שׁ שׂ, מְגַשֵּׁ חַפֵּ מְּ שֶׁ יר  מַכְשִׁ
זָרָה. אֶל עֵבֶר לָשׁוֹן 
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תרגומים 

ה  ָ ל אֵיזוֹ אִשּׁ ירִים שֶׁ הֶרְאֵית לִי שִׁ
י נִּ גִילִי, אוֹ צְעִירָה מִמֶּ בְּ

פָתֵךְ ְ מוּ מִשּׂ רְגְּ תֻּ שֶׁ

נּוּר, צַעַר תַּ מוֹת מוֹפִיעוֹת: אוֹיֵב,  ים מְסֻיָּ מִלִּ
אוּכַל לָדַעַת ֶ שּׁ דֵי  כְּ יק  מַסְפִּ

י זְמַנִּ ת  בַּ ה  ָ זּוֹהִי אִשּׁ שֶׁ

סֶסִיבִית אוֹבְּ

נוּ: לָּ שֶׁ א  הַנּוֹשֵׂ י אַהֲבָה,  לְגַבֵּ
נוּ לָּ שֶׁ ירוֹת  מוֹ קִיסוֹס עַל הַקִּ כְּ תְנוּ אוֹתָהּ  יַּ בִּ

נוּ לָּ שֶׁ נּוּרִים  תַּ בַּ מוֹ לֶחֶם  כְּ אָפִינוּ אוֹתָהּ 
יִם  רְסֻלַּ הַקַּ מוֹ עוֹפֶרֶת עַל  כְּ חַקְנוּ אוֹתָהּ  שָׁ

נוּ לָּ שֶׁ
אִלּוּ כְּ קֶפֶת  עַד לְמִשְׁ הּ מִבַּ בָּ צָפִינוּ 

הָיָה זֶה מַסּוֹק שֶׁ
נוּ לָּ שֶׁ יעַ אֶת הָרָעָב  בִּ בִיא מָזוֹן לְהַשְׁ הַמֵּ

וְיָן הַלַּ אוֹ 
כֹּחַ עוֹיֵן ל  שֶׁ

הַזֹּאת ה  ָ אֲנִי מַתְחִילָה לִרְאוֹת אֶת הָאִשּׁ
ת אֹרֶז בּוֹחֶשֶׁ בָרִים:  דְּ ל מִינֵי  כָּ ה  עוֹשָׂ

מְגַהֶצֶת חֲצָאִית
חַר ַ תַב־יָד עַד עֲלוֹת הַשּׁ כְּ מַקְלִידָה 

ר ֵ ה לְהִתְקַשּׁ מְנַסָּ
א טֶלֶפוֹן מִתָּ

לֶפוֹן מְצַלְצֵל לְלאֹ הַפְסָקָה הַטֶּ
בֶר גֶּ ל  נָה שֶׁ ֵ חֲדַר הַשּׁ בַּ

ד  צַּ בַּ שֶׁ הִיא שׁוֹמַעַת אוֹתוֹ אוֹמֵר לְמִי 
נִי ֵ הַשּׁ

הוּ." תְיָאֵשׁ מָתַישֶׁ תִּ ה. הִיא  נֶּ “לאֹ מְשַׁ
ר אֶת סִפּוּרָהּ לַאֲחוֹתָהּ שׁוֹמַעַת אוֹתוֹ מְסַפֵּ

הּ לָּ שֶׁ כֶת לְאוֹיֶבֶת  הְפֶּ נֶּ שֶׁ
הּ לָּ ֶ רֶךְ מִשּׁ דֶּ מְצָא  תִּ ךְ  הֶמְשֵׁ בַּ ר  וַאֲשֶׁ
עַר הַצַּ הּ אֶל  לָּ שֶׁ הּ  רְכָּ דַּ לְהָאִיר אֶת 

הַזּוֹ רֶךְ הָאֵבֶל  דֶּ שֶׁ ה  לאֹ עֵרָה לָעֻבְדָּ
י הֶכְרֵחִית לְתִּ בִּ פֶת,  תֶּ הִיא מְשֻׁ

וּפּוֹלִיטִית

1972
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סילביה פלאת

להיות פעורה עד כדי כך
 מאנגלית: אנה הרמן )שלוש נשים( 
ועידית נבו )חמישה שירים נוספים(

שלוש נשים

שיר בשלושה קולות

תפאורה: מחלקת יולדות וסביבותיה

מאנגלית: אנה הרמן

קול ראשון:

וְסַבְלָנִית מְאֹד. מוֹ הָעוֹלָם  כְּ ית  אֲנִי אִטִּ
י, בִּ כִים  וּמִתְהַפְּ ים חוֹלְפִים  הֶחֳדָשִׁ

וְהַכּוֹכָבִים מִתְיַחֲסִים אֵלַי. מֶשׁ  ֶ הַשּׁ
י יוֹתֵר: אֹפֶן אִישִׁ בְּ דּוֹאֶגֶת לִי  בָנָה  הַלְּ

אֲחוֹת רַחֲמָנִית. כַּ נַי, נוֹגַהַת  פָּ הִיא חוֹזֶרֶת וְחוֹלֶפֶת עַל 
ךְ. כָּ בֶת  עָתִיד לִקְרוֹת מֵסֵב לָהּ צַעַר? אֵינִי חוֹשֶׁ ֶ שּׁ הַאִם מַה 

תַדְהֵמָה. בְּ ה אוֹתָהּ  שׁוּט מַכָּ פָּ הַפּוֹרִיּוּת 

בָר מַרְעִישׁ. דָּ אֲנִי יוֹצֵאת, מִתְרַחֵשׁ  וּכְשֶׁ
י צְרִיכָה לַחְשֹׁב אוֹ אֲפִלּוּ לַעֲרֹךְ חֲזָרוֹת. אֵינֶנִּ

שׂוּמֶת לֵב. תְּ לִי  בְּ יִקְרֶה  תוֹכִי  בְּ קּוֹרֶה  מַה שֶׁ
סְיוֹן עוֹמֵד עַל הָרֶכֶס, הַפַּ

ר אֶת נוֹצוֹתָיו הַחוּמוֹת. הוּא מְסַדֵּ
נַי. פָּ חִיּוּךְ עַל  אֲנִי יוֹדַעַת חוֹקֵק  ֶ שּׁ מַה 

ים סְבִיבִי. אֲנִי מוּכָנָה. נִים רוֹחֲשִׁ וְנִצָּ עָלִים 
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קול שני:

י. טָן, לאֹ הֶאֱמַנְתִּ עְפּוּעַ הָאָדֹם הַקָּ הַפִּ רָאִיתִי אוֹתוֹ לָרִאשׁוֹנָה, אֶת  שֶׁ כְּ
ךְ! כָּ ל  כָּ טוּחִים  רָד. הם הָיוּ שְׁ שְׂ מִּ בַּ הָלְכוּ סְבִיבִי  בָרִים שֶׁ גְּ בַּ י  טְתִּ הִבַּ

י מַה הוּא — תִּ פַשְׂ תָּ ו  וְעַכְשָׁ בַר־מָה קַרְטוֹנִי,  דְּ הֶם  בָּ הָיָה 
מָד, זֵרוֹת שְׁ גְּ ה נוֹצָרִים רַעְיוֹנוֹת,  נָּ מֶּ מִּ שֶׁ טוּחָה,  טוּחָה, שְׁ טִיחוּת שְׁ אוֹתָהּ שְׁ

ל צְרָחוֹת אִים לְבָנִים שֶׁ תָּ ילְיוֹטִינוֹת,  גִּ בּוּלְדּוֹזֶרִים, 
טִים. פְשָׁ רִים — הַמֻּ לְאָכִים הַקָּ וְהַמַּ י —  דַּ לִי  בְּ וְנוֹצָרִים עַד  נוֹצָרִים 

נַעֲלֵי עֲקֵבִים, בְּ יּוֹנִים,  גַרְבִּ בְּ י  לִּ שֶׁ תִיבָה  לְחַן־הַכְּ י לְיַד שֻׁ בְתִּ יָשַׁ
הוּ מַבְהִיל? ֶ י צָחַק: "הַאִם רָאִית מַשּׁ לִּ שֶׁ עֲבִיד  וְהַמַּ

בָר. דָּ י  וַאֲנִי לאֹ אָמַרְתִּ תְאֹם".  פִּ ךְ  כָּ ל  כָּ אַתְּ לְבָנָה 
נִלְקָח. הוּ  ֶ ים, רָאִיתִי מַשּׁ עֵצִים הָעֵרֻמִּ בָּ רָאִיתִי מָוֶת 

ךְ כָּ ל  כָּ ה  י לְהַאֲמִין. הַאִם קָשֶׁ יָכֹלְתִּ לאֹ 
ה? נִים אוֹ פֶּ פָּ פֶשׁ לְהָנִיב  לַנֶּ

ה חוֹרִים הָאֵלֶּ ְ ים הַשּׁ שִׁ קָּ הַמַּ הָאוֹתִיּוֹת מְגִיחוֹת מִתּוֹךְ 
ה מְגִיחִים חוֹרִים הָאֵלֶּ ְ ים הַשּׁ שִׁ קָּ וְהַמַּ

רוֹת חֲלָקִים, י, הַמְסַדְּ לִּ שֶׁ תִיּוֹת  עוֹת הָאַלְפָבֵּ מִתּוֹךְ הָאֶצְבָּ
הַזּוֹהֲרִים. ל הָרִבּוּיִים  כָּ זִיזִים,  חֲלָקִים, רְסִיסִים, 

דֶת מֵמַד. בֶת. אֲנִי מְאַבֶּ עוֹדִי יוֹשֶׁ בְּ י  בִּ ה  וֶת מִתְהַוֶּ הַמָּ
ת! נִנְטֶשֶׁ ת,  נִנְטֶשֶׁ אָזְנַי, אַתְּ  בְּ בוֹת שֹׁואֲגוֹת  רַכָּ

רְחָק, מֶּ בַּ סוּפָה מִתְרוֹקֶנֶת  מַן הַכְּ הַזְּ ת  מְסִלַּ
מוֹ סֵפֶל. כְּ בָן מִתְרוֹקֵן מֵהַבְטָחָתוֹ  הַלָּ הָרָקִיעַ 
ה — ים הָאֵלֶּ כָנִיִּ הַמֵּ פּוֹת־רַגְלַי, הָהֵדִים  כַּ ה  אֵלֶּ

ךְ.  רְזֶל. אֲנִי אֲכוּלַת חָשָׂ בַּ זִיזֵי  טִיק, טִיק, טִיק, 

יְתָה, זֶה מָוֶת. הַבַּ י  את עִמִּ אֲנִי נוֹשֵׂ זוֹ מַחֲלָה שֶׁ
שׁוּב, זֶה מָוֶת. הַאִם זֶה הָאֲוִיר,

גּוֹמַעַת? הַאִם אֲנִי הֹלֶם־לֵב אֲנִי  ה שֶׁ חֶלְקִיקֵי הַהֶרֶס הָאֵלֶּ
ר? לְאָךְ הַקַּ נֵי הַמַּ פְּ וְנֶחֱלָשׁ וְהוֹלֵךְ וְאוֹזֵל מוּל  הוֹלֵךְ  שֶׁ

ה? הַזֶּ וֶת  ה, הַמָּ הַזֶּ וֶת  י? הַמָּ לִּ שֶׁ אֱמֶת הַמְאַהֵב  בֶּ הַאִם הוּא 
רָב. ם אֲכוּל־גָּ י שֵׁ ה אָהַבְתִּ יַלְדָּ הָיִיתִי  שֶׁ כְּ

וֶת? נָה אֶל הַמָּ ה נוֹשָׁ נְהִיָּ ל אוֹתָהּ  שֶׁ בְּ ל אוֹתוֹ הַחֵטְא,  שֶׁ בְּ הַכֹּל  הַאִם 
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קול שלישי:

י לָבֶטַח. יָדַעְתִּ הּ  בָּ שֶׁ ה  קָּ הַדַּ אֲנִי זוֹכֶרֶת אֶת 
עֲצֵי הָעֲרָבָה. בַּ ה אָחֲזָה  צִנָּ

י — — — לִּ שֶׁ נַי  פָּ יָפִים, אֲבָל לאֹ הָיוּ  רֵכָה הָיוּ  בְּ בַּ פוּ  צָּ שֶׁ נִים  הַפָּ
בָר אַחֵר, דָּ כָל  בְּ מוֹ  כְּ גּוֹרָלִית,  ת  הֶם אֲרֶשֶׁ בָּ הָיְתָה 

ים, וּמִלִּ נוֹת — יוֹנִים  ל עֵבֶר רָאִיתִי סַכָּ וּמִכָּ
וּמִקְלְחוֹת זָהָב — — — עִבּוּרִים! עִבּוּרִים! כּוֹכָבִים 

נָף לְבָנָה, קָרָה כָּ אֲנִי זוֹכֶרֶת 
הַנּוֹרָא לְמַרְאִית עַיִן, רְבּוּר הֶעָצוּם,  הַבַּ וְאֶת 

הָר. הַנָּ רוֹם  מוֹ טִירָה, מִמְּ כְּ ם לְעֶבְרִי,  וְהִתְקַדֵּ ט  ָ שּׁ שֶׁ
נָחָשׁ. יֵשׁ  רְבּוּר  בַּ כָל  בְּ

חוֹרָה מִכֹּבֶד. יִם. עֵינוֹ הָיְתָה שְׁ נֵי הַמַּ פְּ לַשׁ עַל  גָּ הוּא 
ע, ָ וּמְרֻשּׁ חֹר  ל עֵינוֹ אֶת הָעוֹלָם — קְטַנְטַן, שָׁ גַלְגַּ בְּ רָאִיתִי 

ה. מַעֲשֶׂ בְּ ה  וּמַעֲשֶׂ ה,  ה קְטַנָּ כָל מִלָּ בְּ נִתְלְתָה  ה  ה קְטַנָּ ל מִלָּ כָּ
ידִים וְעוֹר. גִּ ם, קָרַם  וְהִתְרַקֵּ חֹל וְחָם הָלַךְ  כָּ יוֹם 

ה דָּ הַצִּ מְתְחוּ  נִּ שֶׁ בָנִים  הַלְּ לאֹ הָיִיתִי מוּכָנָה. הָעֲנָנִים 
כוּ אוֹתִי לְכָל הָעֲבָרִים. מָשְׁ

לאֹ הָיִיתִי מוּכָנָה.
בוֹד. כָּ יִרְאַת  י צֵל  בִּ לאֹ חָלַף 

לָכוֹת — — — חֵשׁ לַהַשְׁ אוּכַל לְהִתְכַּ י שֶׁ בְתִּ חָשַׁ
נִים וְהַפָּ י,  בִיל זֶה. הָיָה מְאֻחָר מִדַּ שְׁ בִּ י  אֲבָל הָיָה מְאֻחָר מִדַּ
אִלּוּ הָיִיתִי מוּכָנָה. כְּ אַהֲבָה,  בְּ מוּתָם  דְּ יכוּ לִרְקֹם אֶת  הִמְשִׁ

קול שני:

יִת. בַּ בַּ ו. אֲנִי אֵינִי  לָג עַכְשָׁ ל הָעוֹלָם מֻשְׁ כָּ
וִים. תָּ נִים חַסְרֵי  הַפָּ אן.  כָּ דִינִים  ה לְבָנִים הַסְּ מָּ כַּ

יְלָדַי, ל  נֵיהֶם שֶׁ פְּ מוֹ  כְּ ים,  רִיִּ י־אֶפְשָׁ וּבִלְתִּ הֵם קֵרְחִים 
ין זְרוֹעוֹתַי. בֵּ ים הַחוֹמְקִים  אוֹתָם חוֹלִים קְטַנִּ

ים הֵם. ה אֲיֻמִּ מָּ כַּ י:  בִּ יְלָדִים אֲחֵרִים אֵינָם נוֹגְעִים 
ים. חַיִּ י  י צְבָעִים, יוֹתֵר מִדַּ הֶם יוֹתֵר מִדַּ בָּ יֵשׁ 

קֵטִים, הֵם אֵינָם שְׁ
את. אֲנִי נוֹשֵׂ ה שֶׁ טַנָּ הַקְּ מוֹ הָרֵיקוּת  כְּ קֵטִים  שְׁ

יתִי. וְנִסִּ יתִי  נִסִּ י.  לִּ שֶׁ נוּיוֹת  מְּ הָיוּ לִי הַהִזְדַּ
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מוֹ אֵיבָר יְקַר־מְצִיאוּת, כְּ ים אֶל תּוֹכִי  חַיִּ י  פַרְתִּ תָּ
בָר יְקַר־מְצִיאוּת. דָּ מוֹ  כְּ שׁ,  חֲשָׁ בַּ זְהִירוּת,  בִּ י  וְצָעַדְתִּ
יתִי לִהְיוֹת טִבְעִית. נִסִּ י.  יתִי לאֹ לַחְשֹׁב יוֹתֵר מִדַּ נִסִּ

ים אֲחֵרוֹת, נָשִׁ מוֹ  כְּ רֶת,  עִוֶּ יתִי לֶאֱהֹב אַהֲבָה  נִסִּ
תוֹק, ר, הַמָּ ירִי הָעִוֵּ יַקִּ ה, עִם  טָּ מִּ בַּ רֶת  עִוֶּ לִהְיוֹת 

נִים הָאֲחֵרוֹת. הַפָּ כָה אֶת  מַעֲבֵה הַחֲשֵׁ בְּ שׂ  וּלְחַפֵּ יט  לאֹ לְהַבִּ
ם, נִים הָיוּ שָׁ הַפָּ י. אֲבָל  טְתִּ הִבַּ לאֹ 

לֵמוּתוֹ, ךְ אֶת שְׁ כָּ ל  כָּ אָהַב  ל הַלּאֹ־נוֹלַד שֶׁ נָיו שֶׁ פָּ
לָם כֹל לִהְיוֹת מֻשְׁ יָּ שֶׁ י  לִּ שֶׁ ת  ל הַמֵּ נָיו שֶׁ פָּ

תוֹ. ָ מֵר קְדֻשּׁ ָ שּׁ תִּ ם  ה, רַק שָׁ לְוָתוֹ הָעֲמֻקָּ שַׁ בְּ רַק 
ים, ל עַמִּ נֵיהֶם שֶׁ פְּ נִים אֲחֵרוֹת.  פָּ אוּ  בָּ וְאָז 

רְלָמֶנְטִים, חֲבָרוֹת, פַּ לוֹת,  מֶמְשָׁ
בָרִים חֲשׁוּבִים. גְּ ל  נִים שֶׁ נֵיהֶם חַסְרוֹת־הַפָּ פְּ

י, עְתִּ דַּ ה טוֹרְדִים אֶת  בָרִים הָאֵלֶּ הַגְּ
אִים קַנָּ טוּחַ! הֵם אֵלִים  י שָׁ לְתִּ בִּ בָר  דָּ כָל  בְּ ךְ  כָּ ל  כָּ אִים  הֵם מְקַנְּ

ל הָעוֹלָם כָּ טִיחַ אֶת  רוֹצִים לְהַשְׁ שֶׁ
טוּחִים. הֵם שְׁ וּם שֶׁ מִשּׁ

ן. הַבֵּ יצַד הָאָב מְשׂוֹחֵחַ עִם  כֵּ אֲנִי רוֹאָה 
ה. א לִהְיוֹת קְדוֹשָׁ זוֹ אֵינָהּ יְכוֹלָה אֶלָּ כָּ טִיחוּת  שְׁ

ן עֵדֶן", הֵם אוֹמְרִים. גַּ נוּ לָנוּ לִיצֹר  "תְּ
מוֹת". שָׁ הַנְּ רַח הָעוֹדֵף מִתּוֹךְ  ס אֶת הַסֶּ וּלְכַבֵּ טִיחַ  נוּ לָנוּ לְהַשְׁ "תְּ

קול ראשון:

הַנּוֹרָאָה: עָרָה  פְנֵי הַסְּ לִּ שֶׁ קֶט  ֶ קֵטָה. זֶה הַשּׁ קֵטָה. אֲנִי שְׁ אֲנִי שְׁ
הֶעָלִים שֶׁ כְּ הָרוּחַ הוֹלֶכֶת,  אָה לִפְנֵי שֶׁ בָּ שֶׁ ה  הֻבָּ הַצְּ ה  קָּ הַדַּ

אן. כָּ קֵט  ה שָׁ מָּ כַּ פּוֹתֵיהֶם, אֶת חִוְרוֹנָם.  כַּ אִים אֶת  נוֹשְׂ
עוֹנִים. מוֹ שְׁ כְּ נִים לְבָנִים וַעֲצוּרִים  וְהַפָּ דִינִים  הַסְּ

הֶם לָּ שֶׁ לוּי  הַגָּ ים  תַב־הַחַרְטֻמִּ כְּ חִים.  טְּ תַּ וּמִשְׁ קוֹלוֹת נְסוֹגִים 
ל קְלָף לַהֲגָפַת הָרוּחַ. חַ לִכְדֵי מָסָךְ שֶׁ טֵּ תַּ מִשְׁ

סִינִית! בְּ עַרְבִית,  בְּ מוּסִים  כְּ רִים סוֹדוֹת  הֵם מְצַיְּ
עַ. קֵּ עוֹמֵד לְהִתְבַּ יר שֶׁ רְגִּ גַּ וּמְטֻמְטֶמֶת. אֲנִי  אֲנִי חוּמָה 

י. זֶה חוּם עָגוּם: נַפְשִׁ נִימֵי  ל  כָּ הַחוּם חוֹלֵשׁ עַל 
נּוֹת. תַּ ם אוֹ לְהִשְׁ שׁ לְהִתְעַצֵּ הוּא אֵינֶנּוּ מְבַקֵּ
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חֹל. כָּ ה  ס מַרִיָּ רְדַּ בַּ י  ים לְרֹאשִׁ מְדּוּמִים חוֹבְשִׁ הַדִּ
כְחָה! — — — וְשִׁ ים  הוֹ צֶבַע מֶרְחַקִּ

מַן הַזְּ ע  קַּ יִתְבַּ הּ  בָּ שֶׁ ה  נִיָּ ְ הַשּׁ בוֹא,  מָתַי הִיא תָּ
לִיל? כָּ בּוֹ  ע  וַאֲנִי אֶטְבַּ יָצִיף אוֹתִי,  וְהָאֵינְסוֹף 

דֶת — — — רֶת אֶל עַצְמִי, רַק אֶל עַצְמִי, מְבֻדֶּ אֲנִי מְדַבֶּ
ן. קָרְבָּ כְּ ה  חָמְרֵי חִטּוּי זוֹהֲרִים, עֲקֻדָּ בְּ מְרוּחָה 

נָה, מוֹ שֵׁ כְּ י. הִיא רוֹבֶצֶת  כְבֵדוּת עַל עַפְעַפַּ בִּ נָה רוֹבֶצֶת  הַהַמְתָּ
ל הָרִאשׁוֹן  הַגַּ ה אֵיךְ  ישָׁ מוֹ יָם עָצוּם. מֵרָחוֹק, מֵרָחוֹק, אֲנִי מַרְגִּ כְּ

לֵט. אוּכַל לְהִמָּ לִי שֶׁ וְקָרֵב מִבְּ גּוֹאֶה  יִסּוּרָיו,  א לְעֶבְרִי אֶת מִטְעַן  נוֹשֵׂ
ה, הַזֶּ בָן  הַלָּ חוֹף  בַּ ה מְהַדְהֶדֶת  וַאֲנִי קוֹנְכִיָּ

הַנּוֹרָא. ים, מוּל הַיְסוֹד  בֶת מוּל הַקּוֹלוֹת הַחוֹלְשִׁ נִצֶּ

קול שלישי:

ים הָרוֹת. לְנָשִׁ ינוֹת  בֵּ א הַר,  י אֶלָּ ו אֵינֶנִּ עַכְשָׁ
ינוּ אִלּוּ מְמַדֵּ כְּ ינֵינוּ  בֵּ נָעִים  הָרוֹפְאִים 

חִיּוּךְ אֱוִילִי. כִים  ם. הֵם מְחַיְּ עְתָּ דַּ מַפְחִידִים אֶת 
בִי, וְהֵם יוֹדְעִים אֶת זֶה. מַצָּ בְּ מִים  הֵם אֲשֵׁ

רִיאוּת. בְּ מוֹ לוּ הָיְתָה  כְּ טִיחוּתָם  קִים אֶת שְׁ הֵם מְחַבְּ
מוֹנִי? כָּ עוּ  וּמֶה הָיָה לוּ הֻפְתְּ

עִים. גְּ תַּ הֲרֵי הֵם הָיוּ מִשְׁ
פְלַיִם? כִּ יְרֵכַי  ין  בֵּ יִדְלְפוּ  ים  וּמָה אִם הַחַיִּ

ירָיו. בָן עִם מַכְשִׁ הַלָּ רָאִיתִי אֶת הַחֶדֶר 
מְחָה. ם. זֶה מָקוֹם חֲסַר שִׂ צְוָחוֹת שׂוֹחוֹת שָׁ

הְיִי מוּכָנָה". תִּ שֶׁ כְּ בוֹאִי אֵלָיו  תָּ שֶׁ קוֹם  "זֶה הַמָּ

ם. יְלָה עֲמוּמִים מִדָּ הַלַּ מֵי  טוּחַ. שְׁ יָרֵחַ אָדֹם שָׁ לוּי  יְלָה תָּ הַלַּ מֵי  שְׁ בִּ
יִקְרֶה. בָר  דָּ וּם  שּׁ י מוּכָנָה שֶׁ אֵינֶנִּ

רוֹצֵחַ אוֹתִי. הָיִיתִי צְרִיכָה לִרְצֹחַ אֶת מִי שֶׁ
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קול ראשון:

ה. הַזֶּ ס  הַנֵּ אֵין נֵס אַכְזָרִי יוֹתֵר מִן 
גּוֹרְרִים אוֹתִי. רְזֶל  הַבַּ וּפַרְסוֹת  הַסּוּסִים 

רֶךְ. הַדֶּ אֲנִי מַחֲזִיקָה. אֲנִי מַחֲזִיקָה מַעֲמָד. אֲנִי שׂוֹרֶדֶת עַד סוֹף 
מּוֹת, שׁוֹת הַשַּׁ וּמִתְנַגְּ הּ מוּטָחוֹת  רְכָּ דַּ שֶׁ מִנְהָרָה חֲשׁוּכָה, 

עָתָה. הַבְּ נִים מֻכּוֹת  הַפָּ לְמוּיוֹת,  מּוֹת, הַהִתְגַּ הַשַּׁ
לֶת. אֲנִי מְחֻבֶּ

ם? אֵבִים, אֵיזוֹ עָגְמָה, מַכְרִיחִים אוֹתִי לִהְיוֹת אִמָּ כְּ אֵלּוּ 
י. חַיַּ וְלַהֲרֹג? הוּא חוֹלֵב מִתּוֹכִי אֶת  יָכֹל לַהֲרֹג  זֶה  כָּ הַאִם תֹּם 

ם דּוֹקֵר. שֶׁ הַגֶּ רְחוֹב.  בָּ הָעֵצִים קְמֵלִים וְהוֹלְכִים 
תָן, פְעֻלָּ בִּ לְשׁוֹנִי, וְאֶת הָאֵימוֹת  בִּ אֲנִי טוֹעֶמֶת אֶת טַעְמוֹ 

לוּשׁוֹת, נְדָקִיּוֹת הַקְּ הַסַּ וֹהוֹת,  וְהַשּׁ הָאֵימוֹת הָעוֹמְדוֹת 
הֶן. לָּ שֶׁ לִים  הַכֵּ רְמִילֵי  תַּ ן הַהוֹלֵם וְהוֹלֵם, עִם  לִבָּ עִם 

וְגַג, אֶהְיֶה לְמָגֵן. אֲנִי אֶהְיֶה קִיר 
ל טוּב: לוּ רַק אֶהְיֶה! וְגִבְעָה שֶׁ מַיִם  אֲנִי אֶהְיֶה שָׁ

נָה. יְשָׁ נְחִישׁוּת  תוֹכִי,  בְּ עָצְמָה הוֹלֶכֶת וְצוֹמַחַת 
חֹר, הוּ שָׁ ֶ יֵשׁ מַשּׁ מוֹ הָעוֹלָם.  כְּ צֶת  אֲנִי מִתְנַפֶּ

פּוֹת־יָדַי עַל הַר. כַּ לֶת אֶת  חֹר. אֲנִי מְקַפֶּ וְשָׁ חַף חָזָק  דַּ
הַזֹּאת. ה  עֻלָּ הַפְּ הָאֲוִיר סָמִיךְ. הוּא סָמִיךְ מֵעֹל 

מּוּשׁ. ת. אֲנִי הֲלוּמָה מֵרֹב שִׁ שֶׁ מֶּ אֲנִי מְשֻׁ
חֹר מוֹחֵץ אֶת עֵינַי. ָ חַף הַשּׁ הַדַּ

בָר. דָּ אֵינִי רוֹאֶה 

קול שני:

חִיטָה, עַל טֶבַח. מֶת, אֲנִי חוֹלֶמֶת עַל שְׁ אֲנִי מָאֳשֶׁ
גּוֹמַעַת אוֹתָם, ים. אֲנִי  וַאֲדֻמִּ חֹרִים  יְגוֹנוֹת שְׁ ל  ן שֶׁ גַּ אֲנִי 

ו הָעוֹלָם מוֹלִיד וְעַכְשָׁ וּמְפַחֶדֶת.  וְשׂוֹנֵאת אֶת עַצְמִי, שׂוֹנֵאת 
אַהֲבָה. בְּ רוּשׂוֹת  פְּ זְרוֹעוֹת  בִּ וְרָץ לִקְרָאתוֹ  אֶת סוֹפוֹ 

חֹלִי. בְּ הַכֹּל  ה  כָּ מַּ שֶׁ וֶת הִיא  אַהֲבַת הַמָּ
ים. ימָה אֶת הָעִתּוֹן. הוּא מַאְדִּ מֶשׁ מֵתָה מַכְתִּ שֶׁ

גּוֹמַעַת אוֹתָם. הָה  הַכֵּ וָשׁוּב. הָאֲדָמָה  ים הוֹלְכִים וְאוֹזְלִים מִתּוֹכִי שׁוּב  הַחַיִּ
נוּ, בָּ וְכָךְ הִיא תּוֹמֶכֶת  נוּ.  לָּ כֻּ ל  דוֹלָה שֶׁ הַגְּ דִית  הִיא הָעַרְפָּ
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יהָ אָדֹם. פִּ נְדִיבוּת.  בִּ מֶת אוֹתָנוּ,  מְפַטֶּ
רוּת אִינְטִימִית — — — ירָה אוֹתָהּ הֶכֵּ ירָה אוֹתָהּ. אֲנִי מַכִּ אֲנִי מַכִּ

י. לִּ שֶׁ יְקָרָה  צְצַת־זְמַן  פִּ י,  לִּ שֶׁ י, עֲקָרָה  לִּ שֶׁ נֵי־חֹרֶף  פְּ עֲלַת  בַּ
אַכְזָרִיּוּת. הִיא תֹּאכַל אוֹתָם. בְּ הּ  בָּ שׁוּ  מְּ תַּ בָרִים הִשְׁ גְּ

סּוֹף. בַּ תֹּאכַל, תֹּאכַל, תֹּאכַל אוֹתָם 
מֶשׁ שׁוֹקַעַת. אֲנִי מֵתָה. אֲנִי יוֹלֶדֶת מָוֶת. ֶ הַשּׁ

קול ראשון:

ה, הַזֶּ הַזּוֹעֵם  חֹל  הַכָּ ן  הַבֵּ מִי זֶה, 
אִלּוּ נָפַל מִכּוֹכָב? כְּ וּמִסְתּוֹרִי,  מַבְרִיק 

טוֹ! ה זוֹעֵם מַבָּ מָּ כַּ
עֲקֵבוֹ. בַּ זְעָקָה אֲחוּזָה  הוּא עָף אֶל תּוֹךְ הַחֶדֶר, 
כְלוֹת הַכֹּל. כִּ י  חֹל מַחֲוִיר. הוּא אֱנוֹשִׁ הַכָּ בַע  הַצֶּ
ם. תוֹךְ צְלוֹחִית הַדָּ בְּ ח  נִפְתָּ רַח לוֹטוּס אָדֹם  פֶּ

ד. בַּ א  אִלּוּ לאֹ הָיִיתִי אֶלָּ כְּ י,  ל מֶשִׁ חוּט שֶׁ בְּ תּוֹפְרִים אוֹתִי 

אָחֲזוּ בּוֹ? עוֹתַי לִפְנֵי שֶׁ מֶה עָשׂוּ אֶצְבְּ
בּוֹ? כָל הָאַהֲבָה שֶׁ בְּ י  לִבִּ ה  מֶה עָשָׂ

ךְ. כָּ ל  כָּ בָר צָלוּל  דָּ מֵעוֹלָם לאֹ רָאִיתִי 
רְחֵי לִילָךְ, פִּ יו  עַפְעַפָּ

ר. רְפָּ פַּ כְנַף  כִּ ה  רַכָּ ימָתוֹ  נְשִׁ
ה. אֲנִי לאֹ אַרְפֶּ

זֶה. כָּ אֵר  ָ שּׁ יִּ שֶׁ דֹּפִי. רַק  בּוֹ שׁוּם מוּם אוֹ  אֵין 

קול שני: 

. זֶה עָבַר. בוֹהַּ הַגָּ נָב  אֶשְׁ בָּ בָנָה  הַלְּ ה  הִנֵּ
ה הַזֶּ יר  הַגִּ י! וְאוֹר  נַפְשִׁ א הַחֹרֶף אֶת מֶרְחֲבֵי  אֵיךְ מְמַלֵּ

רָדִים הָרֵיקִים, שְׂ יו עַל הַחַלּוֹנוֹת, עַל חַלּוֹנוֹת הַמִּ קַשָּׂ הַזּוֹרֶה אֶת קַשְׂ
ה רֵיק הַכֹּל! מָּ כַּ נֵסִיּוֹת הָרֵיקוֹת. הוֹ  הַכְּ תּוֹת הָרֵיקִים,  הַכִּ חַדְרֵי 

לוֹן נוֹרָא! חִדָּ בְּ לוֹן, הַכֹּל אָחוּז  אן חִדָּ כָּ זוֹחֵל 
נוּמַת קֹטֶב — — — תְּ ו, אֲחוּזֵי  בִים סְבִיבִי עַכְשָׁ הַגּוּפִים הַמְגֻבָּ

ה עוֹטֶפֶת אֶת חֲלוֹמוֹתֵיהֶם? חֻלָּ כְּ יָרֵחַ  אֵיזוֹ קֶרֶן 
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יר. מוֹ מַכְשִׁ כְּ חַיְזָרִית,  ה אֵיךְ הִיא חוֹדֶרֶת אֶל תּוֹכִי, קָרָה,  אֲנִי חָשָׁ
ה הַחוֹלָם הֶחָסֵר ע, עִם פֶּ גָּ וּמְשֻׁ ה  נִים קָשֶׁ פָּ ר  וּבְסוֹפָהּ אוֹתוֹ קְלַסְתֵּ

הוֹמִי. ל אֵבֶל תְּ ת שֶׁ אֲרֶשֶׁ בַּ פְעָר  הַנִּ
ם סָבִיב סָבִיב, חִיר מִדָּ שְׁ ם הַמַּ הַיָּ הַגּוֹרֶרֶת אֶת  זוֹ הִיא 

לּוֹ. שֶׁ לוֹן  ָ שּׁ הַכִּ ל קוֹלוֹת  כָּ חֹדֶשׁ אַחַר חֹדֶשׁ, עִם 
יָדָהּ. בְּ שֶׁ קְצֵה הַחוּט  בִּ ם  הַיָּ מוֹ  כְּ ע  יֶשַׁ אֲנִי חַסְרַת 

וִיּוֹת. גְּ רֶת  מוֹהָ, מְיַצֶּ כָּ ם אֲנִי,  גַּ וְחַסְרַת תּוֹעֶלֶת.  קֶט  קֶט. חַסְרַת שֶׁ אֲנִי חַסְרַת שֶׁ
כֶת. ֶ כָה מְמֻשּׁ אֲנִי אָנוּעַ צָפוֹנָה. אֲנִי אָנוּעַ אֶל תּוֹךְ חֲשֵׁ

ה. ָ בֶר וְלאֹ אִשּׁ גֶּ צֵל, לאֹ  כְּ אֲנִי רוֹאָה אֶת עַצְמִי 
בֶר גֶּ מוֹת לְגֶבֶר, וְלאֹ  מֵחָה לְהִדָּ ה, הַשְּׂ ָ לאֹ אִשּׁ

ה חֶסֶר. כָל חֶסֶר. אֲנִי חָשָׁ בְּ אֵינוֹ חָשׁ  ךְ עַד שֶׁ כָּ ל  כָּ טוּחַ  וְשָׁ ים  קְהֵה־חוּשִׁ
ר יְתֵדוֹת לְבָנוֹת. עוֹתַי, עֶשֶׂ אֲנִי זוֹקֶפֶת אֶת אֶצְבְּ

דָקִים. לַסְּ ינוֹת  בֵּ דּוֹלֶפֶת  כָה  רְאוּ אֵיךְ הַחֲשֵׁ
י. חַיַּ י יְכוֹלָה לְהָכִיל אֶת  י יְכוֹלָה לְהָכִיל אוֹתָהּ. אֵינֶנִּ אֵינֶנִּ

וּלַיִם. ל הַשּׁ ית שֶׁ בּוֹרָה הָרָאשִׁ הַגִּ אֲנִי אֶהְיֶה 
רוּ,  שְׁ נָּ שֶׁ פְתּוֹרִים  כַּ מָה  ילוּ עָלַי אַשְׁ יַפִּ לאֹ 

מִים וְהָאִלְּ בָנִים  הַלְּ נֵיהֶם  פְּ יִם,  רְבַּ הַגַּ עִקְבֵי  בְּ חוֹרִים 
בִים. תֵבַת מִכְתָּ בְּ נַעֲנוּ, חֲנוּטִים  לּאֹ  בִים שֶׁ ל מִכְתָּ שֶׁ

מָה. ילוּ עָלַי אַשְׁ יַפִּ מָה, לאֹ  ילוּ עָלַי אַשְׁ יַפִּ לאֹ 
ם לאֹ הַכּוֹכָבִים גַּ ךְ,  בַאֲכוּלַת־חָשָׂ כְּ י  בִּ יִתְבּוֹנֵן  עוֹן לאֹ  ָ הַשּׁ

ה. רַבָּ הוֹם  ה אַחַר תְּ רַבָּ הוֹם  מְקוֹמָם תְּ בִּ נְעָצִים  הַנִּ

קול שלישי:

ה. מָה, הָאֲדֻמָּ י הָאֲיֻּ תִּ בִּ נָתִי, אֶת  שְׁ בִּ אֲנִי רוֹאָה אוֹתָהּ 
ינֵינוּ. בֵּ פְרִידָה  גוּגִית הַמַּ לַזְּ עַד  בּוֹכָה מִבַּ הִיא 

וְהִיא זוֹעֶמֶת. בּוֹכָה  הִיא 
חֲתוּלִים. כַּ כִים  וּמִתְחַכְּ נְעָצִים  נִּ שֶׁ וָוִים  זַעֲקוֹתֶיהָ הֵן 

רָתִי. הַכָּ סֶת וְעוֹלָה אֶל תּוֹךְ  ה הִיא מְטַפֶּ וִים הָאֵלֶּ הַוָּ עֶזְרַת  בְּ
ל הַכּוֹכָבִים שֶׁ בְּ ךְ, אוֹ  ל הַחשֶׁ שֶׁ בְּ בּוֹכָה  הִיא 

רְחָק הָרַב. עֹמֶק הַמֶּ בְּ חְרְרִים  סְתַּ וְהַמִּ הַזּוֹהֲרִים 
עֵץ, בְּ ף  לַּ גֻּ ט  הּ הַקָּ רֹאשָׁ בֶת שֶׁ אֲנִי חוֹשֶׁ

עוּר לִרְוָחָה. פָּ וּפִיהָ  ה. עֵינֶיהָ עֲצוּמוֹת  עֵץ אָדֹם, קָשֶׁ
עוּר מְגִיחוֹת צְרָחוֹת חַדּוֹת, יהָ הַפָּ וּמִפִּ
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ים, חִצִּ כְּ נָתִי  שְׁ הֵן שׂוֹרְטוֹת אֶת 
י. צִדִּ נָתִי וְחוֹדְרוֹת אֶל  שְׁ הֵן שׂוֹרְטוֹת אֶת 

יהָ רָחָב. פִּ יִם.  נַּ שִׁ י חַסְרַת  תִּ בִּ
הוּא טוֹב. יָכֹל לִהְיוֹת שֶׁ ךְ. לאֹ  כָּ ל  כָּ ים אֲפֵלִים  הוּא פּוֹלֵט רְחָשִׁ

קול ראשון:

ה? מּוֹת הָאֵלֶּ מוֹת הַתַּ שָׁ הַנְּ פְרִיחַ אֵלֵינוּ אֶת  מַּ שֶׁ מַהוּ 
שׁ ל מַמָּ סוּת שֶׁ כְּ ל  ים מִכָּ ים, חַפִּ שׁוּשִׁ תְּ כֹּה  רְאוּ, הֵם 

דַיִם, הַיָּ מוֹתֵיהֶם עֲנוּדִים לְפִרְקֵי  בַד, שְׁ בְּ עֲרִיסוֹת הַמְחֻפּוֹת  בַּ
ף. בִילָן חָצוּ אֶת הַסַּ שְׁ בִּ שֶׁ טַנּוֹת  הַקְּ סֶף  הַכֶּ מֶדַלְיוֹת 

וְחֶלְקָם קֵרְחִים. חֹר שׁוֹפֵעַ,  עָר שָׁ לְחֶלְקָם שֵׂ
ים. ים, חוּמִים אוֹ אֲדֻמִּ ים אוֹ צְהַבְהַבִּ וְרֻדִּ וָנִים  גְּ לְעוֹרָם 

ינֵיהֶם. בֵּ לִים  לִזְכֹּר אֶת הַהֶבְדֵּ הֵם מַתְחִילִים 
עָה. הַבָּ יִם. אֵין לָהֶם שׁוּם  הֵם עֲשׂוּיִים מִמַּ בֶת שֶׁ אֲנִי חוֹשֶׁ

קֵטִים. מוֹ אוֹר עַל מַיִם שְׁ כְּ נֵיהֶם נָמִים  פְּ וֵי  תָּ
הוֹת. הַזֵּ עֲטִיפוֹתֵיהֶם  בַּ יּוֹת,  זִירוֹת הָאֲמִתִּ הַנְּ ים, אֵלּוּ  יִּ זִירִים הָאֲמִתִּ הַנְּ ה  אֵלֶּ

כוֹכָבִים אֶל הָעוֹלָם —  כְּ וְנוֹפְלִים  אֲנִי רוֹאָה אֵיךְ הֵם קוֹלְחִים 
ה, ס הָאֵלֶּ אֶל הֹדוּ, אֶל אַפְרִיקָה, אֶל אֲמֶרִיקָה, מֻפְלָאֵי־הַנֵּ

יפִים רֵיחַ חָלָב. ה. הֵם מַדִּ הוֹרִים הָאֵלֶּ ים הַטְּ טַנְטַנִּ הַקְּ

כֵי אֲוִיר. הֶם לאֹ נְגוּעוֹת. הֵם מְהַלְּ לָּ שֶׁ פּוֹת הָרַגְלַיִם  כַּ

פַע? שֶׁ בְּ ךְ  כָּ ל  כָּ תֵן  לְהִנָּ יָכֹל לאֹ־כְלוּם  הַאִם 
נִי.  בְּ ה  הִנֵּ

טוּחַ. ָ לָלִי, הַשּׁ הַכְּ חֹל  הַכָּ עֵינוֹ הָרְחָבָה אוֹתוֹ  בְּ
ר. עִוֵּ הִיר,  בָּ מוֹ צֶמַח קָטָן,  כְּ הוּא סַב אֵלַי 

נֶאֱחֶזֶת. בּוֹ אֲנִי  שֶׁ ו  הַוָּ ה אַחַת. הִיא  כִיָּ בְּ
ל חָלָב. נָהָר שֶׁ וַאֲנִי 

אֲנִי רֶכֶס מָלֵא חֲמִימוּת.
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קול שני:

י מְכֹעֶרֶת. אֲנִי יָפָה אֲפִלּוּ. אֵינֶנִּ
גָם. פְּ הּ  בָּ אֵין  ה שֶׁ ָ הָרְאִי מַחֲזִיר אֵלַי אִשּׁ

גָדַי, אֵיזוֹ זֶהוּת. בְּ הָאֲחָיוֹת מַחֲזִירוֹת לִי אֶת 
זֶה קוֹרֶה. כָּ בָר  דָּ שֶׁ זֶה רָגִיל, הֵן אוֹמְרוֹת, 

ל אֲחֵרוֹת. יהֶן שֶׁ וּבְחַיֵּ י,  חַיַּ בְּ בָר רָגִיל  דָּ זֶה 
כְלִית. תַּ י חַסְרַת  זֶה. אֵינֶנִּ כָּ הוּ  ֶ אֲנִי אַחַת מֵחֲמֵשׁ, אוֹ מַשּׁ

סְטִיק. יפְּ הַלִּ יָדִי  כַף  בְּ רָט סְטָטִיסְטִי.  פְּ מוֹ  כְּ יָפָה  אֲנִי 

ן. שָׁ הַיָּ י  פִּ רֶת אֶת  אֲנִי מְצַיֶּ
י לִּ שֶׁ הוּת  הַזֶּ בַד עִם  בְּ ד  בַּ י  נַחְתִּ זָּ שֶׁ ה הָאָדֹם  הַפֶּ

י. ִ שּׁ שִׁ ה יָמִים. זֶה הָיָה יוֹם  לשָׁ לְשׁוֹם, לִפְנֵי שְׁ אֶתְמוֹל, שִׁ
ה. אוּכַל לַחֲזֹר לַעֲבוֹדָה הַיּוֹם. אֵינִי זְקוּקָה אֲפִלּוּ לְחֻפְשָׁ

יָבִין. עְלִי, וְהוּא  בַּ אוּכַל לֶאֱהֹב אֶת 
י לִּ שֶׁ עַד לְעַרְפֶל הַמּוּם  וְהוּא יֹאהַב אוֹתִי מִבַּ

י עַיִן, אוֹ רֶגֶל, אוֹ לָשׁוֹן. דְתִּ אִבַּ אִלּוּ  כְּ
ה.  רְאִיָּ בְדַת  כִּ וְכָךְ אֲנִי עוֹמֶדֶת, 

הֶם. בָּ י  דַּ רַגְלַיִם,  מְקוֹם  בִּ ים,  לִּ לְגַּ גַּ י  בֵּ גַּ וְכָךְ אֲנִי הוֹלֶכֶת וּמוּבֶלֶת עַל 
שׁוֹן. לָּ בַּ עוֹת, לאֹ  אֶצְבָּ בָּ ר  לְדַבֵּ וְלוֹמֶדֶת 

ה. יָּ הַגּוּף רַב תּוּשִׁ
לַל זְרוֹעוֹת, וּלְהַצְמִיחַ שְׁ יָכֹל לַחֲזֹר  כּוֹכַב יָם  ל  גּוּפוֹ שֶׁ

רַגְלָיִם. לוּ רַק אוּכַל פְעַת  ל שִׁ לְגַדֵּ לֶת  מַנְדְרָה מְסֻגֶּ וְסַלָּ
אֱכָל. נֶּ שֶׁ בָר  הַדָּ פֹּעַ מִגּוּפִי אֶת  לִשְׁ

קול שלישי:

וּמְנֻמְנָם, לֵו  הִיא אִי קָטָן, שָׁ
לוֹם. לוֹם, שָׁ וַאֲנִי סְפִינָה לְבָנָה הַצּוֹפֶרֶת: שָׁ

בֵד מֵאֵבֶל. כָּ אֵשׁ. הַיּוֹם  בָּ הַיּוֹם עוֹלֶה 
ים. יִּ וּטְרוֹפִּ ים  חֶדֶר אֲדֻמִּ בַּ רָחִים  הַפְּ

יְמֵיהֶם, ל  כָּ גוּגִית  הַזְּ הֵם חָיוּ מֵאֲחוֹרֵי 
הֶם  בָּ לוּ  טִפְּ

יָד אוֹהֶבֶת. בְּ
נִים לְבָנִים. פָּ פְנֵיהֶם חֹרֶף מָלֵא סְדִינִים לְבָנִים, מָלֵא  בִּ ב  נִצָּ ו  עַכְשָׁ
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זְוָדָה. מִּ בַּ ים  בָרִים לָשִׂ דְּ יֵשׁ לִי מְעַט מְאֹד 
ירָה. י מַכִּ אֵינֶנִּ מֵנָה שֶׁ ה שְׁ ָ ל אִשּׁ גָדִים שֶׁ בְּ נָם  יֶשְׁ

נָהּ רֵיקוּת. יֶשְׁ ת.  נָהּ מִבְרֶשֶׁ יֶשְׁ נוֹ מַסְרֵק.  יֶשְׁ
ךְ לְפֶתַע. כָּ ל  כָּ בִירָה  אֲנִי שְׁ

פֶצַע. כְּ ית הַחוֹלִים  וְיוֹצֵאת מִבֵּ אֲנִי הוֹלֶכֶת 
פֶצַע. כְּ ית הַחוֹלִים  חְרְרִים אוֹתִי מִבֵּ מְשַׁ

הִי רִיאוּת מֵאֲחוֹרַי. אֲנִי מוֹתִירָה מִישֶׁ הַבְּ אֲנִי מוֹתִירָה אֶת 
כֶד הַלֶּ ירָה אֶת  נִצְמֶדֶת אֵלַי: אֲנִי מַתִּ הָיְתָה  שֶׁ
חְבּוֹשׁוֹת: אֲנִי הוֹלֶכֶת. תַּ מוֹ  כְּ עוֹתֶיהָ  ל אֶצְבְּ שֶׁ

קול שני:

י לְעַצְמִי. אֵין עוֹד קְצָווֹת רוֹפְפִים. חָזַרְתִּ
בָר. דָּ שׁוּם  בְּ עֲוָה. אֵינִי קְשׁוּרָה יוֹתֵר  דֵי לבֶֹן שַׁ כְּ י עַד  מְתִּ מַּ דִּ

בָר — דָּ לּאֹ קָרָה  וְזֶה סִימָן שֶׁ טוּחָה וּבְתוּלִית,  אֲנִי שְׁ
וּלְהַתְחִיל מֵחָדָשׁ. לִיךְ,  ר לִמְחֹק, לִקְרֹעַ, לְהַשְׁ אִי־אֶפְשָׁ בָר שֶׁ דָּ

בְלוּב. הַלִּ בוֹת עַל  טַנּוֹת אֵינָן חוֹשְׁ הַקְּ חֹרוֹת  ְ מוֹרוֹת הַשּׁ הַזְּ
ם. שֶׁ גֶּ ים, אֵינָם חוֹלְמִים עַל  הַיְבֵשִׁ ים,  הַיְבֵשִׁ רְזְבִים  הַמַּ

ת פּוֹגֶשֶׁ אֲנִי  ה שֶׁ ָ הָאִשּׁ
רֶת. ה מְסֻדֶּ ָ זְגוּגִיּוֹת הַחַלּוֹנוֹת הִיא אִשּׁ בִּ

מוֹ רוּחַ רְפָאִים. כְּ קִיפוּת,  דֵי שְׁ כְּ רֶת עַד  הִיא מְסֻדֶּ
רֶת מוּתָהּ הַמְסֻדֶּ דְּ נוּת הִיא מְנִיחָה אֶת  יְשָׁ בַּ אֵיזוֹ  בְּ

לוּיִים מִן הֶעָקֵב. ים, הַחֲזִירִים הַתְּ פּוּזִים הָאַפְרִיקָנִיִּ יהִנֹּם הַתַּ גֵּ נֵי  פְּ עַל 
צִיאוּת. לַמְּ הִיא מַתְאִימָה אֶת עַצְמָהּ 

זוֹ אֲנִי. זוֹ אֲנִי —
י, נַּ שִׁ ין  בֵּ רִירוּת  טוֹעֶמֶת אֶת הַמְּ

יּוֹם־יוֹם. בַּ ע הָאֵינְסוֹפִי הֶחָפוּן  אֶת הָרֶשַׁ
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קול ראשון:

גִיפָה אֶת הָרוּחַ? עַד מָתַי אוּכַל לִהְיוֹת חוֹמָה הַמְּ
עַד מָתַי אוּכַל

יָדִי, ף  כַּ צֵל  בְּ מֶשׁ  ֶ ן אֶת קְרִינַת הַשּׁ לְעַדֵּ
ר? רֵחַ הַקַּ הַיָּ רְקֵי  בִּ חֹל  כְּ לְיָרֵט אֶת 

עַר דִידוּת, קוֹלוֹת הַצַּ הַבְּ קוֹלוֹת 
לִי הֶרֶף. בְּ י  בִּ גַּ מְלַחֲכִים אֶת 

יר עֶרֶשׂ? ךְ אוֹתָם אוֹתוֹ שִׁ יְרַכֵּ אֵיךְ 

י? לִּ שֶׁ ה  הַיְרֻקָּ ה  עַד מָתַי אוּכַל לִהְיוֹת חוֹמָה סְבִיב הָאֲחֻזָּ
פּוֹת־יָדַי כַּ עַד מָתַי תּוּכַלְנָה 

וּמִלּוֹתַי — לִהְיוֹת ת,  תַחְבּשֶׁ כְּ אֵבוֹ  כְּ לַעֲטֹף אֶת 
מַיִם? ָ שּׁ בַּ עָפוֹת וְעָפוֹת  הִירוֹת שֶׁ בְּ נֶחָמָה  רֵי  צִפֳּ

בָר נוֹרָא דָּ זֶה 
י לִבִּ אִלּוּ  כְּ ךְ:  כָּ דֵי  כְּ עוּרָה עַד  פְּ לִהְיוֹת 

וְיָצָא אֶל הָעוֹלָם. נִים  פָּ לָבַשׁ 

קול שלישי:

קּוֹלֶגִ'ים קוֹלֵחַ. בַּ מוֹ אַלְכּוֹהוֹל אֲבִיב הַיּוֹם  כְּ
ה: י הִיא הַלְוָיָה קְטַנָּ לִּ שֶׁ חֹרָה  ְ תֹּנֶת הַשּׁ הַכֻּ

כֹּבֶד רֹאשׁ. הִיא מְעִידָה עַל 
י. צִדִּ נִדְחָקִים אֶל  את  אֲנִי נוֹשֵׂ פָרִים שֶׁ הַסְּ

ן, אֲבָל הוּא מַחֲלִים. יָשָׁ צַע  פֶּ עַם  פַּ הָיָה לִי 
כִיּוֹת. בְּ הָיָה לִי חֲלוֹם עַל אִי, אָדֹם מֵרֹב 
מָעוּת. זֶה הָיָה חֲלוֹם, וְלאֹ הָיְתָה לוֹ מַשְׁ

קול ראשון:

יִת. לַבַּ חוּץ  מִּ דוֹלָה שֶׁ הַגְּ בּוּקִיצָה  בַּ חַר מְלַבְלֵב  ַ הַשּׁ
נְיָר. טִילֵי  כְּ נוּנִיּוֹת חָזְרוּ. הֵן צוֹוְחוֹת  הַסְּ

עוֹת ָ אֲנִי שׁוֹמַעַת אֵיךְ הַשּׁ
רוֹת. ה. אֲנִי שׁוֹמַעַת אֶת מוּ הַפָּ דֵר הַחַיָּ הַגָּ תוֹךְ  בְּ מִתְרַחֲבוֹת וּמֵתוֹת 

וּרְטִיבוּת עַצְמָם מֵחָדָשׁ,  בְּ אִים  בָעִים מִתְמַלְּ הַצְּ
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מֶשׁ. ֶ שּׁ בַּ ן  כָךְ מַעֲלָה עָשָׁ הַסְּ
עֲרוּגָה. בָּ בָנִים  הַלְּ נֵיהֶם  פְּ רְקִיסִים פּוֹקְחִים אֶת  הַנַּ

ע. נִרְגָּ י  לִבִּ ע.  נִרְגָּ י  לִבִּ
לְדוּת, הַיַּ ל חֲדַר  לוּלִים שֶׁ וְהַצְּ הִירִים  הַבְּ בָעִים  הַצְּ ה  אֵלֶּ

ה. מְחַת הַשֶּׂ ט, שִׂ רְוָז הַמְפַטְפֵּ הַבַּ
ים. נִסִּ בְּ שׁוּטָה. אֲנִי מַאֲמִינָה  פְּ אֲנִי שׁוּב 

הַנּוֹרָאִים אוֹתָם הַיְלָדִים  בְּ י מַאֲמִינָה  אֵינֶנִּ
עוֹת. כַפּוֹתֵיהֶם חַסְרוֹת־הָאֶצְבָּ בְּ בָנוֹת,  הַלְּ עֵינֵיהֶם  בְּ נָתִי  שְׁ הַפּוֹצְעִים אֶת 

כִים לִי. יָּ שַׁ י. הֵם אֵינָם  לִּ שֶׁ הֵם אֵינָם 

נּוֹרְמָלִיּוּת. בַּ אֲנִי אֲהַרְהֵר 

טָן. בְנִי הַקָּ בִּ אֲנִי אֲהַרְהֵר 
ה. ר מִלָּ הוּא אֵינֶנּוּ הוֹלֵךְ. הוּא אֵינֶנּוּ מְדַבֵּ

חִתּוּלִים צְחוֹרִים עֲדַיִן. בְּ הוּא עָטוּף 
דִיר. תָּ ךְ  לָם. הוּא מְחַיֵּ וּמֻשְׁ וָרֹד  אֲבָל הוּא 

דוֹלוֹת. גְּ ים  נִּ שׁוֹשַׁ בְּ יתִי אֶת קִירוֹת חַדְרוֹ  סִּ כִּ
בָר. דָּ ל  כָּ ים עַל  י לְבָבוֹת קְטַנִּ רְתִּ צִיַּ

הְיֶה מְיֻחָד. יִּ שֶׁ י רוֹצָה  אֵינֶנִּ
טָן. הַמְיֻחָד מְעַנְיֵן אֶת הַשָּׂ

בְעַת הָעַצְבוּת גִּ ס עַל  הַמְיֻחָד מְטַפֵּ
וּמַכְאִיב לְלֵב אִמּוֹ. ר  דְבָּ מִּ בַּ ב  אוֹ יוֹשֵׁ

יִהְיֶה רָגִיל, הוּא  אֲנִי רוֹצָה שֶׁ
אֲנִי אוֹהֶבֶת אוֹתוֹ, מוֹ שֶׁ כְּ יֹּאהַב אוֹתִי  שֶׁ
רְצֶה. יִּ שֶׁ וְהֵיכָן  רְצֶה  יִּ ֶ שּׁ ן עִם מַה  וְיִתְחַתֵּ

קול שלישי:

הַנּוּרִית רְחֵי  פִּ אָחוּ.  בָּ ה  עַת צָהֳרַיִם חַמָּ שְׁ
וְזוּגוֹת הָאוֹהֲבִים ים,  וּנְמַסִּ ים  נִכְמָשִׁ

חוֹלְפִים, חוֹלְפִים.
צְלָלִים. כִּ טוּחִים  וּשְׁ חֹרִים  הֵם שְׁ

ל אֲחִיזָה! כָּ ה יָפֶה לִהְיוֹת חַסְרַת  מָּ כַּ
עַת? עְגַּ א. אֶל מָה אֲנִי מִתְגַּ שֶׁ הַדֶּ מוֹ  כְּ בּוֹדֵדָה  אֲנִי 

י נוֹדַעַת? לְתִּ בִּ עַם, אִם צוּרָתוֹ  פַּ הַאִם אֶמְצָא אוֹתוֹ אֵי 
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בָר אֵינָם. אֲבָל כְּ רְבּוּרִים  הַבַּ
בָן. הַלָּ הָר זוֹכֵר אֶת צִבְעָם  הַנָּ

הוּא נוֹהֶה אַחֲרֵיהֶם עִם אוֹרוֹתָיו.
עָנָן. בֶּ הוּא מוֹצֵא אֶת צוּרוֹתֵיהֶם 

פּוֹר הַבּוֹכָה הַצִּ מִי הִיא 
פְקַעַת? כִּ רוֹנָהּ  גְּ א אֶת  וְצַעַר מְמַלֵּ

עַת? עְגַּ תָמִיד, הִיא אוֹמֶרֶת. לְמָה אֲנִי מִתְגַּ כְּ אֲנִי צְעִירָה 

קול שני:

וּמִתְאָרְכִים. נוֹרָה. הָעֲרָבִים הוֹלְכִים  אוֹר הַמְּ בְּ יִת,  בַּ בַּ אֲנִי 
עְלִי קוֹרֵא. בַּ י:  כְתֹנֶת מֶשִׁ בִּ אֲנִי תּוֹפֶרֶת קֶרַע 

ה. בָרִים הָאֵלֶּ הַדְּ לִלְכֹּד אֶת  ה מַפְלִיא הָאוֹר  מָּ כַּ
אֲוִיר הָאָבִיב, בַּ ךְ  ן מִתְאַבֵּ מֵעֵין עָשָׁ

ים טַנִּ הַקְּ סָלִים  הַפְּ ים, אֶת  נִּ הַגַּ חוֹפֵן אֶת  ן שֶׁ עָשָׁ
אִלּוּ הֵקִיצָה עֲדִינוּת, כְּ וָרֹד,  גָוֶן  בְּ

הוּ מַחֲלִים. ֶ עַת, מַשּׁ ה מִתְיַגַּ אֵינֶנָּ עֲדִינוּת שֶׁ
אֲנִי מַחֲלִימָה. בֶת שֶׁ ה וְכוֹאֶבֶת. אֲנִי חוֹשֶׁ אֲנִי מְחַכָּ

פּוֹת־יָדַי כַּ ים לַעֲשׂוֹת.  רַבִּ בָרִים אֲחֵרִים  דְּ יֵשׁ 
עְלִי בַּ רִים.  תְפָרִים מְסֻדָּ בִּ ה  הַזֶּ ד  הַבַּ חְרָה אֶל  תַּ יְכוֹלוֹת לִתְפֹּר אִמְרַת 

פֶר. י הַסֵּ פֵּ דַּ וְלַהֲפֹךְ אֶת  יָכֹל לַהֲפֹךְ 
עוֹת. יַחַד, אַחֲרֵי שָׁ יִת,  בַּ בַּ וְכָךְ אֲנַחְנוּ 

יָדֵינוּ. פּוֹת  כַּ יד עַל  כְבִּ הַמַּ מַן  הַזְּ זֶה רַק 
ד. בַּ מַן, וְהוּא אֵינֶנּוּ  הַזְּ זֶה רַק 

ת שֶׁ לִנְיָר, אֲבָל אֲנִי מִתְאוֹשֶׁ יֵהָפְכוּ אוּלַי לְפֶתַע  הָרְחוֹבוֹת 
ה, טָּ מִּ בַּ כֶת, וּמוֹצֵאת אֶת עַצְמִי  ֶ פִילָה הַמְמֻשּׁ הַנְּ מִן 

בִנְפִילָה. כְּ פּוֹת־יָדַי הוֹדְפוֹת,  כַּ זְרָן,  הַמִּ שׁוֹכֶבֶת לָבֶטַח עַל 
י צֵל בָה וּמוֹצֵאת אֶת עַצְמִי. אֵינֶנִּ אֲנִי שָׁ

ת אִישׁ. רַגְלַי. אֲנִי אֵשֶׁ פּוֹת  ל מַתְחִיל מִכַּ צֵּ שֶׁ י  פִּ אַף עַל 
ב בְעוֹלֵי הָעֵשֶׂ גִּ ה וְכוֹאֶבֶת.  הָעִיר מְחַכָּ

ים. חַיִּ ים מֵרֹב  יְרֻקִּ עַד לָאֶבֶן, וְהֵם  צִים מִבַּ ים מְבַצְבְּ טַנִּ הַקְּ
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חמישה שירים

מאנגלית: עידית נבו

אישה חשוכת ילדים

הָרֶחֶם
יָרֵחַ תַרְמִילוֹ.  בְּ ק  קְשֵׁ מְשַׁ

בּוֹ. לִי מָקוֹם לִהְיוֹת  בְּ נֶחֱלָץ מִן הָעֵץ 

ים, קַוִּ י הוּא יָד לְלאֹ  לִּ שֶׁ הַנּוֹף 
צוֹת לִפְקַעַת, נִקְבָּ רָכִים  הַדְּ

קַעַת עַצְמִי, הַפְּ

יָדְךָ — — — ג  הֶשֵּׂ בְּ שֶׁ רֶד  הַוֶּ עַצְמִי 
ה, הַזֶּ הַגּוּף 

ה הַזֶּ נְהָב  ֶ הַשּׁ

יֶלֶד. צִוְחַת  כְּ נִתְעָב 
ית, אֲנִי טוֹוָה מַרְאוֹת, עַכְבִישִׁ

י, לִּ שֶׁ מּוּי  לַדִּ נֶאֱמָנָה 

ם — — — דָּ א  יעָה אֶלָּ לאֹ מַבִּ
הֶה! כֵּ טְעַם אוֹתוֹ, אָדֹם 

י לִּ שֶׁ עַר  וְהַיַּ

י, לִּ שֶׁ וָיָה  הַלְּ
וְכָל זֶה הַזֹּאת  בְעָה  וְהַגִּ

וִיּוֹת. גְּ ל  יהֶן שֶׁ בּוֹהֵק מִפִּ

עדינות

יל צַעֲדָהּ. כֹּה קַלִּ בֵיתִי,  בְּ עֲדִינוּת 
נֶחְמָדָה! ךְ  כָּ ל  כָּ מָרַת עֲדִינוּת, הִיא 

ן וּמִכְחֹל אַבְנֵי הַחֵן עוֹלֶה עָשָׁ מֵאֹדֶם 
רְאוֹת חַלּוֹנוֹת, הַמַּ בַּ

חִיּוּכֵי אַהֲדָה. נִמְלָאוֹת 

ל עוֹלָל? כְיוֹ שֶׁ י מִבִּ מָה אֲמִתִּ
רְאִי יוֹתֵר אוּלַי, פִּ כִי אַרְנָב  בְּ

מָה. נְשָׁ אֲךְ נְטוּל 
ךְ אוֹמֶרֶת עֲדִינוּת. כָּ הַכֹּל,  א  ר מְרַפֵּ סֻכָּ

חִיּוּנִי. ר הוּא נוֹזֵל  סֻכָּ

יו רְטִיּוֹת קְטַנּוֹת. בִישָׁ גְּ
הוֹ, עֲדִינוּת, עֲדִינוּת

מְתִיקוּת! בִּ סּוֹת  פִּ אוֹסֶפֶת 
ים, הַנּוֹאָשִׁ רַי  רְפָּ פַּ נִי,  פָּ הַיַּ י  שִׁ הַמֶּ

ים. סִכּוֹת, מְאֻלְחָשִׁ בְּ יֻצְמְדוּ  כָל רֶגַע  בְּ

ה, ל תֵּ אָה, עִם סֵפֶל שֶׁ בָּ ה אַתְּ  וְהִנֵּ
עֲטוּרַת אֵדִים.

ירָה, ם הוּא שִׁ זֶרֶם הַדָּ
ן לַעֲצִירָה. נִתָּ י  לְתִּ בִּ

וְרָדִים. נֵי  שְׁ יְלָדִים,  נֵי  שְׁ ה לִי  ישָׁ מַגִּ אַתְּ 
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אישה כותבת 

חְמָט עִם עַצְמוֹת הָעוֹלָם: חֶקֶת שַׁ ל הַיּוֹם מְשַׂ כָּ
ית רֵאשִׁ בְּ מֵי  שְׁ גִּ פֶתַע  לְּ שֶׁ )כְּ רְצוּיָה 

הּ, לָּ כֻּ רִים, מְסֻלְסֶלֶת  כָּ מֵעֵבֶר לַחַלּוֹן(, נָחָה עַל 
רִיַּת חֲטָאִים אַקְרָאִית. סֻכָּ מְכַרְסֶמֶת 

ית, מְעַרְסֶלֶת נָשִׁ כֹּה  ים,  וְרֻדִּ דֶיהָ  עַת, שָׁ מִצְטַנַּ
וְרָדִים, ל  ט שֶׁ חֲדָרִים עִם טַפֶּ בַּ י שׁוֹקוֹלָד  מַנְעַמֵּ
לֶת דּוֹת מַבְהִיקוֹת רוֹחֲשׁוֹת חֲרִיקָה מְקֻלֶּ ם שִׁ שָׁ

חָתִים. וּוַרְדֵי חֲמָמָה מַרְעִיפִים לִבְלוּבִים מֻשְׁ

רִצּוּד מָהִיר בְּ עוֹתֶיהָ  הַנֹּפֶךְ עַל אֶצְבְּ אַבְנֵי 
ד; הַיָּ תַב  כְּ ל  ף לְאָרְכּוֹ שֶׁ קֵּ תַּ וְדָם מִשְׁ
בְחִיל תוֹק, הַמַּ יחוֹחַ הַמָּ נִּ בַּ הִיא הוֹגָה 

ה, נֵסִיָּ הַכְּ כוּךְ  בְּ נְיוֹת מַרְקִיבוֹת  גַרְדֶּ ל  שֶׁ

נִמְלֶטֶת נֶת, הִיא  טָפוֹרָה הַמְעֻדֶּ מֶּ בַּ וְאוֹבֶדֶת 
רֶת. קֶּ בַּ בּוֹכִים  יְלָדִים  ל  נֵיהֶם הָאֲפֹרוֹת שֶׁ מִפְּ

שלושה שירי אהבה )3(

פּוֹר  הַצִּ ר אֶת  בַתֵּ תְּ אִם 
דֵי לַחְקֹר אֶת לְשׁוֹנָהּ, כְּ
יתָר חְתֹּךְ אֶת הַמֵּ תַּ אֲזַי 
זְמוֹנָהּ. פִּ חוֹלֵל אֶת  מְּ שֶׁ

פְשֹׁט תִּ ה  חַיָּ אִם עוֹר מֵעַל 
דֵי לִסְגֹּד לָרַעֲמָה, כְּ

חֲרִיב עַד הַיְסוֹד תַּ אֲזַי 
רְוָה. הַפַּ ל  יתָהּ שֶׁ אֶת רֵאשִׁ

ג דָּ ל עַל  תְנַפֵּ תִּ תַע  פֶּ אִם 
ירוֹ, סְנַפִּ דֵי לִבְחֹן אֶת  כְּ

ק רַסֵּ תְּ יָדֶיךָ  מוֹ  בְּ
בּוֹ. שֶׁ אֶת עֶצֶם הַיְצִירָה 

דֵי כְּ תְלשׁ  י תִּ לִבִּ אִם אֶת 
נִיעַ מָה, מֵּ בּוֹ מַה  לִמְצֹא 

ר מַחְסִיר עוֹן אֲשֶׁ בְלםֹ שָׁ תִּ
עִימָה. פְּ מֵאַהֲבָתֵנוּ 

indd   183.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:27



הוֹ! — גיליון 18 184

אני שומעת את אמריקה שרה 




ג'יגולו 

ק הֵיטֵב. יס, אֲנִי מְתַקְתֵּ כִּ עוֹן  שְׁ
נְקִיקֵי לְטָאוֹת, הָרְחוֹבוֹת הֵם 

לוּלֵי צְדָדִים עִם חוֹרֵי מִסְתּוֹר. תְּ
מָבוֹי סָתוּם, בְּ גֵשׁ  לְהִפָּ עָדִיף 

ל קְטִיפָה אַרְמוֹן שֶׁ
חַלּוֹנוֹתָיו מַרְאוֹת. שֶׁ

טוּחַ, בָּ הַכֹּל  ם  שָׁ
חָה, פָּ מוּנוֹת מִשְׁ אֵין תְּ

כִי. בֶּ אַף, שׁוּם  בָּ עוֹת  שׁוּם טַבָּ
ים  שִׁ הַנָּ חִיּוּכֵי  יִג מַבְהִיקִים,  דַּ קַרְסֵי 

דְלִי, גָּ גּוֹמְעִים אֶת 
חֹר אָפְנָתִי, שָׁ בְּ וַאֲנִי, 

מֶדוּזָה. כְּ דַיִם  ל שָׁ ע שֶׁ מַצָּ בְּ שׁ  דָּ
דֵי לְהָזִין כְּ

יצִים — בֵּ נִיחוֹת אֲנִי אוֹכֵל  הַגְּ נּוֹרוֹת  כִּ אֶת 
ים, סִיסִיִּ בְּ בָרִים  דְּ וְדָגִים,  יצִים  בֵּ

שׁוּקָה. יוֹנוּן מְעוֹרֵר הַתְּ הַדְּ
ל, לְדֵּ מִדַּ י  פִּ

יעַ, ל הַמּוֹשִׁ יו שֶׁ פִּ
מָר. הַגְּ ת  לִנְקֻדַּ יעַ  מַגִּ נוֹעִי  מְּ שֶׁ כְּ

ל  רְקוּשׁ שֶׁ הַקִּ
י לַהֲפֹךְ רְכִּ דַּ י,  לִּ שֶׁ הָב  הַזָּ מִפְרְקֵי 

סוּפוֹת,  כְּ לָבוֹת לְאַדְווֹת  כְּ
קָה. תָּ וְהַשְׁ טִיח  מְגוֹלֵל שָׁ

וְאֵין סוֹף, אֵין לְכָךְ סוֹף.
ן. צְדָפוֹת חֲדָשׁוֹת קֵּ אֶזְדַּ לְעוֹלָם לאֹ 

וַאֲנִי ם  יָּ בַּ צוֹוְחוֹת 
לוּ. מוֹ פוֹנְטֶנְבְּ כְּ נוֹצֵץ 

ה, מְרֻצֶּ
יִם הוּא עַיִן ל הַמַּ ל מַפַּ כָּ

רַכּוּת בְּ רֵכָתָהּ אֲנִי  בְּ עַל  מֵּ שֶׁ
רוֹכֵן וְרוֹאֶה אוֹתִי.
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דיאן די פרימה

השפה מקדימה אותי
ארבעה שירים

מאנגלית: ריקי טראום

דיאן די פרימה, ילידת 1934, היא משוררת אמריקנית, מן הבולטות והחשובות בדור הביט 
ישירה  בשפה  היתר,  בין  התאפיינה,  המהפכנית  שירתה  והשישים.  החמישים  שנות  של 
ובדיבור גלוי־לב על אירועים פוליטיים, מעמדות חברתיים, מיניות ומאבק נשי ואישי. זו שירה 
שביקשה "לחיות מחוץ לדף" ולתעד את התהוותה ועיצובה של תנועת הנגד האמריקנית 
בשנים קריטיות של מהפכות פוליטיות, חברתיות ופואטיות. בשנים שלאחר מלחמת העולם 
השנייה, די פרימה לא רק התנסתה בשבירת קונוונציות פואטיות ובמבע אנטי־בורגני, אלא 
גם עיצבה וניסחה שפה פואטית שפעמה בקצב הג'אז, וסימנה את הרחוב והמקום שבהם 
הפמיניסטי  המאבק  את  שוזרת  פרימה  די  של  השירה  ודמוקרטי.  רבגוני  כמרחב  חייתה 
והפוליטי בפרויקט הומָּנִי עמוק ונרחב, ומחוזות רחוקים וזרים מקבלים בה קול ומרחב. אלן 
היא  מן הבודהיזם,  כגיבורה פואטית ש"כתיבתה, המושפעת  די פרימה  גינזברג תיאר את 
מופת למודוסים אימג'יסטיים, פוליטיים ומיסטיים." השירים הכלולים במבחר הנוכחי לקוחים 

מקובץ שיריהָ שראה אור ב־2014, בהוצאת סיטי לייטס, סן־פרנסיסקו.

ר"ט

בלשנות

אֵלֵךְ לְאָן שֶׁ
ימָה אוֹתִי פָה מַקְדִּ הַשָּׂ

רֶךְ   דֶּ ס לִי  מוֹ מְאַהֵב הַמְפַלֵּ כְּ
הּ מִפְלָט. בָּ אֵין לִי  רְיָה שֶׁ מוֹ אִימְפֶּ כְּ

צִיּוּרִים תַב  כְּ רִים  הַצָּ נְיוֹנִים  לַקַּ
יִם  נֵי הַמַּ פְּ מְעַט מֵעַל 

ם הֵם, אֵינָם שׁוֹקְטִים. גַּ יִם,  וְהַמַּ
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אִיר סִימָנִים עַל הַכּוֹכָבִים. פָה מַשְׁ ה הַשָּׂ מַעֲשֵׂ
זְעִירוֹת קְלַרְיוֹת  רִבּוֹאֵי אַסְפַּ בְּ א אֶת הֶחָלָל הָרוֹגֵשׁ  הוא מְמַלֵּ

נִימִית. פְּ נוּעָה  תְּ פוֹת  קְּ הַמְשַׁ

מָע רַחַשׁ נִשְׁ דּוֹרֶכֶת  רַגְלִי  ף  כַּ בּוֹ  שֶׁ קוֹם  מָּ בַּ
יבִים, צוּרוֹת קְדוּמוֹת הַנִּ מַעֲבָרֵי 

יָדַיִם   נָהָר מַגְנֵטִי רְחַב  מוֹ  כְּ ים,  וּמִלִּ
סְגּוֹת־הָעוֹלָם. פִּ כוּחִים, מֵעַל  רֶךְ עֲמָקִים שְׁ דֶּ הָעוֹבֵר 

ת לוֹט אֵין  לְאֵשֶׁ

יטָה לְאָחוֹר הִבִּ ם.   אִם  שֵׁ
אוֹ לאֹ

א אֵלָה.   אֶלָּ ְ זוֹ לאֹ הַשּׁ
מִי הִיא הָיְתָה — אֵיךְ

נִרְאֲתָה? )לִפְנֵי
וְהָפְכָה אֱמֶת הִסְתּוֹבְבָה —  הִסְתּוֹבְבָה — אִם בֶּ שֶׁ

יצַד כֵּ לִנְצִיב מֶלַח( 

בָה ָ שּׁ שֶׁ כְּ נֶיהָ   פָּ ל אֶת  הוּא קִבֵּ
דוֹת? מִן הַשָּׂ
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הייקו מלחמה: לבנון
יוּלִי 2006

עָה  אֲפִלּוּ שָׁ
הּ: רֶת לְאִטָּ מִתְיַתֶּ
כֹּה לָבָן — זַרְחָן  בְּ

ם! הַיָּ אֲדוֹנֵי 
אֵשׁ בָּ אן  כָּ זוֹ צוֹר עוֹלָה 

מָל הַהוּא הַנָּ

ה אַל לָמָּ שְׁ תִּ אַל 
חֲלוֹמוֹתַי הֵם סִיּוּט

אַל רַק אִם הֵם לאֹ שְׁ

ירָה  קְרִיאַת שִׁ

ע עָה קוֹלוֹת     אַרְבַּ אַרְבָּ
ע קוּפוֹת           אַרְבַּ תְּ

שׁוּר)וֹת(
זוּ רוֹת שְׁ 	

לוּיוֹת תְּ
קוֹנְטְרַפּוּנְקְט 	

חֲלַל הַחֶדֶר בַּ

ת יוֹצְאוֹת מֵרֶשֶׁ
הַתּוֹדָעָה. 	

ירָה שִׁ בְּ 'אז      גָּ בְּ
ים יֵשׁ לְהַקְדִּ
זְעִירוֹת בִּ 	

עִימָה פְּ    	

אַחֶרֶת
מַן הַזְּ נִים אֶת  ם רַק מְסַמְּ אַתֶּ

]סיטי לייטס, אחד במאי, 2010[
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קרוליין פורשֶה

מלאך ההיסטוריה
מאנגלית: לאה קליבנוף־רון

קרוליין פורשה )Carolyn Forché( היא משוררת וסופרת אמריקנית עטורת פרסים, מתרגמת 
 Gathering the הראשון,  ספרה  בדטרויט.   1950 בשנת  נולדה  היא  אדם.  זכויות  ופעילת 
Tribes, יצא לאור בשנת 1976, ומאז מתפרסם ספר נוסף של שיריה בערך אחת לעשור. 
בזכות מלגת גוגנהיים שקיבלה, נסעה לסן־סלבדור כפעילת זכויות־אדם, שם כתבה את 
'הקולונל', שנעשה אולי לידוע בשיריה, על ארוחת הערב בביתו של הקולונל האל־סלוודורי, 

אשר פתח בפניה תיק קניות ובתוכו אוזני אדם. 
הכתיבה  את  מביאה  היא  ובשירתה   ,"The poetry of witness" המונח  את  טבעה  פורשה 
כי  הפוליטית בגוף ראשון, מתוך המבט והמפגש האישיים — העדות. היא עצמה מדגישה 
היא אינה משוררת פוליטית, אלא משוררת מעורבת פוליטית. אפשר לראות בכתיבה זו מעין 
גשר בין הכתיבה הפוליטית, שעשויה להיות חיצונית לעתים, לבין הכתיבה האישית. העדות 
באופן  ופוגשת.  רואה  שהמשוררת  התמונה  כלל  את  ומכילה  האישית  מההתנסות  רחבה 
זה היא נותנת בכתיבתה קול למי שאין להם קול; מדברת בעבור מי שאינם יכולים לדבר.

של  שירים  לתרגום  שותפה  הייתה  וביניהם  שונים,  משוררים  לאנגלית  תרגמה  פורשה 
 Against Forgetting: Twentieth-Century Poetry of מחמוד דרויש, וערכה את האנתולוגיה
Witness, שכינסה משוררים מעשרות מדינות שונות. היא נחשבת כיום לאחת מהבולטות 
שבמשוררות השירה האמריקנית )יש אמנם מי שקוראים לה: "משוררת של משוררים"(, 
ייחודי, אשר קמים לו בהדרגה ממשיכי דרך. עד כה יצירתה כמעט  שסללה נתיב פואטי 

שלא תורגמה לעברית.
השיר "מלאך ההיסטוריה" פורסם בשנת 1994 בספר בשם זה. על הספר כתבה פורשה 
כי הוא "...איסוף של מבעים שהורמו מן הארץ ונעטפו באווירן של מילים פורצות. המבעים 
מייצגים  אינם  הם  אבל  הזאת,  המאה  אירועי  עם  עצמי  שלי  המפגש  מתוך  נבעו  הללו 
רדופה  שבורה,  רבת־קולות,  עצמה:  משל  ביטוי  צורת  התובעת  עבודה  ]זוהי[  אותה... 

ושקועה בחורבות, ללא אפשרות לבנייה מחודשת."

*

את "מלאך ההיסטוריה" מצאתי בחנות ספרים יד־שנייה עמוסה לעייפה בסן־פרנסיסקו. 
תמיד  היא  מסוים  ספר  אל  דווקא  הללו  הספרים  חנויות  בתוך  אותנו  מביא  מה  השאלה 
חידה. לא הכרתי את המחברת, קרוליין פורשה, אבל הספר מגנט אותי אליו. שמו, תמונת 
בספר  בתוכו.  שגיליתי  הטעון  הפסיפס  אותו,  כשפתחתי  ואחר־כך,  היפהפייה  העטיפה 

מצאתי משהו שחיפשתי מבלי לדעת, קול הכרחי בעולם שעבר כל־כך הרבה זוועות. 
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רק בהמשך גיליתי את הקשר הביוגרפי האישי שלי. פורשה, הכותבת מתוך לשד ההלם 
של המאה ה־20, הקדישה חלק משמעותי מהשיר לילדים יהודים שהוסתרו בבתי־מחסה 
בצרפת במלחמת העולם השנייה. אמי הייתה אחת מאותם הילדים, אלא שלא כמו אותם 

ילדים שעליהם כותבת פורשה — היא ניצלה.*

לק"ר

***
רואים  אנו  שבו  במקום  העבר.  אל  מופנים  פניו  ההיסטוריה:  מלאך  את  אדם  מדמיין  כך 
שרשרת אירועים, הוא רואה קטסטרופה אחת יחידה, הממשיכה לערום הריסות ולהשליך 
אותן לרגליו. המלאך היה רוצה להישאר, להעיר את המתים ולעשות את מה שנופץ לשָלם. 
אבל רוח־סערה נושבת מגן־עדן. הרוח נתפסת בכנפיו באלימות כזו עד שהמלאך אינו יכול 
עוד לסגור אותן. הסערה שאי־אפשר לעמוד בפניה דוחפת אותו אל תוך העתיד, שאליו 

מופנה גבו, בעוד ערמת החורבות שלפניו גדלה עד לשמים.

ולטר בנימין, "תזות על הפילוסופיה של ההיסטוריה", 9.

יש זמנים שבהם הילד נראה שברירי, כמו לא חצה עדיין את הגבול אל העולם.
הרכבת,  של  בית־הקפה,  של  הרחוב,  של  הסודית  המוזיקה  הייתה  צרפתית  כאשר 

הצרפתית שלי נסוגה 
ונעשתה אינטימיות ושונה.

אליה,  אותי  כבלה  והיא  המוסכם,  השקר  שפת  הפרופגנדה,  שפת  זו  הייתה  בעולם 
תובעת מחיי הסבר.

כשבני נולד, נעשיתי בת־תמותה.

הימים שלנו בקַפּ־אוֹנְרָז', בקתה מצוחצחת של חדרים שכורים ואוויר לבן. אפריל.
בשעת השפל יש דונמים של אור, ספינות שהמים נטשו.

כשהוא ישֵן, הילד נעלם מחייו.

לפנֵי,  שעה  להפלגה,  שלפני  בזמן  ואולי  מביירות,  מפליגה  בספינה  אחר־כך,  שנים 
מסוקים מרימים הינומת ים לבנה.

אישה נשברת לנשים רבות. 

תודותיי נתונות לבתנדיב וויינברג, ג'ואנה חן, יגאל וולט ועמיטל שטרן. כמו כן נתונות תודותיי לבת־ 	*
שלוחה  גדולה  תודה  ומגרמנית.  מצרפתית  בתרגום  הסיוע  על  ולאמי  בלפר  לבן  דורי־קרלייה,  שבע 

לקרוליין פורשה על מתן האישור לפרסום השיר בעברית.
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דרית. כך בטוח בעבורן וכך בטוח החלל שמתחתן. לספינות הללו, השכוחות, אין שִׁ
אפריל חלף כאן ביעף. שובר הגלים היה גלוי לעין, גם המגדלור, אבל ללא כל אופק. 

המוזיקה הזכירה את אפריל, השחפים, אפריל, אבל את לא הלכת לעבר הבית הזה. 
לו הכיר הילד מילים, לו לא היה זה הכרחי בעבורו לתחקר אותי בעזרת ידיו —

לדעת שכך תהא החזרה,
שאור הים של אפריל היה המשמר שעליו ניצבת.

***

Hôtel-Dieu, אישה חסרת שינה דוחפת את האלונקה  י־הלילה של  מְחֻפֵּ במסדרונות 
שלה 

*.Bonjour, madame. Je m’appelle Ellie .לאורך מסדרונות העבר

היו שם רכבות. ומעבר להן, שדות מדורגים.

בעונות הסתיו הובערו השדות באש במכוון. ילדים תמים רצו דרכם
ממציאים להם מעין משחק.

"תחת  נמצאות  שהלהבות  סיפרו  לכן  ושמיכות,  במטאטאים  בלהבות  חבטו  נשים 
שליטה". 

והילדים? להם היה אסור לשאול על השנים שלפני לידתם.
ועדיין הם הבעירו את השדות, ועדיין סיפרו שהכול "תחת שליטה",

משמיעים את הצירוף האחד, "תעבורת מוות". 

***

רֶנְיֶה־קוֹרְדוֹן. בְּ זהו אִיזְיֶה בזמן המלחמה, אִיזְיֶה והכפר השכן 
זהו בית־חווה באִיזְיֶה.

מקום שקט כשלעצמו, בתי אבן על גדות נהר הרון, שם, בין אפרילים, הוחבאו בהצלחה 
בתוך נוף ההרים למשך שנה ארבעים וארבעה ילדים.

עד שהשדות נעשו שחורים ושלג צנח כל הלילה מעל שלט הזיכרון הקטן שאינו מזכיר
רֶנְיֶה־קוֹרְדוֹן. בְּ    שהם היו ילדים יהודים שהוחבאו מאפריל לאפריל באִיזְיֶה שליד 

בוקר טוב, גברתי. קוראים לי אלי. 	*
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 Comment  me  vint  l’écriture?  Comme  un  duvet  d’oiseau  sur  ma  vitre,  en
 hiver.*

בכל חלון תצלום ריק של מעצרם. 

ספלי  וארבעה  ארבעים  שקי־שינה,  וארבעה  ארבעים  אלוהים.  שתיקת  הבית,  בתוך 
מתכת. 

והשתיקה של אלוהים היא אלוהים.

נְיָה, בַּ יטִיבְיֶה ובּוֹן־לָה־רוֹלַנְד, בלֶה מִיל, בלֶה טוּרֵל, במוּסָקוב אוֹ  בפִּ
השתיקה של אלוהים היא אלוהים.

הילדים נלקחו לפולין,
הילדים נלקחו לאושוויץ שבפולין

**.Vous n’aurez pas L’Alsace et la Lorraine הם שרו
***.le silence de Dieu est Dieu ,בבית־החווה שעדיין עומד על תילו באִיזְיֶה

***

י־הלילה של Hôtel-Dieu עכשיו חורף. במסדרונות מְחֻפֵּ
אם יש עיר, היא חרֵבה; אם חיה, מורעבת.

אם קבר, אנונימי.
אם מאה שנים, אלו.

האם מאה שנות ההווה הן זמן רב? שאלי קודם־כול אם מאה שנים יכולות להיות הווה.

***

גרנו במחלקה של סנט מוניק, מעל המסדרון הראשי, אֵלִי ואני, 
רְוִי נוטרדאם. פַּ בתוך Hôtel-Dieu שבכיכר 

מתחת לנו נפתחו נרקיסים.

איך הגיעה אליי הכתיבה? כמו הפלומה של הציפור על חלוני בחורף. 	*
לא תכבשו את אלזס ולוריין. 	**

השתיקה של אלוהים היא אלוהים. 	***
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אלי שוב סבלה מקשקשים, אלי הקטנטנה, בקצה מיטתה, מקלפת את עורה
   מזרועה כאילו היה כפפת אופרה

ומתייפחת cachée, cachée, cachée* כל משך המלחמה. 

אסם לאסם באור שחת, שדה למרתף. החורף לקח את אחד מבניה; 
   המאמץ שלה להשתיקו — את האחר.

**.Le Dieu est feu .פסיכופט  .Le Dieu? Le Dieu est un feu

זה לא נורמלי שאֵם תאריך ימים יותר מילדיה. 
זה לא נורמלי שהבנים שלי היו צריכים למות. 

פריז! הו! כמה אני בוחלת בעיר הזו בגלל עברהּ.

אז את רוצה לעזוב את פריז?

Mais oui. *** אני רוצה לעזוב את החיים, יקירתי.
ההורים שלי? גורשו. הדודות והדודים שלי? גורשו. החברים שלי? כולם מגורשים.

אני לא יודעת מה עלה בגורלו של איש מהם. איך הם הגיעו אל הסוף.
המסמכים שלי סיפרו שהייתי פולנייה. כשהכסף אזל, ברחנו. כשהנאצים הגיעו,

cachée, cachée, cachée! .ברחנו   

חולה השחפת מציע את הסיגרייה שלו והשלג נופל, בסבלנות, על פני פרחי האביב. 

גרמניה.  טוב!  לא  צרפת.  טוב!  לא  הזה.  מבינה? המקום  את   ****.triste החיים שלי, 
לא טוב!

Ni L’Union soviétique. ***** פשיסטים! זה לא טוב.

אז למה לא לעזוב את פריז?

מוסתרת, מוסתרת, מוסתרת. 	*
אלוהים? אלוהים הוא אש. פסיכופט. אלוהים הוא אש. 	**

בטח. 	***
עצובים. 	****

*****	גם לא ברית־המועצות.
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אני יהודייה. את מבינה? לבד בחדר קטן בקומה השלישית, תמיד לבד.
ריות ושירי־ערש גרמניים, את יכולה לדמיין? כדי להישאר שפויה, אני שרה לעצמי ליבְּ

Mein Flügel ist zum Schwung bereit
ich kehrte gern zurück,
den bleib ich auch lebendige Zeit
ich hätte wenig Glück*

בעלי היה חייל נגד הנאצים. .Résistance. Agir.** הוא לא נהרג במלחמה. 
הוא אפילו חזר אליי. הוא מת אחרי המלחמה. הוא מת מכולרה. 

   והעולם גרוע כעת יותר משהיה אז.

גרוע יותר?
Mais oui!

***

יש לנעול את נעלי־הבית ולא לעשן. אין לצעוד אל מעבר לשלט אין כניסה. 

לא — שאריות מועטות של שום דבר. ורשות כניסה — מה המשמעות שלה? שהם אינם 
   מתכוונים להאשים את עצמם בדבר.

שאינם  אלה  עוד,  שאינם  אלה  לבין  הזאת  המילה  בין  דבר  אין  לא,  המגורשים,  אבל 
חוזרים.***

בתוך  כניסה  אין  לשלט  מעבר  אל  לצעוד  אין  שרירותי,  מנגנון  היא  השפה  ואם 
רְוִי נוטרדאם. פַּ Hôtel-Dieu שבכיכר 

***

אחר־כך חזר בעלי עם ילדנו בזרועותיו ועמד מחוץ לסנט מוניק.
הם לא ירשו לילד להתקרב אל מיטתי.

הכנף שלי מוכנה זה כבר להכות, 	*
בשמחה הייתי שב, 	

גם אם זמן אלזמני אשאר עוד לשהות, 	
לא יהיה לי כאן מזל רב. 	

המחתרת. לפעול. 	**
.who do not reviennent :במקור 	***
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אגף השחפת בחורף.
את יוצאת החוצה, אם כך, דרך הפרוזדור, כן. יש לך זכות לראות את הילד שלך. אל 

תתני
   לאיש לעצור בעדך. הם פשיסטים כולם. 

גשם יורד מבעד לחלונות מורמים, כמו: אסור לך לשכוח דבר: השעות, התקווה,
   חוסר־השינה

        והרכבות, אסור לך לסלוח להן.
עשן עולה מהשדות, מוות של בעל, נשימת

החורף ואור־ירח נוגע בדרגש.
הרעב והסכין של היקיצה, הסכין הקר.

***

באפריל מגיעים פרחי הלילך, עטופים ב"לֶה מוֹנְד". 
        "מטוס התרסק בוורשה היום אחר־הצהריים".

היה די זמן לדמיין זאת: שמלת כלולות תלויה בתוך מחסן כלים בפאתי ורשה.

אבל כאשר שאלו אותה באיזה מובן נעשה העולם גרוע יותר, היא ענתה 
 pardon, est-ce que je,            

vous dérange?          
Je ne sais pas très bien m’expliquer en Franҫais?*           

Hôtel-Dieu?.יש אנשים שאומרים זאת. אני אומרת שהאלוהים הזה משוגע

***

החזקנו ורדים. אחר־כך הוורדים נחו על השלג כאילו מישהו מת שם. חורף.
    ישנם קברים

          רבים. כולם מאותו הסוג.
ובכן, זה יהיה בית־קברות של מלחמה...

סליחה, האם אני מפריעה לך? אני לא בטוחה שאני מתבטאת היטב בצרפתית. 	*
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הם מתו ונקברו בבוץ, אבל ידיהם הזדקרו החוצה. 
   אז החברים שלהם השתמשו בידיים האלו כדי לתלות עליהן קסדות.

והשדות? האם השדות לא השתנו בגלל מה שקרה?
   המתים אינם דומים לנו.

כיצד יכולים השדות להמשיך להיות שדות רגילים?

***

הילד הלך העירה עם אביו. הם צועדים בדרך על פני השבועות שנותרו
   לבתי הקיץ אטומי־הקרשים, לאורן החוף, למגדל המים הכחול. 

דיירי החורף אורזים לקראת האביב. 
את חייבת לחזור לאלי אסור לך להשאיר אותה לבד.

עצמה  את  נועלת  היא  בעוד  שוב,  להתחיל  ניסינו  רבות  ופעמים  ימים  איבדנו  אבל 
בבית־השימוש כדי לשיר. 

          )המילים נמצאות במקום כלשהו. המילים שייכות לכאן.(   
עורה מתקלף מן המגבות הקשות.

ורק אז נוסקות היונים ומכות ברוח.

כשלא הייתי, הילד צעד את הצעד הראשון שלו לבד,
   נע לאורך הפרוזדור הלבן בלי עזרה, אך בלילה כמעט טובע בתוך

   הנשימה שלי עצמי.
אלי תולשת רקמות של עצמה מעצמה. 

כאן, בספר הזה, מצאתי את המחלה שלך. היא נקראת האש של אנטוניוס הקדוש.

אני לא יוצאת החוצה בימים אלה. לראות אותי הולכת זה דבר נורא.
   )צליל הגרזן של בעלה מנתץ את הנהר.(

גרועה יותר מזיכרון, הארץ הפתוחה של המוות. 

***

אור נכנס אל החדר מלמעלה. החלונות, עבודת־יד, היו אלה של פריז הכבושה.
אני חיכיתי ללידת הילד.

צבעונים קטוּמים ניצבו בכוס.

indd   195.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:27



הוֹ! — גיליון 18 196

אני שומעת את אמריקה שרה 




סימון הייתה בחיים. פעמיים קָרבה ידה לקפל פנימה את התריסים הכחולים מעל
   החלונות ופעם אחת היא

       נגעה בחלון כשעברתי. 
מתחת לעצי הדולב של מונפרנאס:

   המריצה של איש־האחזקה בבית־הקברות, חכמת הקברים של אישה זקנה.

רטובות.  ומרפסות  שקופה,  דקיקה,  כותנה  היה  לידתו  שלאחר  הזה  הראשון  השבוע 
ורדים לבנים.

   ושמו של אלוהים הוא מחרוזת חסרת חוליות של אותיות תנועה. 

***

ובדיוק כעת הרגשתי כאילו מישהו שאיננו חי עוד עומד ומשקיף,
אז שאלתי אם הוא סבל מאד והוא השיב שלא.

אבל כאשר חזרתי מן הגבול משהו משונה קרה.
חלפו כבר יותר משבעים יום ואני לא שקלתי כלום.

התיקים שלי לא היו כבדים מהרגיל, אבל לא יכולתי להרים אותם. 
אחרי ששתיתי ושוחחתי קצת הלכתי לנוח.
כשהתעוררתי, החדר שלי היה מלא עיטים.

הם ניתרו סביב החדר, מגהקים ומקיאים בשר,
לָיוֹן. פְּ לוֹ ובאֶל  כמו שראית אותם בפּוּאֵרְטוֹ דִיאָבְּ

בדיוק כמו שראית אותם.    

כאילו מישהו שאיננו חי עוד עומד ומשקיף.
על אדן החלון, על שולחן הכתיבה, בתוך האמבטיה ועל הגוף שלי

נפוחים מבשר כל־כך עד שלא היו מסוגלים לעוף

אבל כאשר הסתובבתי, לא היה שם שום דבר,
כאילו מישהו שאל, משהו לא בסדר?

***
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בחלון של חיי המוקדמים, לעתים קרובות חורף. הזגוגית לבנה מהנשימה שלי,
   וכשאני משפשפת אותה, אני רואה רק את השתקפותי־שלי.

זה היה שנים לפני שפניי נעשו פניה, פנייך ופניה, ופני האחרים, פונות
   זו לזו דרך ימים, כאב, אשנב הביקור של האסיר.

מכוונות את האור כדי לראות שוב, כדי להחדיר זיכרון אל תווי־פנינו, עיניי,
   עיניה, הנשימה שלנו, שלה, שלי־עצמי —

כאילו היה אפשר להמשיך לחיות למען מישהי אחרת. 

כאשר היא הלכה הביתה איתי, למעני, לכיוון הארמון הלאומי, ואחר־כך בתוכו,
איתי, כדי למנוע ממני ללכת לבד.

את  חייך,  את  כעת  חיה  אני  שלה,  חייה  את  לשנייה  נותנת  הייתה  אחת  שכל  יודעת 
החיים שהיית עשויה

   לחיות בפריז,
       ובנותייך נמצאות איתי.

יש לנו חגיגות לזכרך ויש לנו סיוטי־לילה שבהם את אומרת לנו

כאשר את מתה, זה אף פעם לא לילה.

***

שמונה שנים אחר־כך, בצרפת, פתחתי את המכתב שלך כאילו שלחת אותו שנים לפני 
   שנפרדנו.

      על גיליון־נייר כחול, בידך שלך:

מה נהיה מאתנו? העבודה בבית־החרושת הזקינה אותי, שזרה חוטים של בדיל בשערי,
   קברה את עיניי בתוך פניי, עקרה כמה משיניי

       ורוקנה את גופי מפירותיו.

ילדיי גדלו והם חיים בנפרד ממני, בגלות. לא ראיתי אותם, גם לא
        את הילדים שנולדו להם. 
ההרים השבורים נעשו ניטרלים.
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אני שומרת אצלי את היומן שלו, תרמיל עם הבגדים שהם תלשו מגופו, 
   התמונה שצולמה

         לפני המלחמה. ואני קוראת לזה כעת המלחמה, אני כבר לא קוראת לזה  המאבק.

הבית שלנו קרס והחורבות מונעות ממני להוציא את מה שקברנו מאחוריו
   שנים רבות קודם לכן.

כאשר את כותבת, אנא, תארי שוב איך נראיתי בשמלה הלבנה בבוקר ההוא
   שלא ייתכן

         כאשר חיי האקראיים נתפסו ברשתה של מטרה. 

***

כאן את גרה בסטודיו שנמצא לצד הסטודיו של סימון והם משקיפים על בית־הקברות.
כאן את נמצאת בגלות אבל אין לך די כסף לקנות שעון. 

את   — מכך  גרוע  שנעלמו;  לאלה  מכתבים  בית־קפה  שולחנות  ליד  כותבת  את  כאן 
שולחת אותם.

כאן את טועמת עקרבנון, מין דג שלא היית טועמת לעולם.
כאן את פורשת את זרועותייך כאשר הגבר שהיה עשוי לאהוב אותך מתקרב.

***

ודאי שכל אמנות היא תוצאה של היות האדם בסכנה, של צעידה דרך 
   התנסות לאורך כל היום עד לסופו.

כאשר המסוק האחרון מתרומם מן הסיפון של המַנִיטוֹוַק והספינה מסתובבת 

*.Bonjour, madame. Je m’appelle Ellie

בָרָה של אור כוכבים. כְּ השמים בחלק הזה של העולם, 

שמלת כלולות תלויה בתוך מחסן כלים בפאתי ורשה.

** Bonsoir. Est-ce que je vous dérange?

ערב טוב, גברתי. קוראים לי אלי. 	*
ערב טוב. האם אני מפריעה לך? 	**
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להפך, אני שמחה לתרגל את השפה.

אם כך, אינך צרפתייה. איזה מזל יש לי. לא הייתי מסוגלת לחלוק את החדר הזה עם 
   צרפתייה.

בעוד פצצת הזרחן הלבנה פורעת עצמה ברוח כמו נוצות יעֵן של אור
   ואני קיללתי אותך בגלל

      שנשארת בלעדיי, מתעתעת אותי אל הפרידה הזאת.

* Parlez-vous Français? Est-ce que vous le parlez bien?

זה נראה כל־כך יפה מכאן, גיברת, אמר המלח, אם את לא עוצרת לחשוב.

וכך זה נמשך כל הלילה ההוא, שאלות בצרפתית, וכך זה נמשך, נוצות לבנות
        זוהרות לאורך החוף של לבנון, עד שאלי נרדמה. 

***

כיצד יכול אדם לבלבל בין ההרס הרב הזה לבין חייה הכאובים של אישה אחת?

Est-ce que je vous dérange? .היא שאלה ** Et pourquoi des questions?

מכיוון שבצרפתית לא קיימת מילת־עזר מקבילה למילה 'האִם' שבשפה האנגלית

        כמו

האם חיכית לו שישוב? והאם הוא חזר חי מן המלחמה?***

         או

האם החלטת בביירות להמשיך בלעדיו?****

האם את מדברת צרפתית? האם את מדברת היטב? 	*
ולמה השאלות האלה? היא שאלה. האם אני מפריעה? 	**

 .Did you wait for him to come back? and Did he return from the war alive? במקור:  	***
‘Did', שאינו קיים בצרפתית(. )כלומר, המקור מתייחס לפועל העזר 

Did you decide in Beirut to go on without him? :במקור 	****
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***

כאילו מישהו שאינו חי עוד עומד ומשקיף:
Bonsoir. Est-ce que je vous dérange?

ביעוּתי לילה. עיר שכל חלונותיה אטומים.
זיכרון שדרכו לא עבר האדם בחייו.

את מבינה, סיפרתי למאדאם על חיי.
סיפרתי לה הכול. 

ומה היא אמרה?

***

הערות המחברת לשיר
מלאך ההיסטוריה אינו מדבר על התנסויות. בעבורי, זוהי פתיחה של פצע, התכנסות ושתיקה של עשור. 
זהו גם איסוף של קולות שהורמו מן הארץ ועיטופם בחוּמן של מילים פורצות. הקולות הללו יצאו החוצה 
הגוף־הראשון,  שירי  "אותה".  מייצגים  אינם  הם  אבל  הזאת,  המאה  אירועי  עם  עצמי  שלי  המפגש  מתוך 
משל  ביטוי  צורת  התובעת  לעבודה  דרך  פינו  המוקדמות  שנותיי  של  והנרטיב־הלירי  המשפט־החופשי 

עצמה: רב־קולית, שבורה, רדופה ושקועה בחורבות, ללא אפשרות לבנייה מחודשת.
המוטו הוא משל ולטר בנימין והוא לקוח מתוך "תזות על הפילוסופיה של ההיסטוריה", חלק 9, שבספרו 

"Illuminations". ערכה והוסיפה הקדמה: חנה ארנדט.
Hôtel-Dieu הוא בית־חולים ליד קתדרלת נוטר־דאם שבפריז. 

 La bibliothèque est en“ שאר,  רֶנֶה  של  משירו  לקוחה   "Comment  me  vint  l’écriture…" השורה: 
feu" )הספרייה בוערת(.

השורה: "le silence de Dieu est Dieu"  לקוחה משירו של אלי ויזל, "אני מאמין".
 ,"Gruss vom Angelus" לקוחות משירו של גרשום שלום "Mein Flügel ist zum Schwung…" :השורות

בתוך "תזות על הפילוסופיה של ההיסטוריה", חלק 9, לוולטר בנימין.
 Gnostics and Their" סי.וו.קינג  של  ספרו  מתוך  לקוחה   "a  boneless  string  of  vowels" השורה: 

."Remains
פוארטו דיאבלו ואל פליון היו "מזבלות גופות" באל־סלוואדור, שם הושארו לעתים קרובות שרידיהם של 

"הנעלמים".
החלקים שהתהוו מתוך אל־סלוואדור מוקדשים לבעלי, הארי מאטיסון, ולידידתי מרגריטה הררה.
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לויּות, מיעוטים,   גָּ
יהדויות 

"כל המשוררים יהודים"
)מרינה צווטאייבה(

קלוד מקיי — 1948-1889
צ'רלס רֶזְניקוֹף — 1976-1894
איציק מאנגער — 1969-1901
רוזה אַוסְּלֶנְדֶר — 1988-1901

לנגסטוֹן יוזּ — 1967-1901
נסים יחזקאל — 2004-1924
ייסר — 1965-1925 ג'ק ספַּ

מחמוד דרוויש — 2008-1941
פִיש — ילידת 1941 אירֶנָה קְלֶפְּ

פיטר קול — יליד 1957
נוֹרה נַדְגַ'ריאן — ילידת 1966

לויּות, מיעוטים,  גָּ
יהדויות

"כל המשוררים יהודים"
)מרינה צווטאייבה(

קלוד מקיי — 1948-1889
צ'רלס רֶזְניקוֹף — 1976-1894
איציק מאנגער — 1969-1901
רוזה אַוסְּלֶנְדֶר — 1988-1901

לנגסטוֹן יוזּ — 1967-1901
נסים יחזקאל — 2004-1924
ייסר — 1965-1925 ג'ק ספַּ

מחמוד דרוויש — 2008-1941
פִיש — ילידת 1941 אירֶנָה קְלֶפְּ

פיטר קול — יליד 1957
נוֹרה נַדְגַ'ריאן — ילידת 1966
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קלוד מקיי

י י, לִבִּ ים, ובודד לִבִּ רַבִּ נוצץ לו ברודווי בָּ
שלושה שירים

מאנגלית: שחר־מריו מרדכי

של  בהיסטוריה  החשובים  השירים  אחד  של  לפרסומו  שנים  מאה  תמלאנה   2019 ביולי 
ארה"ב. את השיר "אם נגזר עלינו למות" כתב המשורר קלוד מקיי בעיצומן של פרעות 
ברחבי  אדם  בני  כמאתיים  ונרצחו  נהרגו   1919 לאוקטובר  פברואר  בין  האדום".  "הקיץ 
החלו  המהומות  שחורה.  אוכלוסייה  נגד  לבן  אספסוף  של  פוגרומים  במהלך  ארה"ב 
כמחאה פוליטית על רקע המצב הכלכלי ששרר בארה"ב בתום מלחמת העולם הראשונה, 
ולבנים כאחד התחרו על מקומות עבודה. עד מהרה הפכו המהומות  כשחיילים שחורים 
להתקפות מאורגנות על שחורים ולמעשי לינץ'. השחורים השיבו מלחמה בשלושים ושש 
ערים ברחבי ארה"ב, ביניהן ניו־יורק, שיקגו, בולטימור, ממפיס, פילדלפיה, וושינגטון, ניו 
אורלינס וצ'רלסטון. השיר של מקיי פורסם בכתב העת הסוציאליסטי The Liberator, ואף 
הוקרא באותה שנה על במת הקונגרס על ידי סנטור רפובליקני. בשנת 2016 הוקרא השיר 

בטקס חנוכת המוזיאון הלאומי להיסטוריה ותרבות אפרו־אמריקנית בוושינגטון הבירה. 
קלוד מקיי השתייך לתנועת "השחור החדש", תנועה שדָרַך כוכבה בארה"ב בין שתי 
יותר בכינויה "הרנסנס של הארלם", שכן מרכז הכובד  ידועה  מלחמות העולם. התנועה 
שלה היה בהארלם שבניו־יורק. קלוד מקיי נחשב לבולט במנהיגיה ומי שהשפיע עמוקות 
על לנגסטון יוז וג'יימס בולדווין, חברי התנועה אף הם. ספר שיריו של מקיי, "צללי הארלם", 
תנועת  של  מדרשה  מבית  שיצאו  הראשונים  הספרים  עם  ונמנה   ,1922 בשנת  אור  ראה 

"השחור החדש". 
התיישב  בתחילה   .1912 בשנת  לארה"ב  והיגר  בג'מייקה   1889 בשנת  נולד  מקיי 
בצ'רלסטון שבדרום קרוליינה, אבל נוכח ממדי הגזענות נדד בשנת 1914 לניו־יורק. מקיי 
הלך לעולמו ב־22 במאי 1948 )לנגסטון יוז, אגב, מת בשנת 1967 באותו תאריך בדיוק(. 
מרחק  בבולטימור,  ושנתיים  בניו־יורק  שנה   — בארה"ב  מתגורר  אני  שנים  שלוש  זה 
שעה נסיעה מהבית הלבן. בכל הפעמים שבהן עמדתי מול הבית הלבן, לא הלם בי הלב 
כמו בשנת 2019, לאחר שתרגמתי את השיר של מקיי, "הבית הלבן". מקיי, למיטב ידיעתי, 

לא תורגם מעולם לעברית, ואם כך, זו הפעם הראשונה ששיריו רואים אור בעברית. 
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אם נגזר עלינו למות 

נִגְזַר עָלֵינוּ.  חֲזִירִים, אִם לָמוּת  כַּ ל נָמוּת  בַּ
גּוֹרָל,  זֵרַת  גְּ חוּקִים אֶל  דְּ נִצּוֹדִים,  כְּ לאֹ 

וּטְרוּפִים נוֹבְחִים סְבִיבֵנוּ,  לָבִים רְעֵבִים  כְּ שֶׁ כְּ
ל.  זְעֵנוּ הַמְקֻלָּ גִּ שׁוֹפְכִים אֶת לַעֲגָם עַל 
נִגְזַר עָלֵינוּ, אָז עֲטוּרֵי הָדָר.  אִם לָמוּת 

נִמְרֹד  ן  נֶגְדָּ ר  פְלָצוֹת אֲשֶׁ אֶל מוּל הַמִּ
קָר;  הַיָּ מֵנוּ  דָּ וְא  ָ לַשּׁ פֵךְ  ָ יִשּׁ לאֹ 

בוֹד! כָּ יַחְלְקוּ לָנוּ  תִים אֲנַחְנוּ,  מֵּ שֶׁ אַף 
יַחַד!  בְּ נַעֲמֹד  ף  תָּ הוֹ אַחִים! מוּל אוֹיְבֵנוּ הַמְשֻׁ

ה עֹז־רוּחַ  נְגַלֶּ ים אֲנַחְנוּ, הָבָה  עַטִּ מְּ שֶׁ אַף 
חַת!  נִצַּ ה אַחַת  נַנְחִית מַכָּ לַל מַכּוֹתֵיהֶם  עַל שְׁ

תוּחַ?  בַד קִבְרֵנוּ הַפָּ פוּן לָנוּ מִלְּ צָּ וְכִי מַה 
ב זְקוּפֵי־קוֹמָה  נִתְיַצֵּ ב  מוּל הָאֲסַפְסוּף הָרַצְחָנִי וּמוּג הַלֵּ
יבִים מִלְחָמָה! חוּקִים אֶל קִיר, עַל סַף מָוֶת, אֲבָל מְשִׁ דְּ
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הֶן לאֹ זָע.  בָּ רִיר  פָנַי; שְׁ בְּ ךָ נְעוּלָה  לְתְּ דַּ
בַע רָצוֹן, אֲבָל קָשׁוּחַ;  י שְׂ אֵינֶנִּ

ה  עֻזָּ וְהַתְּ י הַחֵן  חְתִּ אַמְתַּ בְּ י  כִּ
חוּחַ.  אֶה וְלאֹ שָׁ גֵּ זַעְמִי  את אֶת  לָשֵׂ

נִרְעָד;  י,  חְתַּ תַּ רַגְלַי בּוֹעֵר, רוֹפֵף  מִדְרַךְ 
עָבְרִי,  בְּ הַדֹּפֶק  מִי רוֹתֵחַ, וּמוּאָץ  דָּ

ד  כְבָּ הַנִּ מוֹרַד הָרְחוֹב  בְּ חָז,  רֶא מֻשְׁ פֶּ
בְרִי. שִׁ חַץ מוּל  ל־שַׁ פֶת, נִיצוֹץ־שֶׁ ךָ זְכוּכִית מֻגֶּ לְתְּ דַּ בּוֹ 

ים רוּשִׁ דְּ עָה  עָה־שָׁ בוּנָה שָׁ בְרֵי תְּ דִּ הוֹ, 
נִזְעָם, חָבוּל, חוֹבֵט — עֹמֶק הֶחָזֶה —  בְּ

י הַכֹּחַ הָעַל אֱנוֹשִׁ בּוֹ אֶת  לִמְצֹא 
ת! יךָ אֲצַיֵּ לְשׁוֹן חֻקֶּ לִּ שֶׁ עַל מְנָת 

גִיעָה פְּ ל  י מִכָּ לִבִּ מֹר עַל  הוֹ, עָלַי לִשְׁ
נְאָה. הַשִּׂ כֹח  בְּ ךָ  בְּ ת  צַּ נִּ שֶׁ מִן הָאֶרֶס 

בברודוויי

לָנִי  רַשְׁ צַעַד  בְּ רַגְלַיִם צְעִירוֹת  פּוֹת  כַּ
סְגּוֹנִי;  הַסַּ הוֹת סְבִיבִי לְאֹרֶךְ הָרְחוֹב  תַּ מִשְׁ

ים מִתְנוֹסְסִים  לָטִים צַעֲקָנִיִּ מֵעַל — מֵאָה שְׁ
זָהֳרוֹ  בְּ הִיר, פַנְטַסְטִי  הַבָּ שׁוֹפְכִים אֶת אוֹרָם 

ים  שִׂ ר שָׂ עַל הַהֲמוֹנִים אֲשֶׁ
רוֹת.  רְכָּ כִּ ל  וְעַל טוּרִים נָעִים שֶׁ

יר  בִּ כַּ כֹּה  לֶא  פֶּ רוֹדְוֵי,  בְּ הוֹ 
י. לִבִּ י,  לִבִּ בּוֹדֵד  אֲבָל 

ק הֶחָשׂוּף הַט לַחֵשֶׁ הַלַּ עֲבֻתּוֹת קָשׁוּר  בַּ
מוֹ־עַל־מַסְלוּל נוֹעָז וְחָצוּף;  כְּ צּוֹעֵד  שֶׁ

י מָלוֹן  תֵּ בָּ רֶט,  אַטְרָאוֹת, קַבָּ תֵּ מִתּוֹךְ 
לֶהָבָה,  כְּ רוֹדְוֵי  בְּ ל  ת שֶׁ שֶׁ מוּפָזִים צִבְעֵי הַקֶּ
חֲלוֹם  בַּ מוֹ  כְּ פְנִים;  בִּ מֵחִים  חוּץ, שְׂ בַּ ים  שִׂ שָׂ

וּמִתְבּוֹנֵן, אֲבָל  רוֹדְוֵי  בְּ בִּ אֲנִי עוֹמֵד 
ים  רַבִּ בָּ רוֹדְוֵי  בְּ נוֹצֵץ לוֹ 

י. לִבִּ י,  לִבִּ וּבוֹדֵד 
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צ'רלס רזניקוף

אוטוביוגרפיה: ניו־יורק
מאנגלית: סיון בסקין

צ'רלס רזניקוף )1976-1894( נולד בברוקלין להורים יהודים שנמלטו מאימת הפוגרומים 
ברוסיה אל העולם החדש. ב־1916 סיים את לימודיו בפקולטה למשפטים באוניברסיטת 
המשפטית  השכלתו  זאת,  עם  ומעריכה.  מכתיבה  התפרנס  חייו  שנות  ברוב  אך  ניו־יורק, 
הועילה לו בעבודתו המונומנטלית — ספרי שירי "עדות" שלו, שבהם השתמש בעדויות 
בארה"ב,  ה־20  המאה  ובתחילת  ה־19  המאה  בסוף  שנערכו  ממשפטים  אמיתיות 
האימאג'יסטיים,  מהמשוררים  המושפע  רזניקוף,  נאציים.  מלחמה  לפושעי  וממשפטים 
המאה  של  בניו־יורק  יהודי  למשורר  משמעותי  להיות  שיכול  דבר  שום  בשיריו  שוכח  לא 
יהודיים, ובמפתיע )או לא?(  נופים אורבניים, עניינים  ופוליטיים,  ה־20: נושאים חברתיים 
— גם לא מעט תיאורי טבע. גם הקצרים שבשיריו מציגים רגע יומיומי אך בלתי נשכח או 

מספרים סיפור. 
אף על פי שרזניקוף היה מוערך בחוגי משוררים, ואלן גינזברג אף ראה בו את מבשר 
יט, להכרה אמיתית הוא זכה רק בשנותיו המאוחרות. אך במשך כל שנות חייו, גם  דור הבִּ
יאבדו, כפי שאבדו  כדי שלא  הוא הקפיד לפרסם את שיריו,  הייתה פחותה,  כשהצלחתו 
דפוס  במכונת  בעצמו  הדפיס  אף  הוא  מספריו  חלק  סבו.  של  השרופים  העבריים  שיריו 

שהציב במרתף בית הוריו. 
להשלים  שמחה  אני  מאוד.  מעט  לעברית  תורגמה  רזניקוף  של  עבודתו  מה  משום 
כאן ולו מעט מהחסר, על ידי הצגת מחזור השירים הארוך שהמשורר כתב בשנות ה־40.
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.1

פְרוּטָה בִּ ר לִקְנוֹת  אֶת זֶה אִי אֶפְשָׁ
ט ם לאֹ לְלַקֵּ גַּ יוֹסְק,  קְּ בַּ

ר לִמְצֹא ארְק. אוּלַי אֶפְשָׁ פַּ בַּ שֶׁ יחִים  ִ שּׂ בַּ
חִים, נִדָּ ים  מִגְרָשִׁ בְּ אֵפֶר  בָּ

טוּרָה. דָּ וְצִמְחֵי  חִיּוֹת חֲלוּדוֹת  פַּ ין  בֵּ
בּוֹן, לִי חֶשְׁ בְּ גִים  דָּ ם רוֹצִים לֶאֱכֹל  אִם אַתֶּ

מְלָפְפוֹנִים, מֶלוֹנִים,
מִצְרַיִם. בְּ אֵר  ָ הֱיִיתֶם צְרִיכִים לְהִשּׁ

.2

אֲנִי לְבַד —
מֵחַ לִהְיוֹת לְבַד; וְשָׂ

סְתּוֹבְבִים מִּ שֶׁ ים  ב אֲנָשִׁ אֵינִי מְחַבֵּ
ם אַחֲרֵי  צּוֹעֲדִים לְאִטָּ שֶׁ ךְ מְאֻחָר;  כָּ ל  כָּ

חֲצוֹת
כֶת עַל מִדְרְכוֹת הָעִיר, לֶּ ַ הַשּׁ רֶךְ עֲלֵי  דֶּ

ב  אֵינִי מְחַבֵּ
י לִּ שֶׁ נַי  פָּ אֶת 

ל מְכוֹנוֹת הַהִמּוּרִים טַנּוֹת שֶׁ הַקְּ רְאוֹת  מַּ בַּ
גוּרוֹת. לִפְנֵי הַחֲנֻיּוֹת הַסְּ

.3

בִישׁ, כְּ ל  אֲנִי צוֹעֵד לְאָרְכּוֹ שֶׁ
יחַ, ים עַל שִׂ רָחִים צְהֻבִּ פְּ מֵרִיחַ 

א, אוּלַי — שֶׁ ר־דֶּ כַּ זַרְזִירִים עַל  בְּ צוֹפֶה 
ה ל אֵלֶּ כָּ ה  אֲבָל לָמָּ

תוֹךְ מְכוֹנִיּוֹת, בְּ ךְ מַהֵר  כָּ ל  כָּ בּוֹרְחִים 
לְאָן הֵם מְמַהֲרִים 

ךְ? כָּ ל  כָּ
לִגְבָרִים חֲכָמִים יב  טַח נָסְעוּ לְהַקְשִׁ בֶּ הֵם 

ים יָפוֹת, נָשִׁ בְּ יט  וּלְהַבִּ
שׁ וְאִלּוּ אֲנִי סְתָם טִפֵּ

פֹּה לְבַד. הַמְשׁוֹטֵט 

.4

אֲנִי אוֹהֵב אֶת קוֹלוֹת הָרְחוֹב —
נִפְרָד וּבוֹדֵד, אֲבָל, 

תוּחַ אֲנִי עוֹמֵד מוּל חַלּוֹן פָּ
וּמֵעֵבֶר לְדֶלֶת סְגוּרָה.

.5

בָר אן; הֶעָלִים טֻאטְאוּ זֶה מִכְּ כָּ וּבְכֵן, הַחֹרֶף 
וְהָאֲדָמָה  לִים; הָעֵצִים  תְּ תְפַּ בִילִים הַמִּ ְ מֵהַשּׁ

צֶבַע חוּם — בְּ הֵם 
ר. הַכֹּל מְסֻדָּ

ם. לְבַדָּ נָסִים  הַפָּ ארְק פּוֹרְחִים  פַּ בַּ
רִים; וּמְדַבְּ כִים  מִתְהַלְּ

גִיל הָעֲמִידָה  בְּ בָרִים  גְּ ל  אֲבָל צָרוֹת שֶׁ
ים חַיִּ בַּ לּאֹ רָאוּ הַצְלָחָה  שֶׁ

עֲמְמוֹת! ךְ מְשַׁ כָּ ל  כָּ

.6

לֶג, ֶ מֵס הַשּׁ נָּ שֶׁ ו קַר: הֵיכָן  עַכְשָׁ
חַת צְעָדַי  חֹר תַּ קֶרַח שָׁ בְּ קֶת  נִסְדֶּ דְרָכָה  הַמִּ

הִירִים; הַזְּ
וּמְחֹרָר, ן  יָשָׁ לֶג  ֶ וְהַשּׁ

ם צָהֹב מֵהַחוֹל. וְשָׁ פֹּה אָפֹר מֵהָאֵפֶר 
ים תִּ הַבָּ צֵל  בְּ דְרָכָה מוּנַחַת  הַמִּ

ר; הַקַּ
חַלְלֵי עֵצִים  בְּ רִים  תְּ וּדְרוֹרִים מִסְתַּ יוֹנִים 

אן, הֵיכָן כָּ וְהָרוּחַ; אֲבָל  מֵהַקֹּר 
ר רְחוֹב הַצַּ בָּ ר  נִגָּ ה  אוֹר הַחַמָּ שֶׁ

וְעֵירֹם מֵעָלִים, חֹר  עַל אִילָן קָטָן, שָׁ
מֶשׁ, מִצְטוֹפְפִים עַל הָעֲנָפִים. ֶ שּׁ בַּ רוֹרִים  הַדְּ

ל  זַעְמָם שֶׁ בְּ אֹמֶץ  בְּ יהֶם עָמְדוֹ  חַיֵּ בְּ שֶׁ מִי 
מוֹהֶם, כְּ יְצוּרִים 
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סָלִים מֵאָרָד, פְּ עֵת  כָּ הֵם 
נֶגֶד מֶזֶג הָאֲוִיר לְבַדּוֹ. יצִים  אַמִּ

קוֹל רָם בְּ ר  אֲנִי מוֹצֵא אֶת עַצְמִי מְדַבֵּ
י; לֶכְתִּ בְּ

זֶה לאֹ טוֹב.
יַאֲמִין לְבַדּוֹ  דּוֹן ז'וּאָן 

סָלִים פְּ יחָה עִם  שִׂ בְּ אֲנִי  שֶׁ
לֶג לָבָן; שֶׁ בְּ ים  הַמְכֻסִּ

דוֹשׁ לְבַדּוֹ — פְרַנְצִיסְקוּס הַקָּ
ר לִדְרוֹרִים אֲנִי מְדַבֵּ שֶׁ

יחִים הָרֵיקִים מֵעָלִים, ִ שּׂ בַּ
לַיּוֹנִים

לֶג. ֶ שּׁ בַּ שֶׁ

.7

רוּחַ בָּ שֶׁ הַחֲבָלִים 
גֶל הַדֶּ תֹרֶן  בְּ מַצְלִיפִים 

ה(; לַשׁ מַטָּ גָּ גֶל עַצְמוֹ  )הַדֶּ
מֵאֲחוֹרֵי צַמְרוֹת עֵצִים עֵירֻמּוֹת

ל מָטוֹס אוֹרוֹתָיו שֶׁ
ם. מִתְרַחֲקִים לְאִטָּ

נַיִם זוֹרְחִים שְׁ כּוֹכָב אוֹ 
ל מִפְעָל; ין אֲרֻבּוֹת שֶׁ בֵּ

קֵט, וְשָׁ הָרְחוֹב חָשׁוּךְ 
ר, בַּ נִשְׁ נַס הָרְחוֹב  פָּ י  כִּ

וְגַם מְאֻחָר. וְקַר, 

.8

לְחַן מְאִירִים אֶת שֻׁ
ךָ, דְתְּ הֻלַּ יוֹם 

רְקוּ יִתְפָּ רוֹת הַבּוֹעֲרִים  הַנֵּ
לְקַרְנֵי אוֹר 

עֲוָה. י שַׁ וְגוּשֵׁ
לְגֻלְגֹּלֶת, נִגּוּד  בְּ

נִימוּס: בְּ הֵם אוֹמְרִים 
ה! זֶה אַתָּ

.9

אֲנִי פּוֹחֵד
טוּיוֹת ְ גְלַל הַשּׁ בִּ

י.  רְתִּ בַּ דִּ שֶׁ
זוּנָה תְּ ץ  עָלַי לְאַמֵּ

קֶט; ל שֶׁ שֶׁ
ק אֶת עַצְמִי לְחַזֵּ

דְמָמָה. בִּ

הֵיכָן הַחָכְמָה
הְיֶה לִי מָזוֹר? תִּ שֶׁ

י לְבַדִּ אֵלֶךְ 
א אוֹתִי וַאֲרַפֵּ

וּבָרוּחַ. ה  אוֹר הַחַמָּ בְּ

.10

לְיַת. גָּ וִד הָרַג אֶת  דָּ שֶׁ אֵינִי מַאֲמִין 
טַח הָיָה — בֶּ זֶה 

צִינִים  ימַת הַקְּ רְשִׁ בִּ מוֹ  בָר אֶת שְׁ כְּ מְצְאוּ  תִּ
וִד. דָּ ל  שֶׁ

שׁ, ה לאֹ הָיָה, הוּא לאֹ הָיָה טִפֵּ זֶּ שֶׁ אֲבָל מִי 
ה סְדָּ הַקַּ הֵסִיר אֶת  שֶׁ כְּ

גֵן הַמָּ וְהֵנִיחַ אֶת הַחֶרֶב, הַחֲנִית, 
ם לִי טוֹב, תַתֶּ נְּ שֶׁ ק  שֶׁ הַנֶּ וְאָמַר: 

י: לִּ שֶׁ אֲבָל לאֹ 
י דַרְכִּ בְּ חֵם  אֶלָּ

וּבְקֶלַע. אֲבָנִים  בַּ
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.11

רְצֶה —  תִּ שֶׁ ם?" "אֵיךְ  "הַאִם אֵלֶךְ לְשָׁ
ךְ  כָּ דֵי  כְּ ה לאֹ עַד  ה; אַתָּ נֶּ יְשַׁ י זֶה לאֹ  כִּ

חָשׁוּב."
י בִּ בְקוּ  דָּ ים  לִּ וְהַמִּ

ר בִיל הָיָה מֻסְתָּ ְ מוֹ קוֹצִים. הַשּׁ כְּ
ם וְשָׁ כֶת; וּפֹה  לֶּ שַׁ חַת לַעֲלֵי  מִתַּ

רֵץ, הוּא הִתְפָּ שֶׁ כְּ חַל.  הַנַּ נֶחֱנָק 
ה הֵנֵצוּ אַדְווֹת. נִיָּ לִשְׁ

רֹעַ לֵב, אֲבָל זוֹ הָיְתָה אֱמֶת: בְּ רָה  בְּ דִּ הִיא 
ל אַדְוָה,  גַּ מוֹ  כְּ ה,  ף לְאוֹר הַחַמָּ תָּ הָיִיתִי שֻׁ

מוֹ עָלֶה; כְּ

י, פְתִּ זַּ תַּ וְהִשְׁ י זֹאת  בְתִּ חָשַׁ
וְנָכוֹן לְאוֹתוֹ רֶגַע הָיָה לִי טוֹב.

.12

רְחוֹב אֲפִלּוּ אִישׁ אֶחָד בָּ אֵין 
הִתְגּוֹדְדוּ סָבִיב לְדָוִד, ה שֶׁ מֵאֵלֶּ

דֵי לִרְאוֹת כְּ
אוֹתִי רוֹקֵד לִפְנֵי ה':

יבוּתִי, חֹסֶר חֲשִׁ בְּ בּוֹדֵד 
י רְצוֹנוֹתַי. פִּ לִנְהֹג עַל  י  חָפְשִׁ

.13

כּוֹזֶבֶת ל קְלָלָה  כָּ ךָ —  לְּ שֶׁ עַם  הַזַּ בְרֵי  דִּ
בוֹהָה גְּ שׁוֹקַעַת אֶל תּוֹכִי, נוֹסֶפֶת לַעֲרֵמָה 
בָר: הַדָּ וַאֲנִי אוֹתוֹ  ית.  חְתִּ תַּ בַּ רָה  הִצְטַבְּ שֶׁ

אַר; נִשְׁ ר  י, אֲשֶׁ נִּ זֶה לאֹ חֵלֶק מִמֶּ
וּמֵעָלָיו אֶזְרֹם. בּוֹ אֶפְסַע,  שֶׁ תִיב  הַנָּ זֶה 

.14

ר שֶׁ הַגֶּ
עָנָן. בְּ שֶׁ לָדָה  פְּ עַצְמוֹת 

.15

בָרוֹ דְּ א  וְנוֹשֵׂ אֱלהִֹים 
הַזֹּאת עֲקָרָה דְרָכָה  הַמִּ

מוֹ הַר כְּ
ה אֶת אֱלהִֹים — מַע משֶׁ בּוֹ שָׁ שֶׁ

רְחוֹב בָּ תְאֹם  פִּ
רַגְלַי נוֹצֵץ אֶל מוּל 
ל מְכוֹנִית. גוֹשׁ שֶׁ פָּ

.16

יָדוֹ יט  צָן מוֹשִׁ קַבְּ
תֶר, סֵּ בַּ ף אוֹתוֹ  וּמְלַטֵּ רְוָה  פַּ ארוֹן  לְצַוְּ

עוֹתָיו קְצָת חֲמִימוּת. גּוֹנֵב לִקְצוֹת אֶצְבְּ

.17

עוֹת רַבּוֹת עֲלִית עוֹבֵד שָׁ נַעַר הַמַּ
עֲמֶמֶת,  לּוֹת — עֲבוֹדָתוֹ מְשַׁ דַּ מוּרַת מָעוֹת  תְּ

אַפְרוּרִית —
וּלְבָרֵךְ נֶחְמָד  שׁ לִהְיוֹת  קֵּ עוֹד מִתְבַּ

עֲלִית: מַּ בַּ שׁ  מֵּ תַּ ל מִשְׁ כָּ
בוּרָה, גְּ רֹב  בְּ זֶה  בָּ דֵי לַעֲמֹד  כְּ

ים. לוֹבֵשׁ מַדִּ
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.18

ית — חְתִּ ל הַתַּ הַזֹּאת שֶׁ חֲנָה  הַתַּ
תוֹת  לָדָה, קַשְׁ פְּ וְעַמּוּדֵי   עִם הָאוֹרוֹת, 

בוֹת — וְרַכָּ טוֹן  בֶּ
דְמוֹנִים; מָעוּתִי לִמְעָרוֹת הַקַּ כְלוּל מַשְׁ שִׁ

יר — פֹּה עַל הַקִּ אֲבָל רְאוּ! 
נָאִיבִי. צִיּוּר 

.19

ית חְתִּ תַּ בֶת  רַכֶּ
ים עוֹמְדִים, הֲמוֹנִים זָזִים, אֲנָשִׁ ים  אֲנָשִׁ
ל קוֹרוֹת   וְעוֹד הֲמוֹנִים; אֶלֶף, רְבָבָה שֶׁ

רְזֶל — בַּ
עַמּוּדִים;

רַח! בְּ
יצַד,  כֵּ אַךְ 

בֶת נוֹסַעַת? רַכֶּ בְּ ה סָגוּר  אַתָּ שֶׁ כְּ
רְחוֹב, בָּ וּלְמַעְלָה, 

יוּנִי. בְּ הִיא זוֹרַחַת  מוֹ שֶׁ כְּ מֶשׁ זוֹרַחַת,  שֶׁ

.20

ן וְסַפָּ וִיסְקִי  קְבּוּק  בַּ מְשׁוֹרֵר עִם 
אי, וַדַּ בְּ כּוֹאֵב,  אֵרוּעַ 

ה הֲמֻלָּ
מוּךְ; חֶדֶר הַסָּ בַּ

צְעָקוֹת
רִים  לּאֹ מִתְחַבְּ בּוּר שֶׁ דִּ וְקִטְעֵי  ים  ל מִלִּ שֶׁ

ט פָּ לְמִשְׁ
רִים לִכְלוּם. לּאֹ מִתְחַבְּ טִים שֶׁ פָּ וּמִשְׁ

לֶת: הַדֶּ פּוֹתֵחַ אֶת 
רוֹן מָלֵא — סְדְּ אָהּ, הַמִּ

ים, ת הָאַמְגּוֹשִׁ לשֶׁ צֶאֱצָאֵי שְׁ

ים, וְנָשִׁ בָרִים  גְּ עֵת הֵם  כָּ
אֻרְוָה. בָּ אוּ לִסְגֹּד  בָּ שׁוּב 

.21

א שֶׁ הַדֶּ בָן עַל  הַלָּ הֶחָתוּל 
דֵר, הַגָּ מֶשׁ לְיַד  ֶ שּׁ בַּ שׁוֹכֵב 

יט בּוֹ — נָעִים לְהַבִּ
ר, שָׂ הַבָּ אֲבָל הָאָדוֹן עַב 

חוּף, דָּ לּוּחַ  גִּ ב  חַיָּ שֶׁ
עֲנָבִים  בַּ רְגּוּלָה הַמְסֻלְסֶלֶת  פֶּ עָן עַל  נִשְׁ

ים, סְגֻלִּ
לּוֹ, כֻּ ים סְבִיב  עֲנָבִים סְגֻלִּ

הוּא אִישׁ לאֹ נָעִים.
רוֹפּ? ה מִיזַנְתְּ נַעֲשֶׂ הַאִם אֲנִי 

אָתֵיאִיסְט?
חוּס הָאֵל. כְּ בַּ טוֹב, אוּלַי זֶה 

.22

ן מַרְטוּטָר הַמְזֻקָּ הַסְּ
ף רְתֵּ מַּ בַּ ין עֲרֵמוֹת סְמַרְטוּטִים  בֵּ ב  יּוֹשֵׁ שֶׁ

ר: שָׁ
כָה זֶה נוֹלַד; כָּ

כָה — כָּ זֶה נוֹלַד 
הוּ לְשֶׁ כָּ ה יָצָא מִגּוּף  זֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ

דֵי לְהַסְרִיחַ: כְּ
ה אֶת זֶה — נֶּ יְשַׁ בָר לאֹ  דָּ שׁוּם 

לאֹ רַחֲמִים, לאֹ טוּב־לֵב.
קֶת, תֶּ ה מְשֻׁ ָ אִשּׁ

מוֹ מַיִם, כְּ יָדֶיהָ רוֹעֲדוֹת 
מַאֲזִינָה.
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מֵאֲחוֹרֶיהָ
ם עַל עֵץ אֶחָד לָּ כֻּ פִים  רוֹרִים מִתְאַסְּ הַדְּ
לְמוּדִים; גַּ אַר הָעֵצִים  אִירִים אֶת שְׁ וּמַשְׁ

עוֹן הָעִירוֹנִי, ָ וְהַשּׁ
שׁוּחַ, בּוֹנוֹת הַקָּ מְנַהֵל הַחֶשְׁ

שׁ, אוֹמֵר לָנוּ: שֵׁ
מוּר. גָּ יְלָה  הַלַּ שֶׁ כְנֵעַ אוֹתָנוּ  יְשַׁ הוּא עוֹד 

.23

ר ת אִגּוּד קוּפֶּ סִפְרִיַּ
סְפָרִים  בִּ אוֹחֲזִים  ים שֶׁ וְנָשִׁ בָרִים   גְּ

תוּחִים — פְּ
אִים בָּ וּלְעוֹלָם לאֹ מַעֲבִירִים עַמּוּד: הֵם 

רַק לְמַעַן הַחֹם,
לאֹ לְמַעַן הַהֶאָרָה.

.24

ים; קְרָשִׁ בִּ ים, חַלּוֹנוֹת אֲטוּמִים  תִּ בָּ שׁוּרַת 
בוּרִים; ת רֵיק, חַלּוֹנוֹת שְׁ ית חֲרשֶׁ בֵּ

בִים מֵתִים, וַעֲשָׂ ל עָלִים מֵתִים  בְעָה שֶׁ גִּ
וּפַחִיּוֹת חֲלוּדוֹת. נִים  יְשָׁ עִתּוֹנִים 

יעָה קְבוּצָה הִגִּ ו  עַכְשָׁ
וְנַעֲלַיִם קְרוּעוֹת, נִים  יְשָׁ בְגָדִים  בִּ

נִימוּס: בְּ הֵם אוֹמְרִים 
ר, רֶךְ, אֲדֹונִי? אִם אֶפְשָׁ הַדֶּ

הַרְאֵה לָנוּ,
רֶךְ. הַדֶּ ה, אֶת  שָׁ בַקָּ בְּ

.25

חוּר צָעִיר מִסְתּוֹבֵב בָּ
ר מֵהָעֲבוֹדָה. טַּ פֻּ חֹסֶר מַעַשׂ: הוּא  בְּ

ה, אֶהְיֶה  ל עֲבוֹדָה חֲדָשָׁ עַם אֲקַבֵּ פַּ "אִם אֵי 
חָזָק.

צָרִיךְ לִהְיוֹת חָזָק
סֵדֶר," בְּ ר. אֶהְיֶה חָזָק,  דֵּ דֵי לְהִסְתַּ כְּ

מְרִירוּת. מוֹצִיא חֲפִיסַת  בִּ הוּא אוֹמֵר 
סִיגָרִיּוֹת.

ע־חָמֵשׁ. אֲרוּ רַק אַרְבָּ נִשְׁ
זָוִית הָעַיִן — בְּ י  בִּ יט  הוּא מַבִּ

ס; ה; מְהַסֵּ גַשׁ זֶה עַתָּ פָּ שֶׁ ר  זָּ בַּ
ה. יעַ סִיגָרִיָּ וּמַצִּ

.26

ר אוֹ  ע לִפְגּשׁ, אַחֲרֵי עֶשֶׂ מִיד מֻפְתָּ תָּ אֲנִי 
נִים, רִים שָׁ עֶשְׂ

ים, שִׁ וְטִפְּ ים  עֲנִיִּ הָיוּ  ים שֶׁ אֲנָשִׁ
מּוּבָן, אֲבָל  כַּ ים,  שִׁ וְטִפְּ ים  עֲנִיִּ הֵם עֲדַיִן 

ים — חַיִּ בַּ לְפָחוֹת 
הָלוֹת, בֶּ פוֹת,  לַמְרוֹת מִלְחָמוֹת, מַגֵּ

לֵמִים. וּשְׁ רִיאִים  בְּ
כֵן הֲיִתָּ

מַיִם, ָ שּׁ בַּ שׁ אֱלהִֹים  יֵּ שֶׁ
לַמְרוֹת הַכֹּל?

.27

הַחֲנוּת הָיְתָה סְגוּרָה, שֶׁ כְּ יוֹם רִאשׁוֹן,  בְּ
חַלּוֹן: בַּ ין הָעוּגוֹת  בֵּ ה  מַנְמַנָּ רָה שְׁ רָאִיתִי עַכְבָּ

בִירוֹתַי הַיְקָרוֹת, גְּ
ה, הַזֶּ קָר  הַיָּ ה  ית הַתֵּ בֵּ גּוֹדְשׁוֹת אֶת  שֶׁ

ת  בִרְכַּ בְּ זְכִיתֶן  ן  רַק אַתֶּ חְשֹׁבְנָה שֶׁ תַּ אַל 
אֱלהִֹים.
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.28

קֵטָה וּשְׁ ה  רָץ רִיצָה קַלָּ יְצוּר נָאֶה, שֶׁ
ין הָעֵצִים, בֵּ שֶׁ כְבִישׁ הֶחָצָץ  בִּ

מַעְתָּ אוֹתִי, שָׁ
ד, סוֹבַבְתָּ רֹאשׁ מְחֻדָּ

זֶה, בָּ ט אָרֹךְ זֶה  וְנָתַנּוּ מַבָּ
וְאָדָם; שׁוּעָל 

רָכִים ְ שּׁ בַּ זוֹן  לאֹ חִפָּ בְּ נֶעֱלַמְתָּ  ן  לְאַחַר מִכֵּ
וְלִי — כוֹנִיּוֹת  לַמְּ רֶךְ  הַדֶּ אַרְתָּ אֶת  וְהִשְׁ

ל הָאֶזְרָחִים. כוֹנוֹת שֶׁ וְלַמְּ הוֹנוֹת  לַבְּ

.29

מֶשׁ שׁוֹקַעַת ֶ הַשּׁ
תוֹךְ רָקִיעַ אָפֹר — בְּ

רֵחַ; מִיָּ מְאִירָה לאֹ יוֹתֵר 

ל, גְדָּ מֵהַמִּ
בּוֹדְדִים, צְלִילִים  בִּ

עֲמוֹנִים. ל הַפַּ ינַת הַחֹרֶף שֶׁ מַנְגִּ

יּוּת אִטִּ בְּ פוּפָה פּוֹסַעַת  חֹרָה שְׁ ה שְׁ ָ אִשּׁ
הַנּוֹפֵל. י  לֶג הָאִטִּ ֶ רֶךְ הַשּׁ דֶּ

.30

ם, חַדְרְךָ הַמְחֻמָּ בְּ
בִיסָה עַל הַחֶבֶל הַכְּ י  פִּ פֹּט עַל  שְׁ תִּ אַל 

חְסָן — מֵאֲחוֹרֵי קִיר הַמַּ
מֶשׁ; אוֹר שֶׁ בְּ

גּוֹת אֲחֵרִים גַּ עַל 
בִיסָה אֲחֵרִים כְּ חֶבְלֵי 

לְסְלִים; וּמִסְתַּ מִסְתּוֹבְבִים 
בֶת קָרָה. ן, רוּחַ נוֹשֶׁ כֵּ

פְרַחְנָה תִּ הַיּוֹנִים לאֹ 
הֶן; לָּ שֶׁ ג  מֵהַגַּ

לֶת סְגוּרָה דֶּ וֹבָךְ, מְגַלּוֹת  הֵן עָפוֹת אֶל הַשּׁ
וּמִצְטוֹפְפוֹת מֵעָלָיו,

וּפוֹנוֹת מִזְרָחָה, לְהִתְגּוֹנֵן מֵהָרוּחַ.

.31

ן,  מְעֻנָּ
אַךְ הָעֲנָנִים —

סוֹף יוֹם אָרֹךְ — בְּ
וּוְרָדִים; נִינִים  פְּ צִבְעֵי  בְּ

יָרַד הָאָבִיב 
לָרְחוֹבוֹת,

מַיְמָה. ָ הָאָבִיב עָלָה הַשּׁ

קֶט שֶׁ בְּ ב  שֵׁ
תוּחַ לְיַד הַחַלּוֹן הַפָּ

יחַ לָרוּחַ, וְתַנִּ
לָרוּחַ הָעֲדִינָה,
פָנֶיךָ; בְּ לִנְשֹׁף 

קֶט שֶׁ בְּ ב  שֵׁ
יָדֶיךָ — ב אֶת  לֵּ וְשַׁ

בָה, ל מַחֲשָׁ ךָ מִכָּ לִבְּ רוֹקֵן אֶת 
ךָ מֵחֲלוֹם. אֶת רֹאשְׁ

.32

ארְק פַּ בַּ זְרִיחָה 
ל עָלִים אָחִיד הוּא צִבְעָם שֶׁ

אַפְלוּלִית; בָּ
זִיזֵי סְלָעִים 
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ה עוֹלָם הֶחָדָשׁ הַזֶּ בָּ
קִים. אֵינָם מֻצָּ

ים פֹּה חַיִּ שֶׁ י הַיְחִידִים  כִּ נִדְמֶה 
הֵם הָעוֹפוֹת —

נַיִם, ְ הַשּׁ רוֹאִים אֶת  עַד שֶׁ
זְרוֹעוֹ סְבִיב מָתְנֶיהָ.

.33

פְנֵי חֹדֶשׁ אֶחָד לִּ שֶׁ נַחַל 
יָרַד, לֶג  ל שֶׁ דוֹת שֶׁ גָּ י  תֵּ שְׁ ין  בֵּ

זִרְמוֹ הָאָפֹר רָעַד, וּבְתוֹךְ 
חוֹת אָפֹר, הָרָקִיעַ — לאֹ פָּ

ו, נִרְאֶה עַכְשָׁ חַל  הַנַּ
דוֹתָיו, גְּ מוֹ עֲצֵי הָעֲרָבָה עַל  כְּ

וְיָרֹק — צָלוּל 
יעַ: הִגִּ י חֹדֶשׁ מַאי  כִּ

וּמַזְוִיעַ, חַל הָיָה אָפֹר  הַנַּ

ו — וְיָרֹק עַכְשָׁ לוּל  צָּ שֶׁ חַל  הַנַּ
יעַ! הִגִּ י חֹדֶשׁ מַאי  כִּ

נִית, חִנָּ ךְ  סְרָקְתֵּ תִּ ע,  בַּ יִצָּ עָרֵךְ  שְׂ
מִיד — הְיֶה צִבְעוֹנִית מִתָּ תִּ מְלָתֵךְ  שִׂ
וְיִפְעָה, בָחִים עַל חֵן  זָכִית לִשְׁ בָר  כְּ
ה; עֵינַיִךְ הַחֲרֵדוֹת עוֹד רוֹצוֹת חֲנֻפָּ

נַיִךְ פָּ טוּ  יִתְקַמְּ קָרוֹב  בְּ אֲבָל 
לָךְ שְׁ הַמֻּ נְיָר,  ל  דּוּר שֶׁ כַּ מוֹ  כְּ

ה, פָּ לְפַח הָאַשְׁ
ה. פָּ לְפַח הָאַשְׁ

.34

גִבְעוֹל בְּ אוֹחֵז 
הָיָה לָהּ, יָפְיָהּ שֶׁ
אִלּוּ הוּא עֲדַיִן כְּ

וֶרֶד.

.35

נְסִיעָה מַעֲרָבָה
אֶמֶשׁ דְּ לֶג  ֶ נְהָרָה: הַשּׁ יוּ־יוֹרְק, יוֹצֵאת מֵהַמִּ מִנְּ בֶת יוֹצֵאת  הָרַכֶּ

ים דוֹת חֲרוּשִׁ ל שָׂ תְלָמִים שֶׁ בִּ גּוֹת,  הַגַּ פִנּוֹת  בְּ
ים, ל עֵצִים עֵירֻמִּ חַת מַחֲסֶה שֶׁ תַּ

חַל — הַנַּ ל  גָדָה אַחַת שֶׁ בְּ בִישׁ,  הַכְּ ל  צַד אֶחָד שֶׁ בְּ
יעָה; מַגִּ הַבֹּקֶר לאֹ  מֶשׁ  ֶ שּׁ שֶׁ הֵיכָן 

יל; מַקְבִּ בְּ זְרָמִים  רִים  עֶשְׂ בְּ נְחָלִים סוֹעֲרִים 
ל אִילָנוֹת חֲשׂוּפִים. הֶה שֶׁ כֵּ מוֹרָדוֹת מֵעַל צֶבֶר 

רוֹן, ג הַקָּ גַּ יחַ עַל  ם־פִּ שֶׁ גֶּ סּוֹת  פִּ
נָב, נוֹעַ עוֹלֶה לִפְנֵי הָאֶשְׁ ן הַמָּ עֲשַׁ

ה סִלָּ טוּחָה לְצַד הַמְּ ְ וְעַל הָאֲדָמָה הַשּׁ
בִיב. לֶג מוּפָח מִסָּ ֶ הַשּׁ
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ים; ים חֲדָשִׁ תִּ בָּ ל  לוֹקִים שֶׁ בְּ ים,  גְרָשִׁ לַמִּ בֹּקֶר, מֵעֵבֶר  בַּ לְמָחֳרָת 
ה; סִלָּ לַמְּ צּוֹפוֹת  יּוֹת שֶׁ סוֹת עָרְפִּ נִים עִם מִרְפָּ יְשָׁ י עֵץ  תֵּ בָּ

מְסִלּוֹת אֲחָדוֹת, בִּ דֶת  חֲנָה מִתְרַחֶבֶת, הָאֲדָמָה מְרֻפֶּ הַתַּ
יקָגוֹ. שִׁ בְּ נִמְצָאִים  אֲנַחְנוּ 

שׁוּ, הִתְיַבְּ ירָס שֶׁ תִּ קִלְחֵי  בְּ ים  ל עֵבֶר מְכֻסִּ טוּחִים מִכָּ ְ דוֹת הַשּׁ הַשָּׂ
חֹרָה; ְ בוּ עַל הָאֲדָמָה הַשּׁ כְּ נִשְׁ רְקַע,  רוּ קְצָת מֵעַל הַקַּ בְּ נִשְׁ

עִירִים קָעִים; סוּסִים שְׂ ְ תוֹךְ הַשּׁ בְּ קֶרַח 
רְסָתוֹ פַּ רִים  מֵּ שֶׁ בֶת; סְיָח  בּוֹרְחִים מֵהָרַכֶּ

טוּר אֵינְסוֹפִי, בְּ לָדָה,  פְּ ל קוֹרוֹת  לִים שֶׁ נוּ; מִגְדָּ בָּ יט  מַבִּ
נֶת טִיסוֹת כַוֶּ מְּ שֶׁ דוֹת. קֶרֶן  יָדַיִם מֵעַל הַשָּׂ ל  ה זוּגוֹת שֶׁ לשָׁ שְׁ בִּ אִים מִבְרָקִים  נוֹשְׂ

יְלָה. הַלַּ מְאִירָה אֶת 

חַר; ַ לֶת הַשּׁ אַיֶּ לְבַסּוֹף מְאִירָה רַק 
ב צָהֹב קָלוּשׁ; עֵשֶׂ בְּ ה  ישׁוֹר מְכֻסֶּ הַמִּ

וְרַגְלַיִם — רוֹעֶה, נִים  פָּ רוֹת אֲדֻמּוֹת צְחוֹרוֹת  פָּ קָר עֲנָק —  בָּ עֵדֶר 
לוּלִים, מּוֹרָדוֹת הַתְּ בַּ קָעִים  שְׁ בִּ לֶג  טוּחוֹת־רֹאשׁ, שֶׁ בָעוֹת שְׁ גְּ

וְזוֹהֵר; טוֹן עִם מַעֲקֶה חָדָשׁ  בֶּ ר  שֶׁ גֶּ
בָעוֹת — הָרִים הַגְּ ה; מֵעַל רֶכֶס  אֲדָמָה אֲדֻמָּ

לֶג. ל שֶׁ וְרִידִים שֶׁ חֹרִים עִם  לֶג, הָרִים שְׁ שֶׁ בְּ עִים  חוֹרִים, מוֹרְדוֹתֵיהֶם מֻצָּ שְׁ
לֶג. ֶ יְלָה יוֹרֵד הַשּׁ רָה. לִקְרַאת הַלַּ יִת, לאֹ פָּ לוֹת מְכֻסּוֹת מַרְוָה; לאֹ בַּ לְגְּ בָעוֹת נְמוּכוֹת מִתְגַּ גְּ

רִיחָה; הַזְּ הָר — זוֹרַחַת עִם  הַנָּ טוּחָה עַד  הָה שְׁ הַכֵּ הָאֲדָמָה 
ים; וּסְגֻלִּ ים  חֻלִּ כְּ רִים הֶהָרִים,  מְּ הַרְחֵק מִתַּ

כּוֹכָב. ה סָגֹל, וּבְתוֹכוֹ זוֹהֵר  נַעֲשֶׂ מַיִם  ָ חֹל הַשּׁ כְּ
מַרְוָה; בְּ לֶג מָהוּל  שֶׁ בְּ מָמָה לְבָנָה  שְׁ

בֶת פּוֹנָה פוֹן לְבָנִים. הָרַכֶּ צָּ בַּ הֶהָרִים 
רוֹמָה. סְבִיבֵנוּ סְלָעִים; דָּ

וְסֶלַע אָדֹם; וְסֶלַע אָדֹם; סֶלַע צָהֹב  סֶלַע אָפֹר 
ל סֶלַע אָדֹם מִתְפּוֹרֵר; ה; קִירוֹת שֶׁ ל צִמְחִיָּ ים מִכָּ מְצוֹקִים עֵירֻמִּ

ים, אֲבָנִים; סְלָעִים, טְרָשִׁ בִּ ה  הַר מְכֻסֶּ
וְאַף יְצוּר חַי

דוֹלָה גְּ פּוֹר  חוּץ מִצִּ
עָפָה לְאַט. שֶׁ
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ב זוֹהֵר; ה עִם עֵשֶׂ יְרֻקָּ רֶךְ  הַדֶּ הָאֲדָמָה לְצַד 
נִים; נִצָּ י זוֹהֲרֵי  צִּ הַבֻּ הָר  הַנָּ הָעֵצִים לְאֹרֶךְ 

ים. יְרֻקִּ בָר הוֹצִיאוּ עָלִים  כְּ עֵמֶק  בָּ הָעֵצִים 
עִיר. בָּ שֶׁ רְחוֹבוֹת  בָּ קָלִים  דְּ

ר. דְבָּ מִּ בַּ וּלְבָנִים  ים  רָחִים סְגֻלִּ פְּ
ים חֲלָקִים. גַלִּ בְּ חוֹל לָבָן 

יִם. מוֹ אַדְווֹת עַל הַמַּ כְּ מִישׁוֹר חֲצָצִי, 
ים, ים, אוֹרוֹת לְאֹרֶךְ רְחוֹבוֹת אֲרֻכִּ בִישִׁ כְּ ים; אוֹרוֹת לְאֹרֶךְ  בּוֹדְדִים; אוֹרוֹת מְרֻבִּ אוֹרוֹת 

ל לוֹס אַנְגֶ'לֶס. וּלְאֹרֶךְ רְחוֹבוֹתֶיהָ שֶׁ
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איציק מאנגער

ב יַנְשׁוףּ עַל עֲרָבוֹת מְכוֹרָתִי יוֹשֵׁ בִּ
סונֶטות לאחי נאָטע )נתי(

מיידיש: דותן ברום

בשנת  בוקובינה,  בירת  בצ'רנוביץ,  נולד  הלפר,  איזידור  של  העט  שם  מאנגער,  איציק 
המונח  את  טבע  הלל,  אביו,  ספרות.  שוחרי  חייטים  למשפחת  נולד  מאנגער   .1901
בקי  היה  ואחיו  התורה,  של  במעמדה  הספרות  את  בבדיחותּ  המעמיד  "ליטעראַתוֹרָה", 
בחדר  מאנגער  איציק  למד  בילדותו  וחדשה.  קלאסית  אירופית  ובשירה  יידיש  בשירת 
התנהגותו  מפאת  מהלימודים  הורחק  מהרה  עד  אך  הגרמנית,  בגימנסיה  יותר  ומאוחר 
הרעה. עם זאת, הוא הספיק להתאהב בשירה הרומנטית הגרמנית, שטבעה את חותמה 
בשירתו. במלחמת העולם הראשונה נמלט עם משפחתו לעיר יאש )יאסי( שברומניה, אך 
ביידיש,  שירה  לכתוב  החל  יאש  בעיר  הרומני.  בצבא  כחייל  לצ'רנוביץ  חזר  יותר  מאוחר 
 .)1883-1823( זבארזשער  וועלוול  העיר,  בן  הראשון,  היידי  הטרובדור  בהשפעת  אולי 
לאחר המלחמה נע בין בוקרשט, צ'רנוביץ ויאש ופרסם את שיריו בעיתונות היהודית. בין 
השנים 1938-1928 התגורר בוורשה ועשור זה היה מהפוריים בחייו: הוא פרסם את ספר 
עלון בשם  הוציא לאור  )"כוכבים מעל הגג", 1929(,  דאַך"  אויפן  שיריו הראשון, "שטערן 
לאור  הוציא  יידיש,  שירת  של  היסטוריה  חיבר  ווערטער"(,  )"געציילטע  ספורות"  "מילים 
ספרי שירה נוספים — ביניהם "חומש־לידער" ו"מגילה־לידער" שסיפרו בחרוז ובמשקל 
פיקטיבית  אוטוביוגרפיה  חיבר  )בהתאמה(,  אסתר  מגילת  סיפור  ואת  התנ"ך  סיפורי  את 
וערך שיתופי פעולה עם תיאטראות. בעשור זה הוא שכלל את סגנונו הייחודי, המאופיין 
במוזיקליות רבה, בפרוזודיה המושפעת מהשירה הגרמנית, בשילוב דמויות מההיסטוריה 

ומהמיתולוגיה היהודית וכן בהצגת האני המשורר כטרובדור יידי נודד.
וממנה ברח למרסיי  והגיע לפריז,  גורש מפולין בשל אזרחותו הרומנית  בשנת 1938 
עם הכיבוש הנאצי של צפון צרפת ומשם המשיך לברוח לאנגליה, בה שהה כעשור, עד 
לניו־יורק בשנת 1951. בשנת 1958 ביקר לראשונה בישראל, שאליה עלה בערוב  מסעו 
ימיו ובה גם נפטר בשנת 1966. בזמן שהותו בלונדון, בשנת 1942, פרסם את ספר שיריו 
ברודער  מיין  פאַר  "סאָנעטן  המחזור  ובו  הגג"(  מעל  )"עננים  דאַך"  איבערן  "וואָלקענס 
נאָטע" )"סונטות לאחי נאטע"(, המוקדשות לאחיו שנספה בשואה באותה שנה. התרגומים 

המובאים כאן הם כולם לשירים מתוך מחזור זה בן 21 הסונטות.
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לְאָחִי

כָר עוֹטֵה חֻלְצָה צוֹאָה נֵּ בַּ הָעֶרֶב 
ן אֵין לוֹ מְתַקֵּ זֶה שֶׁ כָּ בֶר לֵב  וְשֶׁ

ן וּלְנַגֵּ יר  מֶה עָלַי לוֹמַר, לָשִׁ
גּוֹאָה? ה  וּבְבוּשָׁ נֶפֶשׁ רְמוּסָה  בְּ

ו ה עַכְשָׁ ה, אָחִי? אֵיפֹה אַתָּ אֵיפֹה אַתָּ
אִיפוֹתַי, יוֹדֵעַ סוֹד סִבְלִי? א שְׁ נוֹשֵׂ

ו אֶת חֲלוֹמוֹת לֵילִי — יַחְדָּ אָרַגְנוּ אָז 
כּוֹכָב. ט לְלאֹ  נַוָּ י:  לְבַדִּ י  נוֹתַרְתִּ

רוֹן. גָּ מָעוֹת מְלאֹ  דְּ כָר  נֵּ בַּ לָעֶרֶב 
כּוֹכְבֵי מָרוֹם — ל צְבָא  כָּ וַעֲצוּבִים  דוֹלִים  גְּ

וֶעֱנוּתִי. י  לִבִּ צְעֵי  פִּ שׂוֹרַת  בְּ אֵי  נוֹשְׂ

יַנְשׁוּף עַל עֲרָבוֹת, ב  מְכוֹרָתִי יוֹשֵׁ בִּ
נָף עַל קֶבֶר הָאָבוֹת, כָּ שׁוֹמֵר עֲכוּר 

הוּדִי. הַיְּ י  ם עַצְבִּ לָאבִי שָׁ פוֹר הַסְּ כְּ בַּ

יְלָה שׁוֹמֵר הַלַּ

רֵעַ כְּ בָר  כְּ ר לוֹ  ב מֻכָּ יִל הַמְכֻכָּ הַלַּ
ן. גַּ בַּ מוֹ אָהוּב  כְּ ט  עוֹד הוּא מְפַטְפֵּ בְּ

ן וּמְעֻנָּ יר אוֹתוֹ חוֹלֶה  וְהוּא מַכִּ
עַ. גֵּ תַּ ים, עוֹמֵד לְהִשְׁ וּמְתוּחַ עֲצַבִּ

ים בִּ דֻּ וְעַל  ד  יר אֶת סִפּוּרָיו עַל שֵׁ מַכִּ
בַשׁ. תוּקָה מִדְּ זְמִירוֹ הַמְּ ירַת  וְאֶת שִׁ

נָחָשׁ. מוֹ  כְּ הוּא אַרְסִי  שֶׁ כְּ יר אוֹתוֹ  מַכִּ
ים. יו הָרְטֻבִּ יר אֶת מֶלַח עַפְעַפָּ מַכִּ

בַעֲלַת הָאוֹב כְּ הוּא מֵטִיל  שֶׁ כְּ אֲבָל 
וְחֶזְיוֹנוֹת לְאֹרֶךְ הָרְחוֹב צוּרוֹת 

הֹר הָהָר, בְּ צָם  מֵאֹפֶל מַרְבְּ

דָד, בָּ תְאֹם  פִּ ב  נִצָּ יְלָה אָז  הַלַּ שׁוֹמֵר 
ד, יָּ בַּ תוֹ  נוֹקֵשׁ עַל מִדְרָכוֹת עִם אַלָּ

פְעָר. הַנִּ ךְ  נֵי חֶזְיוֹן הַחשֶׁ מִפְּ

יטָף אֶפִּ

בַד לֵב וּטְרוּט עֵינַיִם כְּ זָמִיר עָצוּב  פֹּה נָח 
ל עַצְמוֹ. ֶ קֵן מִשּׁ בְּ סוֹף סוֹף מוּטָל 
ט הָיוּ עַמּוֹ, ד, שׁוּלְיוֹת־חַיָּ נַוָּ טַן  יְּ פַּ

יִם. יָבְשׁוּ הַמַּ ירָיו  מַעְיַן שִׁ בְּ

ר קְבָּ הַנִּ ל  מוֹ שֶׁ ְ מְחֶה אָבָק מִשּׁ תִּ לאֹ, אַל 
גְרֹף. תִּ לֶג עִם בּוֹא חֹרֶף אַל  וְשֶׁ

וּם מַכְאוֹב, יוֹרֵד הַבּוֹר לאֹ עוֹד סוֹבֵל מִשּׁ
ר. וְלָעַכְבָּ יָדִיד הוּא לַתּוֹלָע 

טְמָן, הַנִּ יחַ זֵר עַל  נִּ תַּ וְאַל 
מַן, הַזְּ בַר  ָ שּׁ שֶׁ קִים אֶת  תָּ וְאַל 

נְשׁוּף. הַיַּ צוֹ אֶת  הוֹתֵר עַל מַרְבְּ

נִיס קְהַל זְבוּבִים רוֹחֵשׁ, תָּ ם אַל  גַּ
גָרֵשׁ, תְּ בְרָן אַל  הַקַּ אֶת עֵדֶר 
הָנַח לְמֵת לָלֶכֶת לִבְלִי שׁוּב.
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רוזה אַוסְּלֶנְדֶר

אני חיה בארץ אִמותַי: המילה
שישה שירים

מגרמנית: דותן ברום

את חופשת הפסח ביליתי בבוקובינה, חבל ארץ בממלכה ההבסבורגית, שכיום נקרע בין 
רומניה ואוקראינה. סבא וסבתא שלי מצד אמי הגיעו שניהם משם: סבתא מסטראָזשניץ 
— היום עיירה אוקראינית מנומנמת שבית הכנסת שבעבר שירת את יהודיה משמש כיום 
אולם ספורט, וסבא הגיע מרדאוץ שנמצאת היום בצד הרומני ובעבר הייתה גם ביתם של 
ושל הצייר אביגדור אריכא. שתי העיירות הללו חגו ככוכבי לכת סביב  דן פגיס  המשורר 
יהודים  שבו  הפרוט,  נהר  גדות  על  הבסבורגי  בבל  מגדל   — צ'רנוביץ  בוקובינה,  בירת 
וגרמנים  רומנים  אוקראינים,  וגרמנית(,  עברית  יידיש,  דוברי  ורפורמים,  )אורתודוקסים 
פאול  כמו  שם,  ידועי  יהודים  משוררים  פעלו  ושבו  תרבויותיהם,  ואת  שפותיהם  את  בללו 
צלאן, אליעזר שטיינברג ואיציק מאנגער. אל תוך מציאות החיים הזאת נולדה המשוררת 
 Rose( היהודייה רוזלי ביאטריס רות שרצר, הידועה יותר בשם העת שלה — רוזה אוסלנדר

Ausländer(, שכמה משיריה תרגמתי לקראת נסיעתי לבוקובינה.
אוסלנדר נולדה בשנת 1901 בבית יהודי דובר גרמנית, לאב בן משפחת חסידי סדגורה 
העולם  במלחמת  בעיר  האוסטרו־הונגרי  השלטון  התערערות  עם  העיר.  ילידת  ולאם 
הראשונה, נמלטה המשפחה לבודפשט ומאוחר יותר לווינה, אך חזרה לבסוף לצ'רנוביץ 
ופילוסופיה, אך עזבה את  בשנת 1920. עם שובה לעיר, החלה אוסלנדר ללמוד ספרות 
החלה  לים,  מעבר  שם,  לארצות־הברית.  להגר  כדי  אביה  מות  עם  מהרה  עד  לימודיה 
לכתוב שירים בגרמנית ובשנת 1927 פורסם קובץ שיריה הראשון, שבו קיימים השפעות 
פילוסופיות והיסוס בין אקספרסיוניזם ובין השפעתה של תנועת "האובייקטיביות החדשה" 
פעמיים  ערכה  השלושים  שנות  ובראשית  העשרים  שנות  בשלהי   .)Neue Sachlichkeit(
בעיתונות  שירים  מפרסמת  כשהיא  וצ'רנוביץ,  ניו־יורק  בין  לאוקיינוס  מעבר  המסע  את 
הגרמנית בארצות־הברית ובעיתונות היהודית בצ'רנוביץ. את שנות השלושים היא העבירה 
 Der( בענן"  "הקשת  הראשון,  שיריה  ספר  גם   1939 בשנת  פורסם  שם  הולדתה,  בעיר 
הוביל  הארבעים  שנות  בראשית  העיר  של  הימים  קצר  הסובייטי  הכיבוש   .)Regenbogen
לחקירתה על־ידי המשטרה החשאית באשמת ריגול לטובת ארצות־הברית, ועם הכיבוש 
עם  יחד  עצמה,  את  מצאה  היא  הנאצית,  גרמניה  על־ידי  שנתמך  בוקובינה,  של  הרומני 
נרקמה  גם  בגטו  ביצירתה.  מרכזי  לנושא  הפכו  הגטו  חיי  בגטו.  אחרים,  רבים  יהודים 

חברותה עם פאול צלאן, היהודי ענק השירה הגרמנית.
בשנים שאחרי המלחמה חייתה בבוקרשט ואחר כך נדדה בין ארצות־הברית לגרמניה, 
שם כתבה באנגלית ובגרמנית וגם תרגמה שירים מיידיש לשפות אלה. היא נפטרה לבסוף 
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את  ארזה  שבהן  מזוודות  ושתי  שירתה  את  אחריה  מותירה  בדיסלדורף,   1988 בשנת 
אין זה מפתיע, אם כך, שאוסלנדר ראתה את מכורתה  רכושה המועט בנדודיה הרבים. 
 / אותה  קברו  הם   / מתה  אבותיי  "ארץ  הכתובה:  במילה  אלא  אחרת,  או  זו  במדינה  לא 

.)Mutterland, 1978( "באש / אני חיה / בארץ אמותיי / המילה

ד"ב

I בוקובינה

ה יְרֻקָּ אֵם 
בּוּקוֹבִינָה

עָרָהּ שְׂ בִּ רִים  רְפָּ פַּ

תִי שְׁ
מֶשׁ ֶ אוֹמֶרֶת הַשּׁ
חֲלֵב מֶלוֹן אֲדֹם
ירָס לָבָן תִּ חֲלֵב 

יתִי אוֹתָם מְתוּקִים עָשִׂ

טִים רְפָּ הַקַּ רֶכֶס 
מוֹ אָב  כְּּ

מַזְמִין אוֹתָךְ
בּוֹ גַּ לִרְכֹּב עַל 

פוֹת ע שָׂ אַרְבַּ
ים פָתִיִּ ע־שְׂ ירִים אַרְבַּ שִׁ

ים אֲנָשִׁ
בִינִים זֶה אֶת זֶה הַמְּ

עודך כאן

חֲדֵךְ פַּ לִיכִי  הַשְׁ
אֲוִיר בָּ

קָרוֹב בְּ
ךְ זְמַנֵּ יָבוֹא 

קָרוֹב בְּ
יִצְמַח הָרָקִיעַ
ב חַת הָעֵשֶׂ תַּ

לוּ חֲלוֹמוֹתַיִךְ יִפְּ
וּם־מָקוֹם אֶל הַשּׁ

עֲדַיִן
פּוֹרֵחַ פֹּרֶן  הַצִּ
ר יכְלִי שָׁ הַקִּ

עוֹדֵךְ יְכוֹלָה לֶאֱהֹב
ים לִמְסֹר מִלִּ

אן כָּ עוֹדֵךְ 

ךְ הִנָּ ֶ שּׁ הֲיִי מַה 
ךְ  לָּ ֶ שּׁ שֶּׁ נִי מַה  תְּ
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אור אם

מַאי
י לִּ שֶׁ הַחֹדֶשׁ 
י יָלַדְתִּ ם  שָׁ

י אֶת אִמִּ

רָה הִיא שָׁ
ן כֵּ אֵלַי: 

יּוֹת מַאי חִפּוּשִׁ
עוֹדָן רוֹקְדוֹת

סְבִיב אוֹרָהּ

ר אֲשֶׁ כַּ
לְדוּת י מֵהַיַּ רַחְתִּ בָּ

י חָנַקְתִּ
כָר נֵּ בַּ רִי  אֶת אָשְׁ

ר אֲשֶׁ כַּ
טוֹ גֶּ בַּ י  נְתִּ הִתְאַבַּ

קָפָא לְבָבִי
סְתּוֹר ף הַמִּ מַרְתֵּ בְּ

אֲנִי שׂוֹרֶדֶת
הַמּוֹרָאוֹת

ים מִלִּ בְּ כּוֹתֶבֶת 
ים חַיִּ

בבית הנשימה

חִים נִמְתָּ נִרְאִים  י  לְתִּ בִּ רִים  שָׁ גְּ
בָרִים דְּ וְאֶל  ים  ךָ אֶל אֲנָשִׁ מִמְּ

ימָתְךָ נְשִׁ מֵהָאֲוִיר אֶל 

רָחִים פְּ ר עִם  לְדַבֵּ
ים מוֹ עִם אֲנָשִׁ כְּ

ה אוֹהֵב אַתָּ שֶׁ

ימָה שׁוֹכֵן שִׁ הַנְּ בֵית  בְּ

רְחֵי אָדָם פִּ ל  זְמַן שֶׁ
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רוטּ* פְּ

חַל הַנַּ צִים חַלּוּקֵי  רוּט מְצַיְּ פְּ בַּ ם  שָׁ
נוֹת חֲלוֹף  בְּ גְמָאוֹת  דֻּ רְטְטִים  מְשַׂ

עַל סוּלְיוֹתֵינוּ

יִם נֵי הַמַּ פְּ אָנוּ מְנִיחִים עַל  נַרְקִיסִים שֶׁ
זְרוֹעוֹתֵינוּ בִּ אוֹחֲזִים 

ה יְלָה הָרוּחַ מְכַסָּ לַּ בַּ
גִים דָּ ה מְלֵאָה  מִטָּ

רֵחַ הַיָּ ל  הָב שֶׁ הַזָּ גֵי  דְּ

אוֹת: ת פֵּ לְחִישַׁ
טְרַיְמְל וּבִשְׁ קָפּוֹטָה  בְּ י  הָרַבִּ
ף חֲסִידִים טוֹבֵי־עֵינַיִם מֻקָּ

ירִים רִים — אֵינֶנּוּ מַכִּ צִפֳּ
מְכֶן קְרִיאַתְכֶן אֶת שִׁ

וּמַצְמִיתָה ה  מְפַתָּ
ם נוֹצוֹתֵינוּ מוּכָנוֹת גַּ
אָנוּ עוֹקְבִים אַחֲרֵיכֶן

ירָס תִּ דוֹת  מֵעַל שְׂ
ה מְטֻלְטָלִים פִלָּ י־תְּ תֵּ בָּ

רוּט לַפְּ חֲזָרָה  בַּ מִיד  תָּ

רַפְסוֹדוֹת
)מֵעֵץ אוֹ מֵחָרוּב?(

וָהָלְאָה רוּט  מֵהַפְּ
ן מְמַהֲרוֹת לְאָן אַתֶּ

אן כָּ אָרִים  נִשְׁ אָנוּ  שֶׁ כְּ
עִם הָאֲבָנִים?

לזכר פאול צלאן
יְתָה" הַבַּ אָה  בָּ עָר לאֹ  הִירַת הַשֵּׂ בְּ י  "אִמִּ

   פאול צלאן )בתרגום שמעון זנדבנק(

יְתָה הַבַּ אָה  בָּ לאֹ 
הָאֵם

לְעוֹלָם לאֹ נָטַשׁ
וֶת הַמָּ

ן זּוֹן מֵהַבֵּ נִּ שֶׁ
חֹר עִם חָלָב שָׁ

ים חַיִּ בַּ הֶחֱזִיקוֹ  שֶׁ
יוֹ הַדְּ דַם  בְּ בְעוּ  טָּ שֶׁ

תְקָנִיּוֹת ין שׁוּרוֹת שַׁ בֵּ
ת הָאַיִן מִלַּ

מְאִירָה
חָלָל הָרֵיק בֶּ

      *

נהר במולדתה של המשוררת — בוקובינה, המהווה את הגבול הטבעי בין רומניה למולדובה של ימינו. 	*
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לנגסטון יוז

הכושי מדבר על נהרות
חמישה שירים*

מאנגלית: איריס אליה כהן

"הרנסנס  ממנהיגי  אמריקאי.  חברתי  ופעיל  סופר  משורר,   —  )1967-1901( יוז  לנגסטון 
של הארלם" — תנועה שהביאה לפריחת התרבות האפרו־אמריקאית בין שתי מלחמות 
הגזענית,  בארה"ב  הכללית.  החברה  ידי  על  הזאת  בתרבות  ההכרה  ולתחילת  העולם, 
הספרותי  חייו  למפעל  המדוכאת  האפרו־אמריקאית  לאוכלוסייה  הקול  מתן  את  הפך  יוז 

הפוליטי, אף כי בתקופות שונות פנה גם לכתיבה אישית ולירית יותר.

שיר לנערה שחורה

דִיקְסִי רוֹמִית לְכָאן, בְּ דְּ
בְכִי( ל בִּ י מֻטָּ )לִבִּ

לוּיָה עַל עֵץ אֲהוּבָתִי תְּ
רָכִים. בוּת דְּ הִצְטַלְּ בְּ

דִיקְסִי רוֹמִית לְכָאן, בְּ דְּ
ם חֲבוּלָה( לוּיָה גַּ )תְּ

הוֹ, יֵשׁוּ, הוֹ, אָדוֹן לָבָן,
ה? תְפִלָּ עַם בִּ מַה טַּ

דִיקְסִי רוֹמִית לְכָאן, בְּ דְּ
ל(, בְכִי מֻטָּ י בִּ )לִבִּ

הָאַהֲבָה הִיא צֵל עַל עֵץ
ל. עֵירֹם וּמְיֻבָּ

הכושי מדבר על נהרות 

יר נְהָרוֹת. אֲנִי מַכִּ
זְרִימַת יקִים כִּ מוֹ הָעוֹלָם וְעַתִּ יר נְהָרוֹת קְדוּמִים כְּ אֲנִי מַכִּ

עוֹרְקֵי הָאָדָם. ם בְּ הַדָּ

הָרוֹת. מוֹ הַנְּ מָתִי מַעֲמִיקָה כְּ נִשְׁ

רִיחוֹת, לֵד הַזְּ הִוָּ רַת בְּ פְּ י בַּ רָחַצְתִּ
י. מְתִּ חֵיק הַקּוֹנְגוֹ וְהוּא עִרְסֵל אוֹתִי עַד שֶנִרְדַּ יִת בְּ נִיתִי לִי בַּ בָּ

ירָמִידוֹת מֵעָלָיו. י אֶת הַפִּ ילוּס וְהֵקַמְתִּ נִּ צָפִיתִי בַּ
שֶאֵייבּ לִינְקוֹלְן י כְּ יסִיסִיפִּ ירַת הַמִּ י אֶת שִׁ מַעְתִּ שָׁ

יָרַד לִנְיוּ אוֹרְלִינְס, וְרָאִיתִי אֶת לִבּוֹ הֶעָכוּר, 
מֶש. צּוֹנַחַת הַשֶּׁ שֶׁ מַזְהִיב כְּ

יר נְהָרוֹת. אֲנִי מַכִּ
נְהָרוֹת קְדוּמִים. אֲפֵלִים.

הָרוֹת. מוֹ הַנְּ מָתִי מַעֲמִיקָה כְּ נִשְׁ

 Reprinted by permission of Harold Ober Associates. Copyright  1994  by Langston 	*
Hughes Estate.
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חצוי 

אָבִי הָיָה אָדָם לָבָן,
חֹרָה. י הָיְתָה שְׁ אִמִּ

בּוֹ, י  ר הֵטַחְתִּ קְלָלוֹת אֲשֶׁ
חֲזָרָה. בַּ ח  אֶקַּ

י זַעְמִי סָפְגָה אִמִּ אֶת 
ל רַע, כָּ י לָהּ  אִחַלְתִּ

עֵת כָּ ה עַל חֵטְא,  אֲנִי מַכֶּ
עֲבוּרָהּ בַּ רוֹצֶה רַק טוֹב 

בֵית מִדּוֹת נָאֶה, בְּ אָבִי הָלַךְ לְעוֹלָמוֹ 
ן. יָשָׁ צְרִיף קָטָן,  בִּ י הָלְכָה לְעוֹלָמָהּ  אִמִּ

וְאֵיךְ אָמוּת אֲנִי? הֲרֵי,
חֹר לָבָן. אֲנִי שָׁ

חלומות

חָזְקָה, בְּ אֱחֹז חֲלוֹמוֹתֶיךָ 
ם —  אִבָּ בְּ י אִם יָמוּתוּ  כִּ

צוּעָה פְּ צִפּוֹר  כְּ יךָ  חַיֶּ יִהְיוּ 
עוּפָהּ נָדַם. מְּ שֶׁ

חָזְקָה, בְּ אֱחֹז חֲלוֹמוֹתֶיךָ 
י אִם יֹאבְדוּ לָעַד — כִּ
דֵה קָמָה יךָ שְׂ חַיֶּ יִהְיוּ 

רָד. בָּ ח  חַת מַטַּ תַּ

דמוקרטיה 

בוֹא מוֹקְרָטְיָה לאֹ תָּ הַדֶּ
מִימָה תְּ נָה  הַיּוֹם, לאֹ עוֹד שָׁ

לאֹ לְעוֹלָם
בוֹא הִיא לאֹ תָּ

וְאֵימָה. חַד  פַּ רָה, אוֹ  שָׁ פְּ אֶמְצָעוּת  בְּ

כוּת,  הַזְּ יֵשׁ לִי  ל אֶחָד,  כָּ מוֹ  כְּ
רַגְלַי, י  תֵּ שְׁ ב עַל  לְהִתְיַצֵּ

לוֹמַר:
מְעוּ אוֹתִי שְׁ יִּ שֶׁ קוֹל,  בְּ

י זוֹהִי אַדְמָתִי. כִּ

בַע הַבְטָחוֹת: אֲנִי עָיֵף, שְׂ
רִיךְ לִקְרוֹת קוֹרֶה," צָּ ֶ שּׁ "מַה 

בָר."  דָּ אוֹמְרִים, "יֵשׁ עֵת לְכָל 
אוּלָם — אַחֲרֵי מוֹתִי, אֵין לִי שׁוּם טַעַם 

חֵרוּת הַזֹּאת. בַּ
חָר. אֵינִי יָכוֹל לִחְיוֹת עַל לֶחֶם הַמָּ

תִיל חֵרוּת הִיא שָׁ
חָזְקָה, בְּ נָטוּעַ 

אֲדָמָה זְקוּקָה. בַּ צֹרֶךְ רַב,  בְּ

יתִי בֵּ וְכָאן  וְכָאן אֲנִי, 
מוֹתְךָ אֲנִי — כְּ

רוֹצֶה אֶת חֵרוּתִי. 
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מקוֹמי, נחֱשל, הִנו אֵי־כאן
שלושה שירים

מאנגלית )הודו(: גלעד יעקובסון

נסים יחזקאל )Nissim Ezekiel( נולד במומבאי שבהודו בשנת 1924 ונפטר בה ב־2004. 
טְרָה.  מַהַארַאשְׁ מדינת  של  החוף  מכפרי  שמוצאה  ישראל,  בני  לקהילת  שייכת  משפחתו 
בני הקהילה השתייכו לקסטת עוצרי שמן השומשום, ה־Shanivar Teli — 'עוצרי השמן של 
יום המנוחה שעליו שמרו. משפחתו של  מַרַאתִ'י — על שם  יום השבת' בשפת המדינה, 
יחזקאל הייתה ליברלית והתרחקה מעט מחיי הקהילה היהודית. אביו היה מרצה בקולג' 
מקומי ואמו הייתה מנהלת בית ספר, ויחזקאל זכה לחינוך מערבי בבתי הספר הקתוליים 
ללמוד  נסע  מומבאי,  באוניברסיטת  באנגלית  ראשון  תואר  שסיים  לאחר  מומבאי.  של 
זהות  ושל  בדידות  של  עמוק  משבר  חווה  שם  שבלונדון,   Birkbeck Collegeב־ פילוסופיה 
תלושה. עם סיום לימודיו הוא שב למומבאי שבה המשיך לחיות עד סוף חייו, מתוך בחירה 
לחיות כהודי בהודו, גם אם היה מודע לזרות שתלווה אותו באשר ילך. דואליות זו אפשרה 

לו להיות שופרהּ של ביקורת אוהבת, דבר שבא לידי ביטוי ברבים משיריו.
דואליות זו אפשרה לו להיות שופרה של ביקורת אוהבת, דבר שבא לידי ביטוי ברבים 
נאיפול  של  הביקורתי  המסע  ליומן  בהודו(  )לפחות  המפורסמת  בתגובתו  וגם  משיריו 
רהוט  באופן  שחושף  זה,  ממאמר  פסקה  לצטט  ראוי   .An Area of Darkness מ־1964, 
וישיר את הצד המוסרי שבבחירות שלו: "הויכוח שלי עם מר נאיפול, ..., אינו בשל השיפוט 
כה  שלעתים  העובדה  סביב  הוא  שלי  הויכוח  רב.  כה  בלהט  מבטא  הוא  אותו  לחומרה 
קרובות מביע מר נאיפול חוסר מעורבות ואדישות. הוא כותב באופן בלעדי מנקודת המבט 
של הדילמה האישית שלו, של הניכור הרגשי שהוא חש כלפי הרקע המעורב שלו )נאיפול 
הוא יליד טרינידאד, בן למשפחה ממוצא הודי־ברהמיני שהתרחקה מהמסורת ומהתרבות 
זוהי  נפוץ,  ובריחותיו. רגש כזה אינו אוניברסלי, אפילו לא  ג.י.(, של בחירותיו  ההודית — 
בחירה שאינה זמינה לכולם, הבריחה עבור הרוב היא אינה מהקהילה אלא לתוכה. לשכוח 
הציפיות  על  ורק  אך  לחשוב  לחלוטין,  מתחסד  לחלוטין,  סובייקטיבי  להיות  משמעו  זאת 
ועל אי הנחת שלך עצמך. לו רק יכול היה מר נאיפול להבין עד כמה לחלוטין בלתי סבירה 

.)Naipul’s India and Mine, Nissim Ezekiel, 1976( "!גישה זו
יחזקאל כתב שירה עוד בהיותו בתיכון, והמשיך בכתיבה עד שחלה באלצהיימר. הוא 
ואף היה מרצה  אי במומבאי,  מִיתִ'יבַּ היה מרצה ועמד בראש המחלקה לאנגלית בקולג' 
בנוסף  השישים(.  בשנות   LSDב־ התנסה  )שם  ובארה"ב  באנגליה  באוניברסיטאות  אורח 
מגדולי  לאחד  נחשב  הוא  רדיו.  כשדרן  ועבד  ומחזות  פרוזה  גם  יחזקאל  כתב  לשירה, 

המשוררים ההודיים בשפה האנגלית.
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השפה  בין  בתווך:  בהיות  ישירות  עוסקים  חלקם  בעירו.  מושרשים  יחזקאל  של  שיריו 
האנגלית לבין השפות ההודיות, בין התרבות היהודית או המערבית לבין התרבות ההינדית, 
ועוסקת בחברותּ,  בין המשקיף לבין השותף במהלך החיים. אך שירתו גם אישית מאוד, 
באהבה ובמין, בפילוסופיה ובהסתכלות מפוכחת על חיים שאין בהם שלמות. יחזקאל כתב 
שני מחזורי שירים הראויים לציון: מחזור השירים המאוחר Latter-Day Psalms שמקיים שיח 
פורה עם מזמורי תהלים, ושירי ה־Very Indian Poems in Indian English ההומוריסטיים, 

ששניים מהם תורגמו על ידי דן דאור )"משתה לאדם בודד"(.
השירים שתורגמו כאן הם מבחר קטן, המקיף תקופת כתיבה ממושכת )1982-1952(. 
סגנון הכתיבה של יחזקאל עבר שינויים רבים, והוא חש בנוח הן בכתיבה ממושקלת ופורמלית 
)כמו ב"רקע, כלאחר יד"( והן בחריזה חופשית )כמו בשאר השירים המובאים כאן(. לקוראי 
האנגלית, אוסף של מכלול שירתו פורסם על ידי Oxford University Press, India תחת הכותר 

Collected Poems, ואנו מודים להוצאה על שאפשרה לנו להביא בפניכם את התרגומים.

ג"י

שיר מיעוט

ר חַדְרִי, אֲנִי מְדַבֵּ בְּ
י־נִרְאִים: לְתִּ הַבִּ אֶל אוֹרְחַי 

ים חִים, רַק מְחַכִּ הֵם אֵינָם מִתְוַכְּ

שׁ, ר אֻתַּ עַד אֲשֶׁ
אַז הֵם חוֹמְקִים

פָנִים חֲתוּמוֹת. בְּ

נּוּי לְשִׁ יָדִי הָאֶמְצָעִים  בְּ אֵין 
אוֹרְחוֹתֵיהֶם הַיְדִידוּתִיוֹת

אֶת אֱלִילֵיהֶם אֲנִי אֹהַב. אַף שֶׁ

ה, הִיא זוֹ פָה, לְמַעֲשֶׂ הַשָּׂ
בָרִים הַדְּ אַר  פְרִידָה, שְׁ מַּ שֶׁ

נִי, שֵׁ ד  פִים. מִצַּ תָּ מְשֻׁ

ם מְבִינִים אֶת לָּ כֻּ
רֶזָה: אוֹרְחֶיהָ תֶּ א  אִמָּ

כֹּל. זְרוֹעוֹתֶיהָ לְעֵינֵי  בִּ מֵתִים 

יתוֹלוֹגְיָה אֵין זוֹ הַמִּ
וּאִין שֹּ הַנִּ אוֹ מִנְהֲגֵי 

יר, לְהַכִּ עָלֶיךָ  שֶׁ

כוֹנוּת לַעֲבֹר הַנְּ זוֹ 
חַט קוּף הַמַּ בְּ

כְחָה עַצְמִית. אֶל שִׁ

הָאוֹרְחִים עוֹזְבִים, מְאֻכְזָבִים;
ימוּ לִנְטשׁ יַסְכִּ לְעוֹלָם לאֹ 

חֲדָשׁוֹת. כַּ נוֹת  יְשָׁ הֶם,  לָּ שֶׁ נְטְרוֹת  אֶת הַמַּ

ה, יָתוֹם  וְאַתָּ
ל חֲסַר נַחַת שֶׁ

זְעָם, רַק גִּ זִכְרוֹנוֹת 

ן מֵרָחוֹק אֶת מְעַדֵּ
ית צְפִּ יטוֹת הַתַּ שִׁ

בּוֹעֶרֶת. עוֹד הָעִיר  בְּ

)Latter-Day Psalms, 1982 :מתוך(
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ליל העקרב

י יְלָה שֶבּוֹ אִמִּ הַלַּ אֲנִי זוֹכֵר אֶת 
עוֹת ר שָׁ ידֵי עַקְרָב. עֶשֶׂ בִּ נֶעֶקְצָה 

בּוֹ חֲקוּ  דָּ שׁ  ם עִקֵּ שֶׁ גֶּ ל  שֶׁ
ק אֹרֶז. חַת שַׂ לִזְחֹל אֶל מִתַּ

רְדוֹ מֵאַרְסוֹ — הֶבְזֵק הִפָּ בְּ
חֶדֶר הֶחָשׁוּךְ — בַּ טָנִי  זָנָב שְׂ

ם. שֶׁ גֶּ בַּ ן שׁוּב  כֵּ הוּא הִסְתַּ
נְחִילֵי זְבוּבִים כִּ יעוּ  הִגִּ פָר  הַכְּ נֵי  בְּ

עָמִים פְּ ם הָאֵל מֵאָה  וְזִמְזְמוּ אֶת שֵׁ
טָן. ק אֶת הַשָּׂ תֵּ דֵי לְשַׁ כְּ

יּוֹת  שִׁ וּבַעֲשָׁ נֵרוֹת  בְּ
מְטִילֵי צְלָלִיּוֹת עַקְרָב עֲנָקִיּוֹת

מֶשׁ ֶ ירוֹת צְרוּבֵי הַשּׁ עַל הַקִּ
שׁוּהוּ וְלאֹ מְצָאוּהוּ. קְּ בִּ הֵם 

לְשׁוֹנָם. בִּ נָקְשׁוּ  הֵם 
ל הָעַקְרָב נוּעָה שֶׁ תְּ ל  כָּ עִם 

א, הֵם אָמְרוּ. ל אִמָּ דָמָהּ שֶׁ בְּ נָע אַרְסוֹ 
קֹט, הֵם אָמְרוּ. שְׁ יִּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 

ל חֶטְאֵי לֵידָתֵךְ הַקּוֹדֶמֶת כָּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 
יְלָה, הֵם אָמְרוּ. הַלַּ רְפוּ  יִשָּׂ
יַפְחִית בְלֵךְ  סִּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 

אָה, הֵם אָמְרוּ. הַבָּ ישׁ לֵדָתֵךְ  בִּ אֶת 
ע ךְ הַרֶשַׁ סַּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 

י זֶה מֹאזְנֵי עוֹלָם לאֹ־אֲמִתִּ בְּ קוּל  ָ הַשּׁ
אֶל מוּל סַךְ הַטּוֹב

אֵבֵךְ. כְּ רֶךְ  דֶּ ק  יִצְטַמֵּ

רֵךְ שָׂ בְּ א אֶת  יְחַטֵּ הָרַעַל  יְהִי רָצוֹן שֶׁ
ךְ, בָּ שֶׁ נוּת  אַפְתָּ ְ וּקָה, וְאֶת רוּחַ הַשּׁ שּׁ ר הַתְּ שַׂ בְּ

בִיב בָם מִסָּ יָשְׁ בְּ הֵם אָמְרוּ, 
ז, רְכָּ מֶּ בַּ י  ה עִם אִמִּ עַל הָרִצְפָּ
ם. לָּ כֻּ נֵי  פְּ לְוַת הַהֲבָנָה עַל  וְשַׁ

כֵנִים נוֹסָפִים, שְׁ יּוֹת,  שִׁ עוֹד נֵרוֹת, עוֹד עֲשָׁ
י פּוֹסֵק. לְתִּ הַבִּ ם  שֶׁ וְהַגֶּ עוֹד חֲרָקִים, 

כֹּה וָכֹה לָה  תְּ י הִתְפַּ אִמִּ
חְצֶלֶת. גּוֹנַחַת עַל הַמַּ

טִי, רַצְיוֹנַלִיסְט, אָבִי, סְקֶפְּ
וּבְרָכָה, ל קְלָלָה  כָּ ה  מְנַסֶּ

לְאַיִם. כִּ וּבֶן  ב  עֲרֹבֶת, עֶשֶׂ תַּ אַבְקָה, 
רָפִין פָּ הוּא אַף יָצַק מְעַט 

פְרוּר. גַּ וְקֵרַב אֵלֶיהָ  שׁוּכָה  הַנְּ הַבֹּהֶן  עַל 
י. נִזּוֹנָה מֵאִמִּ הָבָה  לֶּ בַּ י  טְתִּ הִבַּ

לְחָנָיו פֻּ עַ אֶת  דוֹשׁ מְבַצֵּ קָּ בַּ י  טְתִּ הִבַּ
יו. לְחָשָׁ בִּ ף אֶת הָרַעַל  דֵי לְאַלֵּ כְּ

עוֹת רִים שָׁ אַחֲרֵי עֶשְׂ
קָהָה עֻקְצוֹ.

י אָמְרָה רַק: אִמִּ
י בִּ חַר  בָּ הָעַקְרָב  תּוֹדָה לָאֵל שֶׁ

יְלָדַי. ךְ אֶת  וְחָשַׂ

)The Exact Name, 1965 :מתוך(
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רקע, כלאחר יד

.1

רְחָח־לֵיצָן נוֹלַד, מְשׁוֹרֵר־פִּ
א אָכַל לֹּ ק מְבֹהָל שֶׁ רְדָּ דַּ

ל. לְדּוֹ מְדֻלְדָּ שִׁ ן,  יָשַׁ וְלאֹ 
עֲפִיפוֹנִים הוּא לאֹ הֵעִיף

וְכוֹבָעוֹ סֵרַב לִסְבֹּב.

חִנּוּךְ קָתוֹלִי הָעֳנַק לִי,
אֵבִים. הַזְּ ין  בֵּ שׁוֹדֵד יְהוּדִי 

יחָם, י אֶת מְשִׁ אָמְרוּ — רָצַחְתִּ
תוּבִים.* רַס הַכְּ פְּ ן לִי אַז  נִתַּ

אָזְנַי. סְפּוֹרְטַאי מֻסְלֵם אִגְרֵף 

יָסוֹת גְּ ת  חֶרְדַּ בְּ י  דַלְתִּ גָּ
ים, חוּשִׁ כְּ נְעָרִים הִינְדִים  ל  שֶׁ

יַחֲסוֹת בְּ גוּ  מִיד שָׁ תָּ
חֲתָה אוֹתִי. דָּ וּסְבִילוּתָם 
ין. סַכִּ י יוֹם אֶחָד  לַפְתִּ שָׁ

פִלּוֹת תְּ י  ִ שּׁ שִׁ לֵיל  בְּ יִת  בַּ בַּ
עֲכוּ אָז עֲרָכַי, דָּ נֶאֶמְרוּ. 

א. בָּ וְיוֹגָה  זֵן  ל  מְעָם שֶׁ שִׁ
הַאוּכַל, אוּלַי, לִהְיוֹת רַב־מָג?**

מֵרֹב חִפּוּשׂ הַכֹּל חָמַק

ד. לִנְדֹּ זְמָן  יִם:  תַּ וּשְׁ רִים  עֶשְׂ
יָדִיד וְאַז  ית, הַחְלֵט,  רֵאשִׁ

סִיעָה. הַנְּ ן אֶת  מַמֵּ יְּ שֶׁ
ירָה, וְשִׁ פִילוֹסוֹפְיָה עֹנִי 

ף. ו מַרְתֵּ יַחְדָּ ה חוֹלְקִים  לשָׁ שְׁ

.2

עוֹנוֹת לוֹנְדוֹן חָלְפוּ עָלַי.
י עוֹנוֹת תֵּ שְׁ י  כַבְתִּ שָׁ לְבַד 

ה אֶל תּוֹךְ ה לָחֲשָׁ ָ וְאָז אִשּׁ
ן־אָדָם אֲנִי. בֶּ שֶׁ אָזְנִי 

לוֹנִי שְׁ כִּ י אָז אֶת  יָדַעְתִּ

בֶת מְרוֹרִים. כֹּל, מַחְשֶׁ בַּ
א ךְ עַל סִפּוּן אֳנִי־מַשָּׂ כָּ

את אַמְלַ"ח צָרְפָת לִית נוֹשֵׂ אַנְגְּ
אֶל הֹדוּ־סִין, מְקַרְצֵף סִפּוּן,

בֵיתִי לִצְחֹק. בְּ לוֹמֵד שׁוּב 

הּ לָחוּשׁ  בָּ יתִיּוּת — אֵיךְ  הַבֵּ
פָרִים, אֲבָל ל הַסְּ כָּ אַחֲרֵי 
י בַדֵּ מִלְּ בָר רָאִיתִי  כְּ מַה 

ם לָּ כֻּ רָגְזִי? הָהִינְדִים הֵם 
שׁ אָבִי, ה, הִתְעַקֵּ אֵלֶּ כָּ

)הברית  הנוצרים  הקודש  בכתבי  בקיאות  על  לתלמיד  הניתן  פרס   .Scripture Prize הכתובים:  פרס  	*
החדשה(.

במקור: rabbi-saint. התרגום המילולי של saint לקדוש או צדיק מאבד את המתח שיש במקור בין  	**
הרב היהודי לדמות הקדוש בדתות האחרות שסובבות את נסים יחזקאל המתבגר: הנצרות הקתולית, 

הדת ההינדית וזן־בודהיזם, אותו הוא מכיר מקריאה.
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קוֹל, בְּ ר  הוּ מְדַבֵּ ישֶׁ מִּ שֶׁ כְּ
לֶת. דֶּ בַּ טָן נוֹקֵש  שָׂ כְּ אוֹ 

מִידִי. תְּ זִמְזוּם  וָרֹק,  חְכּוּחַ  כִּ
י. הִתְ־ לָרַע מִכֹּל נָכוֹנְתִּ

י. תִּ שְׁ פַּ הִטַּ י,  י, הָעֳסַקְתִּ נְתִּ חַתַּ

נֶחֱרָז סְיוֹנִי  נִּ שֶׁ כְּ ה  עַתָּ
עוֹד־יֵחָרֵז. יר־שֶׁ הַכֹּל שִׁ
ין קַסְטוֹת, אֲבוֹתַי הָיוּ בֵּ

זְרָעִים לְפַת* זָרִים עוֹצְרִים 
סוּיוֹת(. כְּ וֹר סָבַב עֵינָיו  )הַשּׁ

.3

ד, אֶחָד מֵהֵם לָחַם, לִמֵּ
לִי. אַנְגְּ ק  נֶשֶׁ א  קָצִין נוֹשֵׂ

זְוָעוֹת קְרָבוֹת ר לְאָבִי  סִפֵּ
־ י שֶׁ מִלְחֶמֶת בּוֹר. חָלַמְתִּ

י. פַּ גַּ רוּ  ים קָשְׁ עַזִּ בָרִים  גְּ

ים. מֵאָז חֲלוֹם הָפַךְ מִלִּ
גִידָתָן  בְּ י  יָדַעְתִּ עוֹד לאֹ 
י מַטְתִּ ירִים נוֹלְדוּ, שָׁ שִׁ

ת־עוֹלָם. בָרִים, מַתַּ דְּ לְפִיתַת 
בָר לאֹ אֶסְבֹּל. כְּ נִית  אֶת זֹאת שֵׁ

חַ לְנַסֵּ ה  יט סְבִיבִי, מְנַסֶּ מַבִּ
שׁוּטָה יוֹתֵר: פְּ ט  ת מַבָּ נְקֻדַּ

חֵק וּמְשַׂ חָכָם שׂוֹרֵד 
ל לְנַצֵּ דֵי  כְּ וֹטֶה,  אֶת הַשּׁ
גוֹ. וּמִלְּ בַר  לְּ מִּ שֶׁ עַר  הַסַּ

נוֹף הֹדוּ מְסַנְוֵר עֵינַי.
לּוֹ מִכֻּ י חֵלֶק  הָפַכְתִּ

זָרִים. עֵינֵי  בְּ ה  צְפֶּ נִּ שֶׁ זֶה 
אֲנִי מְיֻחָד, אוֹמְרִים הֵם שֶׁ

יֵשׁ הַפְרָזָה. דִבְרֵיהֶם  בְּ

עֵת. כָּ י עַל עַצְמִי  לְתִּ קִבַּ
אן, אֵר אֵי־כָּ ָ ה: לְהִשּׁ הִנֵּ
ן עַצְמוֹ יִתֵּ אַחֵר  פִי שֶׁ כְּ

ל. נֶחֱשָׁ ם רָחוֹק,  ם אֵי־שָׁ לְשֵׁ
אן. הִנּוֹ אֵי־כָּ ל,  נֶחֱשָׁ מְקוֹמִי, 

)Hymns in Darkness, 1976 )מתוך: 

אפילוג
)מתוך "משהו לשאוף אליו"(

תוּחַ אֲוִיר הַפָּ בַּ
מְקוֹמִי בִּ אָעֳמַד  שֶׁ כְּ

רָאוּי, כָּ ל  וַאֲנֻצַּ
אֶהֱיֶה שׁוּב צָעִיר שֶׁ כְּ

י, דִּ לְשַׁ י עַד  וֶאֱנוֹשִׁ
חָק שְׂ יִהְיֶה זֶה אַז יוֹתֵר מִמִּ

ה, וּתְפִלָּ ירָה  ל שִׁ שֶׁ
ים עַצְמָם ה הַחַיִּ יִהְיוּ אֵלֶּ

רִים לַאֲוִיר, שָׁ
אַחְדּוּת מֻתְקֶנֶת
תוּחַ. אֲוִיר הַפָּ בַּ

)A Time to Change, 1952 :מתוך(

עדת 'בני ישראל' בהודו היו ידועים ככת של עוצרי שמן שומשום. השור שעיניו כסויות עוזר לסובב  	*
את הממל כדי לרסק את זרעי השומשום.
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ג'ק 


פַּייסרס




ייסר ג'ק ספַּ

מתנו להפליא
שלושה שירים

מאנגלית: יאיר שמואל סנדר

ג'ק ספייסר )1965-1925( הוא מהמשוררים המזוהים ביותר עם התנועה המכונה "הרנסנס של 
סן פרנסיסקו". בראשית שנות החמישים, בהיותו סטודנט באוניברסיטת ברקלי, הוא יסד יחד 
עם המשוררים רוברט דנקן ורובין בלייזר, חוג בשם "הרנסנס של ברקלי", שחקר "גנאולוגיה 
קווירית". הם הרבו לכתוב בעקבות משוררים הומואים כארתור רמבו ופדריקו גרסייה לורקה. 
ב־1954 הקים ספייסר את Six Gallery, שבה נערכו רבות מן הקריאות הפומביות ההיסטוריות 

יט בסן פרנסיסקו. הוא מת בן ארבעים כתוצאה מאלכוהוליזם. של משוררי דור הבִּ

רְקְלִי בזמן המגיפה בֶּ

ינוּ, חְתֵּ נוּ וּבָאֲדָמָה תַּ פָה אָחֲזָה בָּ מַגֵּ
פְנִים. כִיב, סוֹגֶרֶת אוֹתָנוּ בִּ עָלְתָה כְּ

תוּ לְרֶגַע ים הִתְעַוְּ חֻלִּ מַיִם הַכְּ ָ נּוּ וְהַשּׁ הִמְתַּ
וֶת. חוֹרִים מִמָּ הָפְכוּ שְׁ

ינוּ, חְתֵּ סְאוֹת תַּ נוּ וּבַכִּ פָה אָחֲזָה בָּ מַגֵּ
נְסָהּ לַחֶדֶר הִכָּ זְהִירוּת בְּ צָעֲדָה בִּ

הֲתָה לְרֶגַע תַּ )אָנוּ שׂוֹחַחְנוּ על יֵיטְס(: הִשְׁ
נוּ. כָה וְהָרְגָה בָּ וְאָז חִיְּ

קָה אוֹתָנוּ מֵחָדָשׁ, נוּ, צָחֲקָה, חִלְּ פָה אָחֲזָה בָּ מַגֵּ
דְלָהּ חָרִיג. גָּ סִחְרְרָה אוֹתָנוּ, 

אַב לְרֶגַע מַתְנוּ לְהַפְלִיא, זֶה כָּ
עֵינֵינוּ. מֶת בְּ לְוָה מְסֻיֶּ אַךְ הוֹתִיר שַׁ

סְטוץּ

י, ב, מַנְיָאק עִם לֵב מֶשִׁ הַקְשֵׁ
ר, בָּ י אֶתְמוֹל בַּ אָמַרְתִּ

גְדֵי הַחֲלוֹם ה לוֹבֵשׁ אֶת בִּ אַתָּ
יִם. רְבּוּר מִחוּץ לַמַּ מוֹ בַּ כְּ

ה צֶמֶר, ב, מַנְיָאק מְנֻצֶּ הַקְשֵׁ
רוֹטוֹקוֹל, הוּא לֵדָה. י, לְמַעַן הַפְּ לִּ ם שֶׁ ֵ הַשּׁ

נִים י פָּ הֶעֱמַדְתִּ זוֹכֵר שֶׁ
ךָ הִיא לֵב לְּ ה שֶׁ י הָאֲדֻמָּ שִׁ עֲנִיבַת הַמֶּ שֶׁ

ר שָׂ תוּלִי בָּ מֶר הַבְּ חֲלִיפַת הַצֶּ שֶׁ
רְבּוּר  סִגְנוֹן בַּ י בְּ חוֹת לְצִדִּ תּוּכַל לִשְׂ שֶׁ

בִי ל סִפּוּק אַגָּ שֶׁ
רְבּוּר. ם הַבַּ אֲבָל לאֹ עִם דַּ

י רַק י לְמָחֳרָת, זָכַרְתִּ הֵקַצְתִּ שֶׁ כְּ
מוּט הוּ וְאֶת לִבּוֹ הַקָּ ל מִישֶׁ נוֹצָה שֶׁ

תִי. אָרִיג רָפוּי עַל מִטָּ כְּ
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נֵס לָאוֹקְיָנוֹס…" ל שׁוֹטֶה יָכוֹל לְהִכָּ "כָּ

נֵס לָאוֹקְיָנוֹס לְהִכָּ ל שׁוֹטֶה יָכוֹל  כָּ
אַךְ צָרִיךְ לִהְיוֹת אֵלָה

נּוּ. דֵי לָצֵאת מִמֶּ כְּ
מּוּבָן, כַּ י אוֹקְיָנוֹסִים נָכוֹן,  לְגַבֵּ כוֹן  נָּ שֶּׁ מַה 

חוֹת ה מַתְחִיל לִשְׂ ר אַתָּ אֲשֶׁ כַּ ירִים.  וְשִׁ ים  ירִינְתִּ לַבִּ י  לְגַבֵּ
ל מֶטָפוֹרוֹת בֵי יָם שֶׁ וְעִשְׂ ל רִיתְמוּס  עַד סַחַף־מַיִם שֶׁ בְּ

ן אוֹ אֵלָה חְיָן מְיֻמָּ שַׂ ב לִהְיוֹת  חַיָּ ה  אַתָּ
דֵי לְהֵחָלֵץ מֵהֶם כְּ

פְרָאוּת בִּ ם מִתְנוֹעֲעוֹת  הַיָּ לֻטְרוֹת  בְּ ט  הַבֵּ
יר ִ לֵב הַשּׁ בְּ הַחוּצָה 

חֲקָן הֵיכָן מִשְׂ בְּ וּשְלֵווֹת  נִלְהָבוֹת  הֵן נִרְאוֹת 
זָעִים מְעַט לאֹ  כִּ יִם  הַמַּ שֶׁ

לָעִים וְהַסְּ ים  לִּ הַגַּ ל  כָּ צְלַח אֶת  תִּ שֶׁ כֵן  יִתָּ
הֶן, בָּ יר, לָגַעַת  ִ אֶל תּוֹךְ לֵב הַשּׁ

יק רוּכִים מַסְפִּ הַבְּ יִם  מַּ בַּ יתָ  הִתְנַסֵּ אַךְ לְאַחַר שֶׁ
דֵי לִרְצוֹת לַחֲזֹר כְּ זְמָן 

יף הַכֵּ אָז מַתְחִיל 
הוּ עַל־טִבְעִי ֶ אִם אֵינְךָ מְשׁוֹרֵר אוֹ לֻטְרָה אוֹ מַשּׁ

ע טְבַּ תִּ ה  ירִי. אַתָּ יַקִּ ע,  טְבַּ תִּ ה  אַתָּ
ירִינְתּ לְלַבִּ יְוָנִי יָכוֹל לְהַכְנִיסְךָ  ל  כָּ

נּוּ דֵי לְהֵחָלֵץ מִמֶּ כְּ בּוֹר  גִּ אֲבָל צָרִיךְ לִהְיוֹת 
מּוּבָן כַּ ים נָכוֹן  ירִינְתִּ לַבִּ י  לְגַבֵּ כוֹן  נָּ שֶּׁ מַה 

כֵר. לְהִזָּ ה מַתְחִיל  ר אַתָּ אֲשֶׁ כַּ רוֹן.  וְזִכָּ י אַהֲבָה  לְגַבֵּ
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מחמוד דרוויש

הִנה הארץ שבידַי, היא מעשה ידַי 
יל טַנּוס ומתן רודּיס מערבית: נַבִּ

1. שני שירי דיאלוג בתרגום נביל טנוס
אלה הם שני שירי דיאלוג עם האחר שההפרש ביניהם ארבעים שנה. את השיר הראשון, 
"'חייל חולם על חבצלות לבנות", כתב מחמוד דרוויש בשנת 1967 )בתוך: אאח'ר אלליל, 
בריאיון  דרוויש  אמר  הזה  השיר  על   .26 בן  היה  כאשר  המלחמה,  אחרי  הלילה"(  "בסוף 
לעיתון העברי "זו הדרך" ב־19.06.1969 בעריכת יוסף אלגאזי: "אני גאה באנושיות שלי, 
שאני המשורר הערבי הראשון שמציג חייל יהודי, וגם אחרי מלחמת 1967, בצורה אנושית 
בשיר שלי 'חייל חולם על חבצלות לבנות', שבו אני מקיים דיאלוג עם חייל שב מהמלחמה, 

אני מציג את הצד האנושי שבו".
זה  שיר   .66 בן  דרוויש  היה  כאשר   2007 בשנת  נכתב  מוכן"  "תסריט  השני,  השיר 
התפרסם בספרו האחרון "לא אוריד להד'ה אלקסידה אן תנתהי" )איני רוצה שהשיר הזה 
את  ופרסמו  לחייו  האחרונה  בשנה  שכתב  השירים  את  מצאו  חבריו  מותו.  אחרי  ייפסק(, 

הספר. בשיר הוא חוזר על הדיאלוג שניהל ארבעים שנים קודם לכן.

נ"ט

חייל חולם על חבצלות לבנות )1967(

לוֹת לְבָנוֹת חוֹלֵם עַל חֲבַצָּ
עַל עֲנַף זַיִת

עֶרֶב בָּ עֲלֶה עָלִים  הּ הַמַּ לָּ שֶׁ עַל הֶחָזֶה 
ךְ אָמַר לִי — עַל צִפּוֹר כָּ חוֹלֵם — 

רַח לִימוֹן פֶּ עַל 
הוּא לאֹ מְפַלְסֵף אֶת חֲלוֹמוֹ. לאֹ תּוֹפֵס אֶת 

הָעִנְיָנִים
רִיחַ  מֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ חָשׁ אוֹתָם,  מוֹ שֶׁ כְּ א   אֶלָּ

אוֹתָם

הַמּוֹלֶדֶת הוּא תּוֹפֵס — אָמַר לִי — שֶׁ
י ל אִמִּ פֶה שֶׁ לִלְגֹּם אֶת הַקָּ הִיא 

עֶרֶב בָּ הִיא לַחֲזֹר 
וְהָאֲדָמָה? י אוֹתוֹ:  אַלְתִּ שָׁ

יר אוֹתָהּ אָמַר: לאֹ מַכִּ
י לִבִּ וְדֹפֶק  הִיא עוֹרִי  ישׁ שֶׁ אַף אֵינִי מַרְגִּ

ירִים ִ שּׁ בַּ אֱמַר  נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ
תְאֹם רָאִיתִי אוֹתָהּ פִּ
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כֹּלֶת, אֶת הָרְחוֹב  הַמַּ אֲנִי רוֹאֶה אֶת  מוֹ שֶׁ כְּ
וְאֶת הָעִתּוֹנִים

ה אוֹהֵב אוֹתָהּ? י אוֹתוֹ: אַתָּ אַלְתִּ שָׁ
מוֹ טִיּוּל קָצָר כְּ עָנָה: אַהֲבָתִי 

תְקָה יַיִן אוֹ הַרְפַּ כּוֹסִית  אוֹ 
מוּת לְמַעֲנָהּ? — הָאִם תָּ

— לאֹ!
אֲדָמָה  בָּ ר אוֹתִי  קּוֹשֵׁ ֶ שּׁ ל מַה  כָּ

הוּא מַאֲמָר זוֹעֵף, הַרְצָאָה!
דוּ אוֹתִי לֶאֱהֹב אֶת אַהֲבָתָהּ לִמְּ
י, לִבִּ הּ הוּא  בָּ לִּ שֶׁ י  תִּ אַךְ לאֹ חַשְׁ

ים  רָשִׁ ָ הַשּׁ בִים, אֶת  י אֶת הָעֲשָׂ וְלאֹ הֵרַחְתִּ
וְאֶת הָעֲנָפִים.

וְאֵיך הָיְתָה אַהֲבָתָהּ  —
מִיהוֹת? כְּ כַּ מָשׁוֹת...  ְ שּׁ כַּ עוֹקֶצֶת 

עִמּוּת: בְּ עָנָה לִי 
י לָאַהֲבָה רוֹבֶה, רְכִּ דַּ  —

יקוֹת  ים מֵחֳרָבוֹת עַתִּ חֲזָרַת הַחַגִּ
יק סֶל עַתִּ פֶּ וְדִמְמַת 

וְזֶהוּת זְמַן  אוֹבֵד 

*
רֵדָה רִגְעֵי הַפְּ ר לִי עַל  הוּא סִפֵּ

וְאֵיךְ אִמּוֹ
ר הוֹבִילוּהוּ אֲשֶׁ כַּ הּ  לִבָּ בְּ כְתָה  בָּ

חֲזִית. בַּ הוּ  לְשֶׁ כָּ אֶל מָקוֹם 
אָגוֹת הַדְּ וְקוֹל אִמּוֹ מְלֵא 

ה: אָלָה חֲדָשָׁ חַת לְעוֹרוֹ מִשְׁ חוֹקֵק מִתַּ
ה רַד הַהֲגַנָּ מִשְׂ בְּ הַיּוֹנִים  לְנָה  גְדַּ תִּ לוּ 

הַיּוֹנִים! לְנָה  גְדַּ תִּ לוּ 

*
וְאַחַר אָמַר לִי ן  ֵ הוּא עִשּׁ

מִים: הַדָּ ת  צַּ בּוֹרֵחַ מִבִּ מוֹ  כְּ
לוֹת לְבָנוֹת י עַל חֲבַצָּ חָלַמְתִּ

זַיִת עַל עֲנַף 
בֹּקֶר קֶת  עַל צִפּוֹר מְחַבֶּ

מֵעַל עֲנַף לִימוֹן
— וּמָה רָאִיתָ?

יתִי — רָאִיתִי מֶה עָשִׂ
אָטָד אָדֹם

רֵסוֹת. כְּ חָזוֹת, בַּ חוֹלוֹת, בַּ פּוֹצַצְתִי אוֹתוֹ בַּ שֶׁ
? ה הָרַגְתָּ וְכַמָּ  —

ה לִי לִסְפֹּר אוֹתָם. — קָשֶׁ
עִטּוּר אֶחָד בְּ זָכִיתִי  אַךְ 

ן כֵּ עַנּוֹתִי אֶת עַצְמִי, אִם  בְּ י אוֹתוֹ,  אַלְתִּ שָׁ
אֵר לִי הָרוּג אֶחָד. תָּ

ל עִתּוֹן הַמְקֻפָּ בָּ ף  פְדֵּ דִּ יבָתוֹ,  יְשִׁ ר אֶת  ֵ יִשּׁ
יר: מִיעַ לִי שִׁ מַשְׁ כְּ וְאָמַר 

אֹהֶל נָפַל עַל הֶחָצָץ כְּ
קִים ק אֶת הַכּוֹכָבִים הַמְרֻסָּ וְחִבֵּ

ם תֶר מִדָּ כֶּ עַל מִצְחוֹ הָרָחָב הָיָה 
חָזֵהוּ לְלאֹ עִטּוּרִים

חֵם י לאֹ הֵטִיב לְהִלָּ כִּ
ח אוֹ פּוֹעֵל אוֹ רוֹכֵל לָּ פַּ אוּלַי הָיָה 

אֹהֶל נָפַל עַל הֶחָצָץ... וּמֵת כְּ
י זְרוֹעוֹתָיו תֵּ שְׁ

ים יְבֵשִׁ נְחָלִים  נֵי  שְׁ כִּ רוּעוֹת  הָיוּ שְׂ
כִיסָיו בְּ י  תִּ שְׂ חִפַּ ר  אֲשֶׁ כַּ

מוּנוֹת י תְּ תֵּ שְׁ מוֹ, מָצָאתִי  עַל שְׁ
תּוֹ אַחַת לְאִשְׁ

וְאַחַת לְבִתּוֹ
? בְתָּ י אוֹתוֹ: הִתְעַצַּ אַלְתִּ שָׁ

דְבָרַי: חֲבֵרִי מַחְמוּד בִּ נְסוֹ  הִכָּ בְּ עָנָה 
הָעֶצֶב הוּא צִפּוֹר לְבָנָה

לִים וְהַחַיָּ רָב  דֵה הַקְּ לאֹ קְרֵבָה לִשְׂ
הֵעָצְבָם בְּ מִים  ים אֲשֵׁ נַעֲשִׂ

וּמָוֶת לִי יוֹרֶה אֵשׁ  כְּ ם  הָיִיתִי שָׁ
חוֹרָה וְהוֹפֵךְ אֶת הֶחָלָל לְצִפּוֹר שְׁ
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*
ר לִי עַל אַהֲבָתוֹ הָרִאשׁוֹנָה, סִפֵּ

ךְ כָּ אַחַר 
עַל רְחוֹבוֹת רְחוֹקִים,

לְחָמָה גוּבוֹת אַחֲרֵי הַמִּ עַל הַתְּ
וְהָעִתּוֹן בוּרַת הָרַדְיוֹ  גְּ עַל 

עוּלוֹ חְתּוֹ אֶת שִׁ מִטְפַּ בְּ יר  ר הִסְתִּ וְכַאֲשֶׁ
גֵשׁ נִפָּ י אוֹתוֹ: הָאִם  אַלְתִּ שָׁ

עִיר רְחוֹקָה בְּ עָנָה: 

כּוֹסִיתוֹ הָרְבִיעִית י אֶת  ר מָזַגְתִּ אֲשֶׁ כַּ
וְהַמּוֹלֶדֶת? עֲזֹב...  תַּ צְחוֹק:  בִּ י  אָמַרְתִּ

עָנָה: עֲזֹב אוֹתִי..
לוֹת לְבָנוֹת אֲנִי חוֹלֵם עַל חֲבַצָּ

וּבַיִת מוּאָר ר  רְחוֹב מְזַמֵּ בִּ
אֲנִי רוֹצֶה לֵב טוֹב, לאֹ מִלּוּא רוֹבֶה

חוֹן  נִצָּ י, לאֹ רֶגַע  מְשִׁ אֲנִי רוֹצֶה יוֹם שִׁ
יסְטִי ע... פָשִׁ גָּ מְשֻׁ

ךְ אֶל הַיּוֹם, ינוֹק מְחַיֵּ תִּ אֲנִי רוֹצֶה 
לְחָמָה לֵי הַמִּ לאֹ חֵלֶק מִכְּ

מֶשׁ ֶ זְרִיחַת הַשּׁ אתִי לִחְיוֹת אֶת  בָּ
קִיעָתָהּ לאֹ אֶת שְׁ

*
לוֹת  שׂ חֲבַצָּ י הוּא מְחַפֵּ כִּ י,  נִּ נִפְרַד מִמֶּ הוּא 

לְבָנוֹת
הַבֹּקֶר לֶת אֶת  קַבֶּ מְּ שֶׁ צִפּוֹר 

זַיִת מֵעַל עֲנַף 
י לאֹ תּוֹפֵס אֶת הָעִנְיָנִים כִּ

מֵרִיחַ אוֹתָם מוֹ שֶׁ כְּ חָשׁ אוֹתָם,  מוֹ שֶׁ כְּ א  אֶלָּ
הַמּוֹלֶדֶת הוּא תּוֹפֵס — אָמַר לִי — שֶׁ

י לִלְגֹּם אֶת קָפֶה אִמִּ הִיא 
עֶרֶב בָּ בִטְחָה  בְּ הִיא לַחֲזֹר 

)אאח'ר אלליל 1967(

תסריט מוכן )2007(

נִפּוֹל, נֵינוּ  שְּׁ שֶׁ יו  יחַ עַכְשָׁ נַנִּ
אֲנִי וְהָאוֹיֵב,

נִפּוֹל מֵהֶחָלָל
לְתוֹךְ בּוֹר...

יִּקְרֶה אָז ? מַה 

סְרִיט מוּכָן,  תַּ
לַגּוֹרָל... ין  נַמְתִּ הַתְחָלָה  בַּ

אן אוּלַי כָּ יִמְצְאוּ אוֹתָנוּ  ילִים  צִּ הַמַּ אוּלַי 
לָה יטוּ לָנוּ אֶת חֶבֶל הַהַצָּ וְיוֹשִׁ

הוּא יֹאמַר: אֲנִי רִאשׁוֹן

אֲנִי אֹמַר: אֲנִי רִאשׁוֹן.
ל אוֹתוֹ וַאֲנִי אֲקַלֵּ ל אוֹתִי  יְקַלֵּ הוּא 

“מֵאַיִן יָבוֹא עֶזְרִי"
יעַ... הִגִּ הַחֶבֶל עֲדַיִן לאֹ 

סְרִיט אוֹמֵר: הַתַּ
אי: חֲשַׁ בַּ אֶלְחַשׁ 

טִימִי נִקְרָא אָנֹכִיּוּת הָאוֹפְּ זֶה 
אוֹל מָה אוֹמֵר אוֹיְבִי לִי לִשְׁ מִבְּ

אֲנִי וְהוּא,
מַלְכֹּדֶת אַחַת בְּ פִים  תָּ שֻׁ
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רֻיּוֹת חַק הָאֶפְשָׁ מִשְׂ בְּ פִים  תָּ וְשֻׁ
לָה ינִים לַחֶבֶל... חֶבֶל הַהַצָּ מַמְתִּ

ל אֶחָד לְחוּד כָּ עֲבֹר  נַּ שֶׁ דֵי  כְּ
הוֹם פַת הַבּוֹר — הַתְּ וּלְיַד שְׂ

ים נּוֹתַר לָנוּ מֵהַחַיִּ שֶּׁ לְמַה 
לְחָמָה... וּמֵהַמִּ

צֵל! לְהִנָּ אִם נוּכַל 
אֲנִי וְהוּא,

ו יַחְדָּ פּוֹחֲדִים 
לָל כְּ רִים  נִדְבָּ וְאֵינֶנּוּ 

בָר אַחֵר דָּ חַד... אוֹ עַל  עַל הַפַּ
הֲרֵי אֲנַחְנוּ אוֹיְבִים...

נָחָשׁ קְרֶה אִם  יִּ מַה 
נֵינוּ שְׁ יָבוֹא אֶל 

סְרִיט ל הַתַּ צֵנות שֶׁ אַחַת הַסְּ כְּ
נֵי הַפּוֹחֲדִים שְׁ יִלְחַשׁ לִבְלעַֹ אֶת  חָשׁ  וְהַנָּ

אֲנִי וְהוּא?

סְרִיט אוֹמֵר: הַתַּ
נָחָשׁ הֲרִיגַת  בַּ פִים  תָּ שֻׁ נִהְיֶה  אֲנִי וְהוּא 

יו יַחְדָּ צֵל  נָּ נִּ שֶׁ דֵי  כְּ
ל אֶחָד לְחוּד... כָּ אוֹ 

רָכָה בְּ וְאָנוּ לאֹ נֹאמַר תּוֹדָה וְלאֹ 
ו יַחְדָּ ינוּ  עָשִׂ שֶּׁ עַל מַה 

צֶר, לאֹ אֲנַחְנוּ, הַיֵּ י  כִּ
הָיָה מָגֵן לְבַדּוֹ עַל עַצְמוֹ

ל אִידֵיאוֹלוֹגְיָה כָּ צֶר אֵין  וְלַיֵּ
רְנוּ, נִדְבַּ וְאָנוּ לאֹ 

רוּת בְּ חָכְמַת הַהִדַּ בְּ י  רְתִּ נִזְכַּ
ף תָּ סוּרְד הַמְשֻׁ ל הָאַבְּ שֶׁ

אָמְרוֹ לִי קֹדֶם:  בְּ
הָפַךְ לִי הוּא לִי שֶּׁ ל מַה  כָּ

ךָ לְּ שֶּׁ שֶּׁ וּמַה 

י לִּ שֶׁ הוּא 
ךָ! לְּ וְשֶׁ

ל סַבּוֹן וְקֶצֶף שֶׁ מַן חוֹל הוּא  וְהַזְּ מַן,  הַזְּ וְעִם 
עֲמוּם וְהַשִּׁ ינֵינוּ  מָמָה שֶבֵּ הַדְּ בַר אֶת  שָׁ

ה? עֲשֶׂ נַּ וַיֹּאמֶר אֵלַי: מַה 
רֻיּוֹת ה אֶת הָאֶפְשָׁ נְכַלֶּ וָאֹמַר: לאֹ כְלוּם... 

קְוָה? בוֹא הַתִּ וַיֹּאמֶר: מְהֵיכָן תָּ
בוֹא מֵהֶחָלָל. וָאֹמַר: תָּ

בוֹר בְּ יךָ  י טְמַנְתִּ כִּ כַחְתָּ  שָׁ וַיֹּאמֶר: הָאִם לאֹ 
מוֹ זֶה? כְּ

י עָתִיד סְרָק כִּ כַחְתִי  מְעַט שָׁ כִּ וָאֹמַר לוֹ: 
וַיַּעֲבֹר עָיֵף יָדִי...  בְּ כַנִי  מְשָׁ
ה? ר עַתָּ בֵּ הֲנִדַּ וַיֹּאמֶר לִי: 

ה ר עַתָּ בֵּ דַּ נִּ וָאֹמַר לוֹ: עַל מַה 
ה? הַזֶּ בֶר  בוֹר־הַקֶּ בְּ

וְעַל חֶלְקְךָ וַיֹּאמֶר: עַל חֶלְקִי 
ף תָּ בְרֵנוּ הַמְשֻׁ וּמִקִּ מֵחֶדְלוֹנֵנוּ 

וָאֹמַר: מַה הַתּוֹעֶלֶת?
נּוּ מַן נָס מִמֶּ הַזְּ

לָל וְהַגּוֹרָל חָרַג מֵהַכְּ
אוֹתוֹ בּוֹר בְּ לִים  וְנִרְצָח מֻטָּ אן רוֹצֵחַ  כָּ ה  הִנֵּ
ה.. הַזֶּ סְרִיט  יךְ אֶת הַתַּ יַמְשִׁ וּמְשׁוֹרֵר אַחֵר 

עַד סוֹפוֹ!

)מתוך: לא אוריד להד'ה אלקסידה אן 
תנתהי, 2009(
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2. שמונה מרובעים )"רֻבאעיאת"( בתרגום מתן רודּיס
ערבי־פרסי  פילוסופי  שירה  סגנון  הוא   — שורות  ארבע  בני  שבתיו  שיר   — "רבאעיאת" 
שנודע בזכות חיבורו של המשורר, המתמטיקאי והאסטרונום הפרסי בן המאה ה־11, עמר 
אל ח'יאם. בתים נבחרים התפרסמו ב־1859 בתרגום לאנגלית מאת אדוארד פיצג'רלד, 
ונעשו לאחד מספרי השירה הפופולריים ביותר בשירה האנגלית במאה התשע־עשרה, אך 

גם לאחד מסמלי האוריינטליזם. 
ממדים  ומוסיף  המוכרת  המרובעים  בתבנית  דרוויש  משתמש  זה  שירים  במחזור 
נוספים לשפת הדימויים המיוחדת שלו, השואבת מסמלי הכפר הפלסטיני דוגמת הבאר, 

השיבולת, האבן והלחם.

מ"ר

)1(

דֶה. אֲנִי רוֹאֶה שָּׂ בַּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
הָרוּחַ מְסָרֶקֶת. אֲנִי עוֹצֵם אֶת עֵינַי: ה שֶׁ צַמּוֹת חִטָּ

נַהַוַנד* ה מוֹבִיל אֶל  הַזֶּ עְתּוּעַ  הַתַּ
תִיקָה, אֶל לַאזַוַורד.** ְ וְהַשּׁ

)2(

ם. אֲנִי רוֹאֶה יָּ בַּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
חָפִים לְבוֹא עֶרֶב. אֲנִי עוֹצֵם אֶת עֵינַי:  ב שְׁ מַשַׁ

לוּס הַזּוֹ מוֹבִילָה לְאַנְדָּ ה  עִיָּ הַתְּ
ת יוֹנָה עָלַי. פִלַּ תְּ פְרָשׂ —  וְהַמִּ

)4(

נֵי הָאֶבֶן  פְּ רוּחַ, אֶת  בָּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
ה אַדְמַת רוּחִי, יְרֻקָּ ה הָאֲדָמָה,  יְרֻקָּ חָקָם.  רָק שְׁ בָּ ר  אֲשֶׁ

אֵר הָיִיתִי? בְּ פַת  חֵק עַל שְׂ יֶלֶד מְשַׂ הֲלאֹ 
וְהָאֲבָנִים — רוּחַ. ה — חָצֵר לִי,  הַזֶּ רְחָב  חֵק: הַמֶּ י מְשַׂ עוֹדֶנִּ

ם מקאם )לה מינור טבעי( המציין במוזיקה הערבית געגוע. וְשֵׁ נַהַוַנד הוא שם מקום בצפון פרס,  	*
שמה הערבי של אבן לאפיס לזולי, אבן יקרה בצבע כחול עמוק. 	**
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)5(

לוֹם. אֲנִי רוֹאֶה ָ שּׁ בַּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
א, אֲפִיקֵי מַיִם. אֲנִי עוֹצֵם אֶת עֵינַי: וָדֶשֶׁ עֹפֶר 

ה בְחֵיקִי נָח  הַזֶּ הָעֹפֶר 
אן. יְלָדָיו, נָח הַרְחֵק מִכָּ ד, עִם  יָּ הַצַּ אַף 

)6(

לְחָמָה. אֲנִי רוֹאֶה מִּ בַּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
רֹק הַיָּ לַע  אֶת סָבֵינוּ סוֹחֲטִים מַיִם מִן הַסֶּ

ים מַיִם. אֲנִי עוֹצֵם אֶת עֵינַי: וְאֵינָם מוֹרִישִׁ ים  וְאֶת אֲבוֹתֵינוּ יוֹרְשִׁ
יָדַי. ה  יָדַי, הִיא מַעֲשֵׂ בְּ שֶׁ ה הָאָרֶץ  הִנֵּ

)9(

אַהֲבָה. אֲנִי רוֹאֶה בָּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
יטָרָה, גִּ ים  ִ סוּסִים טוֹפְפִים, הֶמְיַת חֲמִשּׁ

בוֹרִים עַל תּוּת הָעֵץ. אֲנִי עוֹצֵם אֶת עֵינַי דְּ עֲדַת 
עֶקְרָה.  נֶּ שֶׁ נוּ עַל הָאֲדָמָה  צִלֵּ אֶרְאֶה אֶת  עַד שֶׁ

)14(

חַר. אֲנִי רוֹאֶה עֵת שַׁ בְּ חַר,  ַ שּׁ בַּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
ים, אֶת לַחְמָם. ין לַחְמֵי הָעַמִּ בֵּ ים,  שִׂ ים מְחַפְּ עַמִּ

יָם, שְׁ וּמִמִּ תֹנֶת חֲלוֹמוֹתֵינוּ  לֶחֶם, הוּא הַפּוֹרֵם אוֹתָנוּ מִכְּ
חַר מִלְחָמָה? וְשַׁ ים  חַיִּ חַר  ה שַׁ רְעִין חִטָּ מִגַּ יַעֲלֶה  הַאֻמְנָם 

)15(

לִכְמֹהַּ אָדָם: אֶת הָרָצוֹן  בָּ אֲנִי רוֹצֶה  ֶ שּׁ אֲנִי רוֹאֶה אֶת מַה 
לָאכָה ית אֶל הַמְּ לִדְבַר־מָה, אֶת הַהֲלִיכָה הָאִטִּ

יְתָה, הַבַּ רִיזָה  הַזְּ יבָה  ִ וְאֶת הַשּׁ
בְרָכָה.  בִּ בֹּקֶר,  כָל  בְּ הַצֹּרֶךְ,  וְאֶת 
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פִיש אירֶנָה קְלֶפְּ

כמה מילים משפת האם
עטלעכע ווערטער אויף מאַמע־לשון

מתרגם: אורן ירמיה

בשנת  אמה  עם  בניו־יורק  והשתקעה   1941 בשנת  ורשה  בגטו  נולדה  קלפפיש  אירנה 
)וזאת בניגוד  היידיש  ואימצה את  בין שפות רבות, מביניהן בחרה  1949. קלפפיש גדלה 
בספרות  דוקטור  תואר  קיבלה   1970 בשנת  פולנית(.   — אמה  עם  דיברה  שבה  לשפה 
שלוחה   — קולג'  בברנדרד  ומיניות  מגדר  נשים,  ללימודי  פרופסור  היא  וכיום  אנגלית, 
מסאית,  היא  קלפפיש  האקדמאית  עבודתה  לצד  ניו־יורק.  קולומביה,  אוניברסיטת  של 
אקטיביסטית ואחת מעמודי התווך של הקאנון הלסבי־יהודי בארצות־הברית. היא הייתה 
ממקימות הקבוצה "די ווִילדֶע חיות" )חיות הפרא( יחד עם מאלניקאיה/קנטרוביץ' ואדריאן 
 "Nice Jewish Girls: A Lesbian הדרך  פורצת  באנתולוגיה  המרכזיות  מהכותבות  ריץ', 
 "The Tribe of Dina: A Jewish Women’s הספר  מעורכות  ואחת   ,Anthology" (1982)
Anthology" (1986). כמו כן, קלפפיש הייתה ממקימות הארגון "ועידת הנשים היהודיות 
לסיום הכיבוש בגדה המערבית ובעזה", ומהעורכות המייסדות של כתב העת הפמיניסטי 
 "Conditions: a feminist magazine of writing by women with a particular emphasis

.on writing by lesbians"
מחזור השירים שחלקו מתורגם כאן, "A Few Words in the Mother Tongue", כולל 
כמה משיריה המוכרים והחשובים ביותר של קלפפיש. חלקים מהמחזור פורסמו לראשונה 
קלפפיש  של  בספרה  התפרסם  בשלמותו  והמחזור  דינה",  "שבט  באנתולוגיה  ב־1986 
מצומצמים  כולם  שונים,  שדות  בין  בצומת  ניצבה  תמיד  קלפפיש  חייה  לאורך  ב־1990. 
ומוגבלים מדי למידותיה שלה. היא הייתה לסבית מדי לחוגים היידישיסטיים, שמאלנית 
הלבן,  הליברלי  לפמיניזם  מדי  יהודית  שואה,  כניצולת  לדבר  ממנה  שביקש  למי  מדי 
ויידישיסטית מדי למי שביקש שירה אמריקאית באנגלית בלבד. מחזור השירים שבעמודים 
הבאים מנכיח את כל הזהויות האלו ואת רגעי הסכנה והשבירה שבהם. השירים, שבמקור 
ואת  שבהגירה  הכאב  את  להנכיח  מבקשים  יידיש,  משולבת  בה  אשר  באנגלית  נכתבו 
כוחה של השירה. שני ערוצים אלה נפגשים בשירים ברצון לביטוי עצמי, אבל בה בעת, 
מבקשים מהקוראים לא להשתמש בהם רק כדי להזדהות עם הכאב של עצמם. להיפך, 
קלפפיש קוראת לַמגע בין שתי השפות להזכיר שאין מקום שבו באמת יש רק שפה אחת. 
במקור האנגלי, המילים ביידיש נכתבו בצורה פונטית באותיות אנגליות ובכתב נטוי. 
פעם  מדי  כך  רם.  בקול  השירים  את  לקרוא  יכלה  יידיש  יודעת  שאינה  מי  גם  כך  מתוך 
השירים  במהלך  באנגלית.  מילים  מהדהדות  אירופאיות  בשפות  שמקורן  ביידיש  מילים 
קלפפיש משחקת עם ההדהוד, כשהיא מדגישה את דמיון המקורות או את שקריות הדמיון 
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בין המילים. בעת התרגום לעברית אפקט זה של דמיון ושונות עבר לשפה החדשה, אך 
כמובן גם נהפך על ראשו. כתיבת היידיש על פי כללי האיות שלה יוצרת מצב שבו קורא 
עברי שאינו מכיר את השפה אינו יכול לבטא נכונה את המילים אפילו )ואולי מכיוון( שהן 
כתובות באלף־בית המוכר לו. ומבלבל אף מזה, מילות היידיש שיש להן מקור בעברית או 
בארמית כתובות באיות העברי שלהן, אף שהדרך לבטאן שונה מזו של העברית העכשווית. 
זאת ועוד, העתקת היידיש והתרגום מאנגלית מציבים על הדף מילות יידיש בעלות מקור 
ולפעמים  דומות,  זהוֹת, לפעמים רק  בעברית לצד מילים בעברית עכשווית — לפעמים 
שונות עד מאוד. כדי להקל על הקריאה, מילות לשון־הקודש ביידיש מוצגות בשיר עצמו 
ביידיש.  לבטאן  יש  שבו  האופן  לגבי  הערות  מופיעות  השיר  ובסוף  שלהן,  התקני  בכתיב 
כמו כן, בכמה נקודות התרגום לעברית דרש השארת מילים נבחרות באנגלית. במקרים 
הללו העתקתי את האנגלית פונטית ובכתב נטוי, כדי שהקוראת תדע להבחין מתי השפה 

המיוצגת היא יידיש ומתי אנגלית. 

א"י

מתוך: די רייַזעאהייַם / המסע הביתה

1. דער �ענסטער / החלון

עַד לַחַלּוֹן. יטָה מִבַּ הִיא מַבִּ
הַכֹּל הוֹוֶה, נוֹכֵחַ.

ל הֶעָבָר  צִלּוֹ שֶׁ
מָקוֹם אַחֵר.  בְּ מוּטָל 

מָמָה ְ זוֹ הִיא הַשּׁ
בֶת. הִיא חוֹשֶׁ

נַעֲשׂוּ וּלְשׁוֹנוֹתֵינוּ 
מָמָה  ְ יְבֵשׁוֹת     הַשּׁ

וַאֲנַחְנוּ ה אֶת לְשׁוֹנֵנוּ     שָׁ יִבְּ
בֵּ‌ר. דִּ כַחְנוּ  שָׁ

עַד לַחַלּוֹן.  יטָה מִבַּ הִיא מַבִּ
הַכֹּל הוֹוֶה. 
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2. ווידער אַ מאָל / שוב 
ווידעֶר אַ מאָל

סִבּוֹת הַנְּ ה לְהִתְעַלּוֹת מֵעַל  הִיא מְנַסָּ

ף הַמֹּאזְנַיִם כַּ י עַל  יוֹתֵר מִדַּ
הַבֹּקֶר 

יעֶדן �רימאָרגן
בֹּקֶר  ל  כָּ                     

ץ ן לְחַלֵּ תָּ נִּ לִרְאוֹת מַה 
פוּפִים כָיו הַצְּ חֲשָׁ מִמַּ

ל הַלּאֹ יָדוּעַ שֶׁ
�ון איר זיכרון

כְרוֹנָהּ. מִזִּ 		

ם נִמְצֵאת שָׁ
די גאַנצע געֶשיכטע

�ון �אָלק
לֵמָה ְ הַהִיסְטוֹרְיָה הַשּׁ 	

ל הָעָם. שֶׁ
ווידעֶר אַ מאָל

יָדַיִם יטָה  הִיא מוֹשִׁ 		
ה לֶאֱחֹז וּמְנַסָּ

לְהֵאָחֵז
אָדָם  כְּ 	

	     טוֹבֵעַ
ק.  דַּ קֶרֶשׁ  בְּ        	

אַבּעֶר דעֶר ים איז גרויס 
דוֹל גָּ ם  הַיָּ אֲבָל 
אוּן די וועֶלט

וְהָעוֹלָם 	
אפלו גרעֶסעֶר

דוֹל יוֹתֵר גָּ אֲפִלּוּ  	
אפלו גרעֶסעֶר. 		

רוֹן ]זיקאָרן[ זִכָּ
אֲפִלּוּ ]אַ�ילעֶ[

6. זי שעמט זיך / היא חשה בושה

זי שעֶמט זיך.
כְחָה הִיא שָׁ 				  

אַלץ �אַרגעֶסן 				  
הַכֹּל.  כְחָה אֶת  שָׁ

ר? לְדַבֵּ עִם מִי אוּכַל  				  
הִיא תּוֹהָה. 				  

א הָאִמָּ די מאַמע	
א הָאַבָּ דער טאַטע	

א בְתָּ הַסַּ 		 די בּאָבּע
א בָּ הַסַּ דער זיידע	

דְמוֹנִים די אבות 	    הָאָבוֹת הַקַּ

אַלץ
אַלץ �אַרגעֶסן

כְחָה אֶת הַכֹּל שָׁ

די גאַנצע משפחה  	
הּ לָּ כֻּ חָה  פָּ שְׁ הַמִּ ל  כָּ 	

דאָס �אָלק
הָעָם

מיט וועֶמעֶן 	
קעֶן איך רעֶדן? 	

ר? עִם מִי אֲנִי יְכוֹלָה לְדַבֵּ 	
די מתים �אַרשטייעֶן

מיר אפילו ניט
אֲפִלּוּ הָרוּחוֹת 	

אֵינָן מְבִינוֹת אוֹתִי. 	

אָבוֹת ]אַוועֶס[
חָה ]מישפּאָכעֶ[ פָּ מִשְׁ
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7. אין דער �רעמד / בין זרים

אֵיךְ 		 ווי אַזוי?
הִיא תּוֹהָה 				  

ר? לְדַבֵּ עָלַי  				  

וועֶלכע וועֶרטעֶר 				  
ים אֵלּוּ מִלִּ בְּ

שׁ מֵּ תַּ עָלַי לְהִשְׁ
אין דעֶר �רעֶמד

זָרִים? ין  בֵּ 				  

זאָג
בלויז דעֶם אמת

אִמְרִי 				  
רַק אֶת הָאֱמֶת 				  

קײַן ליגן ניט
קֶר. לִי שׁוּם שֶׁ בְּ 				  

זי געֶדעֶנקט
הִיא זוֹכֶרֶת

די לעֶקצייס
עוּרִים ִ אֶת הַשּׁ 				  

די פּרינציפּן
אֶת הָעֶקְרוֹנוֹת 				  

אוּן  זי שווײַגט 				  

אֶרֶת נִשְׁ וְהִיא 

קֶט.  שֶׁ בְּ 				  

אֱמֶת ]עֶמעֶס[

8. די צונג / הלשון

זי שווײַגט.

די וועֶרטעֶר �עֶלן איר. 
ים  לִּ הַמִּ חֲסֵרוֹת לָהּ 

ץ רַק וְהִיא יְכוֹלָה לְחַלֵּ

צְלִילִים
צְלִילִים לְלאֹ צוּרָה:

אַ
דעֶרקלאַנג

לִיל הַצְּ 				  

אָ
דאָס וואָרט

ה לָּ הַמִּ 				  

וּ
די צוּנג

שׁוֹן הַלָּ 				  

אָ 
דאָס לשון

פָה  הַשָּׂ 				  

עֶ
די טרעֶרן

מָעוֹת.  הַדְּ 				  

לָשׁוֹן ]לאָשן[
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עטלעכע ווערטער אויף מאַמע־לשון / כמה מילים משפת האם

ל למשל: לְמָשָׁ

הַזּוֹנָה די קוּרבּע 
הּ לָּ שֶׁ שׁוּקוֹת  תְּ בַּ ירָה  כִּ מַּ שֶׁ ה  ָ אִשּׁ

ה  הַיְּהוּדִיָּ ה  ָ ה  הָאִשּׁ הַיְּהוּדִיָּ די ייִדעֶנע 
בוּלוֹת גְּ לִי  בְּ טָנִית  תַלְּ שְׁ בּוּרָה    

זוֹ כָּ ה הִיא  ָ ל אִשּׁ כָּ אֱמֶת:   בָּ בּוֹאוּ נוֹדֶה 

די יעֶנטע  הָרַכְלָנִית   הָעַסְקָנִית
עֲשׂוֹת לַּ יּוֹדַעַת מַה  שֶׁ זוֹ 

כְנִית תָּ יֵשׁ לָהּ  ה מָה,  נֶּ לּאֹ מְשַׁ וְשֶׁ

רָה גָּ שֶׁ די לעֶזביאַנקע   זֹאת 
י מֵעוֹלָם לאֹ כִּ עִם חֲבֵרָה קְרוֹבָה   אִם 

הַזּוֹ ה  לָּ מִּ בַּ נוּ  שְׁ מַּ תַּ הִשְׁ

ה לָּ הַכַּ דאָס ווײַבל  
ה  טַנָּ הַקְּ ה  ָ אוֹ הָאִשּׁ

***

יִת  בַּ בַּ אין דעֶר היים    
מֹר עַל  דֵי לִשְׁ כְּ הַכֹּל  ה  הִיא עוֹשָׂ הֵיכָן שֶׁ

ים חַיִּ בַּ ייִדישקײַט 

הִיא ים שֶׁ חַיִּ רֶךְ  דֶּ ייִדישקײַט  
חַ ר לְהִתְוַכֵּ מִיד אֶפְשָׁ תָּ יְהוּדִית	  

ם הִיא קוֹנָה אין מאַרק שָׁ
די קאַרטאָ�ל אוּן  חלה 
וְחָלָה( פּוּחֵי אֲדָמָה  תַּ ן,  )כֵּ

די קאַרטאָ�ל   הָעֵזֶר הַחָמְרִי 
נֶגֶד ייִדישקײַט כְּ

צָלִים בְּ מיט ציבּעֶלעֶס   עִם 
בִיאִים  טרעֶרן צו די אויגן מְּ שֶׁ
הִיא רוֹאָה שֶׁ כְּ מָעוֹת לָעֵינַיִם   דְּ

עֶצֶם בְּ הַכֹּל  ה קָטָן  מָּ כַּ
ווייניקעֶר אוּן ווייניקעֶר

חוֹת וּפָחוֹת פָּ

די חלה    קְלוּעָה
ווי איר האָר �אַר דעֶר חתונה

ה  עָרָהּ הָיָה לִפְנֵי הַחֲתֻנָּ שְּׂ שֶׁ פִי  כְּ
הִיא הָיְתָה אַזאַ שיין מיידל שֶׁ כְּ

יָפָה נַעֲרָה  זוֹ  כָּ

די לאַנגע שוואַרצע האָר
חֹר הָאָרֹךְ ָ עָר הַשּׁ הַשֵּׂ

די לאַנגע שוואַרצע האָר
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***

ה  ָ אַ �רוי חלומט  אִשּׁ
חוֹלֶמֶת עַל איר אָרט אויף דעֶר וועֶלט

עוֹלָם בָּ מְקוֹמָהּ 
וְהִיא מְפַחֶדֶת אוּן  זי האָט מורא   

ים לִּ ךְ מְפַחֶדֶת מֵהַמִּ כָּ ל  כָּ

קוּרבּע
ייִדעֶנע
יעֶנטע

לעֶזביאַנקע
ווײַבל

זי חלומט הִיא חוֹלֶמֶת
וְהִיא מְפַחֶדֶת אוּן  זי האָט מורא 

איר אָרט
די וועֶלט

די היים
דעֶר מאַרק

אַ מיידל חלומט
אַ קוּרבּע חלומט
אַ ייִדעֶנע חלומט
אַ יעֶנטע חלומט

אַ לעֶזביאַנקע חלומט

אַ ווײַבל חלומט
די קאַרטאָ�ל

די חלה 

ייִדישקײַט

זי חולמט
די האָר

די לאַנגע שוואַרצע האָר

זי חולמט
זי חולמט
זי חולמט

למשל ]לעמאָשל[
חלה ]כאַלאַ[

חתונה ]כאַסעֶנעֶ[
חלומט ]כאָלמט[

מורא ]מוירעֶ[
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פֿראַדעל שטאָק

סופרת ומשוררת יידית. נולדה ב־1890 בסקאלה שבגליציה. היגרה לניו־יורק בשנת 1907. 
ספרה  את  לאור  הוציאה  ביידיש.  סונֶטה  שכתבה  הראשונה  שהייתה  בכך  התפרסמה 
דעֶרציילונּגעֶן )סיפורים( בשנת 1919, ביידיש. עברה לכתוב באנגלית ופרסמה את ספרה 

"For Musicians only" בשנת 1927. אושפזה ונפטרה בסניטריום בסביבות 1930.*

שפה היא המולדת היחידה.

                — צ'סלב מילוש

ה מָּ כַּ ה:   ה קַלָּ עֻלָּ פְּ אִלּוּ זוֹ  כְּ הֵם אוֹמְרִים אֶת זֶה 
ל  אִזְכּוּרִים   שֶׁ טִים      חֹפֶן  פָּ חֶלְקֵי מִשְׁ

בִילִי     זֶה לאֹ הָיָה  שְׁ בִּ ר הוּא אָדָם.    אֲבָל  אֲשֶׁ בַּ אָדָם 
יוֹן סָּ לַנִּ שׁוּט   יוֹתֵר דּוֹמֶה    פָּ בָר  דָּ

אן רְחָק    מִכָּ לִגְמֹעַ אֶת הַמֶּ
נֵי צְלִילִים.  שְׁ ין  בֵּ ת הָרְחוֹב      אוֹ  לְפִנַּ

מָעוּת שְׁ בוּ עַל זֶה: היֶים מוּל הוֹם   הַמַּ חְשְׁ תַּ
דִיּוּק בְּ מּוּבָן      כַּ בָר     הַדָּ אוֹתוֹ 

נוּעָה    הָיָה הָאוֹקְיָנוֹס אֲבָל חִלּוּף הַתְּ
י.  בּוֹ טָבַעְתִּ

יתִי. נִסִּ אֱמֶת       בֶּ יתִי.    נִסִּ
ם ידִישׁ   אֲבָל אַתֶּ הַיִּ י עִם  נִזְהַרְתִּ ה  חִלָּ תְּ בַּ
כּוֹתֶבֶת      גאַס ה. אַתְּ  יוֹדְעִים   זֶה קָשֶׁ

וּפִתְאֹם סְטְרִיט מְהַדְהֵד לָךְ
זֶה — בְּ וְגַם — בּוֹאוּ נוֹדֶה  הוּדָה.    לִי שׁוּם תְּ בְּ

ל. כּוֹשֵׁ רוֹן  כָּ הַזִּ
לִים ה לַעֲקֹב אַחֲרֵי הַהֶבְדֵּ אַתְּ מְנַסָּ

ת האוּס ת גָאד אוֹ הויז לְעֻמַּ מוֹ גאָט לְעֻמַּ כְּ

לאחר פרסום מחזור שירים זה התגלה מידע ביוגרפי חדש על פרדל שטוק, בין השאר שהיא חיה שנים  	*
נוספות מעבר לתאריך המצוין ושניתוקה מהחוגים האינטלקטואלים היידישיסטיים לא היה מוחלט 

כפי שנראה היה בעת כתיבת השיר של קלפפיש )הערת המתרגם(.
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יד לְהַגִּ וְאַתְּ מַתְחִילָה  ים  טְשִׁ שְׁ אֲבָל הֵם מִטַּ
נֶת לגעֶסעֶלעֶ אוֹ אַוֵינְיוּ וֶּ אַתְּ מִתְכַּ שֶׁ כְּ אֵלִיי 

ה בולעֶבאַר. זּוֹ לְמַעֲשֵׂ שֶׁ כְּ

דְעִי תֵּ שֶׁ וְלִפְנֵי 
ךְ לָּ שֶׁ בִיל לאֹ  אַתְּ נִמְצֵאת    עַל שְׁ

ית לְבֵנִים בֵּ עוֹמֶדֶת    מוּל 
ר מְעַט מֻכָּ כִּ לֶת     הַדֶּ קוֹף  מַשְׁ

ם אוֹתוֹ ךְ לְמַקֵּ יכָלְתֵּ בִּ עֲדַיִן     אֵין 
דִיּוּק.   עוֹבְרֵי אֹרַח עוֹצְרִים. בְּ

רִים    אֲבָל אַתְּ מֻדְאָגִים    הֵם מְדַבְּ
נוּעוֹת עָבָר    הַתְּ בֶּ הַכֹּל    מַעַתְּ   אֶת   בָר   שָׁ כְּ

ל ה   הַהֶבְדֵּ וּמַטָּ פוֹת   מַעְלָה  מִתְחַלְּ
ן ךְ מְעֻדָּ כָּ ל  כָּ רוֹנִי  הַגְּ לִיל  צְּ בַּ

בָר דָּ ו   זֶה שׁוּם  וְעַכְשָׁ
הַג.  בָר   חוּץ   מִלַּ דָּ זֶה    שׁוּם   

לִימָה עִם זֶה.  וְכָךְ    אַתְּ מַשְׁ
אֱמֶת בֶּ עַם  אַתְּ    .   הַפַּ אָבַדְתְּ

 . לאֹ יוֹדַעַת   אֵיפֹה אַתְּ

לְפָנַיִךְ. יִת צָף  הַבַּ אֶרֶץ אוֹ יָם   
ה  הַזֶּ חַלּוֹן  בַּ בְתְּ    יָשַׁ עַם  פַּ שֶׁ כֵן  יִתָּ
נּוּ צָפִית ךְ  מִמֶּ לָּ שֶׁ יִת  הַבַּ וְהָיָה זֶה 

טְרִיט אוֹ עַל הָרְחוֹב אוֹ עַל הגעֶסעֶלע.  אוּלַי עַל הַסְּ
רֶךְ.  דֶּ זֶה הָיָה מָבוֹי סָתוּם   אוֹ אוּלַי קִצּוּר 

אוּלַי לאֹ.
ם לֶת.   הֵם עוֹמְדִים שָׁ דֶּ בַּ נוּעָה  תְּ

ר: וְנִסְגָּ ח  נִפְתָּ הֶם  לָּ שֶׁ ה  דַיִם   הַפֶּ יָּ בַּ מְנַפְנְפִים 
קָאם אִין! קָאם אִין! אֲנִי מְבִינָה  זוֹ 

נִים.   אַ דאַנק! אַ דאַנק! פָּ לַת  קַבָּ
י   מַעְתִּ ָ שּׁ שֶׁ י עַד  אָמַרְתִּ

נִנְעָל. עַר  ַ מֵאָחוֹר אֶת הַשּׁ
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ורשה, 1983: אומשלגפלאץ
אין טרעֶבלינקע בין איך ניט געֶוועֶן

)בטרבלינקה מעולם לא הייתי(

— ה. לייוויק

עַם. זְוָעוֹת הַפַּ שׁוּם 
נָה הִיא 1983.     יוּנִי.         קַיִץ.  ָ הַשּׁ

י "סוֹלִידָרִיּוּת", לְגַבֵּ ה מְתוּחָה    אֲבָל  וַרְשָׁ
י חֲנִינָה קוֹלֶקְטִיבִית. לְגַבֵּ

וּלְבָנָה. ה  חוֹמַת לְבֵנִים קְטַנָּ
וּבְיִידִישׁ פּוֹלָנִית        בְּ לָטִים  נֵי שְׁ שְׁ

אן  כָּ מִּ שֶׁ עוֹלֶה לְפִיהֶם       שֶׁ
זײַנעֶן זיי געֶפאָרן קיין טרעֶבלינקע. 

כָל צַד בְּ ים  גּוּצִיִּ נֵי נֵרוֹת  שְׁ
דְרִיךְ בוּיִים.      הַמַּ כְּ

ית. מַצִּ בְּ מַדְלִיק אֶחָד מֵהֶם 
ה אוֹתוֹ.  וּמְכַבָּ בָה  הָרוּחַ שָׁ

ז גַּ אֵבַת  לֶק עִם מַשְׁ דֶּ חֲנַת  תַּ יֵשׁ 
נְיָן  בִּ ם מֵאָחוֹר.      שׁ שָׁ מַמָּ

אָז מֵּ שֶׁ כֵן     יִתָּ ד.      צַּ בַּ
הָיָה עֵד.  ר שֶׁ ר אַן עדות.   אֶפְשָׁ אֶפְשָׁ

וְיֵשׁ מְסִלּוֹת
בֶת.  אֲנִי חוֹשֶׁ

שׁ יֵּ בּוֹכָה.    עַל מַה  אֲנִי לאֹ 
לִבְכּוֹת?    רְחוֹב רָגִיל.

עִנְיָנָם בְּ ים      עוֹסְקִים  אֲנָשִׁ
נָה עִים שָׁ לְאַחַר אַרְבָּ

י חֲנִינָה. לְגַבֵּ מְתוּחִים 
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יתִי.  בֵּ יָכֹל לִהְיוֹת  ה הָיָה  הַזֶּ הָרְחוֹב  כֵן שֶׁ יִתָּ
תִיחָה ת הַפְּ נְקֻדַּ יָכֹל לִהְיוֹת  ה הָיָה  הַזֶּ הָרְחוֹב  כֵן שֶׁ יִתָּ

י לָמוּת. לִּ שֶׁ ע  סָּ הַמַּ ל  שֶׁ
לִזְכֹּר: עָלַי 

הוּא לאֹ זֶה וְלאֹ זֶה.

ת אַחֶרֶת. שֶׁ יַבֶּ בְּ ה  חַיָּ אֲנִי 
רֶת. ו אֲנִי רַק מְבַקֶּ נָה הִיא 1983.     עַכְשָׁ ָ הַשּׁ

בִיל אַף אַחַת.  שְׁ בִּ הַהִיסְטוֹרְיָה לאֹ עוֹצֶרֶת 

Umschlagplatz )גרמנית( — רציף השילוח למחנות הריכוז, במקרה הזה, לטרבלינקה.
אפשר ]עֶפשעֶר[ 

עדות ]איידעֶס[
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פיטר קול 

מה שטמיר, טמיר יישאר
חמישה שירים

מאנגלית: שי פורסטנברג

פיטר קול נולד ב־1957 בניו ג'רזי. מאז 1981 הוא מחלק את חייו בין ירושלים לניו הייבן. 
עדינה  הסופרת  אשתו,  )עם  קהיר  בגניזת  העוסק  עיון  וספר  שירה  ספרי  חמישה  פרסם 
הביניים,  מימי  עברית  שירה  וכן  מודרנית,  וערבית  עברית  שירה  לאנגלית  תרגם  הופמן(. 
 The Dream of  the Poem: Hebrew Poetry from Muslim and שאותה כינס באנתולוגיה 
 The Poetry of Kabbalah: :קובץ גדול נוסף של תרגומיו הוא .Christian Spain, 950-1492
Mystical Verse from the Jewish Tradition. זכה בפרסים רבים. מלמד באוניברסיטת ייל.

עוד לסַנְטוֹבּ
)דה־קריאון, המאה ה־14, קסטיליה(*

א. כולם תמיד

ן". מִיד רוֹצִים רַק "כֵּ תָּ ם  לָּ כֻּ
י יוֹתֵר מַחְתִּ י כֵן, שָׂ פִּ וְאַף עַל 

אֲהוּבָתִי אָמְרָה לִי "לאֹ" שֶׁ כְּ
יֵשׁ לָהּ "אַחֵר". י אִם  אַלְתִּ ָ שּׁ שֶׁ כְּ

ב. לכל חפץ

עִים מַקְהֵלַת מְרֻבָּ
רֵת  בְחֵי הַמְשָׁ שִׁ בְּ
דּוֹרֵשׁ  בָר לאֹ  דָּ שֶׁ

רוּת. ֵ עֲבוּר הַשּׁ

יעַ הִצִּ נִים הוּא  שָׁ
דוֹלוֹת נְצוּרוֹת, גְּ

מוֹ פּוֹעֵל כְּ
מִתּוֹךְ אַהֲבָה.

     *

יהודי־ )1369-1290(, היה משורר  ר' שם טוב יצחק אבן ארדוטיאל  סַנְטוֹבּ דה קריאון, בשמו העברי  	*
ספרדי. יצירתו המרכזית, Proverbios Morales )אמרי מוסר(, נכתבה בספרדית באותיות עבריות. 
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יצַד כֵּ רוּר  בָּ לאֹ 
כֹּה קְצוּצָה קוֹמָה 

ים  מִלִּ בְּ את  נוֹשֵׂ
עוֹלָם וּמְלאֹוֹ,

ר, אַךְ רוֹאֶה עִוֵּ
י, בְתִּ אֶת צְפוּנוֹת מַחֲשַׁ

בּוֹחֵן ם הוּא  אִלֵּ
י. מַעְתִּ רֶם שָׁ טֶּ שֶׁ אֶת 

הוּא יוֹדֵעַ מָה אֶרְצֶה
י, צְתִּ פַּ טֶרֶם  בְּ עוֹד 

ר הוּא  לְדַבֵּ וּבְלִי 
מֵעִיד מִי אֲנִי.

אתִי בָּ ן  כֵּ וְעַל 
ן, יָשָׁ ם חֹב  לֵּ לְשַׁ

ט וּלְפַיֵּ יר  לָשִׁ
ל הָעֵט. בְחוֹ שֶׁ שִׁ בְּ

ג. מעשי רעים

יִּיטַב מַה 
רַיִם, מִזּוּג מִסְפָּ
גּוֹזֵר ל  כָּ גּוֹזְרֵי 
לוּת? גָּ עֲלֵיהֶם 

הַפּוֹעֲלִים לאֹ 
עַס כַּ מִתּוֹךְ 

אִיפָה שְׁ בִּ א  אֶלָּ
לּוּת. וְהִתְגַּ ה  לִפְגִישָׁ

יַחַד הֵם  שֶׁ כְּ
יקוּ יַזִּ לָל לאֹ  כְּ

יָד בְּ יָד 
פָתַיִם. פָתַיִם לִשְׂ וּשְׂ

נִפְרָד בְּ רַק 
יְכוֹלִים לַהֲרֹס, 

נֶאֱמָנוּת זוֹ 
רַיִם. ל זוּג מִסְפָּ שֶׁ

לְמְדוּ יִּ שֶׁ מִי 
אַחֲוָה מַהִי, 

י רֵעִים וּמַעֲשֵׂ
יָרַד, הָעֶרֶב  שֶׁ כְּ

רַיִם  רְאוּ מִסְפָּ יִּ שֶׁ
נַיִם, ְ ים אֶחָד מִשּׁ עוֹשִׂ

הַצֹּרֶךְ — וּבְמִקְרֵה 
נַיִם מֵאֶחָד. שְׁ

ד. גם אם נולדו

ם אִם נוֹלְדוּ גַּ
יחַ קוֹצִים עַל שִׂ
ים נִּ וֹשַׁ מְחִיר הַשּׁ

הֶחְלֵט בְּ גָבֹהַּ 

מוֹ כֵן אֵין לִדְחוֹת כְּ
ינוֹת הַיֵּ אֶת 

רָמִים אִים מִכְּ הַבָּ
חוֹת בִים פָּ נֶחְשָׁ

ר, שֶׁ הַנֶּ רֶךְ  דֶּ
דוּעַ, יָּ כַּ נִפְלֵאת, 
נּוֹלַד שֶׁ עַל אַף 

קֵן צָנוּעַ בְּ

ל אֵינֶנּוּ וּמָשָׁ
י חוֹת אֲמִתִּ פָּ

נֶאֱמָר אִם 
יְדֵי יְהוּדִי עַל 
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שיר שבירת הכלים

וְנִבְנֶה הָעוֹלָם הוֹלֵךְ  אוֹ שֶׁ
נֶחֱרָב — נוּ  לָּ שֶׁ הָעוֹלָם  אוֹ שֶׁ
תוּב, ין הַכָּ בֵּ רֶגַע — פֹּה —  כָּ

ל לֵבָב. כָּ לְאֹרֶךְ קִירוֹת 

תְחִיל, תַּ ית  ץ יָבוֹא, אוֹ רֵאשִׁ הַקֵּ
ין רוּחוֹתָיו — בֵּ הַיּוֹם, מָחָר, 

נִבְנֶה י־סָבִיר,  לְתִּ בִּ אֹפֶן  בְּ הָעוֹלָם, 
נֶחֱרָב. בוֹהָה,  גְּ סְבִירוּת  בִּ אוֹ, 

תוּחַ — ה הָאוֹהֲבִים פָּ פֶּ וּכְשֶׁ
ו: ס יָבוֹא עַכְשָׁ הַנֵּ אוּלַי 

נִבְנֶה תוֹכֵנוּ  בְּ הָעוֹלָם 
נֶחֱרָב. הַכֹּל  י סָבִיב  כִּ

רִים, הוּא תּוֹהֶה,  דַבְּ מְּ שֶׁ כְּ ם  גַּ
בָר עָזַב: כְּ חַד  הַפַּ שֶׁ כְּ וְגַם 

וְנִבְנֶה? הַאִם הָעוֹלָם הוֹלֵךְ 
יֶחֱרַב? לּאֹ  מֹר שֶׁ ר לִשְׁ אֶפְשָׁ

הֶרֶת; מוּנָה, אַט אַט, מִתְבַּ הַתְּ
יו: מוֹ שׁוֹלֵחַ חִצָּ כְּ וְהַקּוֹל 

נִבְנֶה, הָעוֹלָם  נִדְמֶה שֶׁ הָיָה 
נֶחֱרָב. עֶצֶם  בְּ וְהוּא 

הָה, זוֹ הָאֵימָה לָּ הַבַּ זוֹ 
זָב — הַכָּ ה  מַעֲשֵׂ בְּ צְחָק  הַיִּ זֶה 

נֶה יִבָּ הָעוֹלָם  הָרוֹאֶה שֶׁ
חֱרַב. יֶּ שֶׁ נִגְרֹם לוֹ  אִם רַק 

שׁוּבָה תְּ תּוּי, אֵינָם  הַפִּ הַחֲלוֹם, 
ב — ָ אֹפֶן מְחֻשּׁ בְּ צֵא  מָּ תִּ שֶׁ

בְנֶה  נִּ ֶ שּׁ דַעְנוּ הָעוֹלָם  יָּ שֶׁ פִי  כְּ
נֶחֱרָב. יְדִיעָתֵנוּ  לְלאֹ 
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דוקיום — פיוט אבדות וכמעט מציאות
וְאָמְרוּ ם  הַלְוִיִּ וְעָנוּ 

רָאֵל, קוֹל רָם יִשְׂ ל אִישׁ  כָּ אֶל 
                     דברים כז, יד

חִים מַחְסוֹמִים, נִמְתָּ בוּל  לַגְּ מֵעֵבֶר 
קְמִים. וְשִׁ רְדֵסִים  פַּ ם  דַרְכָּ בְּ בּוֹלְסִים 

בוּל רֵעֵהוּ גְּ יג  אָרוּר מַסִּ
ל הָעָם — אָמֵן כָּ וְאָמַר 

קְרַב הָרְצוֹנוֹת — בִּ נִבְלָם  תִיב  הַנָּ
בָעוֹת. גְּ בַּ וְעִוְרִים חָלְפוּ  וְחִגְרִים 

רֶךְ דָּ בַּ ר  עִוֵּ ה  גֶּ אָרוּר מַשְׁ
ל הָעָם — אָמֵן כָּ וְאָמַר 

ירָה: מְעַט אָמַר שִׁ כִּ בָא  הַצָּ
רָה. יִת מַצְרִיךְ אַשְׁ בַּ בַּ אֵר  ָ לְהִשּׁ

ר... גֵּ ט  פַּ ה מִשְׁ אָרוּר מַטֶּ
ל הָעָם — אָמֵן כָּ וְאָמַר 

אִישׁוֹן לֵילִי — בְּ וְנֶחְקַר —  נִלְקַח 
לֵוִי. אוּלַי הוּא  ידֵי שׁוֹטֵר חֶרֶשׁ, שֶׁ בִּ

תֶר סָּ בַּ ה רֵעֵהוּ  אָרוּר מַכֵּ
ל הָעָם — אָמֵן כָּ וְאָמַר 

ה, נְקֻדָּ ה סְבִיב אוֹתָהּ  וּבִזָּ לוֹם  ָ שּׁ שֶׁ כְּ
הַפְרָדָה. בְּ יַחַד  ים  חַיִּ

בְרֵי  דִּ יָקִים אֶת  ר לֹא  אָרוּר אֲשֶׁ
הַתּוֹרָה־הַזֹּאת לַעֲשׂוֹת אוֹתָם

ל הָעָם — אָמֵן כָּ וְאָמַר 
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סונֶט המקובל המסויג
"וידוע כי התאוה בגימטריא... עצם הדִבור" 

             )אברהם אבולעפיה, אוצר עדן הגנוז(

מִיר ה הַטָּ לָּ יר — הִתְגַּ ה לְהַסְבִּ קָשֶׁ
נִדְמָה וּבְכָל זֹאת  ינַיִם,  הַבֵּ רֶךְ חֲלַל  דֶּ

הָיָה פִי שֶׁ כְּ מִיר נוֹתָר  הַטָּ שֶׁ
יר — יוֹם חָלַף ה לְהַסְבִּ כֹּה קָשֶׁ הַאִם 

עָבְרוֹ, מוּזָר עוֹד יוֹתֵר, בְּ וְהָיָה, 
סֵדֶר אַחֵר,  בְּ מוֹ  כְּ בַר  וְהָעוֹלָם מִלְּ

עֵבֶר — מֵּ שֶּׁ כּוֹפֶה הַחְלָפָה: מַה 
עֹמֶק בָּ ם  וְזֶה שָׁ פְנִים,  בִּ לְפֶתַע 

נֶעְלָם בְיָכוֹל  כִּ ו…  עַכְשָׁ
זָרִים לְשׁוֹן  בִּ זְרָעִים, טְעָמִים  ים הֵן  מִלִּ

מִיר ה הַטָּ לֶּ יר אֵיךְ מִתְגַּ אֲבָל זֶה לאֹ מַסְבִּ
פֶר תֶּ ינַיִם, מִתּוֹךְ אוֹתוֹ  הַבֵּ מִתּוֹךְ חֲלַל 

אֵר,  ָ יִשּׁ מִיר, טָמִיר  טָּ שֶּׁ י מַה  כִּ שׁוּת  מַמָּ בְּ
פְתֵי הַחֲלוֹם ין שִׂ תְאֹם — מִבֵּ פִּ מָט  נִשְׁ מוֹ  כְּ

על חזירים ותולעים

1. על תרגום

אַף הַחֲזִיר; בְּ זָהָב  נֶזֶם  מוֹ  כְּ
לַחַת מִשְׁ בְּ הַיּוֹרְדִים  מוֹ מַלְאָכִים  כְּ

יר; מְחַת רֵעוֹ לָשִׁ רוֹן אִישׁ שִׂ מִגְּ
חַת; פַּ י  פִּ זְעָקָה, מֵעֶבְרֵי  מוֹ  כְּ

2. על שיפור הסגנון

עָלֶיךָ לָדַעַת,  וְשֶׁ דַעְתָּ  יָּ שֶׁ ל  כָּ
דֵי לְהַנְהִיר, חָשׁוּב מְאֹד כְּ

מוֹ תּוֹלַעַת. כְּ ה לְצוּרָה,  עָשֶׂ תֵּ שֶׁ

indd   251.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:29



הוֹ! — גיליון 18 252

גָּלוּיות, מיעוטים, יהדויות  




נוֹרה נַדְגַ'ריאן

לא ידעת שהאי כה מתפצל
שלושה שירים

מאנגלית )קפריסין(: מיתר הלל קורמן

נורה נדג'ריאן היא סופרת ומשוררת ארמנית־קפריסאית, ילידת לימסול 1966. סביה הם 
פליטים ארמניים שהשתקעו בקפריסין בתחילת המאה העשרים. היא כותבת באנגלית, 
כילדה  הולדתה.  לאי  הנוגעים  באירועים  בעיקר  מתמקדת  וכתיבתה  וביוונית,  בארמנית 
צעירה בשנת 1974, גורשה מביתה בצפון האי, שנכבש על ידי הטורקים. היא נאלצה לנוס 
עם משפחתה לדרום האי כפליטת מלחמה. היא משתתפת קבועה בתחרויות בינלאומיות, 
שלה  קצרים  וסיפורים  שיריה  אחרים,  ופרויקטים  ספרותיים  כנסים  לשירה,  פסטיבלים 
הופיעו גם באנתולוגיות רבות ברחבי העולם. נדג'ריאן הצהירה כי יצירתה הושפעה בעיקר 
מסילביה פלאת ויהודה עמיחי. גם פאול צלאן, פאבלו נרודה ושרון אולדס השפיעו עליה 

רבות.

גלות

וְזָנַחְנוּ לֵב מֵאָחוֹר; ר  חָצִינוּ מִדְבָּ
וְלֵילוֹת יָמִים  ל  יצוּצִים שֶׁ פִּ נָסַעְנוּ לְקוֹל 

ר,  דֵי לִדְרֹךְ עַל הַחוֹל הַקַּ כְּ
ת. שֶׁ רִיאָה מְחֻדֶּ בְּ ל  רְאִי שֶׁ הַפִּ חוֹף  בַּ

זִכְרוֹנוֹת  סִנְווּר  בְּ ר  חָצִינוּ מִדְבָּ
רֹף אֶת הֶחָלָל; דֵי לִשְׂ כְּ פַכְנוּ חֹפֶן חוֹל  וְשָׁ

ב צָרִיךְ לִפְעֹם. בּוֹ הַלֵּ שֶׁ קַע  ֶ א אֶת הַשּׁ לְמַלֵּ

ר,  עַל הַחוֹל הַקַּ
ת. שֶׁ רִיאָה מְחֻדֶּ בְּ ל  רְאִי שֶׁ הַפִּ חוֹף  בַּ

יבִים וּמַקְשִׁ ם,  הַיָּ נִים לְיַד  יְשֵׁ ה אֲנַחְנוּ  וְהִנֵּ
צֶף. שֶׁ בְּ ים,  לִּ גַּ בַּ לְקוֹלוֹת מֵהֶעָבָר 

ים וּמְחַכִּ ם,  הַיָּ נִים לְיַד  יְשֵׁ אֲנַחְנוּ 
צָעִים. פְּ טֹף  שְׁ יִּ שֶׁ ת מֶלַח  לִגְלִישַׁ

וְנוֹתְנִים ם,  הַיָּ נִים לְיַד  יְשֵׁ
קֶת. קֶת־צַלֶּ צַלֶּ חָפִים לִתְלשׁ  ְ לַשּׁ

ם, וְחוֹלְמִים הַיָּ לְיַד 
ם. וְהַדָּ עָה  הַזֵּ עַל חוֹם 
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אצבעות
)קפריסין, 1974(

עָה אוֹתָהּ שָׁ בְּ וְנֶאֱחֶזֶת  אַתְּ אוֹחֶזֶת 
הּ  בָּ שֶׁ עַת קַיִץ זוֹ  תִינֹקֶת, שְׁ כְּ

ה. נָּ תַּ וְהִשְׁ הַכֹּל הִתְרַחֵשׁ. 

רַדְיוֹ בָּ הָיְתָה מוּזִיקָה 
הּ וְאִמָּ י  ח אִמִּ טְבָּ מִּ בַּ

ה עָה עֲגֻלָּ שָׁ בְּ מְיָה,  בַּ עוֹת  ל אֶצְבְּ ים שֶׁ קָטְמוּ רָאשִׁ
יּוֹת לִּ לְגִּ גַּ בַּ וְאַתְּ הֶחֱלַקְתְּ  ל(  ֵ לְבַשּׁ עָה  עֵרֶךְ שָׁ )בְּ

צוּ וְּ עוֹתֶיהָ הִתְכַּ אֶצְבְּ אוֹ קָרָאת עַל אֶלִיס, שֶׁ
קּוֹת. דַּ ים  ִ לֶא. חֲמִשּׁ פֶּ אֶרֶץ  בְּ

תָה רוֹתַחַת נֶעֶשְׂ עַת יוּלִי  שְׁ
חְתְּ פַּ נִּ שֶׁ כְּ הוֹנוֹתַיִךְ  בְּ בְשׁוּ אֶת  כָּ נְמָלִים 
אֵנָה ת עֵץ הַתְּ לוֹנֵי־מַסְטִיק עַל קְלִפַּ בָּ

וּגְדוֹלוֹת. יְרֻקּוֹת  יָדַיִם  מוֹ  כְּ עָלָיו  שֶׁ
נִמְעַךְ לַיִךְ  סַנְדָּ חַת  א תַּ שֶׁ דֶּ

וְחָמֵשׁ. ים  לשִׁ ת. שְׁ מוֹ אֵשׁ מְלַחֶשֶׁ כְּ

ה נְמַסִָּ ךְ  לָּ שֶׁ נִיל  הַוָּ וּגְלִידַת  קּוֹת  דַּ ר  עֶשֶׂ
עַל אֹזֶן חָתוּל תּוֹעֶה

כֵלֶת מֵי הַתְּ שְׁ בִּ הוּ מְרַחֵף  ֶ וּמַשּׁ
אָה  בָּ א  נֶעֱצֶרֶת. אִמָּ וְהַמּוּזִיקָה 

עוֹתַיִךְ אֶצְבְּ חֲפָה אוֹתָךְ עַד שֶׁ דָּ וְלָקְחָה אוֹתָךְ, 
לִידָה הַגְּ רוּ עַל  וִתְּ

נָפְלָה. וְהִיא 

פוֹת עֵינַיִם רוֹשְׁ בְּ א חָזַר  אַבָּ
א לאֹ עָרְכָה . אִמָּ בְתְּ ם, חָשַׁ ב מֻקְדָּ שָׁ

מָעוֹת. דְּ א  לְחָן עִם סַכּוּ"ם, אֶלָּ ֻ הַשּׁ אֶת 
וּבָכִית עִנְיֵן אִישׁ,  לּאֹ  יל שֶׁ בְשִׁ תַּ יר רָתַח  סִּ בַּ
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גָּלוּיות, מיעוטים, יהדויות  




אָהַבְתְּ לִידָה שֶׁ הַגְּ עַל 
ךְ. חָמֵשׁ. ל אִתָּ לּוֹ הִתְאַבֵּ כֻּ ח  טְבָּ וְהַמִּ

. חָמֵשׁ. עָזַבְתְּ כוֹנִית  וּבַמְּ
ע. פּוֹתָיו. אַרְבָּ מִכַּ לִידָה  הַגְּ אֵרִיּוֹת  הֲנָאָה אֶת שְׁ בַּ ק  הֶחָתוּל לִקֵּ

לשׁ. ח. שָׁ טְבָּ מִּ בַּ חוּ  מְיָה הִתְיַפְּ הַבַּ עוֹת  אֶצְבְּ
יִם. תַּ שְׁ לוֹם.  אֵנָה נוֹפְפוּ לְשָׁ ל עֵץ הַתְּ עָלָיו שֶׁ

ע. אַחַת. ע אַחֲרֵי אֶצְבַּ , אֶצְבַּ נִפְרַדְתְּ אַתְּ 
ל. צֵּ כֹּה מִתְפַּ הָאִי  יָדַעְתְּ שֶׁ מֵעוֹלָם לאֹ 

כֹּה אַכְזָרִית. עָה יְכוֹלָה לִהְיוֹת  ָ שּׁ שֶׁ יָדַעְתְּ  לאֹ 

קירניה

י, קִ־רֵנְ־יָה. מְיְנִי, אָמְרָה אִמִּ דַּ
קְצֵה אַדְווֹת, בִּ בֶת  נִצֶּ
עָרִי שְׂ בִּ פּוּז  תַּ מֶשׁ  שֶׁ
עוֹרִי. בְּ פּוּז  תַּ רִידַת  גְּ

יִם, צָפוֹת מַּ בַּ סִירוֹת רוֹקְדוֹת 
אוֹר לָבָן. בְּ ה,  חֲתֻנָּ בַּ חִיּוּכִים  כְּ

וּמְהַדְהֵד  גּוֹלֵשׁ  ם  הַיָּ נוֹת  בְּ קוֹל 
וּמִתּוֹכָן. יִג  הַדַּ תוֹת  וּמִחוּץ לִרְשָׁ

ירִים הַבְלָחוֹת שִׁ

יג. מוֹ נְעוּרַי, הִיא אוֹמֶרֶת, אֵין לְהַשִּׂ כְּ
רֵחַ, יָּ בַּ מֶשׁ  ֶ יִפְגּשׁ הַשּׁ בּוֹכָה, עַד  ים  לְעִתִּ

ירוֹת וְהַסִּ ם  הַיָּ נוֹת  בְּ יִצְעֲקוּ  עַד 
לִפֹּל. יֵהָפְכוּ סְלָעִים מָטִים 
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 זמן הווה: 
גרמניה, ליטא, פולין

מריון פושמן, ילידת 1969
כריסטיאן לֶנֶארְט, יליד 1969

יאן וגנר, יליד 1971
גיידְֶרֶה קַזְלאוסְּקאיְטֶה, ילידת 1980

יאצק דֶנֶל, יליד 1980
אניה קמפמן, ילידת 1983

לִינָה בּויּבִידָבִיצ'וטֶּה, ילידת 1986

 זמן הווה: 
גרמניה, ליטא, פולין

מריון פושמן — ילידת 1969
כריסטיאן לֶנֶארְט — יליד 1969

יאן וגנר — יליד 1971
גיידְֶרֶה קַזְלאוסְּקאיְטֶה — ילידת 1980

יאצק דֶנֶל — יליד 1980
אניה קמפמן — ילידת 1983

לִינָה בּויּבִידָבִיצ'וטֶּה — ילידת 1986

indd   255.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:29



הוֹ! — גיליון 18 256

זמן הווה: גרמניה, ליטא, פולין 

indd   256.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:29



257 הוֹ! — גיליון 18

רמ
יון פוש




ןמ

מריון פושמן

משהו פנה כאן כנגד עצמו
שלושה שירים

מגרמנית: אמיר אשל )ערך: גדעון טיקוצקי(

מריון פושמן היא משוררת וסופרת ילידת העיר אסן שבחבל הרוהּר, נולדה בשנת 1969. 
ופילוסופיה בבון ובברלין, ומחזאות באקדמיה  למדה ספרות גרמנית, ספרויות סלאביות 
לאמנויות בברלין. פרסמה ספרי שירה ופרוזה שזיכו אותה במלגות כתיבה ובפרסים רבים 
בגרמניה ומחוצה לה. כתיבתה מתאפיינת בעירוב משלבים לשוניים ובנגיעה מקורית הן 
בחיי היומיום הן בשאלות פילוסופיות וקיומיות. עוד אופיינית לשירתה שימת לב רבה לנוף 
שירה  לכתוב  נטייתה  ואת  ישירה  הבעה  על  ויתורה  את  הדגישו  אחדים  מבקרים  ולטבע. 
לשפה  הגרמנית  באקדמיה  כחברה  להצטרף  הוזמנה   2017 בשנת  וחידתית.  הֶרְמטית 

ולספרות. מתגוררת בברלין.

שדֵרת התפוחים

ה לְפֻרְעָנוּת יָּ צִפִּ תָה.  רַת הָעֲנָנִים הִתְעַבְּ חַשְׁ
חָה. חָזֶה. רוּחֵנוּ שָׁ בֶּ עָלְתָה 
מוֹ כְּ רָקִיעַ  בָּ נִרְאוּ  קָעִים  שְׁ

תָמִים — כְּ רִי, אֲוִיר חוּם מְלֵא  פְּ ר  נֶשֶׁ בְּ

נֶגֶד עַצְמוֹ. כְּ אן  כָּ נָה  פָּ הוּ  ֶ מַשּׁ
קֶרֶן הָרְחוֹב בְּ ל  לְגֵּ זַע עֵץ חָבוּט, מִתְגַּ גֶּ

מִקְצָב הַחוֹזֵר עַל עַצְמוֹ בְּ
ב רוּחֵנוּ: קָבַע אֶת מַצַּ

דוֹת נִמְלָא שָּׂ בַּ נוּ  לָּ שֶׁ יּוּל  הַטִּ
עְתּוּעַ תַּ עֲנָפִים עֲרוּמִים, 
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מָן בּוֹעֵר גוֹן אַרְגָּ בְּ פּוּחִים  תַּ מְלֵא 
ג יָד. ֵ הֶשּׂ בְּ פּוּחִים, מְלהָֹטִים,  תַּ

עֵץ בָּ ה  פְעָר עַתָּ נִּ שֶׁ י? הָרִיק  , הַאִם קָטַפְתִּ הַאִם קָטַפְתָּ
יָדְךָ בְּ ה  עֲוָנִי עַתָּ שַׁ רָאֶה  יֵּ שֶׁ אָסוּר  שֶׁ

בּוֹ תֹּאחַז עְתּוּעַ  תַּ
יךָ נֶּ שִׁ בְּ בּוֹדֵק אֶת אֲמִתּוּתוֹ 

נוף מלאכותי 1

לֶג שֶׁ בְּ ית  סֵּ אִלּוּ הִתְכַּ כְּ רְסָה, חֲתוּמָה,  הַכֻּ בֶת עַל  אַתְּ יוֹשֶׁ
יִם פַּ כַּ הָאֲחֵרִים סוֹבְבִים אוֹתָךְ וּמוֹחֲאִים 

אן כָּ מִיד  תָּ ה, הֵם  עֲשֶׂ נַּ ה מַה  נֶּ לאֹ מְשַׁ
לִזְמַן רַב נִרְאֵיתִי טוֹב  ר לִי,  אֲשֶׁ

מִקְרֶה בְּ הֶן  בָּ תִיּוֹת,  נָּ פִּ נִמְצְאוּ סַפּוֹת  כָל מָקוֹם  בְּ
ה נוֹלָד ה עַתָּ זֶּ שֶׁ י, צוּק  בְתִּ יָשַׁ

אֹפֶק בָּ ן  מֵּ סְתַּ ם הַמִּ שֶׁ גֶּ מוֹ  כְּ אֲבָל 
יג אוֹתָנוּ אַחַת, מַשִּׂ בְּ תְקָרֵב אֵלֵינוּ  הַמִּ

מִיד הַהֲקָלָה תָּ ם  גַּ אָה  בָּ
לָס, אוֹתָם חַק הַקְּ וּבְסִגְנוֹן מִשְׂ רַגְלַיִם  שׂוּקַת  פְּ

חִים לָהֶם עַל מִדְרָכוֹת מְתָּ הַנִּ יר  גִּ י  קַוֵּ
תוּתוֹת כְּ
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מחלת החלל

בּוֹ שֶׁ זֶה הָיָה הַמּוּבָן מֵאֵלָיו, 
כֵר לְהִזָּ אִישׁ לאֹ הִצְלִיחַ 

זוּ עַל הֶהָרִים נֶחְפְּ יְעֵלִים  עֶדְרֵי 
ים גַלִּ כְּ עֲלִיל,  בַּ דָבָר נוֹאָל  כְּ

יִץ הַקַּ רְקֵי  בִּ וְאָז קָפְאוּ לְנֹכַח 
טֵנוּ בָּ פְקָעִים, קוֹרְנִים מִמַּ הַמֻּ

פְנוּ אוֹתָם ע. הִקַּ פְתָּ הַנִּ
וּבְגַנְצִיאָנָה, אֶדֶלְוַיְיס  בְּ דִמְיוֹנֵנוּ  בְּ

דּוֹמְמִים לִצְנִיעוּתָם פִים  תָּ שֻׁ
ים רַק לְעִתִּ ית, שֶׁ גֻלִּ הַסְּ

נַבְחִין לּאֹ  דֵי שֶׁ כְּ ט מְבֹהָל,  הֶחֱזִירָה לָנוּ מַבָּ
זְלִילַת הָעַלְוָה בִּ אֵרִיּוֹת אֲרוּחָתָם,  שְׁ בִּ

רְעֶדֶת הַנִּ נוּעָתָם  תְּ זֹאת 
חַל הַנַּ חַלּוּקֵי  בְּ מְבוֹסְסִים 

צְחִית הַנִּ תָם  טְעִיָּ
עִירוֹת הַזְּ רְסוֹתֵיהֶם  פַּ קוּשׁ  קִשְׁ

הּ הֵן ה שֶבָּ לָּ הַקַּ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ זֹאת 
לּאֹ נוֹצְרוּ עֲבוּרֵנוּ בּוֹרְאוֹת חֲלָלִים שֶׁ

קְלִילוּת בִּ מְסָךְ  הַנִּ זֶה רִירָן 
וּלְבַסּוֹף מְקָרְבָהּ נָה  יר מֵעֵינֵינוּ שֵׁ דִּ מַּ שֶׁ
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ר שֶׁ ההיעלמות הפתאומית, המקיפה של הַפֵּ
שלושה שירים

מגרמנית: אמיר אשל )ערך: גדעון טיקוצקי(

יליד 1969, לייפציג, מזרח גרמניה )אז(. סרב לשרת בצבא מזרח גרמניה ונידון לעבודות 
המזרח  ולימודי  פרוטסטנטית  תאולוגיה  הדתות,  מדעי  למד  תעשייה.  במפעלי  שירות 
הקרוב עם דגש על לימודי נצרות, יהדות ואסלאם. לאחר לימודים באוניברסיטה העברית 
הלימודים  לתוכנית  הצטרף  מכן  ולאחר  דרזדן  ליד  ככומר  כיהן  בירדן  ושהות  בירושלים 
לליטורגיה באוניברסיטת לייפציג. חבר האקדמיה לאמנויות של מדינת סקסוניה והאקדמיה 

למדעים ולספרות במיינץ.
ובמוזיקליות  בניסיוניות,  צורניים,  להיבטים  ניכרת  לב  בתשומת  מתאפיינת  שירתו 
העשירה שלה הכוללת חריזה ומשחק עם מקצב ומשקל. ללנארט עניין רב בנגיעתה של 
השירה ברוחניות האנושית, ובייחוד בעולם הדת. שירתו נעה בין שאיפה לוודאות ומשמעות 

לבין הכרה במוגבלות הקיום האנושי.

ָּה אדומה, מילבוסּ מילבוסּ י דַּ

ה יָּ הַדַּ שֶׁ וּכְמוֹ  בִידָה,  הַכְּ כֹּחַ  נֶגֶד  כְּ לִדְאוֹת 
ל הַכֹּחוֹת כָּ וְלֶאֱסֹף אֶת  שׁ,  רוּחַ, לְהִתְעַקֵּ בָּ בֶת  מִתְיַצֶּ

כַת בָר מֵעֵבֶר לְהַמְשָׁ דָּ וְאֵין עוֹד  צֵא,  מָּ תִּ הּ  בָּ ה  קֻדָּ נְּ בַּ רַק 
ךָ, לִכְרוֹת אֹזֶן: לְּ שֶׁ הִיא רַק  ה שֶׁ תְחוּשָׁ בִּ ם,  ָ שּׁ מִּ שֶׁ בָרִים  הַדְּ ל  כָּ

רְקִיעַ תַּ בָר,  דָּ רְאֶה  תִּ "עַנְנֵי נוֹצָה. אֲוִיר נוֹהֵר." לאֹ 
ימָה נְשִׁ נֶחֱרַץ, רַק  וּוּן  כִּ אֵין  וְתֵדַע, שֶׁ

תִיקָה וּשְׁ 				  

סֶלָה.
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]Nativitas 1[

ב ָ מַשּׁ בְּ אֻחֲדוּ  מוֹ צְלִילִים שֶׁ כְּ הַזֹּאת  ה  לָּ הַמִּ  ,Nativitas
דִיּוּק מֵעַל הָעֵץ הֶחָרוּר בְּ בוֹהִים הָעוֹבְרִים  גְּ עֲמוֹנִים  פַּ ל צְלִילֵי  שֶׁ

אָה רוּחַ עֲדִינָה בָּ עֲוָה  ַ שּׁ בַּ טְבוּעָה 
ה ָ בּוֹ אִשּׁ הַר,  הַגַּ יפָה אֶת  בָעוֹת, מַקִּ הַגְּ מִן 

חַת נָה מִתַּ יְשֵׁ ת  שֶׁ מֻתֶּ
פֶת צַד עֲרִיסַת אֶבֶן מִתְקַלֶּ בְּ הוּיוֹת,  דְּ ים  לְעִזִּ

ה פִלָּ וְגֻמְחַת הַתְּ ינוֹק  תִּ עִם 
גוֹנֵי אֲדָמָה בְּ ל זֹאת  כָּ ים אֲחֵרִים,  לִזְמַנִּ כֶת  יֶּ ַ הַשּׁ

עַל אִיקוֹנִין קָמוּר
יּוֹת, לַחוֹת לִּ גַּ חוֹת, מְתוּנוֹת,  מְכַחְכְּ

עֲטֶה לַמַּ נּוֹתָר מֵעֵבֶר  שֶׁ בָר  דָּ עוֹת, עַל  יעוֹת הָאֶצְבָּ מַצְבִּ
רוּטוֹת, נִים הַשְּׂ לַפָּ מֵעֵבֶר 

רַגְלַיִם חֲשׂוּפוֹת, מֵעֵבֶר לַטּוֹרְסוֹ אֶל אִי אֵלּוּ 
כֹּה זָרוֹת ן אֶל הָרִיק,  דַרְכָּ בְּ

לוּ הַלָּ מֻיּוֹת  הַדְּ הֵן 
לְכָךְ, בָר לאֹ מֵעֵבֶר  דָּ אָנוּ לְעַצְמֵנוּ,  מוֹ שֶׁ כְּ

תָמִים כְּ ר,  סְתָּ נִּ בַּ מְלֵאוֹת 
ית תִּ יעִים עַד לָרִשְׁ גִּ הַמַּ

עֵינֵיהֶם, סוֹדְקִים בְּ עוֹקְבִים אַחֲרֵינוּ 
ים וִּ הַקַּ זִיגְזָג אַחַר  בְּ בוּאָה, רוֹדְפִים  אֶת הַתְּ

טּוּשׁ הַלִּ
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מְבּוקּ הַסַּ

יפָה קִּ הַמַּ תְאוֹמִית,  רוּחַ, הַהֵעָלְמוּת הַפִּ בָּ
אִלּוּ כְּ אוּר,  ל הַבֵּ ר, שֶׁ שֶׁ הַפֵּ ל  שֶׁ

אֵרִית תּוּתָיו, וּשְׁ ם,  יָּ בַּ יחַ  נִסְחַף שִׂ
רוּ נָשְׁ ים,  שִׁ מְיֻבָּ אִישׁוֹנִים 

יתָם. מְעִידִים עַל זָרוּת רֵאשִׁ
וְהָעַלְוָה לַחָה זַע הָיָה סָדוּק  הַגֶּ

זֶם. הַגֶּ ף לוֹ  זִלֵּ ךְ  כָּ בֵד,  כָּ ל  מִטַּ
נִימָה? מֵעֵבֶר לְעַצְמוֹ פְּ צָמִיג? פּוֹנֶה 

רִים, צִפֳּ מְקוֹר  בִּ א  נִשָּׂ יחַ,  ב מַקְשִׁ יחַ, עֵשֶׂ שִׂ
רֶךְ ושׁוֹמֵר לִי הַדֶּ ה אוֹתִי, עוֹקֵב אַחֲרַי, חוֹסֵם אֶת  מְלַוֶּ

אֶפְנֶה, טִינָה, לְאָן שֶׁ
וָהָלְאָה. אן  ךָ מִכָּ וְקָמֵל וְהוֹלֵךְ עִמְּ חְרֵר  פּוֹרֵחַ, מִסְתַּ

indd   262.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:29



263 הוֹ! — גיליון 18

יאן וַגנר




יאן וגַנר

פְתֶרֶת ארץ שמִתְכַּ
חמישה שירים

מגרמנית: אהוד אלכסנדר אבנר

יאן וגַנר הוא משורר, מתרגם ומסאי. הוא נולד בהמבורג בשנת 1971 וחי בברלין. עד כה 
ראו אור שבעה קובצי שירה פרי עטו ושני ספרי מסות. וגנר מרבה לתרגם שירה בת־זמננו 
מאנגלית לגרמנית, ועם המשוררים שתרגם מיצירותיהם נמנים סיימון ארמיטאז', ג'יימס 
טייט וצ'רלס סימיק. ב־2015 הוענק לו פרס יריד הספרים בלייפציג וב־2017 פרס ביכנר, 

היוקרתי שבפרסי הספרות בגרמניה.
ב־2016 כינס וגנר מבחר מקיף משיריו בַספר "דיוקן עצמי עם נחיל דבורים". חמשת 
השירים המובאים כאן לקוחים כולם מספר זה — ואף על פי שאינם מבחר מייצג, דומה 
שבכל זאת יש בהם כדי לשרטט שרטוט גס של אחדים ממאפייני שירתו, שירה שצורות 
דָרִים  ובלוז  הייקו  רילקה(,  נוסח  דברים"  )"שירי   Dinggedichte חופשי,  וחרוז  מסורתיות 

בה בכפיפה אחת.
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בלוז באוגוסט
לקווין יאנג

ה רֵיק אוֹגוּסְט, הַחֲדָרִים מְלֵאִים מָּ כַּ
ם: לָּ כֻּ רִים  עוֹנִים הַמְפַגְּ שְׁ 	

ה רֵיק אוֹגוּסְט. מָּ כַּ 		
שׁ ֵ וּמְמַשּׁ חַלּוֹנִי  בְּ א  בָּ הָרוּחַ 

וְנֶעֱלַם. כֹּל —  בַּ מָמָה  דְּ עֲצִיץ, מֵצִיץ — 

חֹל כָּ מָה רָחוֹק אוֹגוּסְט, מִפְרָשׂ 
ל: מַיִם עוֹד אֶתְמוֹל מָשַׁ ָ שּׁ בַּ שֶׁ 	
מָה רָחוֹק אוֹגוּסְט. 		

הַדֹּאַר בַת  תֵּ מִּ שֶׁ ה  יָּ וְצִפִּ
ה. שָׁ יַבָּ רֶת:  ב, יוֹנָה מְבַשֶּׂ יִפְרַח מִכְתָּ

נִים עוֹמְדוֹת עַל פָּ חֹר אוֹגוּסְט,  שָּׁ מַה 
לַוְיָן לָבָן: וְהֵן  בָה  כְתָּ הַמִּ מַר  מִשְׁ 	

חֹר אוֹגוּסְט. שָּׁ מַה  		
יְלָה מַבְרִיחוֹת הַלַּ וּבְחוּצוֹת 
הַמּוֹנִיּוֹת אֶת מְטִילֵי־זְהָבָן.

מדוזה

לִי־שׂבַע, ת־בְּ בַּ עַיִן 
שׁוּטוֹת — פְּ בַּ שֶׁ שׁוּטָה  פְּ ה  רִיָּ בְּ

וּבֵין ינָהּ  בֵּ ילָה  לְבַד מַבְדִּ בִּ מֵאִית אַחַת 
ל הָאוֹפֵף אוֹתָהּ. כָּ

וְהַבְקִיעִי הוֹסִיפִי 
ה קְמוּרָה אֶל מְצוּלוֹת אֵין־חֵקֶר: עֲדָשָׁ
רָיו; זְכוּכִית בָּ וּמִשְׁ זִרְמֵי יָם  טָשׁוּהָ  לְּ שֶׁ

לֶת. אֶת הָאוֹקְיָנוֹס מַגְדֶּ שֶׁ
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תנור יפני בצפון
ליַאן קולוויץ*

.1

רְנְגוֹל תַּ קְרִיאַת 
י פִּ חַר:  מֵי שַׁ מַסְמִיקָה שְׁ

נִפְעָר. נּוּר  הַתַּ

.2

דֶה — שָּׂ בַּ זְרָעִים 
מֶשׁ קוֹטֶמֶת קְפִיצִים. שֶׁ
פוֹר. חֹל הַכְּ כְּ תִיל  פְּ אֶת 

.3

רָחִים: פְּ רָחִים עַל  פְּ
רִים הַצּוֹנְחִים עַל רְפָּ פַּ

רֵי הָאָחוּ. כָּ

.4

יָרֹק־ בְּ אֲגַם 
פְנִיּוֹת** עָמֹק. אֶפּוֹס־דַּ

ב. ח מִלֵּ כַּ שְׁ נִּ שֶׁ

.5

דֵרוֹת הַגְּ עַד  בְּ
רוּעַת רֶךְ: תְּ הַדֶּ צַד  בְּ

פָתִית.*** הַלְּ זְהַב 

.6

מִיד עַל תָּ ים  גּוֹלְשִׁ
בוּאָתָם: בָּ י  מִגְלְשֵׁ

יִם.**** רָצֵי־הַמַּ

.7

ים ה פּוֹרְשִׂ דוֹת חִטָּ שְׂ
ם עַל הָאָרֶץ. הַיָּ אֶת 

טְרַקְטוֹר טוֹבֵעַ.

.8

בוֹא בְּ ב קַל  ָ מַשּׁ
בּוֹ לְלַבּוֹת אֶת י  דַּ סְתָו 

ר. וַרְדֵי־הַבַּ רִי  פְּ

.9

חֲבִילוֹת חָצִיר
לִגְלִילִים. אֶרֶץ צְרוּרוֹת 

רֶת. פְתֶּ תְכַּ מִּ שֶׁ

.10

לִי־נִיד — בְּ אֲנָפָה 
יחוּ הִנִּ שֶׁ רְיוֹן  שִׁ זִיק 

יְדֵי סָמוּרַאי.

.11

ר אֲוָזֵי־הַבַּ
מְפַחְמִים אֹפֶק. אֵפֶר

רוֹמָה. דָּ עָף  שֶׁ

.12

ה וְנֻקְשָׁ קְפוּאָה 
סִיעוֹתֵינוּ פְּ הָאָרֶץ. 

לֶג. ֶ שּׁ בַּ חוֹתָם 

יאן קולוויץ הוא קדר־אומן החי בצפון גרמניה. עיקר פרסומו בא לו משימושו באנָגָמה — תנור יפני  	*
מסורתי לשרֵפת כלי־חרס.

דפניות — סוג של סרטנים זעירים. 	**
לפתית — צמח בר בעל פרחים צהובים. 	***

רצי־מים — סוג של פשפשים החיים על פני המיִם. רגליהם משמשות לחתירה. 	****

indd   265.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:29



הוֹ! — גיליון 18 266

זמן הווה: גרמניה, ליטא, פולין 

אוהיו

רִיּוֹת. הַבְּ ד  ד מְעוֹרֵר אֶת חֲשַׁ מִיָּ רֶגֶל  בָּ הוֹלֵךְ  אָדָם שֶׁ

וַאֲפֹרִים, ים  חֻלִּ כְּ י הָעֵץ  תֵּ בָּ
מֶשׁ. ֶ שּׁ בַּ מִים  מִתְחַמְּ

ן נִסּוּרָהּ מִתְמַתֵּ סוֹלְלַת צִרְצָרִים 

יֵדְעוּ. ק  וֵּ לְשַׁ רַק אֶת עַצְמָם  מַיִם שֶׁ וְשָׁ
כֶת רִאשׁוֹנִים לֶּ שַׁ ה מְרַחֲפִים לָהֶם עֲלֵי  הִנֵּ

אֵשׁ. בָּ ם עוֹלָה  אֵי־שָׁ ה שֶׁ גְוִילֵי סִפְרִיָּ כִּ וְצוֹנְחִים 

יָמִים, בוּעוֹת אֲחָדִים, וְאוּלַי  עוֹד שָׁ בְּ
לָגָיו שְׁ וְיָטִיחַ אֶת סוּפוֹת  יָבוֹא הַחֹרֶף 

קּוֹת. הַדַּ קּוֹת מִן  הַדַּ לוּ  הַלָּ גוּגִיּוֹת  זְּ בַּ

רְעוֹת, תָּ דוֹלוֹת מִשְׂ הַגְּ מּוֹת  הַיַּ פוֹן  צָּ בַּ
טָה עַד צִ'ילֶה. וְשָׁ וְהָרוּחַ עוֹבֶרֶת 

מסבאות בעיירה נידחת

לֶת מּוּל הַדֶּ ק שֶׁ לְפֵּ הַדֶּ מֵאֲחוֹרֵי 
דּוּרֶגֶל: הַכַּ ל קְבוּצַת  רֶת שֶׁ מוּנָה מְמֻסְגֶּ תְּ

חְלִידִים סְמְרִים הַמַּ כִים — אֶת הַמַּ בּוֹרִים מְחֻיָּ גִּ
ירוֹת. נֵיהֶם מַסְגִּ פְּ גַב חֻלְצוֹתֵיהֶם אֵין  בְּ שֶׁ

© 2016 Hanser Berlin in der Carl Hanser Verlag, GmbH & Co. KG München
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גיידְֶרֶה קַזְלאוסְּקאיְטֶה

שם לא גרות נשמות, אבל שומעים אותן
ארבעה שירים

מליטאית: סיון בסקין

וילנה.  מאוניברסיטת  ליטאית  בספרות  שני  תואר  בעלת  קֶדַיינַיי.  בעיירה  ב־1980  נולדה 
)"אתונה של הצפון"(. פרסמה שישה  עורכת ראשית של עיתון התרבות "שאורֶס אתֶנַיי" 

ספרים וזכתה בכמה פרסים. יצירתה תורגמה לאנגלית ולצרפתית.

שיחה עם הגאון מווילנה 

בֶת, מָה אַכְנִיס לָעִתּוֹן, ל יוֹם אֲנִי חוֹשֶׁ כָּ
קְעוּ; יִתְפַּ תוֹת  וְהָרְשָׁ ר טֶכְנוֹלוֹגִי,  בֵּ תְרַחֵשׁ מַשְׁ יִּ שֶׁ כְּ

יִלְמַד לִכְתֹּב, מוֹ מֵאָז וּמֵעוֹלָם, לאֹ  כְּ הַנֹּעַר,  שֶׁ כְּ
עָלֵם, תֵּ אוֹמְרִים,  מוֹ שֶׁ כְּ ירָה,  ִ הַשּׁ שֶׁ כְּ

סִינִית; בְּ לִית אוֹ  אַנְגְּ בְּ ג  תְמַזֵּ תִּ פַת הָאֵם, לְאֵימַת הַמּוֹרִים,  שְּׂ שֶׁ כְּ
אֵר אַף יָד(; ָ שּׁ תִּ כְלַל לאֹ  בִּ רֶת )אוּלַי  אֵר אַף יָד מְצַיֶּ ָ שּׁ תִּ לּאֹ  שֶׁ כְּ

וְגַם לאֹ עִתּוֹנִים — נְיָר  יִקְרָא סִפְרֵי  אִישׁ לאֹ  שֶׁ כְּ
לוּ עוֹד עֵצִים. יִגְדְּ לּאֹ  שֶׁ תְנִי,  שַׁ חוֹשְׁ

ילְנָה, אָמַרְתָּ מִוִּ אוֹן  הַגָּ ה,  אַתָּ
בּוּר הֶבֶל  דִּ ל  כָּ עַל  שֶׁ

לֵעַ מִסּוֹף הָעוֹלָם וְעַד סוֹפוֹ. צָרִיךְ לְהִתְקַּ
קְעוּ מְחָטִים לוֹהֲטוֹת תָּ ל יוֹם הֵם  כָּ וְכָךְ קָרָה, 

רְחוֹב הָאִטְלִיז, בִּ רְנַיִם;  פָּ לַצִּ חַת  מִתַּ
יְלָדִים יְהוּדִים, ל  קוֹלוֹת שֶׁ בְּ קוֹנֵן  מְּ שֶׁ

עַם, פַּ ם  ל עִתּוֹנֵנוּ, שָׁ עֲרֶכֶת שֶׁ עֵת הַמַּ כָּ וֹכֶנֶת  שּׁ שֶׁ ם, הֵיכָן  שָׁ
דוֹת לְעֵלָא. ינִים מְחֻדָּ סַכִּ זָהֲרוּ  אי,  לְוַדַּ קָרוֹב 

indd   267.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:29



הוֹ! — גיליון 18 268

זמן הווה: גרמניה, ליטא, פולין 

פוֹן ל הַצָּ ים. אַתּוּנָה שֶׁ מִלִּ בְּ נוּ  בָּ ים  הֵם מַכִּ
ל עִירֵנוּ, נּוּיָהּ שֶׁ כִּ נִקְרָא עִתּוֹנֵנוּ( הוּא  ךְ  )כָּ
זֶהוּיוֹת, בְּ ה  אֵלֶּ בְּ ה  ים אֵלֶּ הּ אֲנַחְנוּ מַכִּ בָּ שֶׁ

מְקוֹם לְהַרְאוֹת בִּ ים,  אִלּוּ הָיוּ מָגִנִּ כְּ
נִי — זֶהוּיוֹת. ֵ הַשּׁ ד  צַּ בַּ מַה 

בֶת, מָה אַכְנִיס לָעִתּוֹן ל יוֹם אֲנִי חוֹשֶׁ כָּ
תֶדְרָלָה?(; א הַקָּ מָּ ל אַקְרוֹפּוֹלִיס )אוֹ שֶׁ מֶל שֶׁ אַחֲרֵי הַסֵּ

וּפְרוּסִים, קִים  הַאִם הָרְחוֹבוֹת עוֹדָם מְחֻלָּ
ל גּוּף זָר, הָיָה מְסֻגָּ תוֹכִי,  בְּ הוּ  ֶ הַאִם מַשּׁ

אֲגוֹרָה בָּ נֵאָבֵק  ם אִם  גַּ טוֹ? לאֹ,  הַגֶּ לִמְחֹק אֶת 
שׁוּט פָּ כֹּה  יִהְיֶה  טוֹ, לאֹ  הַגֶּ וּבִצְרִיפֵי 

פוֹן. ל הַצָּ לַיִם שֶׁ פוֹן מוּל יְרוּשָׁ ל הַצָּ לְאַתּוּנָה שֶׁ

צֶר צָרִיךְ הַיֵּ אֶת  ילְנָה, אָמַרְתָּ שֶׁ מִוִּ אוֹן  הַגָּ ה,  אַתָּ
ן.  לְעַדֵּ י אִם  כִּ א,  לְדַכֵּ לאֹ 

לוּ עֵצִים? יִגְדְּ ה, אִם לאֹ  עֲשֶׂ נַּ אֲבָל מַה 
עָלֵם? תֵּ ירָה  ִ אִם הַשּׁ

יִלְמַד לִכְתֹּב, כָל זֹאת לאֹ  בְּ הַנֹּעַר  שֶׁ כְּ
לָה? בָּ הַקַּ ג עִם  תְמַזֵּ תִּ יתוֹסִים  פַת הַמִּ וּשְׂ

דַיִם יָּ בַּ לְשׁוּ  יִתָּ אֲבָנִים  שֶׁ כְּ
לְכוּ  וְיֻשְׁ מֵרִצּוּף הָרְחוֹב, 

בֶל. בָּ לִנְהָרוֹת 

עֲרֵי הָעִיר, בֶת מוּל שַׁ צְטַלֶּ מִּ שֶׁ עֲנֵה לִי, 
לוֹן. ךָ קָרָא לָהֶם עַמּוּדֵי הַקָּ עַמְּ שֶׁ
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חדר הנשמות 

גִים גָּ הַזַּ רְחוֹב  בִּ לְבַיִת אֶחָד 
עוּסוֹת. כְּ מוֹת  נְשָׁ לְשׁוּ  פָּ

ילְנָה. מִוִּ אוֹן  לַגָּ רִים הָלְכוּ  יָּ הַדַּ
לְדִיּוּר, יֵשׁ זְכוּת  מוֹת  שָׁ "יְלָדִים," הוּא אָמַר, "לַנְּ

נוּ תְּ צְטָרְכוּ אוֹתָהּ.  תִּ ם  ם אַתֶּ גַּ הֲרֵי 
מוֹת חֶדֶר אֶחָד." שָׁ לַנְּ

כָל זֹאת אָטְמוּ אֶת הַחֶדֶר. בְּ אוֹן, אֲבָל  לַגָּ תוּ  צִיְּ רִים  יָּ הַדַּ
יר, חָקָם אֶת הַקִּ מִשְׂ בְּ חֲדוּ לְחוֹרֵר  פָּ יְלָדִים 

מוֹת. שָׁ הַנְּ חְרֵר אֶת  דֵי לאֹ לְשַׁ כְּ

שׁוּ נִפְגְּ הּ  לָּ שֶׁ טוֹ  גֶּ בַּ שֶׁ עִיר  בָּ
ק, בֶּ מוּאֵל  וּשְׁ אַבְרָהָם סוּצְקֵבֵר 

גֹבַהּ הָאֲדָמָה, בְּ ים, חֶלְקָם  רַבִּ פִים  נָם מַרְתְּ יֶשְׁ
ים, וּלְאוֹר הַיּוֹם רִים אֲנָשִׁ גָּ ם  שָׁ

ס. אֲפִלּוּ לאֹ טוֹרְחִים לְטַפֵּ

דֵי לאֹ לְהַאֲפִיל, כְּ סִיסוֹ הֶחָפוּר לָעֹמֶק,  בְּ נֶסֶת עוֹמֵד עַל  הַכְּ ית  בֵּ
נֵסִיּוֹת. הַכְּ גֹּבַהּ  נוֹת, עַל  קָּ לַתַּ הֶתְאֵם  בְּ

מוֹת, אֲבָל שׁוֹמְעִים אוֹתָן נְשָׁ רוֹת  גָּ ם לאֹ  שָׁ
חִים זְכוּכִית. נַפְּ מְּ שֶׁ כְּ נִים,  הָאֻמָּ

מוֹ כְּ י נִרְאוֹת,  לְתִּ בִּ ה  אֵלֶּ כָּ הֵן מִין 
חֳרָבוֹת בָּ תְגּוֹלֵל  מִּ שֶׁ הוּדִים,  הַיְּ י  נֵּ שִׁ זְהַב 

סָתוֹת לְּ בַּ ר  תֵּ סְתַּ מִּ שֶׁ וּבַבּוֹרוֹת, 
בֶס. הַיְצוּקוֹת מִגֶּ
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יִקְרֶה. עַם אַחַת זֶה  פַּ שֶׁ רוּר  בָּ
ם. יֵּ יִסְתַּ לִי  לְכָּ הַכַּ ר  בֵּ שְׁ הַמַּ תֹּות,  יַפְסִיקוּ לִשְׁ הָאַלְכּוֹהוֹלִיסְטִים 

תְחוּ לְפָנַי; יִפָּ ר, קִירוֹת  לְדַבֵּ יַתְחִיל  לֶד  הַיֶּ
יטָאִית הַלִּ לֶוִיזְיָה  טֶּ בַּ אַפְסִיק לִצְפּוֹת 

חוֹת. כָּ נִשְׁ פוֹת  שָׂ בְּ ר  וַאֲדַבֵּ

טֵר וְאֶפָּ צוּרָה פּוֹלִיטִית  בְּ הַדְרָגָה אַתְחִיל לַחְשֹׁב  בְּ
וְאֶרְצֶה ל הַחִנּוּךְ הַטּוֹב,  יתוֹס שֶׁ מֵהַמִּ

ר; ירִים מִגְדָּ מַזְכִּ בְעוֹנִים  הַצִּ ם  ינְגְטוֹן, שָׁ ווֹשִׁ בְּ לָגוּר 
יִת — הַבַּ וּלְיַד  ים פּוֹלִיטִיקָאִיּוֹת רַבּוֹת,  נָשִׁ
מֶנְט(, אֲרָיוֹת נָמִים )עֲצוּבִים, עֲשׂוּיִים מִצֶּ

ל לָזָרוּס. ן הָאַהֲבָה שֶׁ גַּ

י חָזָק פְתִּ לֻפַּ אִלּוּ  כְּ חֲיִיתִי, 
דּוּר צֶמֶר אוֹ סְלִיל חוּטִים, כַּ תוֹךְ  בְּ

ה הַזֶּ מַן  הַזְּ יעַ  הִגִּ ם;  אַף אֶחָד לאֹ תּוֹפֵר אִתָּ שֶׁ
גָ'קַארְד. תוֹךְ אֲרִיגַת  בְּ י  נִתְקַעְתִּ כָל מִקְרֶה  בְּ בּוֹ  שֶׁ

ים אֲבֵלוֹת שִׁ נָּ שֶׁ כְּ הוּדִי הַהוּא,  הַיְּ נְהָג  הַמִּ
גְדָן — בִּ חוֹתְכוֹת וְקוֹרְעוֹת אֶת 

י, דְתִּ הֻלַּ י אֵבֶל עַל מְקוֹם  הִכְרַזְתִּ
הֹגֶן. כַּ ד  בַּ יְרִיעוֹת  י  תִּ לַשְׁ תָּ

חְרַר מֵהַחִתּוּלִים — ֻ שּׁ שֶׁ מוֹ לְתִינוֹק  כְּ ה קַל,  מָּ כַּ
כְלָל. בִּ ת  שֶׁ יֶּ ה, וְלאֹ מִתְבַּ רֶךְ חֲלוֹמִי, עֵירֻמָּ דֶּ זוֹחֶלֶת 
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טֶרֶם קָרָאתִי אֶת לָאקָאן, בְּ
ים. נָשִׁ אֵין  בָר שֶׁ כְּ י  יָדַעְתִּ

בָרִים הֶרְאוּ לִי זֹאת. גְּ

בֶת לְיָדָם: י לָשֶׁ חַדְתִּ פָּ מָלִית —  חַשְׁ בַּ
ים רְשִׂ עַצְמָם, מִתְפָּ בְּ טוּחִים  בְּ ים, הֵם  טֵיהֶם אֲרִיִּ מַבָּ

וָחֵצִי. ב  עַל מוֹשָׁ

הָיְתָה אֲמוּרָה לַהֲפֹךְ שֶׁ כְּ וִיסְלָבָה,  וַאֲנִי זוֹכֶרֶת הֵיטֵב מָה אָמְרָה לִי 
פוֹת מוּזָרוֹת שָׂ בְּ רְנוּ  בַּ דִּ רֶת;  צַיֶּ כְלָל לִהְיוֹת  בִּ לְבָלֶרִינָה, אֲבָל רָצְתָה 

תוֹכָהּ בְּ בְשׁוּ  כָּ שֶׁ טֶרְבּוּרְגִי,  פֶּ מִבְטָא  בְּ
נֵאתִי; ךְ שָׂ כָּ ל  כָּ שֶׁ שׁוֹת,  מְיֻבָּ כּוֹרֵיאוֹגְרָפִיּוֹת 
חוֹרוֹת־סְרָטִים וּשְׁ ים  מוֹרוֹת אֲפֹרוֹת־רָאשִׁ

עוּנוֹת עַל מַקְלוֹת הֲלִיכָה אוּ שְׁ בָּ שֶׁ
יסְלָבָה,  וִּ שֶׁ דֵי  כְּ בִינָה לְבָנָה,  גְּ קֹל קְצָת  לַחֲדַר הָאֹכֶל, לִשְׁ

נַפּוֹלֵאוֹן, ל עוּגַת  קֻפְסַת קַרְטוֹן שֶׁ בְּ הֵקִיאָה  שֶׁ
ר מְנוֹת אֹכֶל. לְצַיֵּ פְסִיק  תַּ

תּוּכַל דֵי שֶׁ כְּ רָה אָז! רַק  בְּ דִּ שֶּׁ כָל מַה  בְּ גְדָה  בָּ אֵיזוֹ אֵימָה הִיא  בְּ הוֹ, 
יָרֵךְ אַחַת בְּ מֵד  לְהִצָּ

ית. מַלִּ אוֹתָהּ חַשְׁ בְּ ב  לְאוֹתָהּ מַחֲצִית הַמּוֹשָׁ

אָמְרָה לִי ֶ שּׁ וַאֲנִי זוֹכֶרֶת אֶת מַה 
תְבָה כָּ ר  וִיסְלָבָה אַחֶרֶת, אֲשֶׁ

ע, ג לְאַרְבָּ דָּ ר  ג מְבַתֵּ דָּ ם  ל הֵרַקְלֵיטוֹס, שָׁ הָר שֶׁ הַנָּ עַל 
חָה, כְּ נִשְׁ מְעַט  כִּ שֶׁ פָה עַצְמָהּ,  אוֹתָהּ הַשָּׂ בְּ ה יוֹתֵר מְאֻחָר,  הַרְבֵּ

מוֹ מִיתוֹס כְּ יַלְדוּתֵנוּ,  י  עָלְתָה מִמֵּ שֶׁ
מִיד: קִיּוּמֵנוּ הַמּוּקָא־תָּ עַל 

נַצְנָצִים; בְּ לוּיוֹת סֶנְטִימֶנְטָלִיּוֹת, מֻזְהָבוֹת  גְּ הִיא אוֹהֶבֶת  ר שֶׁ ישֶׁ בְּ הִיא הוֹדְתָה 
תֶפֶר־צְלָב. רְבּוּרִים רְקוּמִים בְּ ל קִנּוּחַ, בַּ בִינָה שֶׁ אִלּוּ עָשׂוּ אוֹתָם מִגְּ סְלוֹנֵי פּוֹרְצֶלָן, מְתוּקִים כְּ פִּ

יּוֹת קְטַנּוֹת. רוֹת קִיטְשִׁ חֲנֻיּוֹת מַזְכָּ בַּ ה אוֹתָם  שָׂ מִיד חִפְּ תָּ
מוֹ מְנוֹת אֹכֶל. כְּ קְלָה אוֹתָם  שָׁ
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ל! נוֹבֶּ בְּ כְתָה  זָּ שֶׁ יָכְלָה לִקְנוֹת אַחֲרֵי  ה מֵהֶם  ה הַרְבֵּ וְכַמָּ
סֵתֶר בְּ עֲלֵיהֶן  וּדְבָרֶיהָ הָיוּ סִירוֹת, שֶׁ

ל אִילִיאָדָה, בְרִית שֶׁ הַגַּ ל הַחֲבוּרָה  כָּ י אֶת  עְתִּ הִטְבַּ
י, לִּ שֶׁ י אֶת הָאִינְסְטִינְקְטִים הַלּאֹ־רְקִידִים  טַפְתִּ שָׁ

תוֹךְ קִיר. בְּ י אֶת הַקּוֹל  חָסַמְתִּ

דַת נָהָר גְּ אָבִיב עַל  בָּ
רִים זוֹ לְזוֹ. צִפֳּ ךְ קוֹרְאוֹת  כָּ
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יאצק דֶנֶל

פרח שהאביקו עטלפים
שלושה שירים

מפולנית: חנה הרציג

יאצק דנל )Jacek Dehnel( הוא משורר, סופר, מתרגם וצייר יליד גדנסק, 1980. מתגורר בוורשה. 
פרסם כ־15 ספרי פרוזה ו־8 קובצי שירה. יצירותיו תורגמו לשפות רבות. מיצירותיו בפרוזה תורגם 
לעברית הרומן "ללה" )כתר, 2009(. זכה בשני פרסים חשובים והיה מועמד סופי לרבים אחרים.

דנל הוא משורר וסופר חריג על רקע הספרות הפולנית העכשווית. כתיבתו מתאפיינת 
בפנייה למודלים הלקוחים מספרות העבר — בין השאר הוא בּוֹדֶה ביוגרפיות אלטרנטיביות 
אונורה דה בלזק,  )ברונו שולץ,  ומנהל דיאלוג עם דמויות ספרותיות  ידועים  של סופרים 
תומס ברנהרד(. סגנונו השירי הוא מהוקצע, אלגנטי ומתוחכם והוא עושה שימוש בתבניות 
מהדהדת  אמנם  המלוטשת  שירתו  ניאו־קלסיציסטית.  ובאסתטיקה  ארכאיות  ריתמיות 
ל"עולם הישן" )וכך גם דימוי הג'נטלמן ה"דנדי" שדנל מאמץ בסגנון לבושו( אך הוא שובר 
וכך  ובפרפראזה  ידי שימוש בפסטיש  וההווה על  את הדגמים המסורתיים בעירוב העבר 
בָרָהּ של התנועה הגאה  דְּ מציב מודל אלטרנטיבי לשירה של בני דורו. דנל הוא מנושאי 

בפולין. הוא חי עם בן זוגו בזוגיות רבת שנים ולאחרונה נישאו.

סימטרייה
לפ. ט. 

ה. מִזֶּ נִים רָחוֹק יוֹתֵר זֶה  יְשֵׁ ל לַיְלָה אֲנַחְנוּ  כָּ
וְיוֹתֵר רָחוֹק. עִים, אֲבָל יוֹתֵר  ה, אוֹתָם מַצָּ אוֹתָהּ מִטָּ

וַאֲנַחְנוּ עַל עַלְעָלִים  נִפְעֶרֶת  ה  טָּ הַמִּ י עֶרֶב  פִים, מִדֵּ הֶאֱבִיקוּ עֲטַלֵּ רַח שֶׁ פֶּ מוֹ  כְּ
ה. מִזֶּ נִים זֶה  יְשֵׁ וְיוֹתֵר רָחוֹק. אֲנַחְנוּ  נֵי קְצוֹת עֲלֵי הַכּוֹתֶרֶת. יוֹתֵר  ְ מִשּׁ

כַף רֶגֶל — בְּ ף רֶגֶל  כַּ יָד,  בְּ דֵי לָגַעַת יָד  רְחוֹקִים מִכְּ
וְנַהֲמַת  הֲבָנִים  הַזַּ ירַת  מַעַת שִׁ נִשְׁ ךָ  לְּ שֶׁ דָה  מֵהַגָּ

וְלִרְגָעִים  קָף טַבְלָן  נִשְׁ י  לִּ שֶׁ מִזּוֹ  ר,  בָּ חֲתוּלֵי 
עִים. צָּ הַמַּ סְבַךְ  בִּ ה  חָצַב לוֹ מְחִלָּ חָמוּס שֶׁ

וּסְכָרִים עֲשׂוּיִים אֶבֶן, דוֹת מִתְרַחֲקוֹת זוֹ מִזּוֹ. צְרִיחִים  הַגָּ
ת עַד קְצֵה הָאֹפֶק. רֶשֶׁ מָמָה מִתְפָּ וּשְׁ ים,  נִּ גַּ נְמֵלִים, 
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לּוֹ. זֵהִים שֶׁ יְלָה  הַלַּ צַד  בְּ אִישׁ אִישׁ 
דֵי לִקְרֹא זֶה לָזֶה, תִיקָתֵנוּ. רְחוֹקִים מִכְּ וּבִשְׁ בְדִידוּתֵנוּ  בִּ

רִיאָה. הַקְּ מֹעַ אֶת  וְלִשְׁ ף  דֵי לַעֲמֹד עַל הַסַּ רְחוֹקִים מִכְּ

פְרְמוּ. נִּ שֶׁ פְרְקוּ. חֲרוּזִים  נִּ שֶׁ רִירִים  סִיבֵי שְׁ
נִים. יְשֵׁ ר זֶה לָזֶה. אֲנַחְנוּ  וְלַחַלּוֹנוֹת מֵאֲשֶׁ לָתוֹת  לַדְּ קְרוֹבִים יוֹתֵר 

לודז'־ורשה, 8 בדצמבר, 2003

ערים רחוקות
לא. י.

רְנוּ: קַּ בִּ הֶן לאֹ  בָּ שֶׁ ל הֶעָרִים הָרְחוֹקוֹת  כָּ
יקוֹת  מָשׁוֹת, שׁוּקֵי עַתִּ סוֹת, שְׁ בוֹת מֶטְרוֹ, מִרְפָּ רַכָּ

, אַכְסַדְרָה מַכְחִילָה, גָבֹהַּ יִת  בַּ וְאֵיזֶה 
פָפָה לְבָנָה כְּ פִתְחָהּ סֶגֶן צָעִיר לוֹבֵשׁ  בְּ

ה  אֳנִיָּ בְלַעַת  נִּ שֶׁ ל אֵימַת  כָּ פַעֲמוֹן  בְּ ה  וּמַכֶּ
אוֹקְיָנוֹס.  בָּ

הָיָה. שֶׁ כְּ וְהַכֹּל נוֹתָר                      

ר שׁוּם עָלֶה, זִיעַ. מֵהָעֵץ לאֹ נוֹשֵׁ לִי  בְּ הֶעָרִים קוֹפְאוֹת, 
ה — אוֹתָהּ אַכְסַדְרָה. קְרִישָׁ מֶשׁ הַמַּ ֶ שּׁ בַּ

לֶב מוֹלִיךְ סוּמָא. כֶּ יִם.  נַעַר מוֹלִיךְ אוֹפַנַּ
ה חֲלוּלָה:  רָשָׁ דְּ יק  נְס מַדְרִיךְ מַמְתִּ מוּזֵיאוֹן — רוּבֶּ בְּ

וְכָךְ הָלְאָה. בְעוֹנִיּוֹת, הַקּוֹמְפּוֹזִיצְיָה",  "הַצִּ
ה — גּוֹתִית. עוֹד לְמַטָּ נוּת  ה — אָמָּ מַטָּ לְּ שֶׁ אוּלָם  בָּ

י, אוֹהֲדֵי קְבוּצַת לָאצְיוֹ  כּוּשִׁ זְקֵנָה,  ה  ָ קְרוֹן מֶטְרוֹ וּבוֹ אִשּׁ
חֲנָה א לְתַחֲנָה ב. תַּ ין  בֵּ נָע הָלוֹךְ־חֲזוֹר 

ם ע לְשָׁ נִסַּ עַם לאֹ  פַּ אוֹנָן — אַף  קִפְּ בְּ הֶעָרִים מַתְמִידוֹת 
חַ הַמְפֻרְסָם, זְבֵּ הַמִּ עַם אֶל מוּל  פַּ יַחַד. אַף 

נַעֲמֹד. לָעַד בֶת, לאֹ  חֲנַת הָרַכֶּ תַּ וֵרְמֶר, הֵיכְלֵי 
מוֹ צְלוֹפַח בּוֹהֵק כְּ לוּיוֹת וְעוֹמְדוֹת.  רוּיוֹת תְּ אֶפְשָׁ

לָתוֹת  דְּ י הָאוֹקְיָנוֹס אוֹ חֶדֶר מֵאֲחוֹרֵי  מַעֲמַקֵּ בְּ
מוּנוֹת לְחָן, מְנוֹרָה, תְּ סְגוּרוֹת, וּבוֹ שֻׁ

פּוּרִים. רוֹת רַק מִסִּ מֻכָּ
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הָיוּ, מוֹת שֶׁ כְּ תֵרְנָה  וָּ תִּ                           לָעַד 

בֹּקֶר הַהוּא, בַּ מוֹ  כְּ י לָעַד הֵן עֲלוּמוֹת  כִּ
ירָה, דִּ לוֹנְדוֹן —  בְּ כְנַנּוּ  תִּ שֶׁ כְּ

ה נְיוּ יוֹרְק חֻפְשָׁ בִּ רוֹמָא,  בְּ סְטוּדְיוֹ 
וֵיְצַרְיָה לִשְׁ נְסִיעָה  בִילְךָ —  שְׁ בִּ בִילִי,  שְׁ בִּ

וֶנֶצְיָה.  בְּ ף  תָּ מַן — קֶבֶר מְשֻׁ הַזְּ בוֹא  בְּ יַחַד,  נֵינוּ  וְלִשְׁ
רוֹן הָרֵיק מֵאָדָם, קָּ בַּ י  לְבַדִּ ב  חְנוּ. אֲנִי יוֹשֵׁ כַּ הִתְפַּ

ם. עֲמוֹן הַמֻרְדָּ פַּ בַּ ד מַחֲזִיקָה, עֲדַיִן,  הַיָּ ם  וְשָׁ

ורשה, 13 באוגוסט 2003

החלום

לַיְלָה, י  י יוֹם מִדֵּ ישׁ, מִדֵּ תִּ הַמַּ ה,  הַזֶּ רְגּוּל  הַתִּ
נַיִם", שְׁ בִּ ל "לִהְיוֹת  ק שֶׁ זְמוּר הַמְדֻיָּ תִּ בַּ

נּוּי מַכְרִיעַ, שִׁ לִיל הֲרֵי הוּא  צְּ בַּ נּוּי  שִׁ וְכָל 

זְרוֹעַ רְדוּמָה, בִּ בֹּקֶר  בַּ לְהָקִיץ 
נָתְךָ שְׁ מֹר אֶת  מֵרֹב מַאֲמָץ לִשְׁ

י לַיְלָה: י יוֹם מִדֵּ ה, מִדֵּ הַזֶּ ישׁ  תִּ הַמַּ רְגּוּל  הַתִּ

יעַ, ים, קֶצֶף מַרְגִּ לּוּחַ — קְרֶמִים צָרְפָתִיִּ גִּ בַּ
חָיַיִם הַלְּ רִיטַת  ךְ אֶת שְׂ לְרַכֵּ ע,  גָּ הַמַּ דֵי לְהַנְעִים אֶת  כְּ
נּוּי מַכְרִיעַ שִׁ זֶה הוּא  כָּ נּוּי  שִׁ ם  גַּ י  כִּ קִים —  ְ תְנַשּׁ מִּ שֶׁ כְּ

מוֹ לִטּוּשׁ אֶבֶן טוֹבָה, כְּ לִי הֶרֶף,  בְּ כְלֵל  כְנִיקָה לְשַׁ הַטֶּ אֶת 
ינוֹ לִכְבּוֹת, דִּ ל לַהַט  כָּ ן  כֵּ שֶׁ

לַיְלָה י  י יוֹם מִדֵּ ה, מִדֵּ הַזֶּ ישׁ  תִּ הַמַּ רְגּוּל  הַתִּ

יָד אֱמוּנָה לְקַרְקֵעַ אֶת הָרִיב,  בְּ אַחֲרֵי — אֵיךְ  עֵת הָרִפְיוֹן שֶׁ בְּ
וּוֹת לוֹ "נְעִימוּת", אוֹ לְמִצְעָר לְשַׁ אֵיךְ 

נּוּי מַכְרִיעַ, שִׁ טּוֹן הוּא  בַּ נּוּי  שִׁ ן  כֵּ מְתִינוּת )שֶׁ
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רִישׁ  ף. לְהַשְׁ דַיִם(. לְלַטֵּ הַיָּ נוּעוֹת  תְּ ים,  לִּ הַמִּ חִירַת  בְּ
ה נוֹבֵט, עֲדַיִן רַק מֵקִיץ ה עַתָּ זֶּ ֶ שּׁ אֶת מַה 

י לַיְלָה. י יוֹם מִדֵּ ישׁ, מִדֵּ תִּ הַמַּ רְגּוּל  גְרַת הַתִּ שִׁ בְּ

הוּ מִתְחַמְצֵן,  ֶ שּׁ מַּ שֶׁ ה הַיְדִיעָה הַחוֹתֶכֶת  הַזֶּ מַן  הַזְּ וְכָל 
לִי הֶרֶף, מִתְפּוֹרֵר לִבְלִי שׁוּב. בְּ ן  מִצְטַנֵּ

י לַיְלָה י יוֹם מִדֵּ ה, מִדֵּ הַזֶּ ישׁ  תִּ הַמַּ רְגּוּל  הַתִּ
בָר אֵינוֹ הוּא. כְּ ֶ שּׁ נּוֹ אֶת מַה  כַּ דֵי לְהוֹתִיר עַל  כְּ

10 ביולי 2005 9 ביוני —  ורשה, 

אפשרויות

חֲלוֹמוֹתֶיךָ  בַּ תְאָרֵחַ  מִּ שֶׁ עֲשׂוֹת עִם מִי  לַּ מַה 
אוֹרְחֵיהֶם? לַחֲשׁשׁ בְּ שֶׁ כִיחַ  ָ הְיֶה הַשּׁ נִּ שֶׁ כִיחוֹת, עַד  וְיוֹתֵר שְׁ ים יוֹתֵר  לְעִתִּ

לּוּחַ  פִּ כִיחוּת? מֵאוֹתוֹ  נֵי אוֹתָהּ שְׁ מִפְּ
קִים זֶה לְזֶה נֵי קְרוּמֵי עוֹר מְהֻדָּ שְׁ ל  שֶׁ

ה טוֹבֵעַ. ן אַתָּ כֵּ שֶׁ לֵוָה?  ימָה שְׁ נְשִׁ בִּ נָעִים חֶרֶשׁ 
רֵפָה, אֲבַק הַשְּׂ בַּ טָה  שְׁ פָּ נִנְעֲלִים עָלֶיךָ. רְטִיבוּת  ים  לִּ הַגַּ

ל הֶעָרִים נְצוּרוֹת, כָּ שׁוּ,  נִכְבְּ רִים  שָׁ הַגְּ ל  כָּ

חַ. בָא הַמְנַצֵּ הַצָּ לֻגּוֹת  פְּ ךְ  סָּ בַּ דְרָכִים צוֹעֲדוֹת  בִּ
תוֹכְךָ, בְּ לּוֹ  כֻּ ל  כָּ ךָ, וְהוּא  בְּ וְנִבְלָע  ט  ן, וְהוּא שָׁ יָשֵׁ ה  אַתָּ

עִירוּת קִבּוֹרוֹת שׁוֹקָיו  יו, שְׂ נָּ שִׁ עַל  עִם הָרֶסֶן שֶׁ
שׂ אַלְטֶרְנָטִיבוֹת? יְרֵכָיו הָרָפוֹת. לְחַפֵּ

טִיחַ? בְּ ק, לְהָכִיל? לֶאֱטֹם  ל, לְחַבֵּ אוֹ לְקַבֵּ

אָר, נִשְׁ ה  נִי, אֲבָל אַתָּ ֵ הַשּׁ ד  לַצַּ ךְ  ה מִתְהַפֵּ אַתָּ
ת יַחַס ט אוֹ מִלַּ פָּ יַצְלִיחוּ אֵיזֶה מִשְׁ מִיד  תָּ שֶׁ לַמְרוֹת הַיְדִיעָה 

עָרְמָה לֹא צְפוּיָה בְּ ן  נֵּ לְהִסְתַּ
רִים". ָ ים מְאֻשּׁ חַיִּ ים" לְבֵין “חָיוּ  ים אֲרֻכִּ חַיִּ ין “חָיוּ  בֵּ

ברכבת ורשה־קרקוב־ורשה, 29 אוקטובר 2005
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מָן אַניה קַמְפְּ

חולשת הלב של האור
שלושה שירים

מגרמנית: אמיר אשל )ערך: גדעון טיקוצקי(

לכתיבה  ובמכון  המבורג  באוניברסיטת  למדה   .1983 המבורג  ילידת  היא  קמפמן  אניה 
היומית,  ובעיתונות  ברדיו  ספרות  כמבקרת  עבודתה  לצד  שבלייפציג.  גרמנית  יוצרת 
השלימה דוקטורט על המוזיקליות ועל מושג השקט ביצירתו המאוחרת של סמואל בקט. 
ובשירה  בכלל  הספרותי  בצליל  עניינה  ומפתיע.  עשיר  במצלול  מצטיינים  משיריה  רבים 
המילה  בין  התפר  קו  על  הנמצאים  רבים  יוצרים  עם  פעולה  לשתף  אותה  הביא  בפרט 
הכתובה, המדוברת והמוזיקה. היא חברה בעמותת "פורמה" לייפציג ומשתתפת במופעי 
באנתולוגיות,  משיריה  פרסמה  קמפמן  עכשווית.  ומוזיקה  שירה  המשלבים  "טקטוניק" 
 2018 בשנת  נרחב.  להד  וזכתה   2016 בשנת  לאור  שיצאה  ובאסופה  לשירה  עת  בכתבי 

פרסמה רומן ביכורים. מתגוררת בלייפציג.

מָריבּוֹר

ל הָאוֹר ב שֶׁ ת הַלֵּ חֻלְשַׁ
הַתְקָפָה אֶל תּוֹךְ הָאֶתְמוֹל

גְדוֹתָיו בִּ זִיף  שְׁ נָהָר עֲטוּר עֲצֵי 
סִים שׁוּק אַגָּ

פָרִים הַכְּ א  בָּ יטוֹ  טִּ וּכְשֶׁ
בָרִים הַגְּ א  בָּ יטוֹ  טִּ וּכְשֶׁ

רִיאוֹת הַבְּ ים  שִׁ וְהַנָּ רִיאִים  הַבְּ
רְצוּעָה בָּ לְבֵיהֶם  כַּ כוּ אֶת  שְׁ מָּ שֶׁ וְהַיְלָדִים 

אן רְרוּ מִכָּ גָּ
ךְ כָּ וְאַחַר 

לִיעִים וּבְיַעֲרוֹת הַקְּ
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בָעוֹת גְּ בַּ יְעָרוֹת  בַּ יְעָרוֹת  בַּ
הַיְרַקְרַק עַל אוֹרָם הָרַךְ 

יִץ חֹרֶף קַּ בַּ תָו  וּבַסְּ
ה קֹדֶם נְטְשָׁ נִּ שֶׁ נָה  ָ וּבַשּׁ

אָה אַחֲרֵי קוֹדְמוֹתֶיהָ בָּ אֵיךְ 
נִי ֵ הַשּׁ אוּ הָאֶחָד אַחַר  בָּ אָה  בָּ

צָבִים גִים הַקַּ יָּ הַדַּ
אֱגוֹזִים לֶאֱסֹף אֱגוֹזִים
פְנִים פּוֹעֵם הָרִיק מִבִּ

וּמִי רוֹת  נְבוּבִים הַפֵּ
הֱרִימָם מִי אָכַל

נּוֹתַר מָרִיבּוֹר מֵהֶם מַה 
כוּכִית מִזְּ עִם מַעֲרְבּוֹלוֹת זְכוּכִית 

לָבִים הַכְּ ה חָזְרוּ  תְחִלָּ בִּ
הִתְרוֹפְפוּ עִם רְצוּעוֹתֵיהֶם הָאֲרֻכּוֹת שֶׁ

קוּ רוּ רַק הֻדְּ עוֹלָם לאֹ הֻתְּ מֵּ ה שֶׁ אֵלֶּ
חוֹת כָּ נִשְׁ יָדַיִם  בְּ יָדַיִם עִוְרוֹת  בְּ נִלְחֲצוּ 

עִם רִיסִים
לָלֶכֶת לִרְחֹץ לִצְללֹ

פָר הַכְּ בְרֵכַת  בִּ פָר  הַכְּ אֲגַם  בַּ
הַנּוֹף גֵאָיוֹת  בְּ

פֻיּוֹת הַיּוֹם הֶחָדָשׁ קְּ תַּ הִשְׁ בְּ
וּרְצוּעַת הָרִיסִים הָרִיסִים 

חַת וּמִתַּ יּוֹם  בַּ לֶב  הַכֶּ
רוֹן כָּ הַזִּ לֵי  לְּ לַעֲנָנִים מְשֻׁ

ירַקְרַקּוּת הַיְרֹקֶת בִּ
תְנוּעָה בִּ הַכֹּל  שֶׁ א הֵיכָן  בָּ הוּ  ישֶׁ מִּ שֶׁ הֵיכָן 

מַחֲוִיר. 

 *

אָרִים עוֹד אוֹר הָעֶרֶב נִשְׁ אָנוּ 
בָן בְדְּ הַדֻּ ל עֵץ  מִיר שֶׁ עָנָף הַתָּ בֶּ לוּי  תָּ

רוֹת עוֹד מְעַט נוּנִיּוֹת מְנַקְּ הַסְּ
הַיּוֹקֵד אֲוִיר  בָּ

לוֹם אַל לִשְׁ יִשְׁ מִיר  כֹל הַתָּ הַתָּ
הַנּוֹתָרִים הָעֵדִים 

ל הָרָקִיעַ ישׁ שֶׁ שִׁ הַיָּ ם  לָּ הַצַּ שֶׁ כְּ
ה דּוֹמְמִים מֵעַל אֶרֶץ חַמָּ רָקִים  בְּ שׁוֹלֵחַ 

יִלְחַשׁ הוּ  הּ מִישֶׁ בָּ
ים יְבֵשִׁ ירָס  תִּ דוֹת  צֵל שְׂ בְּ

יְלָה הַלַּ עַר אֶל  ַ וּבָהּ הַשּׁ
הוּא רַק סֶדֶק אֲפֵל

נָה רוּחַ נוֹשָׁ בְּ עַר אָסָם נָע  שַׁ
בָר לאֹ עוֹד דָּ

עֵת הָעֶרֶב יוֹרֵק אֶת צְנְפוֹתָיו כָּ שֶׁ כְּ
ף דַּ נוֹתָר עוֹד 

ר אַף יוֹתֵר מֵעוֹר חִוֵּ
הַכֹּל חְתְּ  נִפַּ

רָאִית הָאֲרָצוֹת שֶׁ
רִים צִפֳּ חֲלוֹמוֹתַיִךְ לְתַצְלוּמֵי  בַּ יִהְיוּ 

וּבָאֹבֶךְ הָעוֹלֶה
ךְ ֵ ם מִתְמַשּׁ שֶׁ גֶּ לְאַחַר 

חְתְּ הַכֹּל נִפַּ
ע נִסַּ כָה  אֶל תּוֹךְ הַחֲשֵׁ

יחִים. חֶרֶשׁ מְשִׂ
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מִינְסְק

לֶג ה שֶׁ ךְ הַרְבֵּ כָּ ל  כָּ מֵעוֹלָם לאֹ רָאִיתִי 
ךְ כָּ ל  כָּ בְרוֹת אֶרֶץ קְפוּאוֹת  כִּ מֵעוֹלָם לאֹ 

הּ בָּ גַּ פְנָה אֵלֵינוּ אֶת  מוֹ הָאָרֶץ הַמַּ כְּ קָרוֹת וְדוֹמְמוֹת־קֶרַח 
רְחָב שׁוֹקֵעַ הַמֶּ

רְחָב נִימִית עִם הַמֶּ פְּ יחָה  אֶל תּוֹךְ שִׂ
נִרְקָב אֲלָפִים אָץ לְדַרְכּוֹ מֵת  יֵשׁ מִי שֶׁ

יִל אֶל תּוֹךְ תַּ י  קַוֵּ קוֹדְחִים מוֹתְחִים 
ים פוּא. הַיְעָרוֹת עֲמֻקִּ הָאֲוִיר הַקָּ

הֶם בָּ א  בָּ אִישׁ לאֹ 
ה לְלאֹ סִבָּ

ח הֶעָבָר נִפְתַּ רַק לִפְרָקִים 
מְנוֹעֵי מְטוֹסִים

ל סִיבוּב אֵינְסוֹפִי שֶׁ בְּ
ה צִנָּ

לאֹ הָרָצוֹן לאֹ עַצְמוֹת אֲדָמָה רַק
יָכֹל אָדָם לָרוּץ עַד לְאָן 

לֶג מְבָאֵר ם־שֶׁ שֶׁ גֶּ ס  נֵּ הָרָקִיעַ מִתְכַּ שֶׁ כְּ
מַיִם אֶת הַכּוֹכָבִים ָ שּׁ בַּ תַח  אֶת הַמֶּ

זָרִים נְמֵלִים  ל  רִים שֶׁ וָּ הַסַּ פִינוֹת אֶת  אֶת מִטְעֲנֵי הַסְּ
קְוָה לְדָבָר תִּ חָם עֲצָמוֹת  פֶּ

רְחָק מֶּ בַּ צוּי  הַמָּ
עוּ מִן הָעֹמֶק גְּ נִּ שֶׁ עֲצֵי אָשׁוּר צְעִירִים 

מוּאָר אוֹ חָדָשׁ אוֹ רוּחַ.  		

indd   279.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:29



הוֹ! — גיליון 18 280

זמן הווה: גרמניה, ליטא, פולין 

לִינָה בּויּבִידָבִיצ'וטֶּה

התאספו נא כולכן — צולעות, חסרות שיניים
שלושה שירים

מליטאית: סיון בסקין

ליטאית,  לפילולוגיה  דוקטור  בווילנה.  ומתגוררת  )קאונס(  בקובנה  גדלה   ,1986 ילידת 
עד  תורגמו  שיריה  ב־2017.  אור  ראה  הראשון  ספרה  לקולנוע.  ומורה  מבקרת  משוררת, 

כה לאנגלית ולפולנית.

דיכאון וגבר 

נֶיךָ, פָּ ירִי, רָאִיתִי אֶת עֲוִיתוֹת  יַקִּ
ה וְכַמָּ ה זַעַם  מָּ כַּ רָאִיתִי 

ה לַחַץ מָּ כַּ תּוֹכֵחָה הֵבֵאתָ לִי, 
ית, לַע הַחֲמִישִׁ הַצֶּ ל  ת שֶׁ שֶׁ ר מֵאֲחוֹרֵי הַקֶּ תֵּ הִסְתַּ

רָקֶיךָ, בְּ יא  לִּ כַּ נְקִישׁוֹת  ה חֲזָקוֹת הֵן  מָּ כַּ
רָצִים, פְּ רוּחַ  בְּ רִיסִים  אֵיךְ מִתְנַדְנְדִים הַתְּ

ה רוֹאֶה אוֹתִי מְקִיאָה, ירִי, אַתָּ יַקִּ
בּוֹכָה וְלאֹ ת, אוֹתִי  שֶׁ יֶּ אוֹתִי מִתְבַּ

ת לאֹ יָכוֹל — ֵ יָכוֹל לְהָבִין, לְהִתְעַשּׁ
רָה, בִיק מִמָּ דָּ עָר  ה, שֵׂ הַזֶּ חֹסֶר הָאוֹנִים 

לוּ, בִיחוֹת הַלָּ הַנְּ חֻלְצָה מְלֻכְלֶכֶת, 
מְזוּם, הַזִּ דְנוּד,  הַנִּ

בִישׁ, עַכָּ יּוֹר, קוּרֵי  כִּ בַּ לִים  כֵּ עֲרֵמַת 
יֶלֶד לאֹ רָחוּץ — דּוּרֵי אָבָק,  כַּ

ירִי, אֲנִי יְכוֹלָה יַקִּ
ל זֶה, כָּ בָר אֶחָד — אַחֲרֵי  דָּ לְךָ  לְהַבְטִיחַ 
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בֵדְךָ, כְּ לְיוֹתֶיךָ,  כִּ זֶה עֵינֶיךָ,  בְּ יַעַמְדוּ  אִם 
רֹד, נִשְׂ אִם 

אַהֲבָתְךָ אֵלַי. בְּ ק  צְטָרֵךְ עוֹד לְפַקְפֵּ תִּ לאֹ 

לסבתא 

פוּאָה, בְנֶה הַקְּ הַלִּ ת  רְנַיִךְ אֶת קְלִפַּ צִפָּ בְּ רַטְתְּ  שָׂ אַתְּ  מוֹ שֶׁ כְּ
צוּעַ, פָּ קוֹל  בְּ מַחַרְשׁוֹת הָרוּחוֹת,  בְּ אֲנִי שׂוֹרֶטֶת אֶת עַצְמִי 

מוֹךְ — כָּ נּוֹלַד מֵת,  שֶׁ נִי  בְּ ה אֶת  מוֹךְ, מְבַכָּ כָּ
טֶת ֶ ה הַמְקֻשּׁ קְתָּ בִּ בַּ טּוּנְדְרָה חַסְרַת הָרַחֲמִים,  בַּ

רְיוֹן מִתְקָרֵב, — בִּ ל עֵץ — אֲנִי רוֹאָה  תְפָרִים שֶׁ בִּ
תְמוּרָה לִפְרוּסַת לֶחֶם לִילָדֵינוּ בִּ נִמְצֹץ לוֹ  אֲנַחְנוּ 

ית,  לַע הַחֲמִישִׁ כּוֹאֵב מֵאֲחוֹרֵי הַצֶּ בָר  )כְּ ים  הַחַיִּ
רוֹנִי, הַגְּ חוֹק  צְּ בַּ מוֹךְ —  כָּ כְנָסַיִם(,  הַמִּ רְוְזוֹן  בַּ ץ  בָר מְצַיֵּ כְּ

הַכֹּל, אֲנִי עוֹקֶבֶת אַחֲרֵי עַצְמִי, ר אֶת  ב אֲסַפֵּ יִלְלַת הַלֵּ בְּ
ד, ר לְאַבֵּ אֶפְשָׁ ֶ שּׁ ל מַה  כָּ מְעַט אֶת  כִּ י  דְתִּ אִבַּ מוֹךְ,  כָּ

נוּ, לָּ שֶׁ י, אֲנִי  לְבַדִּ י אֲנִי  אַרְתִּ נִשְׁ עַם —  פַּ לּאֹ הָיָה לִי אַף  שֶׁ
רְדָה שָּׂ שֶׁ ן עֵדֶן הָאֲרוּרָה,  גַּ ת  ַ יְרֻשּׁ

הַזֹּאת, פֶת  אֲפִלּוּ אַחֲרֵי רֶדוּקְצְיָה פֶנוֹמֶנוֹלוֹגִית — הַתּוֹדָעָה הַמְטֻנֶּ
גֶת — לאֹ מֻפְסֶדֶת, לאֹ מֻרְוַחַת, לאֹ מֻשֶּׂ

ה כּוֹאֵב. זֶה לָמָּ

שד

כֶן — לְּ פוּ נָא כֻּ וּחַ. הִתְאַסְּ ה — רֵיחַ עַנְפֵי אַשּׁ יר, הִנֵּ ה — גִּ ה — חֶדֶר, הִנֵּ י, הִנֵּ לִּ ים שֶׁ מַהֲרוּ, נָשִׁ
רְקוּ מֵּ שֶׁ ן,  לוּ מֵרֶחֶם אִמָּ הֻפְּ שֶׁ ה  יִם, רֹאשׁ, רֶגֶל, עִוְרוֹת, אֵלֶּ נַּ שִׁ צוֹלְעוֹת, חַסְרוֹת 

דְנְדוּ אֶת  נִּ שֶׁ ל מִי  כָּ הַקֹּדֶשׁ,  יּוֹת  עֻגִּ רְסֵם אֶת  כִּ י אַרְנָב  כִּ כוּ  בָּ שֶׁ ה  ל אֵלֶּ כָּ אֶת עֲבָרָן, 
יַלְדֵיהֶן — עֲרִיסוֹת 

נֶעֶזְבוּ, מֵדֵיאוֹת, הַכֹּל,  עָזְבוּ  ל מִי שֶׁ כָּ נוּמָה נוּם, נוּמָה נוּם, נוּמָה נוּם — 
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ל מוֹכְרוֹת הַחוֹרִים  כָּ זִיוֹת,  חֲנוֹת מֶרְכָּ תַּ ל  לְצָרִיּוֹת שֶׁ ל הַמֶּ כָּ יָּרוֹת,  הַטַּ מֶדוּזוֹת, הָרוֹת, 
לְבַד, בִּ רִים סוּ  עֶשְׂ בְּ

כֶן.  לְּ כֻּ בָרִים — בּוֹאוּ  הַגְּ נוֹת עַל קְלִידֵי רוֹכְסָנֵי  חֲלָה, הַמְנַגְּ הַנַּ יתִיּוֹת, חַסְרוֹת  ל הָאַנְאַלְפָבֵּ כָּ
לשׁ מִתְקָרֶבֶת, עָה שָׁ ָ י הַשּׁ כִּ

י  עַד לְעַפְעַפַּ וַאֲנִי לאֹ רוֹאָה מִבַּ ה. הוּא גּוֹרֵר אֶת רַגְלָיו.  ר, הוּא מְדַדֶּ רְנְגוֹל עוֹד לאֹ שָׁ וְהַתַּ
פוּלִים, הַנְּ

ל רוּ מַעְגָּ צַיְּ הַזֹּאת,  ד אֶת הַהִיסְטוֹרְיָה  לְסַיֵּ יעָה הָעֵת  הִגִּ בָר  כְּ ירִים,  גִּ ים, קְחוּ  נָשִׁ
ה,  יָּ וּפִים — חָפְשִׁ שּׁ כִּ י  פָפָה, לוֹמַר לַחֲשֵׁ הַכְּ לִיךְ  יעָה הָעֵת לְהַשְׁ הִגִּ בָר  כְּ עָמִים,  פְּ לשׁ  שָׁ

ה. יָּ ה, חָפְשִׁ יָּ חָפְשִׁ
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מבחר תרגומים גנוזים
ערך: גדעון טיקוצקי

תרגומים אלה מקור כולם בעִזבונה של לאה גולדברג, וככל הנראה זה להם פרסום ראשון. 
הם ניתנו כאן במתכונת ספר תרגומֶיה משירת העולם שערך טוביה ריבּנר לאחר מותה, 
הרחוק  המזרח  בשירת  פותח  הספר   :)1975 פועלים,  )ספרית  וקּרובים'  רחוקים  'קולות 
הקדומה וממשיך אל ספרויות רוסיה ומרכז-מערב אירופה. באחרית הדבר הקצרה לספר, 
בהם  לעיין  יהיה  אפשר  העת  שבבוא  תרגום,  קטעי  אף  "נשארו  השאר:  בין  ריבּנר  כתב 

ובשאר חלקי העיזבון במכון גנזים". דומה שכעת הגיעה העת.
 .)274 )מספרו:  גולדברג  לאה  באוסף  גנזים  במכון  שמורים  השירים  לכל  היד  כתבי 
ויושב ראש  גולדברג  יאיר לנדאו, מנהל עזבונה של לאה  ולעו"ד  תודתנו לאנשי הארכיון 

העמותה להנצחתה, על אישורם לפרסם כאן יצירות אלה.

שירה סינית קדומה

אי, סין, 762-701( ה )לי בַּ הבודד בסתיו | לִי־טַי־פֶּ

עָה עַל הָאֲגַם, חַלְחַל תָּ כְּ אֵד סְתָיו 
א, שֶׁ הַדֶּ בְעוֹלֵי  גִּ פוֹר אֶת  הִכְסִיף הַכְּ

ל קֶסֶם רָה אַבְקָה שֶׁ זְּ פִּ ן  יַד אָמָּ כְּ
ת עָלִים. עֲנֻגַּ פְרַחַת  תִּ נֵי  פְּ עַל 

רִיחָה חָלַף, אֵינֶנּוּ. הַפְּ נִיחוֹחַ 
כּוֹפֶפֶת. בְעוֹלִים  הַגִּ פוֹר  וְרוּחַ־כְּ

יָשׁוּטוּ הָר  הַנָּ מָחָר עַל 
ז, עֲלֵי קְמִילַת הַלּוֹטוּס. הַפָּ עֲלֵי 

דּוֹעֶכֶת,  יָגֵעַ! מְנוֹרָתִי  י  לִבִּ
בָר, כְּ בְתָה  כָּ ה  הִנֵּ

י עֵת לִישֹׁן. כִּ וַאֶזְכֹּר 

לְוָתִי, שַׁ נְוֵה 
בּוֹא אָבוֹא אֵלֶיךָ.

נִלְאָה מְאֹד! י  לִבִּ לְוָה,  הַב לִי שַׁ
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משורר מהרהר | לְיוּ צִ'י )ליו בּוֹוֶן, סין, 1375-1311 לספירה( 

יֵרֵד מָטָר,  אוּלַי 
ב הָרוּחַ. ַ רַךְ מַשּׁ כֹּה 

מוֹן מִתְנַדְנְדִים נָּ הַקִּ עַנְפֵי 
נֵי הָעַלְוָה. פְּ יגוֹנְיָה צוֹפִים  בִּ רְחֵי  פִּ

זוֹהֲרִים הֶעָלִים הֶעָפִים,
ים. רַבִּ רִים  הַנּוֹשְׁ רָחִים  הַפְּ

בֵשׁ, הַיָּ א הָאָבָק  נָשָׂ הָרוּחַ 
א הָאָבָק הָרָטֹב. ו הוּא נוֹשֵׂ עַכְשָׁ

רוּחַ. בָּ הַכֹּל  יִסֹּב  ם  וְשָׁ פֹּה 

יל  לִּ הַקַּ עִיף  לַצָּ עַד  הוּא חוֹלֵף מִבַּ
י. בִּ וְנוֹגֵעַ 

ק לְבָבִי.  ַ י עִם מַשּׁ לְבַדִּ אֲנִי 
מַיִם ָ לַשּׁ רָסוֹת  פְּ "ק  תַּ

יִם מָהִיר עַד מְאֹד. וְזֶרֶם הַמַּ

רִים צִפֳּ ירוּ  ִ מַדּוּעַ זֶה הִשּׁ
ין הָעֲנָנִים? בֵּ אֶת נוֹצוֹתֵיהֶן 

אוּ אִגְרוֹתַי, יִשְּׂ י  כִּ הָיִיתִי רוֹצֶה 
ים. מַיִם אֲרֻכִּ ָ אַךְ הַשּׁ

הָר מִזְרָחָה הַנָּ זוֹרֵם 
שׂוֹרוֹת. הַבְּ יַחֲזֹר עִם  ל אֶחָד  גַּ וְאַף לאֹ 

מַרְגּוֹעַ, בְּ מַגְנוֹלְיָה רֵיחָנִית קוֹרֶנֶת 
רָחִים. פְּ ר  מִיד נוֹפְלִים מִסְפַּ תָּ אוּלָם 

יק, נַרְתִּ בְּ י  י סָגַרְתִּ לִּ שֶׁ ית  תִּ הַגִּ אֶת 
חֹר. ָ ה אֶת חֲלִילִי הַשּׁ דָּ הַצִּ הֲנִיחוֹתִי 

ק לְבָבִי. ַ י עִם מַשּׁ לְבַדִּ אֲנִי 

י יְלָה אִתִּ הַלַּ הֱיוּ־נָא 
נִים. יְשָׁ ירִים  שִׁ
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שירה רוסית 

רוסיה | אלכסנדר בלוק

ז עָבָרוּ, פָּ נוֹת  בִשְׁ כְּ וְשׁוּב, 
לִים —  בָּ כוֹת  ה זוּגוֹת־מוֹשְׁ לשָׁ שְׁ

נִגְרָרוּ וַעֲטוּרֵי אוֹפַן 
עוֹלִים. ל מִשְׁ בֹץ נָלוֹז שֶׁ בְּ

ת הָעֹנִי, רוּס שׁוֹמֶמֶת! בַּ הוֹי, רוּס 
ים, טִּ גּוֹתַיִךְ הַמַּ גַּ לִי 

מַע דֶּ ךְ לִי  לָּ שֶׁ יר רוּחוֹת  ל שִׁ כָּ
יְמֵי אַהֲבָתִי. ית  רֵאשִׁ

יָכֹל לַחְמֹל עָלַיִךְ אֵינִי 
א צְלָבִי. וּכְמַטְמוֹן אֶשָּׂ

ךְ תוּלַיִִ בְּ וְשֹׁד  הַפְקִירִי הוֹד 
ר תֹּאבִי. לְכָל קוֹסֵם אֲשֶׁ

ךְ, בָּ ר  יִתְעַמֵּ וְגַם  דֵךְ  יִלְכְּ טוֹב, 
אַתְּ לאֹ תֹּאבְדִי, אַתְּ לאֹ תּוּכְלִי,

ךְ בָּ צֵל־עוֹבֵר  כְּ אָגָה  דְּ רַק 
לְאִי. הַפִּ נַיִךְ  פָּ זִיו  עַל 

אָגָה? עוֹד צַעַר? דְּ ךְ עוֹד  לָּ מַה 
נְהַר־אוֹנִים. בִּ מְעָה  עוֹד מַר־דִּ

עַר וַיָּ דֶה  אָז — שָׂ כְּ וְאַתְּ 
בִינִים. גְּ וּצְעִיף רִקְמָה עַד 

נִבְצָר עוֹד, בְצָר אֵינוֹ  וְהַנִּ
הּ, רֶךְ לְאָרְכָּ הַדֶּ ה  קַלָּ

דְהַר עוֹד תִּ תְאֹם  פִּ רְחָק  מֶּ בַּ עֵת 
בּוֹרְקָה, צֵל צָעִיף  בְּ עֵינֵךְ 

ר עוֹד, ת אָסִיר תּוּשַׁ עֶרְגַּ כְּ עֵת 
ב, הַמּוּעָקָה! רַכָּ יר  שִׁ בְּ
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גְלֵנוּ דִּ לָאוֹיֵב אֶת לבֶֹן 
ה. י הֲמוּם הֲמֻלָּ לאֹ הִפְקַרְתִּ

נֵינוּ וּשְׁ ילוֹת.  נְתִיב הַלֵּ בִּ אתְּ  בָּ
בּוֹדְדִים עַל הַסּוֹלְלָה.

וּנְתִיב לַיִל גּוֹרָל  הִפְרִידָנוּ 
ישׁוּנוּ שׁוּב. ה הִפְגִּ וְהִנֵּ

נִית, אֶרֶץ רוּסְיָה, אֵלַיִךְ וְשֵׁ
נָשׁוּב. כָר  מִנֵּ נוֹדְדִים 

וּצְלָב — הֲלאֹ קֶבֶר אַחִים הוּא. ל  תֵּ
מָמָה! הַדְּ נֵךְ —  כָּ ו מִשְׁ זֶה עַכְשָׁ

יַזְרִימוּ לִים  יר־חַיָּ שִׁ בְּ רַק 
ים מוּעָקָה סְתוּמָה. מֶרְחַקִּ

ם רֵעַ גַּ וָאֵלֶם:  פֹּה רִיק  אֲבָל 
נַת מֵתִים, נִים שְׁ יְשֵׁ ם אוֹיֵב  גַּ

ית לֶחֶם זוֹרֵחַ, בֵּ וְכוֹכַב 
אַהֲבָתִי. כְּ לּוֹ אוֹר  כֻּ

מתוך "שלוש איגרות", שיר ב | 
אלכסנדר בלוק

לֶגֶת עַרְבִית מֻשְׁ בְּ חוֹר עוֹרֵב  שְׁ
זוּפַת אוֹר, תֵף שְׁ כָּ חוֹר קְטִיפָה עַל  שְׁ

גֶת נְעִימָה מִתְעַנֶּ בִּ קוֹל עָנֹג 
ר מִזְמוֹר. רוֹם שָׁ עַל לֵילוֹת הַדָּ

נָפַיִם, כְּ אֲנָן — קַל  שׁוּקוֹת שַׁ לֵב־תְּ
נָתַן אוֹת זוֹהֵר. ם  מִיַּ מוֹ  כְּ

עַל מִדְרוֹן אֵין־קַרְקַע אֶל אַפְסַיִם,
דּוֹהֵר. ף עִם רוֹכְבוֹ  סוּס נוֹשֵׁ

בֶת, לֶג נוֹשֶׁ מָה, רוּחַ שֶׁ אַתְּ נוֹשְׁ
כּוֹרוֹת. פָתַי הוֹזוֹת־שִׁ וּשְׂ
כּוֹכֶבֶת! וַלֶנְטִינָה, חֲלוֹם, 

זְמִירוֹת — בִּ צְחוּ  פָּ זְמִירִים  אֵיךְ 

הוֹ, עוֹלַם הָאֵימִים! צַר הָרֶסֶן.
עֲוִית. בַּ יךְ  פִּ יקַת  נְשִׁ מְדּוּם  דִּ בּוֹ — 
חוֹרֵי־קֶסֶם, ירֵי צוֹעֲנִים שְׁ בּוֹ — שִׁ

בִיט. ל שָׁ וְטִיסָה חָפְזָנִית שֶׁ
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* | אלכסנדר בלוק

קְהֶלֶת ת הַמַּ תְפִלַּ בִּ רָה עַלְמָה  שָׁ
לֶב יָם, בְּ פִינוֹת הַתּוֹעוֹת  ל הַסְּ כָּ עַל 

כָר־אֵין־תּוֹחֶלֶת נֵּ בְּ ל עָיֵף  כָּ עַל 
עָנְיָם.  בְּ מְחָתָהּ  ל אוֹבְדֵי־שִׂ כָּ עַל 

מְרוֹנָה, וַיָעוּף הַקִּ ר קוֹלָהּ  ךְ שָׁ כָּ
תֵפָהּ קֶרֶן אוֹר קָרְנָה, כְּ וְעַל לבֶֹן 
מֹעַ נָכוֹנָה נֶפֶשׁ לִשְׁ ל  כָּ ךְ  וּמֵחשֶׁ
מְלָה לְבָנָה. רֶן שִׂ קֶּ בַּ רָה  אֵיךְ שָׁ

מְחָה מְיֹעֶדֶת, י שִׂ כִּ וְנִדְמֶה לְכָל אִישׁ — 
רֵכָה, הַבְּ לְוַת  שַׁ בְּ פִינוֹת  י עוֹגְנוֹת הַסְּ כִּ

ל יָעֵף־אֵין־מוֹלֶדֶת כָּ נֵכָר  אֶרֶץ  בְּ י  כִּ
רָכָה. הַבְּ לוֹם וְאוֹר  מָצָא לוֹ שָׁ

ה, וּבַת־קוֹל מְצַלְצֶלֶת, קָּ דַּ רֶן  וְהַקֶּ
נֶעְלָם  זְבוּל  בִּ גֹּבַהּ —  בַּ וְרַק 

לֶד הַיֶּ כָה  בָּ לְרָזָיו —  הַמְקֹרָב 
יָשׁוּב עַד עוֹלָם.  אִישׁ לאֹ  ךְ שֶׁ כָּ עַל 

]נוסח מוקדם של התרגום[

קְהֶלֶת ת הַמַּ תְפִלַּ בִּ נַעֲרָה  שׁוֹרְרָה 
ם, יָּ בַּ פִינוֹת הַתּוֹעוֹת  ל הַסְּ כָּ עַל 

חֵלֶד בַּ כָר  הַנֵּ יְגִיעֵי  ל  כָּ עַל 
מְחַת לְבָבָם.  ל שׁוֹכְחֵי שִׂ כָּ עַל 

מְרוֹנָה וַיָעוּף הַקִּ ר קוֹלָהּ  ךְ שָׁ כָּ
זָה קֶרֶן אוֹר, זְּ פִּ תֵפָהּ  כְּ וְעַל לבֶֹן 
ךְ לַחְזוֹת נָכוֹנָה נֶפֶשׁ מֵחשֶׁ וְכָל 
חֹר. הַצְּ מְלַת  רֶן שִׂ קֶּ בַּ רָה  אֵיךְ שָׁ

מְחָה מְיֹעֶדֶת, י שִׂ כִּ וְנִדְמֶה לְכָל אִישׁ 
בְרֵכָה, בִּ נֶעֶגְנוּ  פִינוֹת  ל הַסְּ כָּ י  כִּ
נֵכָר אֵין־מוֹלֶדֶת בְּ יְגֵעִים  ל  כָּ י  כִּ

רָכָה. הַבְּ לוֹם וְאוֹר  מָצְאוּ שָׁ

וְהַקּוֹל קוֹל־תּוֹחֶלֶת, ה,  קָּ דַּ רֶן  וְהַקֶּ
נֶעְלָם  דְבִיר  בִּ בֹהַּ —  גָּ וְרַק 

לֶד הַיֶּ כָה  בָּ לְרָזָיו —  רוֹב  הַקָּ
יָשׁוּב לְעוֹלָם.  אִישׁ לאֹ  ךְ שֶׁ כָּ עַל 
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א

ב, נִצָּ נְזָר  הַמִּ א  נִשָּׂ עַל סֶלַע 
גֶד. מִנֶּ יֶהֱמֶה  הָרַיְין 

קָף, נִשְׁ הַצֹּהַר  נְזִירָה מִן  וְרֹאשׁ 
יר עוֹרֶגֶת. בֶת, לְשִׁ מַקְשֶׁ

קִיעָה מַקְסִימָה וּשְׁ טָה סְפִינָה  ם שָׁ שָׁ
אוֹרוֹת מַרְעִיפָה עָלֶיהָ. 

הּ, ירָאִין עַל חַרְטֻמָּ גְלֵי שִׁ דִּ
וּטֶיהָ. פְנָה קִשּׁ עֲלֵי־הַדַּ

עָר וּבְהִיר שֵׂ יָפֶה  מוּת עֶלֶם  דְּ
עֶנֶת. נִשְׁ רְנָהּ  תָּ אֱלֵי 

וְרִקְמַת הָדָר מָן  לוֹבֵשׁ אַרְגָּ
נֶת. הַנּוֹשֶׁ י הָאָפְנָה  פִּ עַל 

עָה — שְׁ תִּ רָן  לוֹתָיו — מִסְפָּ לְמַרְגְּ
בַהַט. כְּ ים צְהֻבּוֹת  נָשִׁ

ה מִישָׁ הַגְּ זְרָתָן  גִּ לִימָה עוֹטָה  גְּ
עַת. טַבַּ כְּ חוֹגֶרֶת אוֹתָן 

ים, מַנְעִים זְמִירוֹת לִּ לְתַּ תַּ וּבְהִיר 
נּוֹר פּוֹרֶטֶת. כִּ יָדוֹ עַל 

שׁוּקוֹת בּוֹעֲרוֹת זִירָה הַתְּ הַנְּ לֵב  בְּ
אֵשׁ לוֹהֶטֶת.  כְּ וְצַעַר — 

וְהַצְלֵב צוֹלְבָה אֶת חָזָהּ, חֲזֹר 
ת. שֶׁ ה מְבַקֶּ פִלָּ תְּ בַּ מִפְלָט 

אֵב הַצּוֹרֵב הַכְּ לָב  הַצְּ לאֹ נָס מִן 
ת. רְעֶשֶׁ הַנִּ שׁוּקָה  לאֹ מַר־הַתְּ
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ב

אֲנִי אֱלהֵֹי הַמּוּסִיקָה
דוּנִי. יְכַבְּ כָל אֲתָר  בְּ

גְרֵצְיָה בִּ עָמַד הֵיכָלִי 
רְנָאס עֲבָדוּנִי. עַל מוֹנְפַּ

גְרֵצְיָה בִּ רְנָאס  עַל מוֹנְפַּ
יִת, בַּ נוּ הָאֵלִים לִי  בָּ
לְיַד מַעְיַן קַסְטַלְיָה

יִת. וְהַזַּ רוֹשׁ  הַבְּ צֵל  בְּ

בָה יָשְׁ נוֹת סְבִיבִי  בָּ עֲדַת 
וּמִתְלוֹצֶצֶת, רָה  שָׁ

יר לָה־לָה, לָה־לָה רֶנֶן־שִׁ ל  כָּ
לָצוֹן וּצְחוֹק אֵין קֵצֶה.

וְקוֹל שׁוֹפָר, טְרָה־רָה, טְרָה־רָה,
ה הֵרִיעַ, מִן הַחֻרְשָׁ

אָה הַגֵּ ם צָדָה אַרְטֵמִיס  שָׁ
וַאֲנִי אָחִיהָ. צֵידָהּ, 

נִהְיָה: וְלאֹ אֵדַע אֵיכָה 
יִם, אַךְ זֶה אֶטְעַם מִמַּ
מֵי מַעְיַן קַסְטַלְיָה — 

פָתַיִם. צָץ זֶמֶר עַל הַשְּׂ

וְכִנּוֹרִי הָמָה יר  אָשִׁ
יָדִי צְלִילִים מַרְעֶפֶת,

פְנָה הָאֵלָה דַּ אִלּוּ  כְּ
קֶפֶת. נִשְׁ יחִים  ין שִׂ מִבֵּ

רוֹזְיָה וּכְאַמְבְּ יר —  אָשִׁ
יַעַל, סְבִיבִי נִיחוֹחַ 

גְלוֹרְיָה בִּ ל הָעוֹלָם  כָּ
עַל.  חָקִים מִמַּ וְאוֹר שְׁ

רֵצְיָה מִגְּ נָה  זֶה אֶלֶף שָׁ
מַיִם, ידֵי שָׁ בִּ הֻגְלֵיתִי 

גְרֵצְיָה בִּ אַךְ לְבָבִי 
גְרֵצְיָה עֲדַיִן. בִּ
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אַרְמוֹן טְיוּלֶרִי בְּ גִילָה  בְּ אֵיכָה 
חַלּוֹנוֹת הָרְאִי יֵאוֹרוּ,

הִיר הַבָּ יּוֹם  בַּ ם  י כֵן שָׁ פִּ וְאַף עַל 
יַעֲבֹרוּ. רוּחוֹת רְפָאִים 

ה פְלֶר דֶּ יוֹן  פַאבְּ בְּ מוֹפַעַת 
ה אַנְטוּאָנֶטָה, מַרִיָּ

בֹּקֶר מוֹפַעַת הִיא קֳבַל עַם עִם 
י הָאֶטִיקֶטָה. פִּ עַל 

לְבוּשׁ הֶהָדָר, בִּ בִירוֹת הֶחָצֵר  גְּ
עֲמֹדְנָה, תַּ ם  גַּ בְנָה  שֵׁ תֵּ

ירָאִין וְשִׁ נִי  שָׁ נָה  שְׁ לְבַּ תִּ
עֲנֹדְנָה. תַּ בוֹ  וּשְׁ רֶקֶת  בָּ

מְלָנִיּוֹת קְרִינוֹלִין זְרָתָן, שִׂ גִּ צָרָה 
רַגְלַיִם, ה  מַטָּ הֵצִיצוּ מִלְּ

קְחוֹת, חֲמוּדוֹת, אַךְ אִלּוּ לָהֶן פִּ
תֵפַיִם! הַכְּ ם רֹאשׁ עַל  גַּ

ים, ן חַסְרוֹת רָאשִׁ לָּ ן־כֻּ לָּ כֻּ
קֶת פֶּ ה מִסְתַּ לְכָּ הַמַּ וְאַף 

לִי רֹאשׁ, וְהוֹד מַלְכוּתָהּ בְּ גוּף  בְּ
לָכֵן לאֹ מְסֹרֶקֶת.

גָאוֹן בְּ מִיד  תָּ אָה  שְׂ נָּ שֶׁ הִיא, 
עֲרוֹתֶיהָ, אֶת טִירַת שַׂ

רֶזְיָה תֶּ ה  ל מַרִיָּ הּ שֶׁ תָּ בִּ
וְקֵיסְרֵי הָרַיְיךְ אֲבוֹתֶיהָ,
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הּ אָה לְרֹאשָׁ פֵּ לִי  בְּ עֵת  כָּ מֶת  מְדַמְדֶּ
, בֹהַּ הַגָּ ב  מּוֹשָׁ בַּ וּבְלִי רֹאשׁ 

ם הֵן גַּ ר  בִירוֹת הֶחָצֵר אֲשֶׁ גְּ ל  שֶׁ
מוֹהָ. כָּ לִי רֹאשׁ  בְּ כוֹת  מְהַלְּ

כָה, הְפֵּ הַמַּ הֲלאֹ הֵן תּוֹצְאוֹת 
דּוֹקְטְרִינָה, ל  גִיעָתָהּ הָרָעָה שֶׁ פְּ

זַ'ק רוּסוֹ, זַ'אן  מִים  וּבַכֹּל אֲשֵׁ
ילְיוֹטִינָה! וְהַגִּ ווֹלְטֶר 

בוּר אֲנִי סָּ כַּ בָר!  הַדָּ אַךְ מוּזָר 
רִיּוֹת הָאֵלּוּ הַבְּ ל  כָּ שֶׁ

י הֵם מֵתִים כִּ לָל  כְּ יחוּ  גִּ לאֹ הִשְׁ
כֵלוּ. ם שָׁ וְכִי אֶת רֹאשָׁ

וּוּנֵי הַחֵן, כִּ תָמִיד,  כְּ אָז,  כְּ
חֲוָיוֹת חַסְרוֹת טַעַם,  תַּ הִשְׁ

לְעֲגוֹת, נִּ אֵין רֹאשׁ מַה  בְּ קִדּוֹת 
עַם. מָה אֲיֻמּוֹת הֵן הַפַּ

'אְטוּר, דַּ בִירָה רִאשׁוֹנָה  גְּ קָדָה 
יָדֶיהָ, בְּ תֹנֶת צָחָה  כְּ

ה לְכָּ לַמַּ הּ  תָּ ישַׁ מַגִּ ה  נִיָּ ְ וְהַשּׁ
יהֶן קָדוֹת לְפָנֶיהָ. תֵּ וּשְׁ

וּגְבִירָה רְבִיעִית ית  לִישִׁ וּגְבִירָה שְׁ
יִם, חֲווֹת אַפַּ תַּ מִשְׁ

ה לְכָּ הַמַּ כּוֹרְעוֹת לָאָרֶץ לִפְנֵי 
יִם. רְבַּ הַגַּ לִלְבּשׁ לָהּ אֶת 

ה קִדָּ בְּ אָה  בָּ יעָה  עַלְמַת הַסִּ
ת, שֶׁ מַגֶּ בֹּקֶר  וּלְסוּטַת 

ה נִיָּ שְׁ ידֵי עַלְמָה  בִּ מְלָנִית  שִׂ
ת. שֶׁ נִגֶּ ה  לְכָּ לַמַּ ה  קִדָּ בְּ

הֶן, בָּ לֶת  כֶּ רַת הֶחָצֵר מִסְתַּ וְשָׂ
ה אֶת חֲזֵהָ  מְנִיפָה מְחַיָּ בִּ

רֹאשׁ בְּ חְסוֹר  וּמֵחֲמַת הַמַּ בָן,  הַלָּ
אֲחוֹרֶיהָ, בָּ כֶת  מְחַיֶּ

ילוֹן הַוִּ לַצֹּהַר עֲטוּף  עַד  מִבַּ
ה סַקְרָנִית זוֹרַחַת, חַמָּ

רְאוֹתָהּ אֶת חֲזוֹן הָרְפָאִים בִּ אַךְ 
פַחַד. בְּ ד  מִיָּ עַת  נִרְתַּ
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ם יַחַד גַּ י  לִבִּ ל הִרְהוּרֵי  כָּ דּוֹבְרִים 
ֹנִי: הַשּׁ הֶם  בָּ עַל אַהֲבָה, אַךְ רַב 

וְאָוֶן הִיא, לְטוֹן  י זֶה אוֹמֵר לִי: אַךְ שִׁ כִּ
וּפַחַת. ח  פַּ וְזֶה אוֹמֵר: אוֹנָהּ הוּא 

תִקְוָה מֵבִיא לִי מֶתֶק נַחַת, בְּ זֶה 
דֶמַע. בְּ י לִטְבֹּל  לִבִּ וְזֶה אוֹנֵס 

ה: ימוּ הֵמָּ יַסְכִּ דָבָר אֶחָד  בְּ רַק 
חַד. י מִפַּ לִבִּ שׁ  קֵּ בִּ י רַחֲמִים  כִּ

כְרִית, תַּ פִי  בְּ יר  ִ ם — הַשּׁ וּמַחֲלֻקְתָּ
נִי, יְדַעְתָּ בַר־מָה לאֹ  דְּ אֶחְפֹּץ לוֹמַר 

נִי! הִנֵּ דֶרֶךְ אַהֲבָה  בְּ תּוֹעֶה 

רִית, בְּ י  ם לִכְרוֹת חָפַצְתִּ לָּ כֻּ אַךְ עִם 
י קָרָאתִי:  נַפְשִׁ י לְשׂוֹנֵאת  כִּ אֵין זֹאת 

גּוֹנֵנִי! י הָרַחֲמָנִית,  בִרְתִּ גְּ

]נוסח מוקדם של התרגום[

יַעֲמִיקוּ חֵקֶר ם  לָּ כֻּ ל הִרְהוּרַי  כָּ
ה: נָּ כֹּה מְשֻׁ וְהִיא  אַהֲבָה,  בָּ

ה מוֹכִיחַ לִי מָה רַב אוֹנָהּ,  זֶּ שֶׁ
קֶר. לְטוֹנָהּ אַךְ שֶׁ וְזֶה אוֹמֵר לִי: שִׁ

ה, רִנָּ י יְעוֹרֵר  בִּ תִקְווֹת  בְּ זֶה 
דֶמַע. בְּ י לִטְבֹּל  לִבִּ יֶאֱנֹס  זֶה 

ה: ימוּ הֵמָּ יַסְכִּ דָבָר אֶחָד  בְּ רַק 
י טְמוּנָה. לִבִּ בְּ ֶ שּׁ חֲרָדָה  בַּ

שׁוּ אוֹתִי, קְּ בִּ יל  ךְ הִרְהוּרַי הַכְשִׁ כָּ
דַרְכֵי הָאַהֲבָה, בְּ עִיתִי  תָּ

ית, אֵין אַחֲרִית. אֵין לִדְבָרַי רֵאשִׁ

רִית, בְּ י  ם לִכְרוֹת חָפַצְתִּ לָּ כֻּ אַךְ עִם 
אוָה, הַנָּ י  אֶקְרָא לְאוֹיַבְתִּ

יְשׁוּעָתִי! י הָרַחֲמָנִית,  בִרְתִּ גְּ
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*
ילוֹת עֵינַיִם, פִּ שְׁ הָעֲנָווֹת, הַמַּ
נֵיכֶן הָעֲגוּמִים פְּ מוּ  דָּ עַל מַה 

חִוְרוֹנָן לִפְנֵי הָרַחֲמִים, בְּ
אוֹת, הַחֲסוּדוֹת, מֵאַיִן? בָּ ן  אַתֶּ

יִם מַּ כַּ י שׁוֹפְכָה  בִרְתִּ גְּ הֲרְאִיתֶן 
וּבְאֶבְלָהּ? אַהֲבָתָהּ  בְּ מָעוֹת  דְּ

ה לָּ גִּ י  לִבִּ אֱמֹרְנָה לִי, הֲלאֹ 
וּכְבָר מִפְלָט לִי אַיִן. אֶת הָאֱמֶת, 

בוֹאנָה, קוֹם אֶבְלָהּ תָּ וְאִם אָמְנָם מִמְּ
בֶת י לָשֶׁ פֹּה עִמִּ א, הוֹאֵלְנָה  אָנָּ

נָה. כַסֶּ תְּ ר אֵרַע אַל  וְאֶת אֲשֶׁ

בֶת כִי עַצֶּ בְּ י  כִּ כֶן עֵינְכֶן.  בָּ עוֹנָה 
ה, הֵנָּ ן  חֲזַרְתֶּ יָגוֹן  כִיתֶן. מֻכּוֹת  בְּ
וֶת. רְעִיד אֵימַת הַמָּ תַּ י  לִבִּ וְאֶת 

*
ר אָמַרְתָּ ה הוּא זֶה אֲשֶׁ הַאִם אַתָּ

פָנֵינוּ? בְּ בִירְתֵנוּ  גְּ בְחֵי  שִׁ
אָזְנֵינוּ, מְעוּ  ר שָׁ הַקּוֹל קוֹלְךָ אֲשֶׁ

. דְמוּת אַחֵר הֵמַרְתָּ בִּ מוּתְךָ  דְּ אֲבָל 

, בְכִי מֵרַרְתָּ בִּ ךְ  כָּ ל  כָּ ה זֶה  וְלָמָּ
עוֹרֵר עָלֵינוּ רַחֲמֵינוּ? תְּ שֶׁ

בִירְתֵנוּ גְּ ה רָאִיתָ אֶת  הֲגַם אַתָּ
? רְתָּ עַר לאֹ הִסְתַּ בּוֹכָה וְאֶת הַצַּ

וְנֵלְכָה ה אֲנַחְנוּ  וְנִבְכֶּ ן  תֵּ
תְנַחֲמִים",  לַמִּ נֶעֱצָבוֹת. "אֲבוֹי 

ךְ אוֹמֶרֶת וּבוֹכָה. כָּ מַעֲנוּהָ  שְׁ

יָעִירוּ רַחֲמִים כֹּה  נֶיהָ  פָּ
מוּת זוֹ הַדְּ בְּ ל  כֵּ סְתַּ ל הַמִּ כָּ

יָדָהּ לָמוּת. עַר עַל  נָכוֹן מִצַּ
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ה מוֹפַעַת  מָּ תַּ וְכֹה  כֹּה חֲסוּדָה 
לוֹם, בָרְכֵנוּ לְשָׁ תְּ י, עֵת  בִרְתִּ גְּ

ט חָרֵד מוּל זֶה הַתֹּם, ל מַבָּ כָּ שֶׁ
רַעַד. בְּ נֶאֱלָמָה  וְכָל לָשׁוֹן 

נִכְנַעַת, לֵךְ, עוֹטָה צְנִיעוּת,  תֵּ וְכֵן 
הֹם, תֵּ בְחָהּ  יחַת־שִׁ בִיבָהּ שִׂ עֵת מִסְּ

יָרְדָה הֲלםֹ,  חָקִים  י מִשְּׁ כִּ דּוֹמֶה, 
כָל צַעַד. בְּ לְאֵי עוֹלָם הוֹכִיחַ  פִּ

מוּתָהּ לְכָל רוֹאֶהָ דְּ נְעַם  תִּ וְכֹה 
ק. הֲכִי יִמְתַּ ךְ  כָּ ל  כָּ טָהּ  וּמַבָּ

לּאֹ חָזָה אוֹרָהּ? יָבִין לְזֹאת שֶׁ

פָתֶיהָ שְׂ בִּ נוּעַ  תָּ ה  הִנֵּ דּוֹמֶה, 
כֹּה טְהוֹרָה ל אַהֲבָה,  רוּחַ שֶׁ

פֶשׁ: הֵאַנְחִי! לַנֶּ ר תֹּאמַר  אֲשֶׁ
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לאביב | ויליאם בלייק

יט בִּ ר תַּ ה אֲשֶׁ הָהּ, טְלוּל קְוֻצּוֹת, אַתָּ
חֲרִית זָרִים, הַפְנֵה־נָא חַלּוֹנוֹת שַׁ בְּ

נוּ, לָּ ם שֶׁ רוּבִים אֶל אִי־הַיָּ עֵינֵי כְּ
קוֹל יָרִיעַ, הָאָבִיב! לְךָ בְּ

יְא יעַ אֹמֶר, וְהַגַּ וְתֵל לְתֵל יַבִּ
מֵהוֹת יב. עֵינֵינוּ הַכְּ אֲזִין יַקְשִׁ הַמַּ

יתָנֵי־הוֹדֶךָ: הָהּ, יִקְרַב־נָא, פּוֹנוֹת אֶל בִּ
דוֹשׁוֹת אֵלֵינוּ. הַנְחֵה רַגְלֶיךָ הַקְּ

ם, לְרוּחוֹתֵינוּ בְעוֹת הַיָּ בּוֹא אֶל גִּ
ם; הַטְעִימֵנוּ גָדֶיךָ בֹשֶׂ ק בְּ ֵ ן לְנַשּׁ תֵּ
יךָ בֹּקֶר וָעֶרֶב. זְרֵה־נָא אֶת הֶבֶל פִּ

נִינֶיךָ עַל אַרְצִי חוֹלַת הָאַהֲבָה. פְּ

פֹךְ  ה וּשְׁ יפִי יָדְךָ הָעֲנֻגָּ הּ בִּ ע בָּ גַּ
ימָה יקוֹת עֲלֵי חָזָהּ. שִׂ רֹךְ נְשִׁ

ר ךָ עַל רֹאשׁ עוֹרֵג, אֲשֶׁ עֲטַרְתְּ
קָלַע צַמּוֹת צְנוּעוֹת רַק לִכְבוֹדֶךָ.

תוך יגון וחרפה | ד"ה לורנס

סֶת קִיעָה מְפַרְכֶּ שְׁ יט בִּ אַבִּ
ם אֲנִי  י לָלֶכֶת גַּ מֶה חָפַצְתִּ

חוֹר. מָן וּשְׁ רִיחַ אַרְגָּ עַר הָאָדֹם, מֵאֲחוֹרֵי בְּ ַ עַד הַשּׁ בְּ

י לָלֶכֶת חָפַצְתִּ
ם אוּכַל נְשֹׁל עַר, שָׁ ַ עַד הַשּׁ בְּ
נַעֲלַיִם עַל סַף, תִי כְּ אֶת חֶרְפָּ
לִים. גָדִים בָּ מוֹ בְּ אֶת יְגוֹנִי כְּ

רִי מֵאֲחוֹרַי שָׂ לִיךְ בְּ וּלְהַשְׁ
ל הַהֵלֶךְ נֶעְלָם מִטְעָנוֹ שֶׁ כְּ

ה. ר הָלַךְ וְאֵין יוֹדֵעַ אָנָּ אֲשֶׁ

י, י אָז חֲזֹר חָזַרְתִּ כִּ
פֶגֶר — פְקָר הַמּוּטָל כְּ וּבִרְאוֹתִי אֶת גּוּפִי הַמֻּ

יל. ל גִּ י צְחוֹק שֶׁ צָחַקְתִּ
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ן הגנזךמ

הערות בשולי התרגומים:

יצירתו של משורר  גולדברג העריכה מאוד את  — לאה   )762-701 סין,  אי,  בַּ )לי  ה  לִי־טַי־פֶּ  | הבודד בסתיו 
זה, הנחשב אחד מגדולי משוררי סין במאה השמינית, והזכירה אותו פעמים אחדות ביצירותיה, בין השאר 
ירֵי  אֵינוֹ — / אֲנִי קוֹרְאָה אֶת שִׁ ד חֹם אָדָם שֶׁ ה, / וְעַל הַיָּ יקָה צוֹרֵב עַל הַפֶּ בשירהּ הפותח בשורות: "זִכְרוֹן־נְשִׁ
ינִי וּבֵינוֹ" )לאה גולדברג, 'שירים', עורך: טוביה ריבּנר, ספרית פועלים, 1973,  ה, / וּתְקוּפוֹת נְמַסּוֹת בֵּ לִי־טַי־פֶּ
בוא  עם  קינה  שירי  אל  אותו  תוספת המתרגם המערבי( מקרבת  )בהכרח  כותרת השיר   .)110 עמ'  ג,  כרך 

הסתיו, דוגמת "יום סתיו" מאת רילקה, שגולדברג תרגמה גם כן.

 .Liu Bowen בּוֹוֶן, סין, 1375-1311 לספירה( — שמו נכתב בלועזית כך:  משורר מהרהר | לְיוּ צִ'י )ליו 

רוסיה | אלכסנדר בלוק — בלוק היה אחד מן המשוררים הנערצים על גולדברג ומי שפתח בפניה בנעוריה 
את עולם השירה בכלל. פעם סיפרה: "בלוק נהיה לשנים רבות המשורר האהוב עליי בכל השירה העולמית. 
כן, אך  ניחשתיה, מן הסתם, גם לפני  גילה אפשרויות של ביטוי והרגשת עולם, אשר  הסימבוליזם הרוסי 
לי באור אחר כל מה  והוא האיר  ידעתי שיש לה ביטוי והגשמה בלשון אדם. נאחזתי בבלוק כבהצלה  לא 

שקראתי עד אז" )"משאל על הספר שהשפיע ביותר", 'הארץ', "תרבות וספרות", 13.5.1955, עמ' א(. 
שלושה  באמצעות  הנגררת  הכרכרה  הטרויקָה,  את  מציירת  השיר  פתיחת   ."Россия" במקור:  השיר  שם 
'נפשות  סוסים, כסמל לציוויליזציה הרוסית כולה )כפי שיש הרואים במסע הטרויקה של צ'יצ'קוב, גיבור 
מתות' מאת גוגול, את פריצת הפרוזה הרוסית המודרנית אל המרחב; ראו על כך ברשימתה של גולדברג 
עמ'   ,2017 פועלים,  ספרית  ובעריכתי,  בר־יוסף  חמוטל  בעריכת  ספרותי',  'יומן  צ'יצ'קוב",  של  "כרכרתו 

484-481(. "רוּס" — שמה הקדום של רוסיה. 

 "Черный ворон в сумраке במקור:  הפתיחה  שורת   — בלוק  אלכסנדר   | איגרות"  "שלוש  מתוך 
 )Les Huguenots( 'ולנטינה: ולנטין, הדמות הנשית הראשית באופרה הצרפתית 'ההוּגֶנוֹטים ."снежном
על  מתרחשת  היצירה   .)Giacomo Meyerbeer,  1791-1864( מאיירבר  ג'אקומו  היהודי  המלחין  מאת 
)פרוטסטנטים צרפתים( בידי אויביהם  הוּגֶנוֹטים  בו  )1572(, שנרצחו  רקע טבח ליל ברתולומיאוס הקדוש 
בחייה.  כך  על  ומשלמת  ההוגנוטי  ראול  בגורל  גורלה  את  קושרת  מיוחסת,  קתולית  ולנטין,  הקתוליים; 
שזכתה   — באופרה  זה  תפקיד  שמילאה  הזמרת  היא  בלוק  של  בשירו  ולנטינה  מסוימות,  פרשנויות  לפי 

לפופולריות רבה ברוסיה בזמנו.

 "Девушка пела в церковном :שרה עלמה בתפִלת המקהלת[ | אלכסנדר בלוק — שורת הפתיחה במקור[
хоре". השיר אותר בשלושה כתבי יד בארכיון, בשני נוסחים, שלאור ההבדלים הניכרים ביניהם ניתנו כאן 

יחדיו. 

.)Gräcia( רֵצְיָה — יוון גְּ  ."Der Apollogott" :אפולון האל | היינריך היינה — שם השיר במקור

."Maria Antoinette" :מאריה אנטואנטה | היינריך היינה — שם השיר במקור

XIII | דנטה אליגיֶרי — עד כה נודעו רק חמישה שירים בתרגום לאה גולדברג  מתוך 'חיים חדשים', פרק 
 Vitaה־ מן  שירים  לארבעה  נוספים  תרגומים  חמישה  נדפסים  כאן  ואילו  דנטה,  של  המופת  יצירת  מתוך 

.Nova

 ."To Spring" :לאביב | ויליאם בלייק — שם השיר במקור
 ."In Trouble and Shame" :תוך יגון וחרפה | ד"ה לורנס — שם השיר במקור
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משתתפי הו! 18

אבנר אלכסנדר  אהוד 
וכללית  חישובית  בלשנות  למד  בגרמניה.  וחי  אביב  בתל  נולד 
פרוזה  תרגם  פוטסדאם.  ושל  טיבינגן  של  באוניברסיטאות 

מגרמנית ושירה לגרמנית.

כהן אליה  איריס 
פרס  כלת  וילדים.  שירה  פרוזה,  ספרי  שבעה  כה  עד  פירסמה 
יצחק נבון 2018, פרס ראש הממשלה 2016, פרס רמת גן ופרס 
שרת התרבות 2012. שירים פרי עטה תורגמו לאנגלית, צרפתית, 
שניים מהם  נכנסו  ולאחרונה  שונות,  בבמות  ופורסמו  ספרדית 
"גלבי"  לתוכנית הלימודים הרשמית של משרד החינוך. ספרה 

עובד למחזה ויעלה בתיאטרון "הבימה" בסתיו 2019.

ארואטי אברהם 
מתרגם מיוונית עתיקה ומרומית; מרצה בחוג ללימודים קלסיים 
היצירה  פרס  חתן  שנקר.  ובמכללת  תל־אביב  באוניברסיטת 
למתרגמים מטעם משרד התרבות והספורט לשנת תשע"ז ופרס 
על  לו  שהוענק  תשע"ח,  לשנת  מופת  לתרגומי  טשרניחובסקי 

תרגום האפוס "ארגונאוטיקה".

ארליך צור 
"השילוח".  העת  כתב  של  המשנה  עורך   .1974 ירושלים,  יליד 
מתרגם שירה וספרי עיון. מבקר ספרות ובעל טור שירת־עיתון 
“אל   .IVRIT בירחון  קלה  שירה  וטור  ראשון",  ב"מקור  שבועי 
דביר החשכה", תרגומו למבחר משירי "לזכר אה"ה" מאת אלפרד 

טניסון, ראה אור לא מכבר בסדרה "רף".

אשל אמיר 
סטנפורד  באוניברסיטת  והשוואתית  גרמנית  ספרות  מלמד 
גרהרד  הגרמני  האמן  )עם  ספרו  הופיע  לאחרונה  בקליפורניה. 

ריכטר( "רישומים" בהוצאת "אבן חושן".

indd   299.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:30



הוֹ! — גיליון 18 300

שתתפי הו! 18
מ

בהר אלמוג 
קובץ  ספרים:  חמישה  פרסם  וחוקר.  מתרגם  משורר,  סופר, 
קובץ   ;)2008 עובד,  )עם  אֵרוֹת"  בְּ "צִמְאוֹן  הראשון,  שיריו 
סיפוריו הראשון "אַנַא מִן אַלְ־יַהוּד" )2008(; קובץ שיריו השני, 
"צ'חלה  שלו,  הראשון  הרומן   ;)2009( הלשון"  מן  מושך  "חוט 
בתי־ לאסירי  "שירים  השלישי,  שיריו  ספר   ;)2010( וחזקל" 
)2016(. הרומן "צ'חלה וחזקל" תורגם לערבית על־ידי  הסוהר" 
נאאל אלטוח'י ופורסם בהוצאת "אלכותוב ח'אן" במצרים. בהר 
ערבית־יהודית  תרבות  ללימודי  התכנית  ממייסדי  אחד  הוא 
באוניברסיטאות תל־אביב ובן־גוריון, ומלמד במסגרת התכנית.

בן־ארי ניצה 
תורת  לימודי  בראש  עמדה  בן־ארי  ניצה  )אמריטה(  פרופ' 
המחקרי  ההתעניינות  תחום  תל־אביב.  באוניברסיטת  התרגום 
בתרגום  וחתרנית  גלויה  אידאולוגית  התערבות  הוא  שלה 
"דיכוי הארוטיקה:   ,)1997( העבר"  עם  "רומן  ובספרות. ספריה 
צנזורה וצנזורה־עצמית בספרות העברית 1980-1930" )2006(, 
תרגמה   .)2017 ב'  כרך   ,2013 א'  )כרך  חיים"  סיפור  יזהר:  "ס. 
כ־30 ספרים מאנגלית, צרפתית, גרמנית ואיטלקית. כלת פרס 
גרמנית  ספרות  תרגום  ופרס   )2008( לתרגום  טשרניחובסקי 
תרגום  על   )2015( והישראלי  הגרמני  התרבות  משרד  מטעם 
רינה  פרופ'  )עם  עורכת  לגתה.  ודורותיאה"  ו"הרמן  "פאוסט" 

בן־שחר( את סדרת הספרים העברית "שפה חיה".

יעקב בן  רעות 
דוקטורנטית לספרות עברית באוניברסיטה העברית, מתרגמת 

שירה וסיפורת.
צילום: דוד בן הרא"ש

בן־צור ירדן 
בספרות  שני  תואר  תלמיד  ביפו.  מתגורר   ,1986 יליד 
שיריו  מגרמנית.  ומתרגם  כותב  תל־אביב,  באוניברסיטת 

ותרגומיו ראו אור מעל דפי "הו!".
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בנרף אסף 
יליד בת־ים, מוזיקאי ומתרגם. בתחום המוזיקה עוסק בניצוח, 
פן  מאוניברסיטת  בניצוח  שני  תואר  בעל  ובהוראה.  בזמרה 
ומיידיש.  מגרמנית  מאיטלקית,  מתרגם  פנסילבניה.  סטייט, 

שיריו ותרגומיו ראו אור מעל דפי "הו!".

ברום דותן 
1986, חי בקבוצה שיתופית בחיפה, מדריך בארגון הנוער  יליד 
במסגרת  בישראל  הגאה  הקהילה  תולדות  את  וחוקר  הגאה 
לימודיו  במסגרת  וכן  החיפאית"  הגאה  ההיסטוריה  "פרויקט 
שירתו  חיפה.  באוניברסיטת  ישראל  ארץ  בלימודי  שני  לתֹאַר 
"הארץ",  של  והספרות  התרבות  במוסף  ב"הו!",  פורסמה 
נוספים.  ובמקומות  להט"בית  לשירה  "נפלאתה"  באנתולוגיה 

מסות פרי עטו פורסמו בכתבי העת "פנים", "חברה" ו"הו!".

בסקין סיון 
"יצירה  שירה:  ספרי  שלושה  פרסמה   .1976 ליטא,  ילידת 
ווקאלית ליהודי, דג ומקהלה" )2006(, “מסעו של יונה" )2011( 
שירה  תרגומי   2005 מאז  מפרסמת   .)2017( יהונתן"  ו"אחותי 
ופרוזה, בעיקר מרוסית, ליטאית ואנגלית. חברת מערכת ב"הו!" 

ויו"רית עמותת הו! המפרסמת את כתב העת.

היינבך  חן 
ילידת 1982, בעלת תואר שני מאוניברסיטת תל־אביב. חוקרת 

ומתרגמת ספרות סינית.

הרמן  אנה 
משוררת, מתרגמת ועורכת שירה. ספר שיריה השלישי "התאומה 
הנראית" ראה אור ב־2016. כלת פרס ורטהיים לשנת 2005, פרס 
ראש הממשלה ליצירה לשנת 2007, פרס אקו"ם לשירה לשנת 
2014 ופרס ברנשטיין לשנת 2017 על ספרה "התאומה הנראית". 
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הרציג חנה 
ד"ר חנה הרציג היא חוקרת, מבקרת ומתרגמת ספרות. מפרסמת 
"המדיום  ספרה:  הארץ.  של  "ספרים"  במוסף  ביקורת  רשימות 
בהוצאת  התפרסם  ותרבותיות"  אסתטיות  סוגיות  באמנויות: 
האוניברסיטה הפתוחה. מתרגומיה: "הפואטיקה של הסיפורת" 
מרדוק,  אייריס  של  הכרות"  "הראש  רמון־קינן,  שלומית  של 

לאחרונה מתרגמת שירה וסיפורת מפולנית ומצרפתית.

וייסמן  לארי 
אדריכל יליד ארה"ב, בן 60. מתגורר ברמת גן עם אשתו וילדיו. 
פרסם שני ספרי שירה )"לטאות, כפתורים, צדפים" ו"אלים על 

מדפים"(. שיריו פורסמו בבמות שונות.

וינפלד דוד 
נולד ב־1937 בעיירה הגליצאית לימנוב, פולין. חי בישראל מאז 
1950. גִמלאי של החוג לספרות עברית באוניברסיטה העברית. 
במאה  העברית  ובשירה  ה־19  במאה  העברית  בפרוזה  עסק 
אידה  ספורי  את  וכן  הפולנית  השירה  מן  בעיקר  תרגם  ה־20. 

פינק. זכה בפרס טשרניחובסקי לשנת 2018.

זנדבנק שמעון 
)אמריטוס(  פרופסור  שירה,  ומתרגם  ספרות  מבקר  חוקר, 
ישראל  פרס  חתן  העברית.  באוניברסיטה  השוואתית  בספרות 
"סיפורי  לקפקא,  "הטירה"  את  תרגם   .1996 שירה,  לתרגום 
של  שירים  קובצי  שקספיר,  של  הסונֶטות  לצ'וסר,  קנטרברי" 

רילקה, הֶלדרלין, הופקינס, הופמנסטל, ייטס, צלאן ועוד.

חורש יורם 
יליד חיפה, 1964. נשוי ואב לשני בנים. גר באילת ועוסק בתחום 
חברות  במסגרת  כשנתיים,  לפני  לכתוב  התחיל  המלונאות. 

בקבוצת הפייסבוק "משמרים את השפה העירקית". 
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טורפוסמן רחל 
נולדה בברית המועצות ב־1970. חיה בישראל מ־1988. למדה 
עורכת  מתרגמת,  העברית.  באוניברסיטה  עתיקות  שפות 

ומו"לית. מתרגמת שירה מכמה שפות לעברית ולרוסית.

טייב יואל 
יליד 1997, גדל בירושלים ולמד בישיבה התיכונית חורב ובבית 
המדרש בנטור. מתרגם וכותב. באוקטובר הקרוב ילמד ספרות 

באוניברסיטת הסורבון שבפריז.

טיקוצקי גדעון 
לעת־ האחרון  ספרו  ועורך.  ספרות  חוקר   .1977 חדרה,  יליד 

הספרים  )הוצאת  וּבספרות"  בחיים   — רביקוביץ  "דליה  עתה: 
של אוניברסיטת חיפה וידיעות ספרים, סדרת ספרי פרס בהט, 

.)2016

טנוּס נביל 
עברית  בלשון  ראשון  תואר  בעל  בגליל.  במגאר  ומתגורר  נולד 
בחינוך.  ותואר שלישי  החינוך  במינהל  ובהיסטוריה, תואר שני 
לחינוך  וכיום מרצה  ערביים  ספר  בבתי  לעברית  מורה לשעבר 
 14 חיבר  כה  עד  בחיפה.  לחינוך  הערבית  האקדמית  במכללה 
ח'ורי  עאסם  )עם  על־יסודיים  ספר  לבתי  עברית  לימוד  ספרי 
ומרואן פאעור(. מבקר ומתרגם בשתי השפות, עברית וערבית.

טראום ריקי 
פיירלי  באוניברסיטת  ועברית  אנגלית  לספרות  ומרצה  חוקרת 
דיקינסון, שבצפון מדינת ניו־ג'רזי. את עבודת הדוקטורט שלה 
היא כתבה על שירת שנות השישים בישראל ובארצות־הברית 
והתמקדה באוונגרד הנשי ובפואטיקה של דליה הרץ, יונה וולך 
ורִנה שני. ד"ר טראום כותבת על שירת הגירה; היא גם מתרגמת 
שירה וחוקרת השפעות הדדיות בין שירה לבין אמנות ויזואלית.  
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יעקובסון גלעד 
יליד שוודיה ותושב ירושלים מאז ילדותו. מדען ומרצה. תרגומיו 
הקצר"  הסיפור  פרויקט   — ב"מעבורת  הופיעו  ולפרוזה  לשירה 

וב"הו!".

ירמיה אורן 
עברית,  לספרות  דוקטורט  תלמיד  בירושלים.  גדל   ,1988 יליד 
באוניברסיטת  הקרוב  המזרח  ללימודי  במחלקה  וערבית  יידית 
ותיאוריה  יהדות  ללימודי  בתוכניות  חבר  ברקלי.  קליפורניה, 
ביקורתית. חוקר את התפתחות המונח "שירה לירית", והקשרה 

של שירה זו לסוכנות, אינטר־סובייקטיביות וקולוניאליזם.

מנור דורי 
ועורך ספרי שירה. ספר שיריו  דורי מנור הוא משורר, מתרגם 
2011-1991" ראה אור בעריכת  האחרון "אמצע הבשר: שירים 
פרופ' דן מירון. מנור תרגם בין השאר מיצירות בודלר, מלארמה, 
ואלרי, וולטר, מולייר, דקארט, ז'נה, רמבו, ורלן, אפולינר, גינזברג 
את  בפריז  השלים  ב־2017  אזולאי(.  ישראלה  )עם  וקוואפיס 
עבודת הדוקטורט שלו שהוקדשה לתיאוריה של תרגום שירה. 
ראש  פרס   ,)2008( מופת  לתרגומי  טשרניחובסקי  פרס  חתן 
הממשלה )בשנת 2007 ובשנת 2018(, הפרס לעריכה ספרותית 
על עריכת "הו!" )2011( ופרס יהודה עמיחי למשוררים עבריים 
)2015(. ספר שיריו החמישי, "העברית ואתה", יראה אור בקרוב, 

וכן ספר מסות ראשון פרי עטו.

מרבך־בר  עינת 
ילידת ירושלים, 1979. תלמידת תואר שני בחוג ללימודי מזרח 
אסיה באוניברסיטת תל־אביב, חוקרת את תפיסת החלום בסין. 
בעלת תואר שני בפסיכולוגיה קלינית מאוניברסיטת תל־אביב, 
בפסיכולוגיה  העצמי  תפיסת  על  כתבה  המחקר  עבודת  את 
העכשווית ובבודהיזם המוקדם. תרגמה מסינית את המחזה "שלג 
ינְג־גְ'יֵאן עבור פרוייקט "קריאה ראשונה" של  בקיץ" מאת גַאוֹ שִׂ

תיאטרון הקאמרי. גרה ברחובות, נשואה ואם לילד.
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מרדכי שחר־מריו 
ספרו החדש של שחר־מריו מרדכי, "תפוֹס מקום לגשם", ראה 

אור במרס 2019 בהוצאת "פרדס". 
Lior Mei-Tal :צילום

הרים משורר  עמרי 
עמרי משורר הרים הוא שמו המקורי ולא שם עט. יליד 1993. 
קונטרבס.  כנגן  במוסיקה  עסק  אחדות  שנים  בירושלים.  גדל 
עברית,  בהוראת  עוסק  שוויץ.  בבאזל,  חי  האחרונות  בשנים 

בכתיבת שירים ובתירגום שירה גרמנית. 

נבו עידית 
והכתיבה  העריכה  בתחום  עוסקת  ומתרגמת.  כותבת  עורכת, 
יותר מעשרים שנה. ספר שיריה השני יראה אור בשנה הקרובה 

בעריכת דורי מנור.

נוימאיר־פוטשניק אורית 
ילידת תל אביב 1973. בעלת תואר שני בפיזיקה. אשת הייטק 
בעבר ומורה בהווה. אימא לשלושה. משוררת ומתרגמת שירה. 
שירים ותרגומים פרי עטה התפרסמו בגליונות "הו!", "מאזנים" 
ו"המוסך". ספר שיריה הראשון, "עינה של האורקל", יראה אור 

ב־2019 בהוצאת "פרדס".

נוקד נדבי 
התפרסמו  עטו  פרי  ותרגומים  שירים  שירה.  ומתרגם  משורר 

בעיתונים ובכתבי עת בעברית ובאנגלית.  
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סוד אלה 
מנהלת  מתכנתת,   .1987 בשנת  ארצה  עלתה  מוסקבה,  ילידת 
חשבונות ועורכת לשון. אם לשישה. תרגומיה שראו אור בשנים 
האחרונות: אנתולוגיה "בדור עתיד אמצא קורא", משירת רוסיה 
"דוקטור  צ'וקובסקי:  קורני  של  הילדים  ספרי  ה־19;  במאה 

איכואב", "ג'וק־מקק־ענק", "הצרה של מרב" ו"עולם הפוך".

סוניס רונן 
תרגום  מלמד  ופרוזה,  שירה  מתרגם   .1972 תקווה,  פתח  יליד 

באוניברסיטה העברית בירושלים.

סנדר שמואל  יאיר 
יליד מינכן, בעל תואר שני בספרות עולם ולימודים קלאסיים.

אורן עופר  עופרה 
ספרה הראשון, "הפרדת צבעים", ראה אור לפני שלושים שנה 
בהוצאת עם עובד. מאז פרסמה עוד שמונה ספרי פרוזה. ב־1994 
לאחרונה  רבין.  יצחק  של  מידיו  הממשלה  ראש  פרס  קיבלה 
פרסמה את קובץ השירים "מה המים יודעים על צמא", שערכה 
ובו שירי מקור ותרגומים מאנגלית. עופרה כותבת  אנה הרמן, 

את הבלוג הספרותי "סופרת ספרים".

פורסטנברג שי 
בן 19. תלמיד בישיבת מעלה גלבוע.
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קהילה שיר 
הקולג'ים  בארגון  תיכון  סיימה  תל־אביב.   ,1994 ילידת 
הבינלאומיים בדווינו, איטליה, ותואר ראשון באקולוגיה אנושית 
בכתבי  פורסמו  באנגלית  יצירותיה  ארה"ב.  במיין,  קטן  בקולג' 
 The Boiler, Beech Street Review, The כגון  בארה"ב,  עת 
Albion Review. בספטמבר 2019 תתחיל את לימודיה לתואר 

שני בכתיבה יוצרת באוניברסיטת קולומביה בניו־יורק. 

קוגן ריטה 
ומתרגמת.  משוררת  מהנדסת,   .1976 פטרבורג,  סנקט  ילידת 
ספר שיריה הראשון "רישיון לשגיאות כתיב" ראה אור ב־2015.
ספר שיריה השני "סוס בחצאית" ראה אור ב־2018. בימים אלה 

עובדת על ספר פרוזה. גרה בתל־אביב.

קול  פיטר 
 Hymns  &  Qualms:  New הוא  קול  פיטר  של  האחרון  ספרו 
 and Selected Poems and Translations (Farrar, Straus and
Giroux, 2017(. עבודתו זיכתה אותו בפרסים רבים, כולל פרס 
האקדמיה האמריקאית לאמנויות ולספרות ומלגת מק'ארתור. 
מלמד  הוא  שם  הייבן,  לניו  ירושלים  בין  חייו  את  מחלק  הוא 

באוניברסיטת ייל.

קורמן הלל  מיתר 
ע"ש  צעירים  למשוררים  היצירה  עידוד  פרס  זוכה   .1993 יליד 
באנתולוגיות  עת,  בכתבי  שירים  פרסם  תשע"ח.  נגב,  רחל 

ובעיתונים. קובץ שיריו הראשון עתיד להתפרסם בקרוב.

קליבנוף־רון לאה 
כותבת ועורכת. בוגרת החוג למשפטים והחוג למחשבת ישראל 
לקולנוע.  "מעלה"  הספר  בית  ובוגרת  העברית  באוניברסיטה 
הדוקומנטרי  הסרט  במאית  לספרות".  "המוסך  מערכת  חברת 
זוכת המלגה הבין־לאומית של קרן פוזן  "המשיח תמיד יבוא". 
יהודית  כתיבה  בתחרות  ראשון  ופרס  ביכורים  רומן  לכתיבת 

נשית לשנת 2016.
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רוט אסף 
הרוח  למדעי  "אמירים"  ובתכנית  כללית  לספרות  בחוג  תלמיד 
נובלות  ארבע  "בוסר:  ספרו  בירושלים.  העברית  באוניברסיטה 
קטנות" ראה אור בהוצאת הקיבוץ המאוחד )2017( וזכה בפרס 

משרד התרבות לספרי ביכורים.

רון איתי 
יליד ישראל, 1961. תרגם כמה רומנים, סיפורים קצרים, מסות 
אור  ראתה   2016 בשנת  שירה.  אנתולוגיות  וערך  ומאמרים 
בתרגומו.  פורקאנו  מנואל  משירת  אנתולוגיה  פרדס  בהוצאת 
ומספרדית  מקטלאנית  בתרגום  ועוסק  בברצלונה  מתגורר 

לעברית ולהיפך. 

רחמים יחזקאל 
עבריים  לסופרים  הממשלה  ראש  פרס  זוכה  ומשורר,  סופר 
)2012(. ספר שיריו הראשון "עכשיו הנסיעה" )2016( זיכה אותו 
שיריו  ספר  דרכם.  בראשית  למשוררים  התרבות  שרת  בפרס 
לשבחי  וזכה  לאחרונה  אור  ראה   ,)2018( מרחקים"  "דיו  השני 

הביקורת. שני ספרי השירה שלו נערכו על ידי דורי מנור.

שטרנברג ליאור 
בירושלים,  חי   .1967 יליד  לספרות,  ומורה  מתרגם  משורר, 
נשוי ואב לשתי בנות. על שירתו זכה בין השאר בפרס לשירה 
מטעם  דוליצקי  ובפרס   ,2009 לשנת  יונתן  נתן  שם  על  עברית 
השירה  מן  תרגומיו  בין   .2011 לשנת  העברית  האוניברסיטה 
ולאריאל  לו  משותף  תרגום   — אש"  "הפסקת  נכללים  האירית 
זינדר משירי שיימוס היני ו"שלושה מראות של האי" — משירי 
השנה  במהלך  אור  ייראה  משירתו  מקיף  מבחר  קרטיס.  טוני 

בהוצאת מוסד ביאליק.

שירם גילעד 
תל־אביב  באוניברסיטת  לספרות  בחוג  השני  התואר  בוגר 
הגמר  עבודת  את  לאוטמן.  עדי  ע"ש  הבין־תחומית  והתוכנית 

שלו הקדיש לחקר מחשבת השפה בשירתו של פאול צלאן.
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